
        
            
                
            
        

    
[image: Image]Michael Vey je možná až moc nenápadný patnáctiletý kluk. Ale jen do okamžiku, kdy se postaví školní šikaně a odrovná tři spolužáky silným elektrickým výbojem. Je z toho v šoku, a když zjistí, že jeho spolužačka Taylor má podobné schopnosti jako on, začne mu to vrtat hlavou. Spolu s ní a kamarádem Ostinem se proto pouští do pátrání. Zjišťují, že se oba narodili ve stejné nemocnici, v den, kdy byla zaznamenána nevysvětlitelná úmrtnost novorozenců. A oni jsou jedni z mála, kteří přežili.

	Velmi záhy se ukáže, že jejich pátrání upoutalo pozornost skupiny lidí, která má s celou událostí hodně společného a má velký zájem dostat Michaela pod svůj vliv.

	A tak unesou jeho matku i Taylor. Tuší, že se je Michael vydá hledat a nakráčí přesně tam, kde ho chtějí mít: do cely číslo 25 v jejich tajném ústředí. Jenže události se vyvinou úplně jinak…

	Knihy ze série Michael Vey mají obrovské množství fanoušků po celém světě. Jen v USA se prodalo přes 1,5 miliónu výtisků.
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Hůlky a pavouci

	„Našel jsi i ty poslední dva?“ Hlas v telefonu byl hrubý a naštvaný. Znělo to, jako když pneumatiky projíždějí po roztříštěném skle.

	„Ne,“ odpověděl na druhé straně linky dobře oblečený muž. „Zatím ne. Ale věříme, že jsme blízko – a oni navíc pořád ještě netuší, že po nich jdeme.“

	„Takže vy věříte, že jste blízko?“

	„Jsou to dvě děcka mezi miliardou dalších – je to jako hledat ztracenou hůlku v Číně.“

	„A tohle mám podle tebe tlumočit radě?“

	„Radě zkus připomenout, že ze sedmnácti dětí jsem jich našel už patnáct. A na ty poslední dva jsem vypsal odměnu milion dolarů. Navíc máme pavouky, kteří se hemží v síti, a k tomu celý tým vyšetřovatelů, kteří prohledávají záznamy komunikací z celého světa a snaží se vypátrat, kde ti dva můžou být. Je jenom otázka času, než se nám je podaří najít – anebo se chytí do některé z pastí, které jsme nastražili.“

	„Tlačí nás čas,“ odpověděl ten člověk ostře. „A ta děcka zatím dost zestárla. Dobře víš, jak těžké je obrátit někoho v tomhle věku.“

	„Vím to líp než kdokoli jiný,“ odvětil ten dobře oblečený muž a perem rubínové barvy si dál poťukával do stolu. „Ale mám své metody. A kdyby se nám je nepodařilo obrátit, pořád je tady cela 25.“

	Následovala dlouhá odmlka a potom se z druhé strany ozvalo temné: „To máš pravdu. Pořád je tady cela 25.“
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Počátek

	Není to tak, že bych potíže vyhledával. Ani jsem nemusel. Při mé výšce si mě pokaždé našly samy.

	Jmenuju se Michael Vey a příběh, který vám budu vyprávět, je zvláštní. Hodně zvláštní. Je to můj příběh.

	Kdybyste kolem mě prošli na ulici, když mířím domů ze školy, nejspíš byste si mě ani nevšimli. To proto, že jsem kluk jako vy. Chodím do školy – jako vy. Šikanují mě – jako vás. Ale na rozdíl od vás já žiju v Idahu. Neptejte se mě, ve kterém státě Idaho leží – počkat, záblesk vědění –, Idaho je stát. Většina lidí nemá ani ponětí, kde nějaké Idaho je, a právě proto jsme se sem s mámou přestěhovali. Aby nás nikdo nenašel. Což bude součástí mého příběhu.

	Kromě toho, že žiju v Idahu, se od vás liším ještě v několika dalších aspektech. Tak zaprvé: mám Tourettův syndrom. O Tourettově syndromu – zkráceně „turetu“ – toho nejspíš budete vědět ještě o něco míň než o Idahu. Když v televizi vidíte někoho, kdo se snaží předstírat, že má tenhle syndrom, nejčastěji sprostě nadává nebo štěká jako pes. Jenomže skoro nikdo z nás nic takového nedělá. Já většinou jenom dost intenzivně mrkám očima. A když jsem fakt hodně nervózní, častěji odkašlávám nebo vydávám hltavé zvuky. Někdy mě to bolí. A někdy si ze mě ostatní děti utahují. Mít tureta není žádná výhra, ale člověku se v životě můžou přihodit i daleko horší věci – třeba když vám umře táta a vám je teprve osm. A věřte mi, to je stokrát horší. Dodneška jsem se přes to nepřenesl. A možná se z toho už nikdy nevyhrabu.

	Je tu ještě něco, co o mně nevíte. Moje tajemství. Něco, co lidi děsí mnohem víc, než si vůbec umíte představit. A tohle tajemství je taky hlavní důvod, proč jsme se přestěhovali do Idaha. Ale jak říkám: to všechno bude součástí mého příběhu. Takže bych vám ho měl rovnou začít vyprávět.
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Podpaží

	Kancelář pana Dallstroma je dobré místo, kde začít. A zároveň je to to nejhorší místo na světě. Pan Dallstrom je ředitel Meridiánské střední, na kterou chodím. A můžu vám říct, že devátá třída je něco jako podpaží života, a já jsem se právě nacházel v té úplně nejsmrdutější části – v ředitelně. Seděl jsem tam a mrkal jsem jako o život.

	Už jste asi pochopili, že pana Dallstroma nemám rád. Kdybych to sem napsal, bylo to jen opakování něčeho, co je naprosto zjevné. Jako kdybyste říkali, že „dýchat je důležité“ nebo že „čtverečky Rise Krispies jsou to nejlepší jídlo na světě“. Nikdo na celé škole neměl pana Dallstroma rád – s výjimkou slečny Duncanové, která řídila pěvecký spolek Glee. Na stole měla postavenou zarámovanou fotografii pana Dallstroma a čas od času na ni hleděla takovým divně zastřeným, žádostivým pohledem. A vždycky, když se ze školního rozhlasu ozval hlas pana ředitele, začala zběsile mlátit taktovkou do notového stojanu, aby nás utišila. A když pan Dallstrom konečně dořekl, co měl na srdci, slečna Duncanová celá zčervenala a zpotila se a neopomněla nás upozornit, jaké máme štěstí, protože nás ošidnými nástrahami střední školy provádí tak mužný a nezlomný obhájce veřejného školství, čímž měla zřejmě na mysli našeho pana ředitele.

	Pan Dallstrom je holohlavý a vytáhlý strašák na pole se psím žaludkem – a to všechno v lidské podobě. Představte si tlustého Abrahama Lincolna bez vousů, který by měl místo klobouku žluté tupé – a máte to. Navíc vypadá, jako by mu bylo sto let. A to přinejmenším.

	Když jsem byl v páté třídě, náš učitel nám říkal, že „nejjednodušší rozdíl mezi principem (vnitřním morálním zákonem) a principálem (ředitelem školy) je ten, že principál má kromě dodržování principů rád i vás“. Ale věřte mi, pan Dallstrom nikoho z nás rád neměl.

	Bylo to už podruhé v jednom měsíci, kdy si mě pan Dallstrom zavolal do své kanceláře kvůli něčemu, co mi provedl někdo jiný. Protože trestání obětí šlo panu Dallstromovi náramně.

	„Pokud se nepletu, je to už podruhé v jednom měsíci, kdy vás vidím ve své kanceláři,“ řekl mi pan Dallstrom s napůl přivřenýma očima. „Je to tak, pane Veyi?“

	A to byla další věc, která byla pro pana Dallstroma typická – hrozně rád vám pokládal otázky, na které znal odpověď. Nikdy jsem nevěděl jistě, jestli se čeká, že odpovím, nebo jestli mám raději mlčet. Čímž myslím, že když už tu odpověď stejně zná a já ji znal taky, tak k čemu ji ještě vyslovovat nahlas? V podstatě to bylo tak, že jsem podruhé v tomhle měsíci skončil zamčený ve skříňce. Udělal to Jack Vranes s těmi svými kumpány. Tentokrát mě tam natlačili hlavou dolů, a než skříňku konečně odemkl správce a dovlekl mě sem, do kanceláře pana Dallstroma, málem jsem ztratil vědomí.

	Jacku Vranesovi bylo kolem sedmnácti, ale pořád byl v devítce. Propadl tolikrát, že mu mezitím stačil narůst knírek, udělal si řidičák, pořídil si auto a navrch tetování. Někdy si říkal Šakal, což je docela trefné pojmenování, protože on i to zvíře lovili drobnější savce. Jack měl bicepsy jako dva obrovské floridské pomeranče, fandil tomu nejtvrdšímu boxu a chodil na lekce brazilského jiu-jitsu do tělocvičny kousek od školy. Jeho největším snem bylo bojovat v Octagonu, kde by mohl mlátit do lidí a brát za to peníze.

	„Je to tak?“ zopakoval pan Dallstrom a pořád se na mě upřeně díval. Napočítal jsem skoro do dvanácti a potom jsem namítl: „Ale pane, nebyla to moje vina. Vždyť mě nacpali do mojí vlastní skříňky hlavou dolů a zamkli mě tam.“ Nevypadalo to, že by ho můj těžký úděl nějak dojímal, a proto jsem pokračoval: „Byli tři a byli mnohem větší než já. Jakože mnohem, mnohem větší.“

	Moje naděje na nějaký soucit se ale setkala s neslavně proslulým pohledem pana Dallstroma, zvaným též „pohled smrti“. No ne, vážně, abyste pochopili, museli byste ho vidět. Když jsme v minulém čtvrtletí dělali řeckou mytologii a dostali jsme se k té části o Medúze – gorgonské ženě, která dokázala proměnit člověka v kámen, když se mu podívala do očí –, konečně jsem pochopil, odkud pan Dallstrom ten svůj pověstný pohled získal. Nejspíš to tenkrát mělo co do činění s tím mým turetem, kdo ví, každopádně jsem dost nahlas vykřikl: „To musela být prapraprapraprababička pana Dallstroma.“

	Všichni se rozesmáli. Tedy všichni až na pana Dallstroma, který právě v tu chvíli proklouzl do naší třídy. Týden jsem strávil po škole, což zase nebylo tak špatné, protože jsem byl aspoň v bezpečí před Jackem a jeho kumpány. Zajímavé bylo, že bez ohledu na to, kolika studentům nacpali obličej do kapusty u oběda nebo kolik jich zamkli v šatní skříňce, oni nikdy po škole nezůstali. Nicméně jsem se po té poznámce oficiálně ocitl na seznamu problémových žáků, který si pan Dallstrom bezesporu vedl.

	„Pane Veyi, nikdo vás přece nemůže nacpat do skříňky, pokud mu k tomu nedáte svolení,“ pronesl pan Dallstrom a byla to určitě ta nejhloupější věc, jakou kdy kdo ve škole řekl. „Měl jste klást odpor.“ Bylo to stejné, jako byste někomu, koho zasáhl blesk, vyčítali, že se mu postavil do cesty.

	„Ale já jsem se snažil, pane.“

	„Zjevně jste se nesnažil dost.“ A pan Dallstrom vzal do ruky pero. „Kdo jsou ti tři, kteří vás údajně měli nacpat do skříňky?“ Pan Dallstrom naklonil hlavu na stranu a pero, které držel těsně nad papírem, s sebou nervózně škubalo. Zahleděl jsem se na ně, jako by mělo hypnotické účinky.

	„Já čekám, pane Veyi. Jejich jména?“

	Nemohl jsem mu nic říct. Za nic na světě. Tak zaprvé: sám nejlíp věděl, kdo mi to udělal. Všichni přece věděli, že Jack nastrkal do skříněk víc dětí než učebnic. A zadruhé: kdybyste Jacka udali, podepsali byste si tím ortel smrti. A tak jsem se na pana Dallstroma mlčky díval a mrkal jsem jako o závod.

	„Přestaňte po mně pomrkávat a odpovězte na moji otázku.“

	„Nemůžu vám to říct,“ vypravil jsem ze sebe nakonec.

	„Nemůžete, nebo nechcete?“

	Jednu z možností zaškrtněte, pomyslel jsem si. „Zapomněl jsem, kdo mi to udělal.“

	Pan Dallstrom na mě dál upřeně zíral těma svýma přivřenýma očima. „Skutečně?“ Konečně přestal potřásat perem a položil ho na stůl. „Tak to opravdu nerad slyším, pane Veyi. V tom případě budete muset jejich trest přijmout vy sám. Čtyři týdny po škole. Věřím, že už víte, kde se takový trest vykonává.“

	„Ano, pane. V jídelně.“

	„Správně. V tom případě vám nebude dělat žádné těžkosti onu místnost najít.“

	Jak už jsem říkal, trestání obětí šlo panu Dallstromovi vážně náramně. Mezitím mi podepsal omluvenku za pozdní příchod do další hodiny a podal mi ji. „Dejte to svému učiteli. Můžete se vrátit zpátky do třídy, pane Veyi.“

	„Děkuju vám, pane,“ odpověděl jsem, i když jsem si nebyl úplně jistý, za co že mu to vlastně děkuju. Vyšel jsem z jeho kanceláře a pomalu jsem se ploužil po dlouhé, liduprázdné chodbě na hodinu biologie. Chodba byla po celé délce polepená plakáty, které vytvořil Klub fanoušků basketbalového týmu a na kterých bylo jasnými barvami a velkými písmeny napsáno VÁLEČNÍCI DO TOHO, ROZDRŤTE VIKINGY a další podobné výkřiky.

	Vzal jsem si tašku ze skříňky a vyrazil jsem na hodinu.

	***

	Náš učitel biologie pan Poulsen byl malý, plešatící chlapík s tlustým obočím a masivní přehazovačkou. Zrovna byl zabraný do výkladu, a když jsem vešel, přestal mluvit uprostřed věty. „To jsem rád, že jste se k nám rozhodl přidat, pane Veyi.“

	„Omlouvám se. Byl jsem v ředitelně u pana Dallstroma. Prý vám mám dát tohle.“ Podal jsem mu omluvenku. Vzal si ji, aniž by se na ni podíval. „Posaďte se. Zrovna si opakujeme na zítřejší test.“

	Když jsem šel ke své lavici, doprovázely mě oči všech spolužáků. Usedl jsem do předposlední lavice hned za svého nejlepšího kamaráda Ostina Lisse, což je zároveň jeden z nejchytřejších kluků v celém vesmíru. Ostinovo jméno zní, jako by byl z Evropy nebo tam odněkud, ale není. Matka ho tak pojmenovala, protože se narodil v Austinu v Texasu. Jeho celoživotním prokletím ale bylo, že to tenkrát máma špatně napsala. Mám trochu podezření, že je adoptovaný, protože mi připadá nemožné, aby se někdo takhle chytrý mohl narodit někomu, kdo ani nedokáže správně napsat jméno města, ve kterém žije. Ale i kdyby Ostinova máma nebyla ta nejchytřejší ženská na světě, měl jsem ji moc rád. Mluvila s texaským přízvukem a každému říkala „zlatíčko“, což může znít trochu protivně, ale vůbec to tak není. Vždycky na mě byla moc milá a ve spíži měla pokaždé zásobu červených lékořicových bonbonů, a to jenom proto, že věděla, jak je mám rád a že moje máma sladkosti nekupuje.

	Ostina nikdy nikdo do skříňky nezamknul, ale to bylo nejspíš proto, že byl širší než ona. Ale ne, že by ho Jack se svými kumpány nechali na pokoji. Nic takového. Popravdě od nich musel snést to největší ponížení, jaké si umíte představit. Stáhli mu přede všemi kalhoty.

	***

	„Tak jak to šlo u pana Dallstroma?“ zašeptal Ostin.

	Zakroutil jsem hlavou. „Příšerně.“

	Když jsem se posadil, otočila se na mě Taylor Ridleyová, která seděla v lavici nalevo přes uličku, a usmála se na mě. Taylor je roztleskávačka a jedna z nejhezčích holek na Meridiánské střední. Oprava, je to jedna z nejhezčích holek na jakékoli střední a vůbec kdekoli na světě. Její tvář by se mohla z fleku objevit na titulní straně nějakého módního časopisu: má dlouhé, světle hnědé vlasy a veliké hnědé oči barvy javorového sirupu. A protože jsem se rozhodl být k vám úplně upřímný, musím přiznat, že jsem se do ní zamiloval, sotva jsem ji uviděl. Jenomže netrvalo ani den a zjistil jsem, že úplně stejně jsou na tom snad všichni kluci z Meridiánské.

	Taylor na mě vždycky byla milá. Ze začátku jsem doufal, že je milá, protože se jí líbím, ale ona je prostě jeden z těch lidí, co jsou milí na každého. Ale milá nebo ne, na tom nezáleželo. Taylor byla úplně mimo moji ligu. A to tak, že asi tisíc mil mimo ni. Takže jsem o svém tajné lásce k ní nikdy nikomu neřekl, dokonce ani Ostinovi, kterému jinak říkám úplně všechno. Některé sny jsou moc soukromé na to, abyste se o ně s někým podělili.

	Každopádně kdykoli se na mě Taylor podívá, všechny moje tiky se můžou zbláznit. Tohle lidem s turetem způsobuje stres. Přinutil jsem se nemrkat, posadil jsem se a z batohu jsem vytáhl učebnici biologie. S těmi mými tiky je to totiž takhle: když se vážně hodně soustředím a snažím, dokážu je na čas ovládnout, ale neumím zařídit, aby vymizely úplně. Je to stejné, jako když vás něco hrozně svědí. Na chvíli to dokážete ignorovat, ale nepřestane to, dokud se nepoškrábete. Naučil jsem se celou řadu triků, jak svoje tiky skrývat. Tak třeba někdy schválně shodím na zem propisku, a když se pro ni ohnu, hrozně rychle mrkám nebo dělám grimasy jako o život. Všichni spolužáci si musí myslet, že jsem totální nemehlo, protože někdy mi tužka spadne i čtyřikrát až pětkrát během jedné vyučovací hodiny. Každopádně pokud jde o pana Dallstroma, Jacka nebo Taylor, mrkám jako stará neonová cedule.

	Poulsen pokračoval ve výkladu. „Tak dobře, studenti. Zrovna jsme mluvili o elektřině a lidském těle. ‚Opěvuji elektrické tělo,‘ napsal básník Whitman. Tak kdo by nám dokázal vysvětlit, jakou roli hraje elektřina v našem těle?“

	Přejel celou třídu tím svým pronikavým pohledem a míra nezájmu z naší strany ho očividně zklamala. „Tohle byste měli vědět. Bude to zítra v testu.“

	„Elektřina pohání naše srdce,“ odpověděla dívka s obrovskými rovnátky v první řadě.

	„Přé-sně tak,“ na to Poulsen. „A co dál?“

	Taylor zvedla ruku. „Vysílá signály do všech nervů v našem těle. A řídí myšlenky.“

	„To máte pravdu, slečno Ridleyová. A odkud se tahle elektřina bere?“ vyptával se Poulsen dál a rozhlížel se po třídě. „No odkud se ta elektřina bere? Ale no tak, lidi.“ Vždycky, když nikdo neodpovídal, bylo to nebezpečné, protože v takových chvílích si pan Poulsen vybíral hlavně ty, u kterých je nejpravděpodobnější, že správnou odpověď znát nebudou. „Co myslíte vy, pane Morrisi?“

	„Hm, z baterek?“

	Všichni se rozesmáli.

	„Perfektní,“ řekl Poulsen a zakroutil hlavou. „Takže z baterek. Výborně, pane Morrisi. Možná nastal čas, abyste si vyměnil své baterky, je totiž zjevné, že se rapidně vybíjejí. Tak co, odkud se v lidském těle bere elektřina, pane Veyi?“

	Polkl jsem. „Z elektrolytů?“ zkusil jsem to.

	„To by byla pravda, pane Veyi, kdybyste ovšem byl elektrický úhoř.“

	A všichni se znovu rozesmáli. Taylor se na mě soucitně podívala. Mrsknul jsem propisku na zem.

	Ostin zvedl ruku.

	„Pane Lissi,“ vyvolal ho Poulsen. „Prosím, poučte nás.“

	Ostin se v židli celý napřímil, jako by se chystal přednášet, což se ostatně taky chystal.

	„Lidské tělo generuje proud elektřiny skrze chemické koncentrace v nervových zakončeních. Takovému procesu se říká bioelektrogeneze. Kdykoli je vyslán nervový signál, vyplaví se z nervových buněk draselné ionty a dovnitř vplují ionty sodíku. Obojí ionty mají trochu odlišný elektrický náboj a rozdílná koncentrace iontů uvnitř a vně nervové buňky vytvoří takový náboj, který naše tělo vnímá jako elektrický.“

	„Bravo, pane Lissi. Harvard vás již očekává. A pro ty, kdo nemají nejmenší tušení, o čem tady teď pan Liss mluvil, napíšu vám to na tabuli. Bi-o-e-lek-tro-ge-ne-ze.“

	Když k nám byl Poulsen zády, Ostin se otočil a zašeptal: „Tak co ti Dallstrom řekl? Bude Jack po škole?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Ne, po škole budu já.“

	Ostin zvedl tázavě obočí. „Protože tě někdo jiný zamkl ve skříňce?“

	„No jo.“

	„Ten Dallstrom je vážně pako.“

	„No tak na tom se shodneme.“
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Roztleskávačka

	Tahle středa mi připadala jako jeden z nejdelších dnů, které jsem ve škole zažil. A to jsem ještě netušil, že konec je v nedohlednu. Když zazvonilo po poslední hodině, došli jsme s Ostinem ke skříňkám, které jsme měli hned vedle sebe.

	„Nechceš zajít ke mně? Dáme Halo,“ zeptal se Ostin.

	„Nemůžu. Jsem přece po škole, zapomněls?“

	„A jo, no jo.“

	„Až dorazím domů, zaklepu u vás.“

	Bydleli jsme s Ostinem ve stejném domě jenom dvoje dveře od sebe.

	„Nebudu doma. Od čtyř mám hodinu stepu.“

	„Fuj,“ já na to. Už tak bylo těžké představit si Ostina při nějaké fyzické aktivitě, ale tanec s tlupou sedmiletých holek, které mají nazuté černé kožené boty s patentkami, tak to mi připadalo stejné, jako když se stanete svědkem hodně vážné nehody – to, co vidíte, je příšerné, ale stejně nedokážete odvrátit zrak a díváte se dál. „Musíš toho nechat, brácho. Kdyby na to přišel někdo ze školy, zničilo by ti to život.“

	„Já vím. Jenže to učí mámina sestřenice a máma tvrdí, že ty peníze potřebuje. A já že se potřebuju trochu hýbat.“

	„Ale stejně je to kruté,“ dodal jsem a zabouchl skříňku. „Takže zítra.“

	Ostin ke mně natáhl pěst. „Machři.“

	„Machři,“ zopakoval jsem po něm a bouchl jsem ho do ní, i když už mě to pořádně otravovalo – jako neříkám, těch prvních milion pozdravů nebylo zlých, ale teď?

	***

	Chodba byla plná studentů. Popadl jsem batoh a vyrazil jsem do jídelny. Dozor u těch, kdo mají dnes zůstat po škole, dostala slečna Johnsonová, nová mladá angličtinářka, což mi připadalo fajn. Říkalo se o ní, že je milá a v pohodě, což by mohlo znamenat, že nás pustí dřív. Aspoň jsem v to doufal.

	Vešel jsem do jídelny a šel jsem k ní. Musel jsem se přinutit nemrkat. „Jmenuju se Michael Vey a dneska mám být po škole.“

	Usmála se na mě, jako bych zrovna dorazil na večírek. „Ahoj, Michaeli. Vítej.“ Podívala se na seznam studentů a u mého jména si udělala fajfku. „Posaď se, kam chceš.“

	Ve vzduchu byly cítit výpary od oběda (což už samo o sobě bylo dostatečný trest) a v kuchyni za kovovou stěnou jsem slyšel její zaměstnance. Určitě připravovali další hrůzu na zítra.

	Po škole byli kromě mě ještě tři další studenti: dva kluci a jedna holka. Byl jsem menší než ostatní. A taky jediný, který nevypadal jako psychopat s vražednými sklony. Když jsem se rozhlédl po jídelně a hledal jsem místo, kam bych si sedl, ta holka se na mě zamračila, asi abych si jako náhodou nechtěl přisednout. Našel jsem si prázdný stůl v rohu místnosti a sedl si.

	Nesnášel jsem vysedávání po škole, ale dneska to aspoň nebude úplná ztráta času. Stejně jsem se potřeboval připravovat na zítřejší test u Poulsena. Když jsem si z batohu vyndával učebnice, došlo mi, že mě pořád dost bolí rameno. To bylo z toho, jak mě zamykali do skříňky. Trochu jsem odhrnul límeček a uviděl jsem jasně červený šrám. Naštěstí se mi podařilo na poslední chvíli schovat prsty dřív, než mi je přiskřípli do dveří. Napadlo mě, jestli kvůli tomu někdo nezavolá mámě, ale doufal jsem, že ne. Měla pitomou práci, kterou nesnášela, a já jsem jí nechtěl ještě víc kazit už tak nanicovatý den.

	Seděli jsme tam teprve dvacet minut, když slečna Johnsonová řekla: „Tak fajn, to stačí. Můžete jít.“

	Sbalil jsem učebnice do batohu a hodil si ho na rameno. „Nashledanou zítra,“ pozdravil jsem slečnu Johnsonovou.

	„Nashledanou zítra, Michaeli,“ odvětila mile.

	Když jsem vyšel z jídelny, byly už všechny chodby ve škole liduprázdné – byly tu jenom uklízečky, které velikými smetáky zametaly kachlíčkovou podlahu. Zastavil jsem se u své skříňky a vytáhl jsem si velký kus pendreku, který jsem si tu schoval po obědě a na který jsem se těšil celý den. Rozbalil jsem ho a zakousl se do něj. Byl šťavnatý a sladký. Ať už sladkosti z lékořice vynalezl kdokoli, musel to být génius. Pendrek jsem měl totiž skoro stejně rád jako čtverečky Rise Krispies. Hodil jsem si batoh na rameno a vyšel ven jižním východem. Byl jsem rád, že můžu konečně domů.

	***

	Došel jsem akorát za roh školy, když se zpoza dvou kontejnerů vynořili Jack a jeho nohsledi Mitchell a Wade. Jack mě popadl za košili tak prudce, až jsem upustil pendrek za zem.

	„Prásk jsi nás Dallstromovi, co?“ zeptal se Jack výhrůžně.

	Podíval jsem se na něho, jenže jsem už zase mrkal jako o život. „Nic jsem mu neřekl.“

	„Jo, to určitě, prcku.“ Jack mě strčil, takže jsem pozadu spadl do šípkového keře a ostré trny mě popíchaly na krku, rukou i nohách. Jediné místo, které před nimi zůstalo uchráněné, byla záda pod batohem.

	„Za to nám pořádně zaplatíš,“ pronesl Jack a ukázal na mě prstem. Potom se obrátil k Mitchellovi, který byl skoro stejně vysoký jako on, ale neměl ani zdaleka tak široká ramena nebo vypracované svaly. „Ukaž mu, co děláme se zrádci.“

	„Ale já jsem vás nepráskl,“ zopakoval jsem. „Přísahám.“

	Než jsem se ale mohl vyprostit z trnitého keře, Mitchell mě zvedl a praštil mě pěstí do oka. Uviděl jsem jasný záblesk a pak jsem ucítil, jak mi oko a jeho okolí začíná bleskurychle otékat. Přikryl jsem si ho dlaní a snažil jsem se neztratit balanc.

	„Dej mu znovu,“ nařídil mu Jack.

	Další ránu jsem schytal rovnou na nos. Bolelo to jako čert. Cítil jsem, jak mi přes pusu na bradu stéká krev. Do očí mi vyhrkly slzy. A potom ke mně přistoupil Jack a praštil mě přímo do břicha. Padl jsem na kolena. Nemohl jsem popadnout dech. Když se mi konečně podařilo naplnit plíce vzduchem, začal jsem hekat. Mrkal jsem v jednom kuse a nemohl jsem přestat.

	„Brečí jako malý děcko,“ podotkl Mitchell radostně. „Jenom breč, prcku. Hezky řvi.“

	A potom přišel na řadu Wade. Wade West měl vlasy barvy slámy a křivý nos. Byl z těch tří nejmenší a nejošklivější a nejspíš proto i ten nejzlejší, to asi aby ostatním ukázal, že mezi ně právem patří. „Řekl bych, že mu je stáhnem.“ Tohle byla Wadeova specialita. „Stáhnem je“ totiž neznamenalo nic jiného, než že mi stáhnou kalhoty a někdy i spodní prádlo – prostě největší potupa, jakou si umíte představit. Minulý rok, to byl Wade v osmičce, takhle sundali kalhoty i trenky Ostinovi. Bylo to vzadu za školou a viděla to spousta dalších studentů. Navíc mu je nevrátili, takže Ostin musel běžet domů od půl pasu dolů nahý. Bylo to něco, na co se jednoduše nedá zapomenout ani se přes to jen tak přenést.

	„Jasná věc,“ souhlasil Mitchell, „to už ho naučí, aby na nás nedonášel.“

	„Ne!“ zařval jsem a zoufale jsem se snažil vyškrábat na nohy. „Já jsem vás nepráskl.“

	A přesně v tu chvíli někdo zakřičel: „Nechte ho na pokoji.“

	Kousek od východu ze školy stála Taylor Ridleyová. Sama. A na sobě měla fialovozlatý dres roztleskávačky.

	„Ale to se podívejme, naše roztleskávačka,“ pronesl pomalu Wade.

	„Jdeš zrovna včas, aby ses podívala, jak vypadá bez kalhot,“ přisadil si Mitchell.

	„No jo. Hezky nám zatřes tím svým zadkem,“ dodal Jack a rozesmál se šíleným smíchem. A potom z něho vypadla říkanka, kterou zjevně složil přímo na místě, což nutno uznat, že byl na něj a jeho slepičí mozek dost slušný výkon: „Jedna, dva, tři, čtyři, pět, kalhoty jdou dolů hned.“ Znovu se rozřehtal. „Podržte ho.“

	Dřív, než jsem mohl aspoň pomyslet na útěk, mě všichni tři popadli. Přestože mi z nosu dál tekla krev a na jedno oko jsem skoro neviděl, začal jsem sebou mlít a snažil jsem se všemožně vymanit z jejich sevření. Podařilo se mi uvolnit ruku a praštit Jacka do krku, ale bylo to spíš takové neškodné plácnutí. Zato já jsem od něj na oplátku okamžitě schytal pecku do ucha.

	„Tak co je, vy srágory?“ zaječel Jack na Mitchella s Wadem. „To ani nedokážete udržet jednoho slabocha?“ Položili mě na zem tváří dolů. Váha všech tří mě tlačila hluboko do trávníku.

	„Tak co, blbečku,“ řekl Mitchell. „To si vážně myslíš, že náš můžeš napráskat a projde ti to jako by nic?“

	Snažil jsem se přikrčit, aby mi nemohli sundat šaty, ale byli daleko silnější než já. Jack mě tahal za košili tak dlouho, až se v jednom místě začala trhat.

	„Okamžitě ho pusťte, jinak dojdu pro paní Shawovou!“ zakřičela na ně Taylor. „Je uvnitř.“ Paní Shawová dělala asistentku týmu roztleskávaček a jinak vyučovala domácí ekonomii. Byla to taková matróna s jemným hláskem a člověk by se jí bál asi stejně jako hozeného polštáře. Navíc si myslím, že jsme všichni tak nějak tušili, že uvnitř není, jinak by pro ni Taylor doběhla už dávno.

	„Drž zobák,“ okřikl ji Jack.

	Když jsem ho slyšel takhle mluvit s Taylor, vzedmula se ve mně vlna vzteku. „Ty drž zobák, ty nulo,“ štěkl jsem na něho.

	„Mám dojem, že tě budeme muset naučit, jak se máš chovat, ty usmrkanče.“

	„Potřeboval by ses naučit používat ústní vodu,“ nenechal jsem si to líbit.

	Jack mě popadl za vlasy a natočil mě k sobě. „Za chvíli si budeš moc přát, abys držel hubu.“ Znovu mě praštil do nosu. Celým tělem mi projela ostrá bolest. A v tu chvíli se něco zlomilo. Věděl jsem, že už se moc dlouho neudržím.

	„Pusťte mě!“ zařval jsem. „Varuju vás.“

	„Ale ne,“ na to Wade. „Ono nás to varuje.“

	„No jo, a co bys nám chtěl provést?“ zeptal se Mitchell. „Zahnat nás brekem?“

	„Já si spíš myslím, že nás posmrká,“ vysmíval se mi Wade. Sundal mi boty. Mitchell mě mezitím popadl za pas a začal mi stahovat kalhoty. Pořád jsem se snažil vyprostit.

	„Přestaň se prát,“ varoval mě Jack. „Jinak ti sundáme všecko, co máš, a poběžíš domů úplně nahatý.“

	„Nechte ho na pokoji!“ zařvala znovu Taylor.

	„Tak dělej, Mitchi, stáhni mu ty gatě,“ pobízel ho Jack.

	Celým tělem mi projela vlna tak obrovského vzteku, že už jsem ho dál nedokázal ovládat. Najednou prořízlo vzduch ostré, elektrizující PRÁSK! Znělo to podobně, jako kdyby ledovec narazil na plotýnku rozpálenou doruda. Byl to záblesk elektřiny, po kterém Jack i jeho kumpáni vyděšeně zaječeli, protože se všichni poroučeli nazad k zemi a mrskali sebou po trávníku jako ryby, když se dostanou na mělčinu.

	Přetočil jsem se na bok a hřbetem ruky jsem si setřel krev z nosu. Postavil jsem se na nohy. V obličeji jsem byl úplně rudý, jak mnou cloumal vztek. Stál jsem nad Jackem, kterému se dělala pěna u pusy. „Říkal jsem vám, ať mě necháte na pokoji. Jestli na mě ještě jednou sáhnete, bude to daleko horší. Rozumíte mi? Nebo chcete ještě?“ dodal jsem a zvedl ruku.

	V očích se jim zračila hrůza. „Ne. Prosím tě, už ne,“ žadonil Jack.

	Otočil jsem se na jeho dva nohsledy. Oba leželi na zemi, třásli se a fňukali. Popravdě řečeno, Wade brečel jako mimino a navíc skuhral: „Bolí to… hrozně to bolí.“

	Přešel jsem přímo k němu. „To se vsaď, že to bolí. A tohle byla jenom malá ukázka. Takže jestli na mě nebo na některého z mých kamarádů ještě někdy vztáhnete ruku, bude to třikrát horší než dneska.“

	Zatímco se ti tři váleli po trávě a naříkali, sedl jsem si kousek od nich, nasadil si boty a zavázal tkaničky. Teprve potom jsem si vzpomněl na Taylor.

	Otočil jsem se ke dveřím. Tajně jsem doufal, že třeba mezitím zašla dovnitř. Jenže nezašla. A z výrazu v její tváři jsem jasně vyčetl, že viděla všechno. Úplně všechno. Což nebyla moc dobrá zpráva. Máma mě zabije. Ale teď už se s tím nedalo nic dělat. Popadl jsem batoh a rozběhl jsem se domů.
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Maskování důkazů

	Než jsem se dostal domů, nateklo mi oko tak, že jsem ho měl v podstatě zavřené. Položil jsem batoh na kuchyňský stůl, šel jsem do koupelny a podíval se na sebe do zrcadla. Moje oko vypadalo jako zralá švestka. Nepřicházelo v úvahu, že bych to před mámou dokázal nějak utajit. Vzal jsem ručník a setřel jsem si krev z nosu a brady.

	Máma chodívá z práce kolem půl sedmé. Dal jsem ohřát plechovku s hotovými špagetami k večeři, z mrazáku jsem vytáhl nachlazený sáček, který tam máma pořád měla pro případ, že by ji chytla migréna, tiskl jsem si ho na oko a druhou rukou jsem hrál videohry. Věděl jsem, že bych se měl radši učit na test z biologie, ale po dni, jako byl tenhle, jsem na nějaké učení neměl ani pomyšlení.

	Nechtěl jsem s mámou probírat, jaký jsem měl den, takže když jsem uslyšel klíč v zámku, odběhl jsem do pokoje, zhasl světlo, sundal si košili a zalezl si do postele.

	Máma na mě volala už od dveří: „Michaeli?“ O dvacet vteřin později zaklepala na dveře mého pokoje a otevřela je. Předstíral jsem, že spím, ale neskočila na to.

	„No tak, synku, jak to že ležíš v posteli?“

	„Nějak mi není dobře,“ odpověděl jsem a přetáhl jsem si peřinu přes hlavu.

	„Co se děje?“

	Máma rozsvítila a okamžitě si všimla roztržené košile, která ležela na zemi. Navíc na ní zůstaly stopy krve. „Co se stalo, Michaeli?“ Došla až k mojí posteli. „Michaeli, podívej se na mě.“

	„Ale já nechci.“

	„Michaeli!“

	Váhavě jsem vystrčil hlavu zpod peřiny. Když uviděla moji tvář, otevřela zděšením ústa. „Můj bože… co se ti stalo?“

	Jako bych měl knedlík v krku. „Jack a ta jeho parta mě nechtěli nechat na pokoji.“

	„Ach, zlatíčko,“ řekla máma a posadila se na kraj postele. Asi po minutě se mě zeptala: „A… stalo se to?“

	Nechtěl jsem jí o tom říkat. Nechtěl jsem ji naštvat ještě víc. „Mrzí mě to, mami. Snažil jsem se to neudělat, vážně. Ale oni mě nechtěli nechat. Pokusili se mi stáhnout kalhoty.“

	Máma mi jemně odhrnula vlasy z obličeje. „Jsou to pitomci,“ řekla měkce. Obavy vepsané ve tváři ale skrýt nedokázala. „No co, říkali si o to, viď?“ A o chvíli později ještě dodala: „Mrzí mě to, Michaeli. Kéž bych věděla, co mám dělat.“

	„Proč mě prostě nenechají na pokoji?“

	Máma mě lehounce pohladila po bolavé tváři. Pak se ke mně naklonila a dala mi pusu na čelo. „Kdybych to tak věděla, synku. Kdybych to věděla.“
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Následující ráno

	Budík z rádia začal hrát přesně v sedm hodin a jedenáct minut, jako každý den. Měl jsem naladěný pořad Ranní zoo. Jeho moderátoři – Frankie a Danger Boy – mluvili o lidech trpících bananofobií, čili intenzivním strachem z banánů.

	Lehce jsem se dotkl oka. Opuchlina se trochu zmenšila, ale pořád to dost bolelo. Což by ještě nebylo to nejhorší. Bolelo mě u srdce, protože jsem mámu zradil. Měl jsem strach, že se budeme muset znovu stěhovat. Už zase. A představa, že budu muset zase někde začínat úplně od nuly, mě upřímně děsila. A už vůbec jsem si neuměl představit, jak těžké to asi musí být pro ni. Šel jsem do koupelny a podíval se do zrcadla. Vypadáš dost uboze, pomyslel jsem si. Dal jsem si sprchu, oblékl jsem se a šel jsem do kuchyně.

	Máma stála vedle lednice a na sobě měla oranžový pracovní oděv. Pracovala jako pokladní v místním Smithově Food Martu. Teď připravovala k snídani vafle s jahodovou marmeládou a se šlehačkou. Měl jsem radost. Nejenom proto, že mám vafle děsně rád, ale taky to znamenalo, že se na mě nezlobí.

	„Tak co tvoje oko?“ zeptala se.

	„V pohodě.“

	„Ukaž, podívám se.“ Došel jsem až k ní a ona se naklonila, aby si ho mohla pořádně prohlédnout. „Celkem hezky hraje barvami,“ řekla a vytáhla z trouby vafli. „Udělala jsem ti vafle.“

	„Děkuju.“

	Sedl jsem si ke stolu a máma mi přinesla talíř. „Dal by sis pomerančový džus, nebo raději mléko?“

	„A mohl bych dostat čokoládové mléko?“

	„To víš, že ano.“ Máma se vrátila k lince, nalila sklenici mléka, pak ze skříňky vytáhla čokoládový prášek a trochu odsypala do sklenice. Pokojem se rozlehl zvuk lžičky narážející na sklo. Přinesla mi mléko ke stolu a posadila se vedle mě.

	„Takže ti kluci, kteří tě včera zbili…“

	„Jack a jeho kamarádi.“

	„Neměla bych zavolat jejich rodičům?“

	„Myslím, že Jack rodiče nemá. Tipoval bych, že pochází z jikry.“ Máma se uculila. „A co ti další dva?“

	„Ti se vynořili z kanálu.“

	„A pomohlo by, kdybych zavolala rodičům těch kanálových stvoření?“ Ukrojil jsem si kus vafle a začal ji přežvykovat. „Ne. Jenom by to všechno ještě zhoršilo. Navíc si myslím, že už si ke mně nikdy nic nedovolí.“

	„Myslíš si, že někomu prozradí, co se stalo?“

	„Stejně by jim to nikdo nevěřil.“

	„Doufám, že máš pravdu.“ Máma se na mě podívala přes stůl. „Tak jaké jsou vafle?“

	„Moc dobré, díky.“ Dal jsem si do pusy další sousto.

	„Nemáš zač.“ Z mámina hlasu byly slyšet upřímné obavy, které nedokázala skrýt. „A viděl ještě někdo, co se stalo?“

	„Jedna holka.“

	„Jaká holka?“

	„Chodí se mnou na některé hodiny. Ještě předtím, než se to stalo, jim říkala, ať mě nechají na pokoji.“

	Když jsem uviděl obavy, které měla vepsané ve tváři, stáhl se mi žaludek. „Řekla bych, že nebudeme zbytečně stahovat kalhoty, když brod je ještě daleko,“ řekla a dala mi pusu na čelo. „Měla bych jít. Nechceš odvézt do školy?“

	„Ne, to je v pohodě.“

	A v tu chvíli někdo zaklepal a máma šla otevřít. Za dveřmi stál Ostin. „Dobrý den, paní Veyová.“

	„Dobré ráno, Ostine. Dneska ti to vážně moc sluší.“

	Ostin se celý zapýřil. Tvrdil o mojí mámě, že je „kočka,“ což mě přivádělo k šílenství. Ostinovi bylo patnáct a začal šílet po holkách, což bylo docela nešťastné, protože byl malý, obtloustlý a navíc šprt. To všechny holky v našem věku spolehlivě odradilo. Nepochybuju o tom, že jednoho dne se z něho stane výkonný ředitel nějaké společnosti typu Fortune 500, bude jezdit ve Ferrari a holky se budou předhánět, aby s ním mohly být. Ale zatím se to říct nedalo.

	„Děkuju, paní Veyová,“ odpověděl. „Je Michael hotový?“

	„Za chvíli bude. Pojď dál.“

	Ostin vešel dovnitř. Batoh, který táhl na zádech, vypadal větší než on. „Čau, Ostine,“ zavolal jsem na něj.

	Podíval se na monokl, který se mi rýsoval pod okem. „Co se ti stalo, kámo?“

	„Přepadl mě Jack se svými kumpány.“

	Ostin vytřeštil oči. „A stáhli ti je?“

	„Zkusili to.“

	„Střední škola,“ povzdechla si máma. „I kdybyste mi dali milion, už bych se tam nevrátila,“ dodala a popadla klíče a peněženku. „Tak jo. Mějte se oba fajn. A držte se dál od průšvihů.“

	„Díky, paní Veyová.“

	„Měj se, mami.“

	Máma se zastavila ve dveřích. „Jo a Michaeli, dneska budeme dělat inventuru skladu, takže přijdu později. Tipuju, že dorazím tak kolem osmé. Tak si udělej makaróny se sýrem.“

	„Jasně, žádný problém.“

	„Určitě nechcete svézt?“

	Ostin už se chystal něco říct, ale předběhl jsem ho. „Ne, to je v pohodě, dík,“ řekl jsem.

	„Tak fajn. Zatím se mějte.“ A máma odešla.

	„Tvoje máma je vážně sexy,“ řekl Ostin a přisedl si ke stolu.

	„Sklapni, kámo. Je to moje máma.“

	Ukázal na můj obličej. „Tak co se včera stalo?“

	„Jack si myslel, že jsem ho napráskal panu Dallstromovi. Takže si na mě po škole počkali.“

	„Wade,“ pronesl Ostin hořce. „Měl jsi ho prostě ‚odprásknout‘.“

	Zacpal jsem mu pusu. „Mlč. Dobře víš, že o tom vlastně nevíš.“

	„Jo, já vím. Promiň.“ Ostin se otočil ke dveřím. „Ale už je stejně pryč,“ dodal a rozzářil se. „Hele, přinesl jsem ten multimetr od strejdy, takže tě můžeme změřit.“ Ostin dostal nápad, že by bylo dobré zjistit, kolik voltů dokážu vyprodukovat. Přiznám se, že jsem byl taky docela zvědavý.

	„Super.“

	„Vážně, kámo, fakt vůbec nechápu, proč tuhle svoji superschopnost skrýváš. Je to stejné, jako kdybys měl závodní auto, ale nechával ho stát v garáži a nikdy s ním nevyjel ven. K čemu by ti pak bylo? Mohl bys být nejsilnější z celé školy, a místo toho se necháváš mlátit.“

	„Jedno je jisté: Jack ani ti jeho kámoši už nás otravovat nebudou.“

	Ostin se na mě překvapeně podíval. „Takže jsi to udělal?“

	„Jo.“

	„Tak to je hustý! Ty jo, přál bych si být u toho a vidět, jak na ně sesíláš spravedlivý trest.“

	Snědl jsem další kus vafle. „Kdybys tam byl, měl bys modráka stejně jako já. Pokud by z tebe Wade dřív nestáhl kalhoty.“

	Při té představě se Ostin okamžitě zakabonil. „A máma ví, žes to udělal?“

	„No jo.“

	„A vyšilovala moc?“

	„Trochu jo, ale vlastně byla v pohodě. Má strach, že by se o tom mohl někdo dozvědět, ale taky nechce, aby mě zase zmlátili. Navíc si začali a já jsem jim to jenom vrátil a dorazil je.“

	„Když už mluvíme o dorážení, budeš ještě ty vafle?“

	„Další jsou na lince.“

	„Bezva. Máma mi udělala k snídani ovesnou kaši.“

	„Ovesnou kaši? Jak to chutná?“

	„Je to jako ten nejhorší trest. A chutná to jako lepidlo na tapety, no fakt, brácho. Pokud se nepletu, krmí tím vězně v gulazích na Sibiři.“

	„A proč ti ji máma dělá?“

	„Protože když byla malá, taky ji jedla. Zato vafle tvojí mámy… řeknu ti, kámo, to je jiné kafe. Jediné, co je lepší než to, jak vypadá, jsou ty její vafle.“

	„Okamžitě toho nech, Ostine.“

	Ostin zavrtěl hlavou. „Narodil jsem se do špatné rodiny.“ Hodil si na talíř dvě vafle a přinesl si je ke stolu, kde je přelil úplnou záplavou javorového sirupu. „A viděl tě přitom někdo?“

	„Taylor.“

	„Taylor Ridleyová? Jako ta roztleskávačka?“

	„Přesně ta.“

	„A co udělala?“

	„Jenom na mě zírala.“

	„No páni. Kéž bych u toho byl.“ A Ostin si ukousl obří sousto z jedné vafle a sirup mu stékal po bradě. „Učil ses na test z biologie?“

	„Trochu. Jenom když jsem byl po škole. A co ty?“

	„Já to nepotřebuju. Mám to všechno tady,“ dodal a poklepal si na čelo. Ostin měl celkový průměr jedna celá, a to jenom proto, že lepší průměr se získat nedal. Kdyby měl tělo stejně dokonalé jako mozek, byl by z něho král vesmíru. „A dneska budeš zase po škole?“

	„Po škole budu další čtyři týdny, pokud teda nepřijdeš na nějaký způsob, jak mě toho trestu zbavit.“

	„Možná bys to měl použít i na pana Dallstroma.“

	„Leda ve snu.“

	A v tu chvíli se otevřely dveře a v nich se objevila máma. „Mohl bys mi s něčím pomoct, Michaeli?“

	„No jasně. Co se děje?“

	„Pojď se mnou ven, prosím tě.“

	„Potřebujete s něčím pomoct, paní Veyová?“ zeptal se dychtivě Ostin. „Ty zůstaň tady, Ostine. Potřebovala bych si s Michaelem na chvíli promluvit. O samotě.“

	Ostin se zamračil. Zvedl jsem se, vyšel jsem ven a zavřel za sebou dveře. „Co se děje?“

	„Nechala jsem v autě přes noc svítit světla, takže baterie je vybitá. Mohl bys mi pomoct nastartovat?“

	„No jasně.“

	Vyšel jsem s ní ven z domu až na parkoviště k našemu autu, deset let staré toyotě corolla. Máma se obezřetně rozhlédla kolem, aby se ujistila, že tu kromě nás nikdo není, nastoupila dovnitř a otevřela kapotu. Zvedl jsem ji až úplně nahoru a vzal jsem do ruky koncovky baterie. „Můžeš,“ pobídl jsem mámu.

	Startér motoru se zahříval, dokud jsem pulzoval (tak říkám tomu, co dělám, pulzovat nebo probíjet) a pak motor naskočil a já pustil baterii. Máma chvíli túrovala a potom vystrčila hlavu z okýnka. „Díky, zlato.“

	Zaklapl jsem kapotu. „Maličkost.“

	„Přeju ti hezký den.“

	Vyjela z parkoviště a já jsem se vrátil dovnitř. Ostin seděl u stolu a dojídal vafle.

	„Co to mělo být?“ zeptal se s plnou pusou.

	„Mámě se v autě vybila baterie.“

	„A tys jí pomáhal nastartovat?“

	„No jo.“

	„Tak to je fakt hustý.“

	„Aspoň je ta moje elektřina k něčemu dobrá.“

	„Docela spolehlivě funguje i jako repelent na Jacka,“ pronesl Ostin pobaveně.

	Podíval jsem se na něho a svraštil jsem čelo. „Přestaň se cpát, jinak přijdeme pozdě.“

	Ostin si do pusy natlačil ještě dvě sousta vafle a vstal od stolu. Hodili jsme si batohy na ramena a vydali jsme se do školy, která byla pět bloků odsud.

	***

	Meridiánská střední byla už čtvrtá škola, do které jsem chodil od té doby, co jsme se před pěti lety přistěhovali do Idaha. Když jsem šel první den do školy, popřála mi máma: „Nedostaň se do potíží – a snaž se nikomu neublížit.“ Jsem si jistý, že každému, kdo nezná moje tajemství, by to muselo připadat legrační. Tím chci říct, že jsem menší než většina ostatních studentů, holky nevyjímaje, a nikdy jsem si žádné potíže nezačínal – jenomže jsem byl prťavý a vypadal jsem jako snadná kořist.

	Když jsem chodil do šesté třídy na Churchillské základce, banda rváčů mi nacpala obličej do odpadkového koše a vyválela mě s ním po celé jídelně. Ten den bylo kuře na kari, takže jsem byl celý od žluté omáčky a měl jsem na sobě nalepené kousky mrkve a hrášku. Trvalo to pět minut, než jsem ztratil nervy a „spustil“ jsem, jak tomu říkává máma.

	Tenkrát jsem to ještě nedokázal ovládat tak dobře jako teď a jednoho z těch kluků museli odvézt do nemocnice. Vedení školy se mohlo zbláznit. Učitelé i ředitel se mě pořád dokolečka vyptávali a školní strážník mi prohledal všechny věci. Byli přesvědčení o tom, že jsem u sebe měl nějakou zbraň, paralyzér nebo něco na ten způsob. Prohledali mi i kabát, kapsy kalhot, a nakonec dokonce i ten odpadkový koš, ve kterém jsem měl ještě chvíli předtím hlavu, ale nic nenašli. Pochopitelně, že ne. Uzavřeli vyšetřování s tím, že se ti kluci museli dotknout nějakého uvolněného elektrického drátu. Nikdo z těch rváčů neměl problémy kvůli tomu, že mě šikanovali, a na všechno se celkem brzo zapomnělo. Jenomže o několik měsíců později jsme se s mámou znovu přestěhovali.
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Příběh roztleskávačky

	Jestli jste někdy měli pěkně tmavý monokl pod okem, asi tušíte, jaký jsem měl den. Všichni na mě zírali, jako bych byl nějaká stvůra. Před koncem vyučování už jsem chodil se skloněnou hlavou a tvář jsem si částečně kryl výtiskem školního časopisu s názvem Meridiánské výkřiky. Ale nebyl to zase úplně ten nejhorší den. Ani jednou jsem nepotkal pana Dallstroma a po Jackovi a jeho partě nebylo nikde ani vidu, ani slechu. Nejspíš jsem je vylekal dost na to, aby se tady několik dní neukázali, napadlo mě.

	Když jsem přišel na biologii, dnešní poslední hodinu, všiml jsem si, jak na mě zírá Taylor Ridleyová. Dělal jsem, že to nevidím a posadil jsem se do lavice.

	„Hej,“ zavolala na mě. „Jsi v pořádku?“

	Ani jsem se na ni nepodíval. Moje tiky se probouzely k životu – ostatně jako vždycky.

	Naklonila se ke mně. „Michaeli.“

	Neměl jsem tušení, že ví, jak se jmenuju.

	Naštěstí v tu chvíli zazvonilo a pan Poulsen začal procházet uličkami a rozdávat nám zadání testu.

	„Takže informace pro všechny: dnešní test bude tvořit pětinu vašeho závěrečného hodnocení, proto se to nesnažte uspěchat. Vyžaduju naprosté ticho, což znamená, že neuslyším ani slovo. Jaký je trest za podvádění, víte, čili to nebudu rozmazávat: ten, kdo bude podvádět, dostává automaticky F a čeká ho dost nepříjemná návštěva v kanceláři pana Dallstroma.“ (A může být i nějaká jiná? napadlo mě.) Pan Poulsen došel dopředu a postavil se před tabuli. „Až budete hotoví, test mi přinesete, vrátíte se zpátky na místo a budete sedět tiše jako myšky až do konce hodiny.“ Viděl jsem, jak se Ostin přede mnou zavrtěl. Cítil se jako prase v žitě. Ostin totiž miluje testy. Někdy si je jen tak pro zábavu stahuje z internetu a vyplňuje je. Bylo jasné, že je s ním něco v nepořádku. Vytáhl jsem propisku a začal jsem.

	***

	
		Která z následujících definic nejlépe vystihuje chromatidu?



	
		Protein/DNA komplex vytvářející chromozom

		Molekula DNA se specifickými proteiny, která je v eukaryotě zodpovědná za uskladňování a přenos genetické informace

		Pět druhů proteinů, které vytvářejí komplex s eukaryotickou DNA

		Každý pár identických molekul DNA vzniklých po replikaci DNA spojených v místě zvaném centomera.



	***

	Dé, říkal jsem si. Dé? Nebude to spíš A? Přemítal jsem nad tím, kterou odpověď zvolit, když mi na lavici přistál poskládaný papírek. Rozložil jsem ho.

	Jak jsi to udělal?

	Rozhlédl jsem se kolem sebe, abych zjistil, kdo ho hodil, a uviděl jsem, že na mě upřeně hledí Taylor.

	Odepsal jsem jí.

	Jak jsem udělal co?

	Podíval jsem se, co dělá Poulsen. Seděl za katedrou a četl si v nějaké knize. Hodil jsem jí papírek zpátky. Během několika vteřin mi zase přistál na stole.

	Ty víš co. Viděla jsem to. Něco jsi těm klukům udělal.

	Poslal jsem jí další odpověď.

	Nic jsem neudělal.

	Taylor odepsala.

	Můžeš mi věřit.

	Zrovna jsem psal něco odmítavého, když jsem uslyšel, jak si pan Poulsen odkašlal. Zvedl jsem hlavu a zjistil jsem, že stojí u naší řady a dívá se přímo na mě.

	„Pane Veyi. Ten papírek, který máte v ruce, jistě nemá nic společného s právě psaným testem, že ne?“

	Polkl jsem. „Ne, pane.“

	„V tom případě jste si vybral ten nejnevhodnější čas na to, abyste se se slečnou Ridleyovou podělil o své city.“

	Všichni se rozesmáli a já zrudl. Poulsen se vydal ke mně. Mrkal jsem jako blázen. „Myslím si, že pokud jde o pravidla testu, vyjádřil jsem se dost jasně. Podejte mi ten lístek.“ Podíval jsem se na papírek. Nemohl jsem mu ho přece dát. Kdyby ho přečetl nahlas, všichni by se to dozvěděli.

	„Počkejte,“ ozvala se Taylor. „On nic neudělal. To já jsem mu napsala první.“

	Pan Poulsen se podíval na Taylor a z přísného autoritáře se rázem změnil v přátelského vychovatele. Mám dojem, že i jemu se Taylor líbila. „Co jste říkala, slečno Ridleyová?“

	„Že to já jsem napsala Michaelovi, ne on mně.“

	Pan Poulsen na ni chvíli jen nevěřícně zíral. Byla to přece příkladná studentka, která by se k něčemu takovému nikdy nesnížila. A potom, jak se na ni tak koukal, udělala Taylor tu nejzvláštnější věc. Sebejistě se na pana Poulsena usmála, naklonila hlavu mírně na stranu a lehounce přimhouřila oči. A najednou vypadal náš učitel zmateně. Tvářil se jako někdo, koho právě probudili z kratinkého mikrospánku. Několikrát mrkl, pak se znovu podíval na Taylor a usmál se. „Promiňte, o čem jsem to před chvílí mluvil?“

	„Říkal jste, že nám do konce testu zbývá čtyřicet minut,“ odpověděla Taylor.

	Poulsen se poškrábal na čele. „No ano. Děkuju, Taylor.“ Pak se otočil i na všechny ostatní. „Dobře si to zapamatujte. Máte ještě čtyřicet minut.“ A potom se vrátil za katedru. Celá třída úplně konsternovaně zírala z jednoho na druhého. Taky jsem nemohl uvěřit tomu, co se právě stalo. Znovu jsem se podíval na Taylor.

	„Můžeš mi věřit,“ naznačila neslyšně.

	Test mi zabral celý zbytek hodiny. Teda, popravdě řečeno, když vypršel čas, zbývaly mi ještě tři otázky, takže jsem u každé náhodně zakroužkoval nějakou odpověď. Ostin byl s celým testem hotový ani ne za patnáct minut. Jakmile dopsal, zvedl se, šel vyplněný test zanést panu Poulsenovi a vůbec si přitom neuvědomoval, že ho všichni spolužáci vraždí pohledem. A pak po celý zbytek hodiny nenápadně ujídal sýrové křupky, které měl v batohu.

	Když zazvonilo, vyšli jsme s Ostinem ze třídy a vydali se ke skříňkám. „Kámo, tohle byla brnkačka,“ řekl Ostin. „Už se nemůžu dočkat, až dostaneme další test.“

	„Ty seš fakt vadnej,“ odvětil jsem.

	Najednou mě za paži popadla Taylor. „Musíme si promluvit, Michaeli.“

	„Ne, nemusíme,“ odmítl jsem, pokračoval jsem v chůzi a nechal jsem ji tam jenom tak stát.

	Ostin se na mě díval dost obdivně. „Brácho, právě jsi odmítl Taylor. Taylor Ridleyovou.“

	Podíval jsem se na něho. „No a?“

	Usmál se. „To bylo hustý.“

	Taylor mě předběhla a postavila se mi do cesty. Nejdřív se ale obrátila na Ostina. „Můžeš nás na chvíli omluvit, prosím tě?“

	„No jasně,“ na to Ostin, zjevně v sedmém nebi z toho, že na něho Taylor vůbec promluvila.

	Taylor počkala, až od nás bude Ostin několik kroků, a potom řekla: „Prosím.“

	„Nemůžu,“ odvětil jsem.

	„Musím to vědět,“ nedala se Taylor. „Opravdu to potřebuju vědět.“ 

	Jenom jsem se na ni díval. „Co jsi to udělala s Poulsenem?“

	„Vůbec netuším, o čem to mluvíš,“ odpověděla, jako by věrně napodobovala výmluvy, kterými jsem ji odbýval při testu.

	„Něco jsi udělala,“ tvrdil jsem dál. „Viděl jsem to.“

	„Vážně? Jenže ty taky.“

	„Ale já ti to nemůžu říct.“

	„Michaeli, prosím tě. Je to důležité.“ Taylor se tvářila zoufale. „Úpěnlivě tě o to prosím.“

	„Kámo, ona tě prosí. Úpěnlivě,“ ozval se Ostin, který v tu chvíli zapomněl, že by nás neměl poslouchat, nebo měl aspoň předstírat, že nic neslyší.

	Taylor se znovu obrátila přímo na něj. „Dovolil bys laskavě?“ pronesla přísně.

	A Ostin pod silou jejího příkrého pohledu úplně zvadl. „Pardon.“ A tentokrát odešel až na druhou stranu chodby.

	Chvíli jsem se na ni mlčky díval a nakonec jsem řekl: „Když ti to řeknu, můžou mě zabít.“

	„Nikdo se nic nedozví. Přísahám.“ A Taylor zvedla dva prsty jako při přísaze. „Na mou duši.“

	Podíval jsem se na Ostina, který dál předstíral, že vůbec nic neslyší. Zavrtěl hlavou.

	Taylor se podívala stejným směrem, pak se otočila na mě a povzdechla si. „Michaeli, opravdu to potřebuju vědět. Přísahám, že to nikdy nikomu neřeknu.“ Pak se ke mně naklonila blíž. „A na oplátku ti prozradím svoje tajemství.“ A pak tam jen tak stála a dívala se na mě stejným pohledem, jakým Ostin zírá na koblihy s džemem. Položila mi ruku na paži. „Prosím tě, Michaeli. Je to daleko důležitější, než si dokážeš představit.“

	Tvářila se hrozně zoufale a já jsem vůbec nevěděl, co mám dělat. Nakonec jsem ze sebe vypravil: „Tady bych ti to stejně říct nemohl.“

	„Můžeme jít ke mně,“ navrhla okamžitě. „Bydlím tady na konci ulice. A nikdo není doma.“

	Ostin na mě zíral v nehraném úžasu. Jako bych slyšel, co si myslí. Tyvole, kámo, Taylor Ridleyová té právě pozvala k sobě domů!

	„Nemůžu,“ odmítl jsem. „Musím zůstat po škole.“

	„To nevadí. Já na tebe počkám,“ navrhla dychtivě.

	„To nemáš roztleskávání nebo tak něco?“

	„Jenom v pondělí a ve středu. A v pátek, když se hraje.“ Zahleděla se mi hluboko do očí. „Prosím tě.“

	Říct ne holce, kterou už dávno tajně milujete, je sakra těžké, zvlášť když takhle žadoní. A navíc mi docházely výmluvy. Zhluboka jsem se nadechl a přiznal porážku. „Kde se chceš potkat?“

	Taylor se usmála. „Prostě půjdu s tebou.“

	„Chceš být se mnou po škole?“

	„Mám za to, že mi v tom nebudou bránit. Co myslíš ty?“

	„To nevím. Obávám se, že se k nim ještě nikdy nesnažil vpašovat nikdo, kdo po škole být neměl. Bude to zhruba stejné, jako by ses chtěla vloupat do vězení.“

	Taylor se usmála. „Tak to zkusíme a uvidíme.“

	„Hej vy dva,“ zakřičel Ostin, který se k nám mezitím nenápadně, krůček po krůčku sunul zpátky. „A co já?“

	Taylor se na něho podívala. „Co co ty?“

	„Jsem Michaelův nejlepší kámoš. Ostin,“ řekl a nadšeně k ní natáhl ruku. Taylor si ho jenom mlčky prohlížela.

	„Je to můj kámoš,“ podpořil jsem Ostina.

	„A co bys rád?“ zeptala se Taylor.

	„Chci jít s vámi.“

	„Můžeme mu věřit,“ přimluvil jsem se za něj znovu.

	Taylor si ho znovu prohlédla a pak se obrátila na mě. „Promiň, ale já ne.“

	Podíval jsem se na Ostina a pokrčil jsem rameny. „Promiň, brácho.“

	Zamračil se. „No tak fajn. Uvidíme se později.“

	Ostin odcházel a Taylor mě popohnala: „Tak už pojď, ty jeden delikvente.“

	***

	Prošli jsme společně chodbou, což bylo něco, co by se podle mě normálně nestalo ani za milion let. Napadlo mě, jestli se Taylor nebojí, že ji se mnou někdo uvidí – že by se třeba její koeficient popularity mohl snížit o jeden dva stupínky nebo tak něco (nevěděl jsem přesně, jak tohle funguje), ale tvářila se, že je jí to jedno. Než jsme došli od mé skříňky do jídelny, musela říct snad stokrát „ahoj“, zato já si připadal úplně neviditelný Ostatně jako vždycky.

	Když jsme vstoupili do jídelny, slečna Johnsonová se na Taylor tázavě podívala. Taylor patřila mezi miláčky všech učitelů na škole: dokonalá studentka, která nikdy nezapomněla na žádný domácí úkol, neustále se hlásila a za žádných okolností by se nedostala do průšvihu. Jednou jsem slyšel jednoho z učitelů říkat: „Kéž bych učil třídu plnou takových Taylor.“

	„Potřebujete něco, Taylor?“ zeptala se slečna Johnsonová.

	„Ne, slečno Johnsonová. Zůstanu po škole.“

	„To mě překvapuje,“ poznamenala slečna Johnsonová a podívala se na seznam potrestaných studentů. „Protože vás tady nemám.“

	„Já vím. Taky jsem nic neudělala. Jenom čekám tady na kamaráda Michaela.“

	Slečna Johnsonová přikývla. „To je od tebe moc hezké, že chceš podpořit kamaráda, ale trest není žádná flákárna.“

	Taylor se na ni jen podívala těma svýma obrovskýma hnědýma očima. „Prosím, slečno Johnsonová. Domnívám se, že bych mu mohla pomoct pochopit, jak se ve škole lépe chovat.“

	Otočil jsem se na slečnu Johnsonovou. Usmívala se.

	„Tak dobře. Pokud mu chcete opravdu pomoct, nic proti tomu nemám. Ale nemůžete sedět spolu. Tady se nemluví.“

	Taylor se taky usmála. „To je v pořádku, slečno Johnsonová. Mám spoustu domácích úkolů, které musím napsat,“ dodala, mávla na mě a pak si přisadila: „A hleď se chovat slušně.“ Potom si sedla ke stolu slečny Johnsonové a usmála se na mě.

	Jsem si docela jistý, že Taylor byla ta nejšťastnější osoba, která kdy zůstala po škole. A abych byl upřímný, ani mně už to tolik nevadilo. Nemohl jsem uvěřit, že sem ta nejhezčí holka z celé školy šla dobrovolně a navíc čeká na mě. V jídelně nás bylo asi desetkrát víc než včera, což znamenalo, že se buď vzedmula náhlá vlna nepřístojného chování v řadách studentstva, nebo měl pan Dallstrom špatný den. Chtěl jsem si sednout na konec dlouhého stolu, který stál hned u zdi, když se ozvalo: „Tam ne, tupohlave.“

	Zvedl jsem oči. Ke stolu přicházel Cody Applebaum, deváťák, který měl dobrých sto osmdesát centimetrů a pohrdavě se ušklíbal. „Tady sedím já.“

	Neměl jsem tušení, co je to tupohlav. „Když to říkáš,“ řekl jsem, přešel jsem na druhou stranu stolu a posadil se. Otevřel jsem si učebnici algebry, vytáhl pracovní list a začal jsem dělat domácí úkol. Zhruba po pěti minutách mi něco přistálo na hlavě. Docela tvrdě mě to praštilo. Podíval jsem se na Codyho. Řehtal se a dlaň měl plnou kuliček.

	„Dej si pohov,“ řekl jsem a třel si místo, kam mě kulička praštila.

	„Dej si pohov,“ zopakoval výsměšně. „Padavko. Honem si utíkej postěžovat mamince.“

	Někdy mám pocit, jako bych na sobě nosil ceduli s nápisem VOZTE SE PO MNĚ.

	Vrátil jsem se zpátky k počítání. O několik vteřin později mi na hlavě přistála další kulička. Znovu jsem vzhlédl. Cody se houpal na zadních nohách židle a zády se opíral o zeď. Zvedl pěst do vzduchu a vycenil zuby. Vypadal jako rozzuřený pavián.

	„Nech toho,“ řekl jsem.

	„Tak mě přinuť.“

	Znovu jsem se ponořil do příkladu a snažil se dál studovat. Netrvalo to ani minutu – další kulička. Přímo na hlavu. Když jsem se po Codym podíval, všiml jsem si kovového obložení obíhajícího zeď, o kterou se opíral.

	Vlastně ani nevím, proč jsem to udělal. Možná ve mně dál přetrvával ten báječný pocit, že jsem konečně dal Jackovi co proto, možná to způsobil nesnesitelný úsměšek v Applebaumově obličeji, a možná jsem se prostě předváděl před Taylor. Nakonec je jedno, jaký důvod to mělo. Prostě jsem se pomalu natáhl dozadu, dotkl jsem se kovového obložení za sebou a zapulzoval jsem. Cody hlasitě zaječel a spadl ze židle. Hlavou se praštil nejdřív o zeď a pak i o zem. Když se slečna Johnsonová postavila, aby zjistila, co se stalo, válel se Cody po podlaze a držel si hlavu.

	„Cody! Přestaň dělat rámus.“

	Cody se na ni ze země podíval. „Ale mě něco koplo.“

	„No to určitě, Cody. Sama jsem viděla, jak se houpeš na židli,“ opáčila slečna Johnsonová. „Ještě jedno podobné vyrušení a budeš po škole o dva dny déle.“

	Cody se vyškrábal zpátky na nohy a zase si sedl. „Promiňte, slečno Johnsonová.“

	Podíval jsem se, co dělá Taylor. Dívala se přímo na mě a kroutila hlavou. Pokrčil jsem rameny.

	Slečna Johnsonová nás i dneska propustila dřív. Cestou ven z jídelny na ni Taylor zavolala: „Bylo moc příjemné trávit s vámi čas, slečno Johnsonová.“

	„Nápodobně, Taylor.“ Pak se slečna Johnsonová podívala na mě. „Jenom doufám, že se ti tím svým chováním podaří nakazit i některé další studenty.“

	„To taky doufám,“ na to Taylor.

	Když jsme vyšli z jídelny, Taylor se rozesmála. „Drž se mě, Veyi. Možná se trocha toho mého chování přenese i na tebe.“

	„Ti dík,“ reagoval jsem sarkasticky. Popravdě jsem byl celý blažený, že se jí můžu držet, ale z úplně jiného důvodu.

	Procházeli jsme chodbou, když Taylor promluvila: „Cos to udělal Codymu?“

	„Nic,“ odpověděl jsem.

	„A bylo to stejné ‚nic‘, jaké jsi použil i na Jacka a ten jeho gang?“ Uculil jsem se. „Možná.“

	„Ať už je to cokoli, neměl bys to předvádět takhle na veřejnosti.“

	„Co ty o tom víš. Navíc Cody si začal.“

	„To je jedno,“ namítla Taylor.

	Otočil jsem se k ní. „Ale mně to není jedno. Už mám dost toho, jak si mě každý pořád dobírá a šikanuje mě a já se nebráním.“ Podržel jsem jí dveře. Vyšli jsme ven ze školy.

	„Já vím. Ale jestli to budeš dělat dál, nakonec na to někdo přijde. Všimnou si toho.“

	„Možná jo, možná ne.“

	Procházeli jsme na druhou stranu školního dvora. „Kde bydlíš?“ zeptal jsem se.

	„Projdeme branou. Je to jen o dva domy vedle. Tak mi konečně řekni něco o tom dni, kdy tě obtěžoval Jack.“

	„Nejdřív mi musíš říct, cos to provedla s Poulsenem.“

	Taylor přikývla. „Tak dobře. Řeknu ti to, až přijdeme k nám.“

	Taylor bydlela v nízkém, světle hnědém domku s růžovými plameňáky na předzahrádce a malým hájkem na straně. Vytáhla z kapsy klíč a odemkla.

	„Nikdo není doma,“ ujistila mě, vstoupila dovnitř a já jsem šel za ní. Domek byl hezký a čistě uklizený. Byl větší než náš byt, ale zase ne o moc. Nad krbem v obýváku visela fotografie celé rodiny zasazená v hnědém dřevěném rámu. Taylor měla dva starší bratry a všichni v její rodině měli světlé vlasy a modré oči. Všichni až na ni.

	„A kde jsou ostatní?“

	„Naši jsou v práci, bráchové na vysoké. Většinou je vídám jenom o víkendu.“

	„A kde vaši pracují?“

	„Máma dělá v cestovce, která organizuje hlavně vzdělávací pobyty pro středoškolské studenty. A táta je policajt.“ Taylor rozsvítila a zavedla mě do kuchyně. „Nedáš si džus? Nebo něco jiného?“

	„Ne, nic, díky.“

	„Tak se posaď.“

	Sedl jsem si k baru a Taylor zkoumala ledničku. Zakryl jsem si pravé oko rukou. Mrkalo totiž jako pominuté.

	„A co trochu citronády?“ zeptala se.

	„Tak jo, rád.“

	Nalila nám oběma sklenici a sedla si vedle mě. „Můžu se tě na něco zeptat?“

	„No jasně.“

	„Proč pořád takhle mrkáš?“

	Zčervenal jsem. „Mám Tourettův syndrom.“

	„Tourettův syndrom? Jako ti lidi, kteří bezdůvodně pokřikují různé nadávky?“

	„Jo, to je taky turet, ale já tohle nedělám. Zato dělám spoustu jiných věcí.“

	„Třeba že často mrkáš?“

	„Jo, často mrkám. Taky někdy vydávám hltavé zvuky. A často se různě ksichtím.“

	„Ale proč?“

	Pokrčil jsem rameny. „Nikdo vlastně přesně neví, proč. Tourettův syndrom je neurologické onemocnění, což znamená, že může postihnout kteroukoli část mého těla.“

	„A bolí to?“

	„Někdy.“

	Taylor se zamyslela. „A nevadí ti, že se tě na to ptám? Nechci tě tím uvádět do rozpaků. Jenom mě napadlo, že bych to měla vědět, když teď budeme kamarádi.“

	Tím, co řekla, mi udělala ohromnou radost. Když teď budeme kamarádi… „Ne, to je v pohodě.“

	Taylor se zvedla od stolu. „Pojďme do obýváku. Pití si můžeš vzít s sebou.“ Přešli jsme do vedlejšího pokoje a posadili se vedle sebe na pohovku. Napil jsem se trochu limonády a zašklebil jsem se. „Ježiši, to je kyselé.“

	„Tak to ji musela dělat máma. Od ní je vždycky pěkně kyselá.“ Taylor se taky napila. „No jasně: mámina limča.“

	Odložil jsem sklenici na stůl.

	„Takže,“ začala Taylor a propletla si prsty na rukou, „teď už mi řekneš, co jsi těm klukům provedl?“

	„Slíbilas, že mi prozradíš svoje tajemství jako první.“

	Taylor se nejistě usmála. „Vím, co jsem slíbila, jenže…“ A pak se na mě podívala těma svýma hnědýma očima. „Prosím tě. Slibuju ti, že ti to pak taky řeknu. Jenom bude jednodušší, když začneš ty.“

	Nevím, co to na Taylor bylo, ale něco mi říkalo, že jí můžu věřit. „Tak fajn,“ souhlasil jsem. „Cos viděla?“

	„Slyšela jsem hlasité ‚prásk‘. A potom jsem viděla, jak se Jack i jeho kámoši válejí po zemi, jako by dostali ránu proudem.“

	Pokýval jsem hlavou. „Což je v podstatě přesně to, k čemu tam došlo.“

	„Ale jak jsi je zasáhl?“

	Přemítal jsem, kolik jí toho chci prozradit, když Taylor dodala: „Táta má paralyzér a airsoftovou pistoli. Naučil mě, jak s nimi zacházet.“

	Musel jsem mámě slíbit, že o elektřině, kterou v sobě mám, nikdy nikomu neřeknu. Nějak jsme ale zapomněli probrat případ, kdy už to ten druhý bude vědět. Nebo si bude myslet, že něco tuší. „Když já nevím, jestli ti to můžu říct.“

	Taylor se ke mně naklonila a dotkla se mé ruky. „Já tomu rozumím, Michaeli. Ani nevíš, jak. Ještě jsem nikdy nikomu neprozradila svoje tajemství. Ale už mě unavuje nechávat si ho pořád jenom pro sebe. Tebe ne?“ zeptala se, oči plné upřímného přesvědčení.

	Pomalu jsem přikývl. Ostin byl jediný na světě, komu jsem o tom řekl, a když jsem to udělal, byla to vážně obrovská úleva – jako kdyby mi z ramenou spadlo tak sto tun kamení. Pomalu jsem vydechl. „Víš, jak si lidé třou holé nohy o koberec, vytvoří se elektrický náboj, a když se pak někoho dotknou, kopne ho to?“

	„Statická elektřina, no jasně,“ odvětila Taylor.

	„Přesně tak. No, a když jsem byl malý a někoho jsem se dotkl, tak ho to přesně takhle koplo. Jenomže já jsem nepotřeboval stát na koberci. Mohl jsem být kdekoli jinde a nemusel jsem o nic třít nohama. A navíc to moje kopnutí bylo daleko silnější. Někteří zaječeli, když jsem se jich dotkl. Nakonec se to zhoršilo natolik, že mě máma nutila nosit gumové rukavice.

	A jak jsem stárl, byly výboje pořád silnější. Takže to, co jsem udělal těm klukům, nebylo nic v porovnání s tím, co dokážu.“

	Taylor odložila sklenici s pitím. „Takže to dokážeš ovládat?“

	„Většinou. Ale někdy je to dost těžké.“

	„A jaké to je, když vyšleš takový elektrický výboj?“

	„Myslíš pro mě, nebo pro ně?“

	Taylor se uculila. „Pro tebe. Umím si představit, jak asi bylo jim.“

	„Vlastně je to jako kýchnutí. Nejdřív to narůstá a pak to bouchne.“

	„A můžeš to udělat víckrát po sobě?“

	„Jo, to můžu. Ale když to udělám párkrát za sebou, mám pocit, jako by mi docházela energie. Pak trvá několik minut, než se zase doplní.“

	„A abys do někoho mohl pustit výboj, musíš se ho dotknout?“

	„Ano. Nebo se ten člověk musí dotýkat nějakého kovu, jako třeba dneska Cody.“

	Taylor přikývla. „To bylo docela husté. A dal jsi někdy ránu i sám sobě?“

	„Ne.“

	„Jak to?“

	„To nevím. Ale električtí úhoři sami sebe taky nekopnou.“ Znovu jsem si usrkl trochu limonády – a zase jsem se zašklebil.

	„Nemusíš ji pít, jestli nechceš,“ navrhla mi Taylor. „Neurazím se nebo tak.“

	„To je v pohodě,“ ujistil jsem ji a zase jsem odložil sklenici. „Teď jsi na řadě ty. Tak co jsi to udělala s panem Poulsenem?“

	Taylor se zářivé usmála. „Resetovala jsem ho.“

	„Cože jsi?“

	„Víš, je to stejné, jako když resetuješ počítač. Tak já takhle dokážu resetovat lidi. Myslím si, že to má taky něco společného s elektřinou, protože mozek je nakonec jenom jedna velká změť elektrických výbojů. A já je prostě dokážu nějak ovládat.“

	„To je pěkně divné.“

	„Takže já jsem podle tebe divná?“

	„Ale ne, tak jsem to nemyslel. Neříkám, že ty jsi divná.“

	„Jenomže já jsem. A ty taky. Mám pocit, že na celém světě není nikdo, kdo by byl stejný jako my dva.“

	„Pokud to ovšem neskrývají – tak jako my. Čímž myslím, že vedle tebe sedím ve škole, ale zatím jsem si ničeho nevšiml.“

	„To máš pravdu.“

	„A kdy jsi poprvé přišla na to, že jsi jiná?“ zeptal jsem se.

	„Řekla bych, že mi bylo asi tak sedm. Ležela jsem jednou v noci v posteli pod dekou a všimla jsem si, že: mi z těla vychází taková modrozelenkavá záře.“

	„Ty vydáváš záři?“

	„No jo. Ale je fakt slabounká a je vidět jenom ve tmě a musíš se dívat hodně zblízka.“

	„Taky zářím,“ řekl jsem. Když jsem slyšel, že Taylor vydává záři stejně jako já, hned jsem se cítil líp – jako bych najednou nebyl tak jiný než ostatní. Ani tak sám.

	„A to léto jsem si hrála s kamarády na čaroděje. A jako jsem je očarovala – jenomže oni spadli na zem a začali brečet. Nejdřív jsem si myslela, že to jenom hrajou, ale bylo to doopravdy. Vůbec si nemohli vzpomenout, co dělali předtím.“

	„Takže proto pan Poulsen nevěděl, o čem chvíli předtím mluvil,“ pochopil jsem.

	Taylor se usmála. „Přesně tak. Někdy se to docela hodí.“

	„A bolí to toho člověka, když ho resetuješ?“

	Najednou se zatvářila rozpačitě. „To já nevím. Ne, že bych to dělala nějak často. Mám to na tobě vyzkoušet?“

	„Ne. Nebo bys snad chtěla, abych do tebe pustil trochu elektrického proudu?“

	„To bych teda nechtěla.“ Podívala se na mě a tvářila se hrozně vážně. „Víš, Michaeli, naši o ničem nevědí. Nemáš tušení, jaká je to úleva, moct to konečně někomu říct.“

	Pokýval jsem hlavou. „Ale mám.“

	Usmála se. „No jo, ty asi jo,“ řekla a pohodlně se zavrtala do polštáře. „Takže vaši to vědí?“

	„Máma to ví. Můj táta umřel, když mi bylo osm.“

	„To mě mrzí.“ Pak Taylor zvážněla ještě víc. „A – co si o tom tvoje máma myslí?“

	„Řekl bych, že ji to docela děsí. A kdyby věděla, že se tady teď s tebou o tom bavím, pěkně by vyšilovala.“

	„Ode mě se nic nedozví,“ ujistila mě Taylor. „Kéž bych to mohla našim taky říct. Už jsem to několikrát zkusila, ale vždycky, když si s nimi o tom chci promluvit, najednou hrozně znervózní. Jako bych se jim chystala oznámit, že jsem provedla něco strašného. Ale asi se jenom bojím toho, jak budou reagovat.“

	„Měla bys jim to říct,“ povzbudil jsem ji.

	„Já vím. A jednoho dne jim to všechno řeknu.“

	Taylor se ke mně znovu naklonila a vzrušeně mi pošeptala: „Ještě umím jednu věc. Chceš to vidět?“

	„To si piš.“

	Taylor poklepala na polštář vedle sebe a řekla mi: „Pojď blíž.“

	Přisedl jsem si tak blízko, až se naše těla skoro dotýkala. Jasně, že jsem okamžitě začal vydávat hltavé zvuky, ale hned jsem se ovládl. „Nebude to bolet, že ne?“

	„Ne.“ Taylor se naklonila ještě blíž, takže jsme se doopravdy dotýkali. „A teď mysli na nějaké číslo od jedné od milionu.“

	„Od jedné do milionu? No tak jo.“ Taylor mě vzala za ruku a zničehonic se zářivě usmála. „Musíš myslet na číslo, hlupáčku, ne na mě.“

	„Copak, čteš mi myšlenky?“ zavtipkoval jsem. Ale k tomu, aby pochopila, na co myslím, nemusela být žádný mentalista – nejkrásnější holka z celé školy mě zrovna vzala za ruku. Nicméně jsem se začal plně soustředit na vybrané číslo.

	„Tři tisíce devět set osmdesát devět,“ pronesla Taylor.

	Vytřeštěně jsem na ni zíral. „Jak jsi to udělala?“

	„To nevím, ale jsem si docela jistá, že to bude podobné jako s tím resetováním. Jakože to bude pořád nějak souviset s elektřinou, ne? Protože i naše myšlenky vlastně fungují na bázi elektrických výbojů, takže když se tě dotknu, přenesou se ty tvoje i do mého mozku: stejný projektor, jen jiné plátno.“

	Její vysvětlení dávalo smysl. „Takže ty vážně dokážeš číst lidem myšlenky?“

	„Ano, ale musím se jich přitom dotýkat. A kdybych ti mohla přitisknout čelo na čelo, viděla bych je ještě jasněji.“

	To by mi vůbec nevadilo, pomyslel jsem si, jenže jsem zapomněl, že se pořád držíme za ruce. Čili Taylor se už zase zářivě usmívala, zato já zčervenal jako rak a pustil jsem jí ruku. „Takže ti stačí se někoho dotknout?“ Přikývla. „A taky dokážu lidem číst myšlenky, když se dotýkají něčeho kovového – asi to bude fungovat na stejném principu, jako když jsi zasáhl Codyho.“ Znovu se ke mně naklonila. „Takže co budeme dělat?“

	„Ze všeho nejdřív si slíbíme, že nikdy nikomu neprozradíme, co ten druhý dovede.“

	„To už jsme přece udělali,“ namítla Taylor.

	„Máš pravdu. A za druhé: myslím si, že bychom měli držet při sobě a vůbec být víc spolu.“

	Taylor si mě prohlížela s takovým zvláštním výrazem ve tváři. Na rovinu vám povím, byl jsem moc rád, že už se nedržíme za ruce. Ale nakonec po chvilce řekla: „To je dobrý nápad. Řekla bych, že bychom si měli založit klub.“

	„Klub? Jako jenom my dva?“

	„Jo, ledaže bys věděl ještě o někom, kdo je stejný jako my.“

	„Ostin by s námi měl být v klubu. Mohl by se nám hodit.“

	„Kdo je Ostin?“

	„Je to můj kamarád. Vidělas ho u skříněk. A sedí přede mnou na biologii.“

	„Jo, to je ten ‚všechno vím, všechno znám‘.“

	Přikývl jsem. „Je to můj nejlepší kamarád.“

	„A má nějaké superschopnosti?“

	„To ne. Ale ví toho hrozně moc o vědě a o elektřině zvlášť. Je děsně chytrý. A ne jen tak obyčejně chytrý, ale tak, jako bývají vědátoři. Jeho máma mi vyprávěla, že když mu bylo šest, pokazil se jim DVD přehrávač. A než se na to jeho otec stačil jenom podívat, Ostin už ho rozebral a spravil.“

	„No, sociálně zase tak megachytrý není,“ podotkla Taylor.

	„Taky je to jiný druh inteligence.“

	„Ale dokáže udržet tajemství? Protože tohle se nesmí nikdo dozvědět.“

	„Moje tajemství drží od té doby, co jsem mu to řekl.“

	„A to je jak dlouho?“

	„Už to budou tři roky. Navíc, komu by to říkal? Jsem jeho jediný kamarád.“

	Taylor se sice netvářila, že bych ji úplně přesvědčil, ale nakonec kývla. „No tak fajn. Může se přidat do našeho klubu.“

	„Musíme si vymyslet nějaké jméno,“ řekl jsem. „Každý klub se nějak jmenuje.“

	„To je fakt. Co třeba… Silový tým?“

	Nakrčil jsem čelo. „To ne, to je hrozná nuda. Ale co třeba Električtí úhoři?“

	„No to víš, že jo,“ na to Taylor. „Viděl jsi někdy, jak vypadají? Jako tlustí hadi, kteří mají akné. Navíc probíjet do lidí je jenom tvoje devíza. Takže by ses mohl jmenovat Uhoří muž.“

	Na jménu mi nijak nesešlo, ale potěšilo mě, že mi říká muž. „A tobě bychom mohli říkat Lidské resetovací tlačítko.“

	Taylor rezolutně zavrtěla hlavou. „Raději zůstaneme u našich jmen.“

	„Tak dobře. Navíc nemusíme na nic přijít hned teď. A Ostin je v tomhle vážně dobrý. Ten bude mít spoustu nápadů.“

	Chvíli jsme seděli jen tak mlčky.

	Pak se Taylor zvedla. „Dáš si ještě trochu citronády?“

	„Ne, díky, stačilo.“

	Podívala se na hodiny nad televizí a zaúpěla. „Za půl hodiny je máma doma. Asi bys měl jít. Mám docela přísné rodiče, takže když tady nejsou, nesmím si sem vodit kluky.“

	Zvedl jsem se z gauče. „Stejně už musím domů.“

	Taylor mě vyprovodila ke dveřím. „Díky, že ses stavil.“

	„Nemáš zač. A kdy se znovu potkáme?“ zeptal jsem se a ze všech sil jsem se snažil nevypadat moc natěšeně. „Jako kvůli klubu.“

	„Kdy se ti to hodí?“

	„Co zítra večer?“

	„To nemůžu, hraje se basket. Ty nejdeš?“

	„A no jo, jasně. Zapomněl jsem.“ Pravdou je, že jsem na školním basketbalovém zápase ještě nikdy nebyl.

	„Jak jsi na to mohl zapomenout? Vždyť je to regionální pohár.“

	„Jenom jsem toho měl poslední dobou nějak moc.“

	„Tak co v sobotu?“

	„V sobotu klidně, ale přes den. Večer budeme s mámou tak trochu slavit moje narozeniny.“

	„Ty máš v sobotu narozeniny?“

	Přikývl jsem. „Ale pořádně je oslavíme až v pondělí, protože máma bude v sobotu celý den v práci.“

	Na to Taylor řekla: „Já mám narozeniny v neděli.“

	„Vážně? To je ale náhoda.“

	Taylor zvedla tázavě obočí. „Možná to právě žádná náhoda není. Narodili jsme se skoro ve stejný den a oba máme superschopnosti spojené s elektřinou. Zamysli se nad tím. Třeba to má co dělat s hvězdami – mohly se nacházet v nějaké specifické konstelaci, nebo co já vím.“

	Možná vám to bude připadat zvláštní, ale mě vlastně nikdy nenapadlo zamyslet se nad tím, proč mám elektrické schopnosti, asi tak, jako mě nikdy nenapadlo přemítat, proč mám tureta. „Jenže kdyby to tak bylo, musely by na světě být desítky tisíc lidí, jako jsme my,“ namítl jsem.

	Taylor jen pokrčila rameny. „Třeba jsou.“

	„O tom dost pochybuju,“ nesouhlasil jsem. „Jinak bychom o nich přece museli slyšet, aspoň o některých. Víš, jak to dneska je: stačí, aby si někdo vymáčkl beďar a je toho plný internet.“

	„To máš pravdu,“ přitakala sice, ale dál vypadala zadumaně. „Narodil ses tady?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Narodil jsem se v Pasadeně v Kalifornii. A co ty?“

	„Já nevím. Jsem adoptovaná.“

	Tak proto vypadala úplně jinak než ostatní členové její rodiny. „Takže se sejdeme v sobotu?“ chtěl jsem se ujistit.

	„Jasně. Jen musím nejdřív zjistit, jestli už naši nemají nějaké plány. Nějak si mě poslední dobou všímají. Mají pocit, že pořád poletuju někde venku. Ještě ti dám vědět.“

	„Tak super.“

	Taylor otevřela vstupní dveře. „Tak se měj, Michaeli.“

	„Ahoj, Taylor. A díky za citronádu.“

	„Nemáš zač. Uvidíme se zítra.“

	Sotva za mnou Taylor zavřela dveře, dal jsem se do běhu. Právě jsem založil utajený spolek s Taylor Ridleyovou. Ale vlastně jsem ani běžet nemusel, protože jsem se celou cestu domů vznášel a létal jako pták.
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Multimetr

	Sotva jsem doběhl do našeho domu, zabušil jsem na Ostina. Ten mi sice otevřel, ale tvářil se dost odmítavě. „Tak jakpak se má naše roztleskávačka?“ zeptal se jízlivě.

	„Vím, že jsi naštvaný, protože jsi nemohl jít s námi.“

	„A co jste dělali? Muchlovali jste se?“

	„Sklapni, Ostine. Chceš jít ke mně, nebo ne?“

	Trvalo mu zhruba dvě vteřiny, než se z toho naštvání oklepal. „No jo. Počkej chvilku.“ Vběhl zpátky do bytu a za chvíli se vrátil. V jedné ruce držel nějaké žlutočerné zařízení, ve druhé pero a notes. „Začneme s testy.“ Ještě než stihl zavřít dveře, ozvala se jeho máma: „Kam jdeš, Ostine?“

	„Jenom k Michaelovi.“

	„Dávej na sebe pozor,“ nezapomněla dodat.

	Ostin se na mě podíval a pokrčil rameny. Jeho máma byla trochu starostlivá. Vlastně spíš extrémně starostlivá. Popravdě mě překvapovalo, že ho na tanec nenechávala nosit helmu.

	„Za chvíli bude večeře. Zeptej se Michaela, jestli bude jíst s námi.“

	Ostin se na mě podíval: „Chceš si dát s námi? Budeme mít rybí prsty.“

	„Ne, díky.“ Rybí prsty jsem nesnášel.

	Ostin se otočil zpátky do bytu. „Tak Michael s námi jíst nebude.“

	„Večeře bude v sedm. Přijď včas.“

	„Dobře.“

	Ostin zabouchl dveře a já jsem mezitím došel k našemu bytu a odemkl. Sotva jsme vešli dovnitř, otevřel Ostin notes a cvakl propiskou. „Tak fajn,“ začal. Mluvil takovým tím podivně modulovaným hlasem, který používal vždycky, když dělal něco přísně vědeckého. „Začneme pěkně od začátku. Dnes je čtvrtek, čtrnáctého dubna. Jak se cítíš?“

	„Proč se mě na něco takového ptáš?“

	„Chci, aby byl náš test co nejpřesnější, takže se zkus vyjadřovat co nejprecizněji. Cítíš se dnes víc, nebo míň eletrizujícně než obvykle?“

	„Ale já se nikdy necítím ‚elektrizujícně‘,“ namítl jsem.

	„Dobře. Čili jako jindy,“ pronesl Ostin a něco si naškrábal do notesu. „Počasí je příznivé. Odpoledne jsem zkontroloval barometr. Tlaková hodnota tisíc sedm set milibarů, vlhkost zanedbatelná.“ Ostin položil multimetr kousek ode mě: vlastně to vypadalo jako trochu tlustší kalkulačka se spoustou napojených drátků. „Tak jo. Tohle si přidělej na prsty.“

	Podíval jsem se na svorky, na které ukazoval. „Tohle si na prsty dávat nebudu. Vždyť je to ostré.“

	„Chceš, aby výsledky byly průkazné, nebo ne?“

	Protočil jsem panenky. „No tak fajn.“ Přicvakl jsem si kovové svorky na prsty. Okamžitě se mi zakously do kůže.

	„A teď nedělej nic, dokud ti neřeknu.“

	„Tak si ale pospěš. Docela to bolí.“

	„Až řeknu ‚teď‘, chci, abys zapulzoval, jak nejvíc můžeš. Pět, čtyři, tři, dva… počkat.“

	„Co je?“

	„Nevím. Ale obrazovka zničehonic zčernala.“ Ostin mačkal nějaké čudlíky. „Tak jo. Pět, čtyři, tři, dva, jedna: teď!“

	Zapulzoval jsem, jak nejsilněji to šlo. Pokoj naplnilo elektrické praskání a z prstů do svorek přecházely elektrické výboje.

	„No to mě podrž,“ řekl Ostin, odložil multimetr a začal si zase něco zapisovat. „Vyprodukoval jsi osm set šedesát čtyři volty.“

	„Což zní jako docela dost voltů.“

	„Kamaráde, to je víc, než zvládne dospělý elektrický úhoř. Tím bys dokázal ochromit i krokodýla.“ Pak Ostin přimhouřil oči. „A nejspíš i někoho zabít.“

	Tón, jakým to řekl, mi dělal trochu starosti. „Končím,“ řekl jsem proto. Zrovna jsem si z prstů sundával kovové svorky, když se otevřely dveře mého pokoje a dovnitř nakoukla máma. Ostin bleskurychle schoval přístroj za zády. Překvapeně jsem se na ni podíval. „Mami. Co tady děláš?“

	„Já tady bydlím,“ odpověděla a oba si nás dost podezíravě prohlížela. „Ale říkalas přece, že budeš dneska v práci přesčas.“

	„Zníš dost zklamaně.“

	„Ale to ne, já jenom… že mě to překvapilo.“

	„Hrozně mě bolela hlava, tak mě pustili dřív.“ Máma těkala pohledem z Ostina na mě a zase zpátky. „Co se to tady děje?“

	„Nic,“ odpověděl jsem.

	„Něco jste tady dělali. Co to schováváš za zády, Ostine?“

	Ostin zkameněl. „Nic…“ Jenomže to jeho „nic“ znělo spíš jako otázka, než prohlášení.

	Máma došla až k němu a natáhla ruku. „Tak se na to nic podíváme.“ Ostin pomalu vytáhl multimetr, který měl za zády, a podal ho mámě. Ta si ho chvíli prohlížela a pak se podívala na Ostina.

	„K čemu to slouží?“

	Ostin ztěžka polkl. Doufal jsem, že si něco vymyslí – třeba že to počítá algoritmy nebo nějakou podobnou ptákovinu.

	„Na měření voltů.“

	„Voltů? Jako elektrického proudu?“ Máma se tvářila zmateně. „Ale proč bys…“ Zarazila se uprostřed věty a střelila po mě pohledem. Viděl jsem, jak je naštvaná. „Jak dlouho to Ostin ví?“

	Teď jsem pro změnu těžce polkl já. „Ani nevím. Jenom chvilku.“

	„Třicet čtyři měsíců a devět dní,“ odpověděl bryskně Ostin.

	Drž klapačku, říkal jsem mu v duchu.

	Máma mu vrátila multimetr. „Měl bys jít domů, Ostine,“ řekla. „Potřebuju si s Michaelem promluvit mezi čtyřma očima.“

	„Tak jo, paní Veyová,“ pronesl radostně. Už se nemohl dočkat, až odsud bude moct zmizet. „A pěkný večer.“

	Jenom si hezky uteč, posero, říkal jsem si.

	Když se za ním zavřely dveře, máma se na mě otočila a dívala se na mě tak dlouho, až mi to připadalo jako celá věčnost – ale nejmíň tak rok to být musel. Nakonec řekla: „Pojď sem.“ Šel jsem za ní k pohovce. „Sedni si.“ Posadil jsem se a ona si sedla vedle mě. Chvíli si jen držela hlavu v dlaních.

	To ticho bylo k nesnesení. Nakonec se na mě podívala. „Michaeli, vlastně ani nevím, co ti mám říct. Víš, jak bylo těžké, muset se odstěhovat z našeho domu v Kalifornii a opustit všechny, které jsme znali, jen abychom se mohli přesunout do cizího města, kde o tobě nikdo nic neví? Musela jsem opustit dobře placenou práci v právnické firmě a je ze mě pokladní v supermarketu.“ Sklopil jsem hlavu. „Je mi to líto, mami.“

	„Jenomže líto to nespraví. Kdo ještě o tom ví?“

	„Ti kluci ze včerejška. A taky Taylor.“

	„A Taylor je kdo?“

	„Ta roztleskávačka, co mě viděla.“

	„A viděl ses s ní dneska ve škole?“

	„Viděl.“

	„A ptala se tě na to, co se tam stalo?“

	Znovu jsem polkl. „Šel jsem k ní domů.“

	Máma vytřeštila oči. „Jenom mi, prosím tě, neříkej, že jsi s ní o tom mluvil.“

	Pomalu jsem přikývl.

	Máma rozhodila ruce. „A co sis proboha myslel, Michaeli? Teď abychom si sbalili věci, odjeli odsud a začínali nanovo zase někde úplně jinde. Už jsem z toho všeho hrozně unavená a nevím, jestli to zvládnu.“

	Oči se mi zalily slzami. „Mně je to vážně moc líto, mami. Nechtěl jsem, aby…“

	„Víš, Michaeli, ono vždycky nezáleží na tom, co jsi chtěl nebo nechtěl udělat, důležité je, cos udělal. Můžeš mi, prosím tě, vysvětlit, proč jsi tak moc riskoval? Proč jsi jim to všechno řekl?“

	Pár chvil jsem jenom tiše seděl, ale pak to najednou všechno šlo ven. „Protože už mi leze krkem, jak si ve škole všichni myslí, že jsem slaboch, který dokáže leda tak vydávat legrační zvuky a škube mu obličej. Už mě nebaví, jak mě všichni akorát šikanujou. A nebaví mě skrývat, kdo doopravdy jsem.

	Ostin je jediný kamarád, kterého mám. Je mu jedno, jestli mám tureta nebo dokážu vysílat elektrické výboje. Má mě rád takového, jaký jsem.“ Podíval jsem se mámě do očí. „Prostě jsem jenom chtěl, aby o mně někdo věděl úplnou pravdu a přitom zůstal můj kamarád.“

	Máma sklonila hlavu. Potom mě vzala za ruku. „Michaeli, já přece vím, že být jiný není vůbec snadné. A rozhodně ti nevyčítám, že se takhle cítíš. Jenomže většina lidí by ten tvůj zvláštní dar nemusela pochopit správně. Vůbec by ho nemuseli brát jako dar.“

	„A ty si fakt myslíš, že tohle je nějaký dar, mami? To teda není. Je to jenom další připomínka toho, jaký jsem exot.“

	„To neříkej, Michaeli.“

	„Ale proč ne? Vždyť to o mě všichni říkají.“

	„Kdo to o tobě říká?“

	„Třeba ty děcka, se kterými jsem byl loni v červnu na letním táboře. Shlukli se kolem mě a volali: ‚Schválně, co ten exot udělá teď.‘ A to ani nevědí o mých elektrických schopnostech. Naráželi jenom na moje tiky a na to věčné mrkání.“

	Máminy oči se zalily slzami. Po chvilce se mě měkkým hlasem zeptala: „Proč jsi mi o tom nic neřekl?“

	„Protože máš i bez toho starostí až nad hlavu.“

	Máma vypadala, jako by nevěděla, co má říct.

	„Už mě prostě unavuje, že si ke mně pořád někdo něco dovoluje, a navíc jenom proto, že prostě můžou. Už mě nebaví vědět, že bych je mohl zastavit, ale neudělám to. Víš, koho nenávidím ještě víc než je za to, že si ze mě dělají otloukánka? Sebe – protože jim to dovolím. Už mě unavuje být pořád úplný nýmand.“

	Máma si otřela uslzené oči. „Ale ty přece nejsi žádný nýmand, Michaeli. Jsi skvělý kluk s obrovským, laskavým srdcem.“ Políbila mě na čelo a potom řekla: „Dlužím ti omluvu. Když jsem říkala, že nezáleží na tom, co jsi chtěl nebo nechtěl udělat, mýlila jsem se. Jsou chvíle, kdy jen těžko rozeznáme, co je správné a co ne. Ale jedno víme i tak jistě: víme, že jsme chtěli udělat správnou věc. A že jsme k tomu, pro co jsme se rozhodli, měli dobrý důvod.“

	„Jenže jak poznáme, jestli je ten důvod dobrý, nebo ne?“

	Máma se mi zahleděla do očí a řekla: „Když nás popohání láska a přátelství, můžeme sice někdy sejít z cesty, ale nikdy se neztratíme.“ A pak mě objala. „Michaeli, moc mě mrzí, že jsem se na tebe zlobila. Jenom jsem dostala strach. Ale Ostin je dobrý kamarád, že ano?“

	Přikývl jsem. „Ten nejlepší.“

	„A to tvoje tajemství dokázal udržet?“

	„To dokázal.“

	„V tom případě jsem ráda, že ses mu svěřil. Protože před nejlepšími kamarády bychom neměli mít žádná tajemství.“ Pak si zkřížila ruce na hrudi. „No a teď mi pověz něco o té roztleskávačce.“

	„Myslím si, že je tak trochu jako já.“

	Máma se zamračila. „Jako že ji ostatní taky nenechají na pokoji?“

	„Ale ne, mami. Že je stejná jako já.“

	„Jak to myslíš?“

	„Že má taky zvláštní schopnosti.“

	Výraz v mámině tváři se okamžitě razantně proměnil. „Co prosím?“

	„Ukázala mi to. Bylo to zase její tajemství, stejné jako to moje. Dokonce i září jako já.“

	„A taky dokáže… vysílat elektrické výboje?“

	„Ne úplně. Je to trochu jiné. Jako by dokázala takové výboje posílat lidem přímo do mozku. A navíc umí číst myšlenky.“

	„A víš to určitě?“

	Přikývl jsem. „Ukázala mi to.“

	Máma chvíli upřeně hleděla do země a potom hlesla: „Říkal, že by mohli existovat i další…“

	„Cože?“ zeptal jsem se.

	Zavrtěla hlavou. „To nic. O nic nejde. A jaká je? Je hezká?“

	„Je to ta nejhezčí holka na celé škole.“

	„Chápu,“ řekla a usmála se na mě. „Nechceš skočit za Ostinem a zeptat se ho, jestli s námi chce jít na zmrzlinu do Baskin-Robbins?“

	Taky jsem se na ni usmál. „Tak jo, mami.“ Zvedl jsem se a vyrazil jsem ke dveřím.

	„A Michaeli.“

	Otočil jsem se.

	„Když mě to někdy popadne a začnu uvažovat o všech těch těžkostech, které mi život občas přináší, vzpomenu si na tebe a hned vím, jaké mám štěstí, že žiju zrovna ten život, který mám. Jsem na tebe tak strašně pyšná, že bych už ani víc nemohla být. A vím jistě, že táta by na tebe byl stejně pyšný.“

	Vrátil jsem se k ní a objal jsem ji. „Mám tě moc rád, mami.“

	Mámě znovu vhrkly slzy do očí. „A já tě mám každým dnem ještě raději a raději. Na to nikdy nezapomínej.“

	Ten večer jsem si v Baskin-Robbins dal hned dva kopečky zmrzliny – žvýkačkovou a nugátovou – a navrch kopec šlehačky. A Ostin si dal hned tři. Máma si neobjednala nic, jenom se na mě pořád dívala a nepřestávala se usmívat.
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Nové publikum

	Následujícího dne jsem Ostina neviděl až do oběda. Našel jsem ho tam, kde jsme vždycky sedávali: u malého kulatého stolku poblíž prodejního automatu. Dneska jsme měli k obědu pizzu a on si dal jeden trojúhelníček navíc. Zamával na mě a zavolal: „Michaeli!“ Přisedl jsem si k němu.

	„To oko už vypadá mnohem líp,“ ujistil mě na úvod.

	„Díky. Kdes byl ráno?“

	„Musel jsem k zubaři.“

	„A jak to šlo?“

	„Jenom běžná kontrola. Měl jsem dva kazy.“

	„To bude ze vší té zmrzliny, cos do sebe včera večer naládoval,“ dobíral jsem si ho. „Když jsem tam byl naposledy já, našli mi hned tři. A proto teď smím žvýkat jenom žvýkačky bez cukru.“ Otevřel jsem si krabici mléka. „Takže: zakládáme klub.“

	„Kdo my?“

	„No my: ty, já a Taylor.“

	„A co je to za klub?“

	„Je to klub pro lidi s…“ zaváhal jsem. Zatím jsem mu o Taylor nic neřekl. „Unikátními schopnostmi, jako mám já.“

	„Pecka. Tak proč v něm bude Taylor?“

	„Co já vím? Proč ty?“

	„Kvůli mému mimořádnému intelektu, to je snad jasné.“

	„Ale Taylor toho v sobě taky skrývá mnohem víc, než je na první pohled patrné.“

	„A pokud jde o ni, rozhodně nezůstane jen u jednoho pohledu. Její superschopnost by mohla spočívat v tom, že fakt ale super dobře vypadá,“ navrhl Ostin.

	„Tak jsem to úplně nemyslel,“ namítl jsem.

	„A jak se ten klub jmenuje?“

	„Zatím jsme ho nepojmenovali. Mělo by to být něco s elektřinou. Doufal jsem, že na něco přijdeš.“

	„Zapojím počítač a něco vymyslím,“ ujistil mě Ostin a poklepal si přitom na spánek. Ukousl si sousto pizzy, ale ještě než ho stačil dožvýkat, řekl: „Člověče, dneska dostaneme zpátky opravené testy z biologie.“

	„Už se nemůžu dočkat,“ odvětil jsem sarkasticky.

	„Jak jsi to zvládl?“

	„Netuším, snad na B? Když budu mít štěstí.“ Ani jsem se ho nemusel ptát, co z testu dostane on. Oba jsme dobře věděli, že nic jiného než A to nebude. Ostin by nás klidně mohl vyučovat místo pana Poulsena.

	V tu chvíli k našemu stolu přišla jedna z roztleskávaček. Dneska byl basketbalový zápas, takže všechny roztleskávačky chodily celý den v dresu, ostatně jako před každým zápasem. „Je ta židle volná?“

	Ostin vytřeštil oči tak mocně, že vypadaly jako dvě koblihy s polevou. „Jo.“

	„Fajn,“ řekla ta holka, popadla ji a odnesla si ji k nedalekému stolu. 

	„Kdykoli, zlato!“ zavolal za ní ještě Ostin. „A kdybys potřebovala ještě jednu, klidně se vrať. Máme jich tady spoustu. Budu tvoje židlová spojka.“ Pak se obrátil na mě. „Viděls to? Ona se mnou mluvila.“

	Přikývl jsem. „No jasně. Tipnul bych si, že z toho něco bude. To je na tuty.“

	Ostin si ukousl další kusanec pizzy. „A co to bylo včera s tvojí mámou? Nejdřív zuří jako cvok, a potom nás vezme na zmrzku?“

	„Máma má jenom strach, že někdo přijde na to, co dokážu. To proto jsme se sem přestěhovali z Kalifornie. Vždyť víš. A proto jsme tady odešli z posledního bytu.“

	„No jo.“

	„Neřekl jsi o tom nikomu, že ne?“

	„Jasně, že ne. Nikdy.“

	„Fajn. Protože kdybys to udělal, musel bych do tebe pustit proud.“

	Ostin se na mě vyplašeně podíval. „Děláš si srandu, že jo?“

	„Jako ten elektrický úhoř.“

	Ostin přestal přežvykovat.

	Praštil jsem ho do ruky. „Uklidni si, jenom vtipkuju,“ řekl jsem, ale potom jsem dodal: „Víceméně.“

	V tu chvíli k našemu stolu zamířila Taylor. I ona na sobě měla dres roztleskávačky a vypadala stejně nádherně jako vždycky. Cítil jsem, že se mi na jazyku udělal uzel, a začal jsem mrkat jako o život.

	„Ahoj, Michaeli. Je ta židle volná?“

	„Jo, můžeš si ji klidně vzít,“ odpověděl bleskurychle Ostin. „Klidně ti ji odnesu, kam budeš chtít.“

	Taylor se na Ostina podívala. „Ale ne. Ptám se, jestli si můžu přisednout.“

	„No jasně,“ ujistil jsem ji. Nemohl jsem uvěřit tomu, že by si chtěla sednout zrovna k nám. Potom se obrátila na Ostina, který se tvářil, jako by se mu samým vzrušením překysličoval mozek. „Dallas, že?“

	„Ostin.“

	„No jo. Věděla jsem, že to má něco společného s Texasem.“

	„Zrovna jsem Ostinovi říkal o tom našem klubu,“ řekl jsem.

	Taylor najednou zřetelně znervózněla. „A řekl jsi mu ještě něco jiného?“

	„Nic,“ ujistil jsem ji.

	Ostin se na nás podezíravě podíval. „Co mi měl říct?“

	„Nic,“ odpověděl jsem.

	„Nic,“ přidala se Taylor a pak se na mě otočila. „Vzpomínáš si, jak ses mě ptal, kde jsem se narodila? Neuvěříš tomu, co se mi podařilo zjistit.“ Ale než mi to stihla říct, přistoupili k našemu stolu dva kluci ve sportovních bundách. Spencer a Drew. Oba byli v basketbalovém týmu a byli to ti nejhustší kluci na celé Meridiánské. „Ahoj, Taylor,“ pozdravil Spencer. „Jak to jde?“

	Usmála se. „Ahoj, kluci.“

	A potom si ti dva přisedli k našemu stolu.

	„Tohle je můj kamarád Michael,“ začala Taylor a vyšší z těch dvou ke mně natáhl ruku. „Čau, já jsem Spencer.“

	Ten druhý jen kývl hlavou. „Drew.“

	„Ahoj,“ pozdravil jsem je. Ostin na ně zíral, jako by to byly ty největší celebrity na celém světě.

	„Tak co, kluci, jste nervózní před zápasem?“ zeptala se Taylor.

	„Ale kdež,“ na to Spencer. „Bude to zápas jako každý jiný.“

	„Tak to leda ve snu,“ vysvětlila mi Taylor. „Je to finále regionálního šampionátu. Vítěz tohohle zápasu poputuje přímo do celostátního kola.“ 

	Drew dodal: „Cottonwood poslední tři zápasy vyhrál. Mají prej nějakého zapáleného útočníka.“

	Ostin se na něho zaujatě podíval: „Jako doslova?“

	„Co doslova?“

	„Jestli je doslova zapálený?“

	Kopnul jsem ho pod stolem do nohy.

	Drew se na mě obrátil. „Kdes vzal tu ozdobu pod okem?“

	„Připletl jsem se do rvačky.“

	Drew se otočil na Taylor: „Počkat. Není to ten kluk, co nakopal Jackovi zadek?“

	„Je to on,“ Taylor na to. „Viděla jsem, jak seřezal Jacka a jeho dva kámoše. Má černý pás.“

	„To si ze mě děláš srandu.“ Drew na mě hleděl v posvátném úžasu. „Ty jo, kámo, ty seš legenda.“

	Nebyl jsem si jistý, co na to říct. „Díky.“

	„Já jsem Ostin,“ pronesl Ostin.

	Drew se k němu otočil: „A budeš jíst oba kousky té pizzy?“

	„No…“

	„Super,“ dodal, jeden popadl a hned při prvním soustu z něho odhryzl skoro půlku.

	A potom k našemu stolu přikráčely další dvě roztleskávačky. „Čau, kluci. Ahoj, Tay.“

	Taylor odpověděla: „Ahoj, Dom. Čau, Maddie.“

	„Ahoj, holky,“ přidal se Drew. „Posuň se, Houstone.“

	„Ostin,“ ohradil se Ostin.

	Obě se posadily mezi Drewa a Ostina, kterému se v obličeji okamžitě rozlil výraz naprosté blaženosti. Asi jako by se ocitl v nebi – nutno podotknout, že v hodně denervujícím nebi, ale pořád to bylo nebe. Taky jsem byl pěkně nervózní. Otočil jsem se od nich, abych si mohl nenápadně freneticky zamrkat, a doufal jsem, že si toho nikdo nevšimne.

	„Dneska po zápase bude párty u Maddie,“ řekla Dom. „Přijdete všichni?“

	„Jo,“ na to Spencer. „My dorazíme.“

	„Budeš moct taky přijít, Tay?“

	„Jo, stavím se,“ odpověděla Taylor a obrátila se na mě. „Přijdeš taky na zápas, že jo, Michaeli?“

	Na takovou otázku jsem nějak nebyl připravený. „Já, no, jo, jasně,“ vyblekotal jsem. „To bych si přece nenechal ujít.“

	Ostin se na mě díval, jako bych se úplně zbláznil.

	„Tak super. A chcete dorazit i na večírek po zápase, kluci?“ ptala se Taylor dál.

	„No jasně,“ já na to.

	Taylor se obrátila na Maddie a Dominiku. „Holky, tohle je můj kamarád Michael.“

	„Ahoj, Michaeli,“ pozdravila mě Dominika.

	„Čau,“ přidala se Maddie.

	„A tohle je Houston,“ dodal Drew a ukázal na Ostina.

	„Moc mě těší,“ řekl Ostin.

	„Nespadlo ti něco do oka?“ zeptala se mě Maddie.

	Zrudnul jsem jako rajče. „No, ne.“

	„Že jsi zrovna mrkal jako splašený.“

	Nejradši bych zaplul pod stůl a už se nevynořil.

	„Michael má Tourettův syndrom,“ řekla místo mě Taylor.

	„A jo. A já myslel, že po mně jako schválně pomrkáváš,“ reagoval Drew. 

	„Ne. Nedá se to ovládnout.“

	„A… není to nakažlivé?“ zeptal se Drew.

	„Bože můj,“ zavyla Taylor. „Je blbost nakažlivá?“

	Drew se zatvářil upřímně zmateně. „No, to já nevím – je?“

	Spencer se rozesmál. „Ty seš vážně idiot, kámo.“

	„Promiň,“ omluvil se mi Drew.

	„To je v pohodě. Už jsem se s tím narodil. Nutí mě to mrkat a dělat některé další věci.“

	Dominika promluvila: „Já mám bratrance s tím – no, jak jsi to říkal?“

	„Turetem.“

	„Jo, s turetem. Jmenuje se Richard, ale u nich ve čtvrti mu nikdo neřekne jinak než Král Richard, protože jakmile se postaví na nějaké prkno, je fakt nepřekonatelný. Skateboard, snowboard, wakeboard – prostě cokoli. Jakmile je to prkno, ovládne ho jako král.“

	„To ještě nic není,“ na to Drew. „Tadyhle Mike je takový malý Chuck Norris. Tuhle zmlátil tři kluky dvakrát větší než on. Měla bys to vidět. To bylo teprve něco.“

	„Tak to je fakt hustý,“ na to Dominika.

	Podíval jsem se po očku na Taylor. Culila se.

	Ostin tam jenom tak tiše seděl a poslouchal. Byl vzrušením celý bez sebe, takže si nejspíš ani nevšiml, že v mezičase přišel o pizzu. Jakmile se ozvalo druhé zvonění ohlašující konec polední pauzy, vyskočil na nohy stejně nečekaně a rychle, jako když krajíc chleba vystřelí z toastovače. „Musím běžet,“ řekl. „Moc rád jsem si tu s vámi poseděl, dámy.“

	Nikdo u stolu se netvářil, že by jeho slova registroval.

	„Vydrž,“ řekl jsem mu a taky jsem se zvedl. „Taky už musím.“

	„Tak fajn, drž se, brácho,“ řekl mi na rozloučenou Spencer. „A uvidíme se večer.“

	„No jasně. Hodně štěstí při zápase.“

	„Spencer se dostane do nejvyšší ligy,“ informovala mě Taylor. „Už teď se o něho zajímají skauti z několika univerzit.“

	„Tak to je fakt super,“ pronesl jsem obdivně.

	Spencer pokrčil rameny. „Akorát prohazuju balón košem, co visí ve vzduchu. Nic na tom není. Tak se uvidíme později.“

	Taylor se zvedla od stolu společně se mnou. Když jsme odcházeli, položila mi ruku na paži. „Promiň, že jsme vám zabrali celý stůl. Netušila jsem, že se všichni připojí.“

	„Ale to nic, úplně v pohodě, vážně. Jenom nejsem zvyklý pohybovat se ve společnosti takových kluků.“

	„Jakých kluků? Myslíš Spencera a Drewa?“

	„Jo. A už vůbec nejsem zvyklý na společnost roztleskávaček.“

	Taylor přikývla. „Čili na společnost těchhletěch populárních studentíků?“

	„Přesně.“

	„Ale oni jsou úplně stejní jako všichni ostatní. A krom toho, zjevně ses jim zamlouval.“

	„Vážně?“

	„Copak jsi to nepoznal?“

	„Ne.“ Pak jsem se jí podíval do očí. „Proč jsi jim lhala?“

	„Ale já jsem nelhala.“

	„Řeklas jim, že mám černý pás v karate.“

	„To není pravda. Řekla jsem jim, že máš černý pás – o karate nepadlo ani slovo. A co to máš v pase na kalhotách, aha?“

	Uculil jsem se. „Jenomže oni to pochopili trochu jinak.“

	„Koukni, o tom, co jsi udělal Jackovi, se rychle začalo mluvit po celé škole. Jinými slovy: dokázal jsi přeprat tři kluky, kteří jsou zhruba dvakrát větší než ty. To sis jako vážně myslel, že to jen tak prošumí a nikoho nebude zajímat, jak jsi to udělal? Jenom jsem chránila tvoje tajemství.“

	Ozvalo se třetí zazvonění. Taylor si povzdechla. „Musím běžet. Nesmím přijít pozdě do hodiny. Poslyš: přišla jsem na něco, co ti potřebuju říct, ale teď už musím vážně jít. Můžeme si promluvit večer na párty.“

	„Tak jo,“ já na to. „Počkej. Vůbec netuším, kde ta tvoje kámoška bydlí.“

	„Můžeš jít se mnou. Potkáme se po zápase.“

	„A kde budeš?“

	„Budu fandit,“ odpověděla a jemně mě šťouchla do ruky. „Tak zatím.“

	„Zatím.“

	***

	Ostin na mě čekal před dveřmi do jídelny. „Kámo, tak to bylo fakt epesní. Machři!“ dodal a natáhl ke mně pěst.

	Bouchl jsem do ní. „Co bylo epesní?“

	„Z našeho stolu se stal hustě populární stůl.“

	„No jo. Bylo to dost divné.“

	„A oni tě milujou. Pronikl jsi přímo mezi ně. Nemůžu uvěřit tomu, že se kolem tebe Taylor pořád motá. Ta je jasná.“

	„Ale nemotá.“

	„Jsi snad slepý, nebo co? Ta holka je do tebe udělaná. A je vážně S-E-X-Y. Sexy jako prase.“

	„Jsme jenom kamarádi,“ namítl jsem.

	„Tak to určitě, kámo. Jenom kamarádi. Takže my se fakt půjdeme koukat na basket?“

	„A potom půjdeme na večírek,“ dodal jsem.

	„Ty bláho,“ pronesl Ostin se širokým úsměvem. „To je teda den, ti povím.“

	Po škole jsem zamířil rovnou do jídelny, ale slečna Johnsonová zrušila dnešní tresty kvůli večernímu zápasu, a tak jsem se otočil na podpatku a šel jsem domů.

	Když jsem vyšel ze školy, stáli tam Jack, Mitchell a Wade. Nejdřív mě napadlo, že tu čekají na mě, ale překvapení, které bylo na všech třech vidět, když poznali, kdo se k nim blíží, mě docela rychle přesvědčilo o opaku. Žaludek se mi kroutil strachy i vzteky.

	Jack zahodil nedopalek cigarety. „Co se děje, chlape?“ zeptal se, ale mluvil se mnou podstatně jiným tónem než dřív – jako by se z nás snad byli kámoši, nebo co.

	Neodpověděl jsem, jen jsem pokračoval v chůzi.

	„Jak jsi to udělal?“ zavolal za mnou.

	Otočil jsem se. „Jak jsem udělal co?“

	„Jak jsi do nás pustil ten proud?“

	„Mám ti to znovu předvést?“

	Jack zvedl ruce, jako by se chtěl bránit. „Nechceme žádné problémy,“ ujistil mě. „Jsme v pohodě, že jo?“

	Wade ustoupil o krok dozadu a Mitchell se tvářil tak, že kdybych na něho jenom bafnul, počůrá se strachy.

	„Ne, nejsme v pohodě. Pořád ještě musím být po škole, protože jsem vás neprásknul Dallstromovi. Takže byste si s ním měli promluvit a napravit škody, co jste napáchali.“ Udělal jsem krok směrem k nim. Pocit, že najednou nemusím nic skrývat, byl hrozně osvobozující. Ani nevím, jestli to ze mě mluvil spíš dřívější strach, nebo nově nabytá sebejistota, každopádně jsem Jackovi oznámil: „Takže jestli budu muset strávit ještě jeden týden po škole…“ a žďuchnul jsem ho do hrudníku. Nadskočil snad o půl metru. Nejspíš očekával další elektrický šok.

	„No tak fajn, fajn. Řeknu Dallstromovi, že to byla moje chyba.“

	„To je moc dobře, protože jestli budu muset strávit ještě jeden týden po škole, tak si tě najdu.“ Pak jsem se obrátil na Mitchella: „A tebe taky.“ A nakonec jsem se celým tělem obrátil k Wadeovi: „A hlavně tebe. A jestli máte pocit, že to posledně dost bolelo, tak příště vám bude připadat, že do vás rovnou uhodil blesk. Rozumíme si?“

	„Jasně, hlavně v klidu, kámo,“ ujistil mě Wade třesoucím se hlasem.

	„Hlavně ať jsme v pohodě,“ dodal Mitchell.

	„To bych vám taky radil,“ dodal jsem ještě, otočil jsem se a odcházel jsem pryč. A cestou se mi na tváři rozlil široký, spokojený úsměv. Prostě jsem si nemohl pomoct. Už si ani nevzpomínám, kdy jsem se naposledy cítil takhle dobře.

	***

	O deset minut později jsem zabušil na dveře Ostinova bytu. Otevřel a řekl: „Jdeš nějak brzo, kámo.“

	„Dneska tresty zrušili. Tak co, můžeš jít na zápas?“

	„No jasně. Máma nadšením málem omdlela. Řekla mi – cituju doslova: ‚Konečně budeš dělat něco trochu normálního.‘“

	„Hlavně si nezapomeň vzít boty na tanec,“ navrhl jsem mu.

	„Ale to jsou stepovací boty.“

	Dloubl jsem ho do ruky. „Dělám si srandu. Jdu domů. Ještě jsem se ani nestačil zeptat mámy. Za pár hodin ti zavolám.“

	Když máma dorazila domů, sundala si svetr, pověsila ho do ložnice a postavila vodu na špagety. „Tak co bys chtěl dneska večer dělat?“

	Celou dobu jsem se těšil, až jí o zápase řeknu, ale teď, když přišla, jsem se jí najednou bál zeptat. Nejspíš jsem měl trochu výčitky, že ji nechávám o samotě a jdu si za zábavou. „Víš, říkal jsem si, že bych možná zašel do školy kouknout na zápas v basketu,“ odpověděl jsem nejistě. „Pokud by ti to nevadilo.“

	Máma se na mě otočila a usmála se. „To by mohla být zábava.“

	„Ale ty tady zůstaneš sama.“

	„Myslím, že to tady nějak zvládnu. Mám tě po zápase vyzvednout?“

	„No, víš, ještě nás pak pozvali na večírek. Bude to v domě jedné roztleskávačky.“

	Máma se na mě zaujatě podívala. „Takže včera večer jsi ještě neměl žádné kamarády a dneska tě pozvali na večírek k roztleskávačce. Co ti to do té zmrzliny dali?“

	„To Taylor.“

	„To je ta roztleskávačka?“

	„Jo. A taky se začínáme tak nějak kamarádit.“

	Už si ani nevzpomínám, kdy jsem na mámině tváři viděl tak nadšený úsměv. „A je milá?“

	„Je vážně skvělá,“ odpověděl jsem a koukl na mámu. Od chvíle, kdy jsme se do Idaha přistěhovali, jsme všechny páteční večery strávili spolu. „A vážně ti nevadí, že tu zůstaneš sama?“

	Máma hodila těstoviny do vroucí vody. „Děláš si legraci?“ zeptala se a spiklenecky na mě mrkla. „Mám radost, že se tě konečně na chvíli zbavím. Víš, kolik nepřečtených knížek tady mám? Až budeš chtít odejít z večírku, tak mi zavolej. Řekneš mi, kam pro tebe mám dojet.“

	Usmál jsem se. „Díky, mami,“ řekl jsem a objal jsem ji. Mám mámu moc rád.

	***

	Ani Ostin, ani já jsme ještě nikdy na žádném školním basketbalovém zápase nebyli. Seděli jsme na konci tělocvičny jenom kousek od hrací plochy. Ostin sem vůbec nezapadal a působil asi jako klobáska v přísně vegetariánském baru. Díval jsem se po Taylor, ale nikde jsem ji neviděl.

	„Tyhle kovové tribuny mě tlačí do zadku,“ stěžoval si Ostin. „Jak dlouho může taková věc trvat?“

	„Nebuď měkkota,“ napomenul jsem ho a dál jsem pohledem pátral po Taylor.

	„Tvoje holka je támhle,“ oznámil mi Ostin a ukázal na hlouček roztleskávaček na druhé straně tělocvičny.

	„Není to moje holka.“

	„Ale to víš, že ne,“ Ostin na to.

	Několikrát jsem na Taylor zamával, ale neviděla mě, nebo se aspoň chovala tak, že mě nevidí.

	Zápas byl hodně vyrovnaný. V polovině utkání prohrávala Meridinánská střední o pět bodů. Roztleskávačky zrovna dokončily svůj program. Vtom jsem si všiml, že Taylor míří na naši stranu tělocvičny.

	„Taylor!“ zavolal jsem na ni.

	Ani nezvedla hlavu. A potom došla na konec naší lavičky, kde seděl Tim Wadsworth. Tim Wadsworth je kluk, o kterém snila snad každá holka u nás na škole. Má dokonalou pleť, zlatavé, mírně zvlněné vlasy, dokonale rovné zuby a tělo, které by mu mohla závidět i leckterá socha řeckého olympionika. Pan Dokonalý s Taylor flirtoval, nebo možná ona s ním. Těžko říct. Ale jak jsem se tak na ně díval, byl jsem naštvanější a naštvanější. Tim držel v ruce plechovku s kolou a zrovna Taylor něco říkal. A pak se Taylor té jeho koly napila. Vůbec jsem nepřemýšlel o tom, co dělám, a zapulzoval jsem.

	Na lavičce sedělo nejméně dvacet lidí a všichni najednou vyskočili, jako by dělali mexickou vlnu. Taky Tim nadskočil a celý se pocákal kolou. Taylor se nejdřív tvářila nechápavě, ale potom se otočila mým směrem, a když mě uviděla, zpražila mě pohledem.

	„Proč jsi to udělal?“ zeptal se Ostin a třel si zadek, do něhož dostal ránu. „Vážně to dost bolelo.“

	„Pojďme odsud,“ řekl jsem místo odpovědi.

	Sešli jsme na palubovku a zamířili ven z tělocvičny, když Taylor zaječela: „Michaeli!“ Otočil jsem se. Naštvaně se ke mně řítila a z očí jí lítaly blesky spravedlivého hněvu. Pak šlehla pohledem po Ostinovi. „Hej ty, Texasane. Zmiz.“

	„Tak jo,“ vyhrkl Ostin a klidil se jí z cesty.

	Pak se Taylor obrátila na mě. „Co to mělo být?“

	Mrkal jsem jako pominutý. „Do toho ti nic není.“

	„Do toho mi sakra něco je, když se chováš jako pitomec a akorát k sobě poutáš pozornost.“

	„Že to říkáš zrovna ty. Vždyť ty jsi neustále středem pozornosti.“

	„Ale já mluvím o tom, jak upozorňuješ na svoje schopnosti.“

	„A vážně ti dělá starost tohle, nebo spíš Tim Wadsworth?“

	„Tim Wadsworth?“ podivila se, ale pak naštvání v jejím obličeji trochu povolilo. „Aha, už to chápu. Žárlil jsi, protože jsem se s ním bavila.“

	„Ne, nežárlil.“

	„Ale ano, žárlil.“

	„Ne, to teda nežárlil.“

	Taylor se usmála. „No tak,“ řekla konejšivým hlasem a zvedla ruku. „Pojď sem.“ Nemohl jsem uvěřit, že by mě v jednu chvíli nejraději zabila pohledem a v druhou málem objala, ale beztak jsem holkám a jejich chování nerozuměl ani za mák. A tak jsem šel poslušně s ní. „Víš, Michaeli…“

	To vám byl tak krásný pocit, moct se jí dotýkat. „Ano?“

	Najednou mě od sebe odstrčila. „Aha? Žárlíš!“

	Vzala mě za ruku jenom proto, aby mi mohla přečíst myšlenky. „Obelhalas mě.“

	„No jo. A to je určitě to samé, jako když pošleš elektrický výboj do lavice plné lidí. Zrovna teď leze školník po všech čtyřech a hledá, jestli tam někde není uvolněný kabel nebo něco podobného, co by mohlo probíjet.“

	„No…“

	„A to je jako všechno, co mi k tomu řekneš?“

	Popravdě řečeno jsem nevěděl, co bych měl říct. Ale Taylor se najednou rozesmála a za chvíli už se řehtala tak silně, až smíchy slzela. Jenom jsem ji nechápavě sledoval, protože teď už jsem byl úplně zmatený. „Tohle je vážně blázinec,“ řekla nakonec. „Umíš si představit, co by se dělo, kdyby někdo z těch lidí okolo slyšel, o čem se bavíme?“

	„Mysleli by si, že jsme se totálně pomátli.“

	„Měl bys vidět Timův obličej, když ho to koplo. Kola mu kapala dokonce i z vlasů.“ Pak se mi Taylor podívala do očí. „Už si ani nevzpomínám, kdy jsem se naposledy takhle pobavila. Jsem hrozně ráda, že jsem tě poznala.“

	„To já taky,“ odvětil jsem.

	Taylor nahlas vydechla. „Tak jo. Musím se vrátit k fandění, jinak mi paní Shawová utrhne hlavu. Ale ty a Dallas se mnou půjdete na ten večírek po zápase, to pořád platí, že jo?“

	„Ostin,“ opravil jsem ji.

	„Promiň, nějak si to nedokážu zapamatovat.“

	„No jo, jasná věc. Půjdeme taky. Jestli nás pořád chceš s sebou.“

	„Jasně, že jo. Bude to legrace. A kromě toho si s tebou vážně potřebuju promluvit o tom, co jsem zjistila.“

	„Tak super. A kde se potkáme?“

	„Jenom po zápase sejděte dolů na palubovku. Tak zatím.“ Taylor udělala pár kroků, ale potom se zarazila. „A mimochodem, jsi daleko milejší než Tim Wadsworth.“

	Potom se otočila a rozběhla se za ostatními. Tak já vám nevím. Nejspíš to byla ta nejskvělejší chvíle mého života.
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Podivná náhoda

	Závěr zápasu byl docela vzrušující. Meridiánská vedla o jediný bod a do konce zbývaly tři vteřiny, když naši faulovali nejlepšího cottonwoodského útočníka. Následovaly tři trestné hody. Ten kluk musel být nervózní jako čert, protože všechny tři hody minul – a jeden snad o dobrý metr.

	Celá tělocvična začala řičet nadšením. Jakmile utkání skončilo, seběhli jsme s Ostinem na palubovku. Kolem Taylor stál dost početný hlouček lidí, ale sotva mě uviděla, usmála se. „Můžeme vyrazit?“

	Přikývl jsem.

	„Angelin táta nás k Maddie hodí autem.“

	„I mě?“ zeptal se Ostin.

	„No jasně.“

	Všichni čtyři jsme se společně vydali na parkoviště. Angel byla moc hezká Asiatka a Ostin na ni tak dlouho nepokrytě zíral, až to začalo být trapné.

	Nakonec se Angel zastavila, otočila se na něj a zeptala se ho přímo: „Tak co je?“

	„Ostin,“ řekl Ostin a natáhl k ní ruku.

	Angel na ni chvíli hleděla, pak ale pomalu natáhla svou a potřásla si s ním. „Já jsem Angel.“

	„Číňanka, nebo Japonka?“

	Angel nakrčila čelo. „Číňanka.“

	„A narodila ses v Číně?“

	„Ano.“

	Ostin přikývl. „A proč se tví rodiče rozhodli přestěhovat do Ameriky? Kvůli lepším příležitostem? Nebo svobodě slova?“

	„Moji rodiče jsou Američané,“ odpověděla Angel. „Jsem adoptovaná.“

	„Aha, tak ty jsi adoptovaná.“

	Měl jsem chuť mu jednu fláknout.

	„Promiň, Angel,“ řekl jsem. „Ostin do společnosti moc často nechodí.“

	„Spíš vůbec,“ opravil mě Ostin.

	Angel ale zavrtěla hlavou. „To je v pohodě.“

	„A taky si myslím, že jsi ta nejhezčí holka na celé planetě,“ vyhrkl Ostin.

	„Tak a dost,“ okřikl jsem ho.

	Angel se usmívala.

	Maddie bydlela v posledním domě v dlouhé ulici plné stromů. Jmenovala se Walker Lane a žili v ní všichni bohatí studenti z naší školy. Mám dojem, že do jejich rodinného domu by se pohodlně vměstnal celý náš činžák a ještě by v něm zbylo místo na vnitřní bazén, který tady mimochodem samozřejmě taky byl. Od chvíle, kdy jsme se přistěhovali do Idaha, byl tohle první večírek, na který jsem dostal pozvánku. Nepočítám teda Ostinovu narozeninovou oslavu, na které jsem byl jen já a jeho nesnesitelný bratranec Brent, který přišel jenom proto, že ho přinutila jeho máma, Ostinova teta. Brent rozbil kádinku z Ostinovy nové chemické sady sotva pět minut po tom, co Ostin dárek rozbalil. Měl jsem dojem, že se z toho Ostin psychicky zhroutí.

	Angelin táta měl moc hezké auto značky BMW s koženými sedadly, které měly texturu i barvu fotbalového míče. Bylo mi jasné, že svézt se v takovémhle autě pro některé lidi neznamená nic, ale mně to připadalo fakt super. A na Ostinovi bylo vidět, že je stejně nadšený jako já. Zubil se asi jako kočka Šklíba, ale to mohlo být i tím, že seděl hned vedle Angel. Když nás pan Smith vysadil před Maddiiným domem, řekl jsem: „Díky za svezení, pane.“

	Usmál se na mě. „Rád vidím, že aspoň někteří mladí se pořád umí chovat. Nemáš za co, synku.“

	Když jsme mířili k domu, vzala mě Taylor za ruku. „Tos udělal dobře.“

	„Jak to myslíš?“ zeptal jsem se.

	„Nijak,“ odpověděla. „Jsi skutečný gentleman.“

	Schodiště vedoucí k domu lemovaly malé zašpičatělé stromečky zasazené v keramických květináčích. Zastavil jsem se před dveřmi. Někdy si ani nevšimnu zvuků, které vydávám, ale polykal jsem naprázdno tak hlasitě, že to Taylor nemohla nepostřehnout.

	Podívala se na mě. „Jsi v pohodě?“

	Přestal jsem polykat. „Jo, jasně. Asi jsem jen maličko nervózní.“

	„To bude v pohodě. Nemusíš se ničeho bát. Přišli jsme se sem jenom trochu pobavit.“

	Zhluboka jsem se nadechl. „No tak jo.“

	Sotva otevřela dveře, pohltily nás zvuky hlasité hudby a zalil příval světel. Dům byl napěchovaný mladými lidmi. Maddie, jedna z roztleskávaček, se kterou jsme se potkali u oběda, stála u dveří a bavila se s několika hráči z basketbalového týmu. Jediný, koho jsem znal, byl Spencer.

	„Ahoj, Tay!“ zahulákala Maddie a obě se na uvítanou objaly. Holky se vůbec hodně často objímaly.

	Spencer se podíval naším směrem. „Ahoj, Taylor.“

	„Dneska jsi zaválel, Spenci!“ pochválila ho Taylor.

	„No jo,“ on na to. „Tys byla taky skvělá.“

	„Díky.“

	Maddie se na mě podívala a naklonila hlavu. „Jakže se to jmenuješ? Trent? Trett?“ Chvíli jsem nechápal, ale pak mi došlo, že si nedokáže vzpomenout na slovo „turet“.

	„Ne. Jsem Michael.“

	„Michael. To by mě vážně zajímalo, proč jsem si myslela, že jsi Trett.“

	„A já jsem Ostin,“ řekl Ostin.

	Ani se na něho nepodívala.

	„Máte moc pěkný dům,“ řekl jsem jí.

	„Jo jo,“ odvětila a poplácala mě po ruce. „No, tak se dobře bavte,“ dodala a zmizela někam pryč.

	Ostin se mě držel jako žmolky bavlněného trička – tedy až do chvíle, než uviděl stůl s jídlem. „No to mě podrž. Hned jsem zpátky.“

	Taylor se na mě podívala. „Cože mu to máš podržet?“

	„To se jen tak říká. Ostin objevil jídlo.“

	„Tak fajn. Mám takové tušení, že to bude šťastné shledání.“

	O chvíli později se Ostin vrátil s talířem plným hranolků a brownies. „To jídlo chutná skvěle.“

	„Jak vidím, už se tu cítíš jako doma,“ poznamenala Taylor.

	„U nás doma to takhle nevypadá ani ve snu.“

	„Nedala by sis něco k pití?“ zeptal jsem se Taylor a samotného mě překvapilo, jak formálně to znělo.

	Taylor napodobila tón mého hlasu: „Ale ano, jistě, přelaskavý pane. Děkuji vám.“

	„Tak pojď, Ostine,“ pobídl jsem ho.

	Cestou pro limonádu mi Ostin pošeptal: „Nikdy by mě nenapadlo, že mě někdy někdo pozve na večírek do baráku, jako je tenhle.“

	„Mě by nikdy nenapadlo, že mě vůbec někdy někdo pozve na nějaký večírek,“ dodal jsem.

	***

	Stůl s jídlem stál uprostřed luxusně zařízené jídelny. V dřevěných osvětlených výklencích ve stěnách byly porcelánové sošky umístěné mezi obrovské originály olejomaleb, nejčastěji mís s ovocem. Uprostřed tabule s jídlem stála veliká nádoba s ledem a v ní byly nastrkané lahve s vodou nebo plechovky s limonádou. Vtom si mě všiml Drew a přišel ke mně.

	„To se podívejme, malý Chuck Norris. Vítám tě tu,“ řekl a zvedl ruku.

	„Ahoj, Drew,“ pozdravil jsem ho. Odložil jsem plechovky s pitím, plácl si s ním a přitom jsem mu přidržel ruku. Drew předstíral, že jsem ho sevřel v nějakém vychytaném kung-fu chvatu, a klekl si na jedno koleno. „Hlavně mě nezraň, chlapáku,“ smál se. „Prosím, neubližuj mi.“

	Nervózně jsem se zasmál. „Poslyš, veliká gratulace k zápasu. Hráli jste fakt skvěle.“

	„Zaskórovali jsme, to zas jo. Na druhou stranu, Cooper je jejich nejlepší střelec a v posledních třech vteřinách nedal tři trestné hody. Takže jsme taky měli z pekla štěstí.“

	Bydlel jsem sám s mámou, což znamenalo, že nezávaznou konverzaci o sportu jsem snad ještě nikdy s nikým nevedl a nebyl jsem si vůbec jistý, jestli to dělám správně. „Víš, co se říká o těch, kdo mají štěstí…“

	Drew vypadal zaskočeně. „Ne. Co se říká?“

	„Že člověk může být dobrý, jak chce, ale bez pořádné porce štěstí stejně nedokáže nic.“

	Drew na mě chvilku civěl a potom se rozesmál. „No jo, máš pravdu, malej brachu.“

	„Ahoj,“ pozdravil ho Ostin.

	„Nazdar Houstone, jak se vede?“

	„Normálka,“ odpověděl Ostin světácky. „Si jen tak užíváme.“

	„Houstone, máme problém,“ řekl Drew, jenomže tím odboural sám sebe a vybuchl smíchy.

	A právě v tom okamžiku se za Drewovými zády vynořila hora masa jménem Corky. Corky byl velký asi jako středně veliká planeta a kolem sebe měl neustále tlupu holek, které ho obletovaly jako satelity. Kdo je Corky jsem věděl jenom proto, že ho na různých školních přehlídkách a shromážděních pokaždé vyvolali na pódium, aby mu předali další cenu, protože už zase vyhrál nějakou soutěž. Naposledy to bylo státní mistrovství zápasu v těžké váze. Corky vzal Drewa z legrace do klinče, ale hned ho zase pustil. „Co tu provádíš, Drewmeistře?“

	„Jen se tak poflakuju u zdroje s pitím tady s mým malým kámošem, co má černý pás.“

	Corky si mě prohlédl od hlavy k patě – a ta hlava, teda ta moje hlava, mu dosahovala sotva k hrudníku. „Tohle ale nemůže být ten kluk, o kteréms mi říkal, že ne?“

	„To je on,“ na to Drew. „Malý Chuck Norris.“

	„Vždyť je to špunt.“

	„Jenom tak vypadá,“ ujišťoval ho Drew. „Ale uvnitř je jako sud se střelným prachem, který jenom čeká, aby mohl vybouchnout a někoho pořádně rozmetat.“

	Corky se začal smát. „Taháš mě za fusekli, co? Rozmáčknul bych ho jako červa.“

	„Tak na to bych se rád podíval,“ opáčil Drew. „Souboj titánů.“

	Corky na mě namířil tím svým obrovitánským prstem. „To jako mluvíš o tomhle prckovi?“

	Drew mě chytil kolem ramen. „Přesně o tomhle klukovi mluvím.“

	Corky se na mě dál nevěřícně koukal. „No tak pojď, prcku,“ pobídl mě a gestem mi naznačil, abych šel za ním. „Půjdeme ven a trochu si zašpásujeme. Rád bych viděl, co v tobě je.“

	Drew se rozesmál. „Namaže si tě na chleba, kámo, bez legrace.“

	„To musím vidět,“ ozvala se nějaká holka kousek od nás.

	„Jenže já teď vážně nemůžu. Musím zanést Taylor něco k pití,“ pokusil jsem se z toho vyvlíknout.

	„Za tu chvilku žízní určitě neumře,“ ujistil mě Corky. „No tak pojď. Nemusíš se ničeho bát, já ti neublížím. Jenom si užijeme trochu legrace.“ Přesně v tu chvíli k nám přišla Taylor. „Ahoj, kluci. Čau, Corky,“ pozdravila ho a zaujatě si nás prohlížela. „Co se to tady děje?“

	„Corky si to chce tady s naším malým bráchou rozdat jako chlap s chlapem,“ ozřejmil jí Drew. „Vyzval ho na souboj.“

	Taylor se podívala nejdřív na mě a potom zase zpátky na Drewa. „Cože to?“

	Ostin jí to přeložil: „Corky se doslechl o Michaelově souboji s Jackem a chtěl by na vlastní oči vidět, co všechno tady Michael umí.“

	„Černý pás – nečerný pás, já už ho srovnám do latě,“ chvástal se celkem pochopitelně Corky.

	Taylor po mně vrhla takový ten pohled, který říkal: Jak ty to proboha děláš, že se vždycky dostaneš do takovéhle situace? A potom k mému upřímnému zděšení řekla: „Bezva nápad. Pojďme na to.“ Rozhlédla se kolem a zakřičela na celé kolo: „Hej všichni, pojďte ven! Michael se chystá sundat Corkyho!“

	Nevěřil jsem vlastním uším. Když jsme procházeli kolem té změti těl, co se taky draly ven z domu, špitl jsem jí: „To mě chceš jako nechat zabít?“

	„Věř mi.“

	„Mám ti věřit, že mě chceš nechat zabít?“

	„Ne. Jenom se tě snažím vytáhnout z té kaše, do které ses dostal.“

	Dům byl během pár okamžiků prázdný a všichni se shromáždili vzadu na dvorku. Corky si začal prokřupávat klouby a Ostin mě popadl za rameno. „Ale víš, brácho, že tady přede všemi svoje superschopnosti použít nemůžeš, že jo?“

	„Jo, já vím.“

	„Zabije tě.“

	„To taky vím.“

	Taylor se postavila před nastoupený dav, jako by byla nějaká konferenciérka. „Tak dobře. Dohoda zní takhle: první, kdo se nechá shodit na zem, prohrává. Je to fér?“

	„To je fér,“ odpověděl Corky a začal přešlapovat z nohy na nohu, jako když se chystá na zápas v boxu.

	„Taylor…“ začal jsem nejistě.

	Ale ona už sahala do kapsy. „A tady je dvacetidolarovka. Sázím ji na to, že Michael pošle Corkyho po zádech k zemi. Chce si někdo vsadit proti?“ 

	Všichni se po sobě dívali, ale k mému velikému překvapení si na Corkyho nikdo vsadit nechtěl. Proboha, vždyť mě ten chlap jak hora mohl zmačkat jako papírovou kuličku a odfouknout mě brčkem ze slámy. Taylor se podívala na Corkyho. „A co ty, Corky? Chystáš se ho přece porazit, nebo ne? Tak co, kde je tvoje sázka?“

	Corky se na ni váhavě díval. „Nevzal jsem si peněženku…“

	„Tak co kdybychom to udělali ještě o něco zábavnější? Ten, kdo prohraje, musí jít v pondělí do školy v mojí sukni.“

	Podíval jsem se na ni. Teď už jsem si byl jistý: mstila se mi za to, jak jsem předtím na zápase napumpoval do Tima trochu elektřiny.

	„… a mít ji na sobě celý den,“ dodala Taylor. „A musí tomu druhému celé vyučování nosit knihy a zavázat mu boty.“

	A nastalo další překvapení, alespoň pro mě: Corky se tvářil čím dál nervózněji.

	„No tak, Corky,“ hecovala ho Taylor. „Vždyť je o polovinu menší než ty. Na druhou stranu je fakt, že jsi na něho sám. Když jsem Michaela viděla v akci naposledy, byli na něho tři, váleli se po zemi a prosili o milost. A byla to ta nejúžasnější věc, jakou jsem kdy viděla.“ Taylor se znovu obrátila tváří k davu, který kolem nás mezitím utvořil půlkruh. „Tak co, kdo chcete v pondělí vidět Corkyho v mojí sukni?“

	Ozvalo se nadšené a hlasité volání. Všiml jsem si, že se Corky začíná potit. „Hele, jenom jsem si dělal srandu. Nechci tomu prckovi nijak ublížit. Jasný?“

	S úlevou jsem vydechl. „Super.“

	A přesně v tu chvíli se do věci vložil Drew. „Héj,“ řekl tím nejdrsnějším hlasem, jakým dokázal, „bude to řežba na život a na smrt, kámo. Bitva, který budeš do nejdelší smrti litovat. Tady malej Norris je takovej drsňák, že i když bude stát před tebou, klidně tě kopne zezadu do hlavy.“

	Všichni se smáli a Drew tím svým fórkem spustil záplavu vtipů o Chucku Norrisovi.

	„Malý Norris je takový drsňák, že když dělá kliky, nezvedá se na rukách. On stlačí dolů zemi.“

	„Malý Chuck Norris necítí bolest, to bolest cítí malého Chucka Norrise.“

	„Spiderman má několik pyžam s obrázkem tady malého Norrise.“

	„Malý Norris je takový drsňák, že rozpláče i cibuli.“

	„Co je to s tebou, Corky?“ zahulákal někdo. „Podělal ses?“ A potom někdo jiný začal skandovat: „Vey, Vey, Vey.“

	Teď už Corky nemohl ustoupit – takovou ostudu by nepřežil. Nedalo se nic dělat, museli jsme se utkat v boji. Byl to klasický scénář souboje Davida a Goliáše, jenomže já jsem svůj prak použít nemohl. Takže mě Corky rozmáčkne jako švába.

	Taylor se ke mně nenápadně přitočila. „Dopadlo to trochu jinak, než jsem myslela.“

	„Ne, vážně?“ opáčil jsem ironicky.

	„Ale není to tak zlé.“

	„Jak to může ‚nebýt tak zlé‘?“

	„Hele, nikdo ve skutečnosti nečeká, že ho porazíš. Takže i když prohraješ, budeš hrdina, protože ses toho nelekl a rozhodl ses bojovat s tímhle monstrem. No, a kdyby se ti přesto podařilo nějak vyhrát, bude z tebe naprostá legenda.“

	„Hned se cítím mnohem líp,“ podotkl jsem se stejnou ironií v hlase. 

	Taylor se podívala na Corkyho a potom zpátky na mě. „Počkej. Dostala jsem ještě jeden nápad,“ řekla mi.

	„Už se nemůžu dočkat, až uslyším, jaký.“

	„Až řeknu ‚teď‘, ze všech sil se rozběhni, vší silou do něj naraz a pokus se ho povalit na zem.“

	„Děláš si srandu? Vždyť je to jako běžet proti zdi z tlustých cihel.“

	„Věř mi.“

	„To už jsem dneska jednou udělal.“

	„Tak to udělej znovu.“

	„Tak pojďme na to!“ zařval Corky netrpělivě. „Ať začne boj.“

	„Tak fajn,“ řekla Taylor a odstoupila ode mě. „Až řeknu ‚teď‘ můžete začít bojovat. Připravit…“

	Corky zlověstně přimhouřil oči, takže z nich zbyly jenom dvě úzké štěrbiny, a srovnal se stejně jako před každým zápasem. Po těch provokacích, které poslouchal od Taylor, se teď sotva bude držet zpátky.

	„Pozor…“

	Corky sevřel ruce v pěst. Polkl jsem a snažil se nevypadat k smrti vyděšeně – spíš jen tak maličko polekaně. Ve skutečnosti jsem byl podělaný strachy. A taky jsem si byl jistý, že Corky můj strach dokáže vycítit.

	Nepanikař, přikazoval jsem si v duchu.

	„Teď!“

	Rozběhl jsem se na něj. Připadal jsem si jako baseballový míček letící na pálku, který za chvíli pošlou velikým homerunem daleko ze hřiště. Vší silou jsem do Corkyho narazil, tvář ponořenou do těch jeho solidních břišáků. K mému upřímnému úžasu Corky zavrávoral, přepadl dozadu a poroučel se k zemi přímo do záhonu s azalkami.

	„Jooo!“ zařval Drew a běžel ke Corkymu. „Neříkal jsem ti to? Malý Norris válí.“

	Zvedl jsem se. Corky pořád ležel na zádech pokrytý bílými okvětními lístky a tvářil se úplně nechápavě. Drew na něho ukázal prstem. „Já jsem tě varoval, nezahrávej si s malým Norrisem. Tenhle šikula má sílu jako bejk.“

	Pravda je, že tím, co se stalo, jsem byl daleko překvapenější než všichni ostatní včetně Corkyho. Natáhl jsem k němu ruku, abych mu pomohl na nohy. Naštěstí ji ignoroval, protože na to, abych ho dokázal zvednout ze země, bych potřeboval nejmíň autojeřáb. Pomalu se hrabal zpátky na nohy a oprašoval si záda. „Dobrá práce, prcku.“

	Vtom k němu přišla Taylor. „Svoji sukni tě nosit nenechám,“ oznámila mu. „Roztrhal bys ji, jak by ses ji na sebe snažil natáhnout. Ale vypadá to, že budeš Michaelovi celé pondělí nosit učebnice.“

	Mávl jsem rukou. „Ale ne, nechme to plavat,“ řekl jsem. „Jenom jsme tak blbli. Mohl mě rozšlápnout jako švába. Díky, žes to na mě nevybalil naplno.“

	Corky, pořád ještě vyvedený z míry tím, co se stalo, se na mě podíval a přikývl. „Žádný problém, brácho. Nemám tušení, kde ses tohle naučil, ale seš vážně dobrej.“

	Drew mě chytil kolem ramen. „Je to frajer. Musíš se přidat k nám do party, malý Chucku.“

	Celý dav se shlukl kolem mě. Přišla ke mně i jedna hezká vysoká holka s dlouhými černými loknami. Znal jsem ji z hodin matematiky, ale ona si samozřejmě nikdy ani nevšimla, že existuju. „Ahoj, Michaeli. Já jsem Chantel. To bylo fakt skvělý,“ dodala a vpíjela se do mě těma svýma hnědýma očima.

	„Díky.“

	„A na jakou školu chodíš?“

	„Meridiánská. Máme spolu matiku.“

	„Vážně? Nikdy jsem si tě tam nevšimla.“

	„Sedím přímo za tebou.“

	„Aha,“ řekla Chantel a trochu se začervenala. „Tak to mám štěstí.“

	Taylor mě popadla za paži. „Pojď už, Michaeli.“

	„Uvidíme se později,“ zavolal jsem ještě na Chantel.

	Usmála se a zamávala mi. „Tak na matice.“

	Všichni si se mnou plácali a poplácávali mě po zádech, ale Taylor mě táhla někam pryč.

	„Proč musím někam jít zrovna teď?“ zeptal jsem se.

	„Aby ti to nestouplo do hlavy,“ odpověděla.

	„A kam to jdeme?“

	„Někam, kde nás nikdo neuslyší. Tak už pojď, Ostine.“

	„Tys řekla správně moje jméno,“ postřehl Ostin.

	Vrátili jsme se zpátky do domu. Ostin si vzal ze stolu další brownies a všichni tři jsme vyšli po schodech nahoru a zamířili do ložnice. Když jsme vešli dovnitř, zamkla za námi Taylor dveře.

	„Kde ses naučil takový chvat?“ zeptal se mě Ostin. „To bylo super. Sundal jsi gorilího muže a ani jsi nemusel použít svoje superschopnosti.“

	„Nesundal jsem ho,“ namítl jsem a podíval se na Taylor. „Že ne?“

	Ostin těkal očima z jednoho na druhého. „Co udělala?“

	„Stejnou věc jako s panem Poulsenem. Resetovala ho. Udělalas to, že jo?“

	„Co to?“ nechápal Ostin.

	Podíval jsem se na Taylor. „Můžu mu to říct?“

	Taylor obrátila oči v sloup. „Vždyť jsi mu to právě řekl.“

	„Jo, ale až po tom, cos mu to předvedla v praxi.“

	„O čem to mluvíte?“ přerušil nás Ostin, který dál nechápavě hleděl z jednoho na druhého.

	„Taylor má stejné schopnosti jako já,“ odpověděl jsem.

	Ostin otevřel pusu úžasem. „Dokáže do lidí pumpovat elektřinu jako ty?“

	„Ne tak docela. Spíš ji dokáže vysílat lidem přímo do mozku.“

	„Cože?“

	„Dokáže lidi resetovat.“

	Ostinovi, který rozuměl všemu, co se týkalo počítačů, jsem význam „resetování“ rozhodně vysvětlovat nemusel. „Jo tak,“ řekl a zářivě se usmál. „Jako bys stiskla reset. Už to chápu. To proto se Poulsen tvářil, jako by se zrovna probral z mrákot. Myslel jsem si, že má nádor na mozku nebo něco podobného. Ale jak se ti podařilo sejmout Corkyho?“

	„To já ne, to Michael. Já jsem ho jenom resetovala těsně předtím, než do něho Michael narazil. Corky neměl tušení, kde zrovna je.“

	„To je super!“ pronesl vzrušeně Ostin.

	„Ne, to teda není,“ krotil jsem jeho nadšení. „Taylor by neměla používat svoje schopnosti takhle přede všemi. Někdo by na to mohl přijít.“

	„Já vím.“ Taylor se zadívala do země. Potom si zakryla oči rukama. „Musím se vám k něčemu přiznat,“ řekla a podívala se na mě. „Ale nejdřív mi musíš slíbit, že se nenaštveš. Už tak z toho mám dost špatný pocit.“

	„Co jsi udělala?“ zeptal jsem se.

	„Slibuješ?“

	„Tak fajn. Slibuju.“

	„Vyhrála jsem nám to utkání v basketu. Respektive jsem naší výhře trochu pomohla.“

	„Jak to myslíš?“

	„Resetovala jsem toho kluka, který střílel trestné koše. To proto minul koš o takový kus.“

	„To není správné,“ namítl Ostin.

	Nevěřícně jsem na ni zíral. „A to jsi udělala po tom všem, cos mi řekla na zápase? Kam zmizely všechny ty poučky o tom, že nesmíme naše schopnosti předvádět na veřejnosti?“

	„Já vím. Jenom jsem nechtěla, aby naši prohráli. Jsem hrozný pokrytec. A tomu klukovi jsem nejspíš zničila život.“

	Ostin začal přecházet tam a zpátky po pokoji. „Poslyšte, musíme to udržet pod kontrolou. Taky proto potřebujeme ten klub. Aby se nastavila nějaká pravidla.“ Vtom se znovu rozzářil. „A už mám jméno. Budeme se jmenovat Elektroklan.“

	„Co je to elektroklan?“

	„Prostě jméno,“ vysvětloval Ostin. „První část – elektro – je snad jasná. No a klan je skupina lidí, kteří mají společné…“

	„Mně se to líbí,“ přerušila ho Taylor. „Je to docela chytlavé.“

	„Říkal jsem ti přece, že tohle on umí,“ řekl jsem.

	Ze samolibého úsměvu, který se Ostinovi rozlil po tváři, bylo zjevné, že je sám se sebou patřičně spokojený. Nejdřív si Taylor vzpomněla na jeho jméno a teď se jí líbí název, který našemu spolku vymyslel. „Teď ještě potřebujeme stanovy a programové cíle.“

	„Stanovy jakého typu?“ zeptala se Taylor.

	„Tak třeba, komu můžeme říct o našich schopnostech,“ odpověděl Ostin. 

	„Tak to je snadné: nikomu,“ odpověděl jsem.

	„Kdy můžeme naše superschopnosti používat,“ pokračoval Ostin.

	„Tak to bude lehké zvlášť pro tebe,“ na to Taylor, „protože ty žádné nemáš.“

	„Ale mám. Zvýšené intelektuální schopnosti.“

	„Ale ty nejsou elektrické.“

	„Tak to se pleteš. Z technického hlediska je veškeré přemýšlení důsledkem elektrických výbojů. Mozek se skládá zhruba ze sta miliard buněk – většina z nich jsou neurony – a jejich hlavním cílem je vystřelovat elektrické impulzy do neuritů a ty –“

	„Tak fajn,“ přerušil jsem ho. „Už to chápeme.“

	„Takže technicky vzato mám stejné schopnosti jako…“ Najednou se Ostin podíval někam pod nohy, pak na mě a zeptal se: „O čem jsem to mluvil?“ Otočil jsem se na Taylor. Culila se.

	Ostin okamžitě zrudl. „Takže ty jsi mě resetovala?“

	„No jo. Když máš ty superschopnosti.“

	„Tohle nemůžeš dělat,“ protestoval Ostin. „Nemáš tušení, jestli to lidský mozek nějak nepoškozuje. Mohlo by to třeba, co já vím, spálit některé mozkové buňky.“

	„Uklidni se, Ostine,“ řekl jsem, „tobě zůstane mozkových buněk ještě spousta, i kdyby jich to nakrásně pár spálilo.“ Potom jsem se obrátil na Taylor. „Ale Ostin má pravdu, což dobře víš. Neměli bychom používat naše schopnosti jeden proti druhému.“

	„Jenom jsem trochu blbla.“

	„Tak fajn,“ já na to. „Takže pravidlo číslo jedna: zákaz používání schopností proti členům klanu.“

	„A taky potřebujeme programové prohlášení,“ dodal Ostin, i když už zdaleka ne tak sebejistě jako před chvílí.

	„Spíš potřebujeme nějaký program,“ opravil jsem ho.

	„Myslím, že o jedné věci bych věděla,“ řekla Taylor a posunula se o kousek blíž ke mně. „Musíme zjistit, proč my dva máme takové schopnosti. Přišla jsem totiž na něco, co by mohlo být důležité.“

	Sedl jsem si na postel vedle ní. „Na co?“

	„Říkal jsi mi, že ses narodil v Kalifornii – je to tak?“

	„V Pasadeně.“

	„No jasně… a já taky.“

	„Fakt?“

	„Zeptala jsem se našich. Přišla jsem na svět v Pasadenské všeobecné nemocnici. Koukla jsem na web, snažila jsem se najít nějakou dokumentaci o našem narození. Vedou si elektronické záznamy o všech porodech a databáze sahá dvaačtyřicet let zpátky. A hádej, kterých jedenáct dnů z těch dlouhých dvaačtyřiceti let chybí – jako jediných!“

	„Dny, kdy jsme se narodili my?“ odhadl jsem.

	„Přesně tak,“ odpověděla Taylor.

	„To je fakt divné,“ podotkl jsem.

	„Ze statistického hlediska je to výrazně nepravděpodobné,“ doplnil Ostin. „Oba jste se narodili ve stejné nemocnici skoro v tentýž den a vykazujete stejnou mutantní odchylku.“

	„Mutantní odchylku?“ zopakoval jsem po něm.

	„Nějak jsem nepřišel na vhodnější termín,“ hájil se Ostin.

	„Tak to ho ale koukej rychle najít,“ ozvala se Taylor. „Protože mně se moje schopnosti líbí.“

	„No jasně,“ pronesl Ostin sotva slyšitelným hlasem.

	„A tím myslím, že se mi líbí to slovo. Schopnosti. Máme s Michaelem podobné schopnosti,“ dodala ještě Taylor a šlehla po Ostinovi pohledem. „Já nejsem žádný mutant.“

	„Ale technicky jsi,“ odvážil se Ostin.

	„Tak jo, a ty seš zase mimoň.“

	„Což nemění nic na faktu, že ty jsi pořád mutant.“

	„Jestli to řekneš ještě jednou, resetuju tě.“

	Zvedl jsem se. „Nechte toho, vy dva. Ostine, přestaň nám říkat mutanti, nebo do tebe pošlu proud.“

	Ostin zbledl.

	„Ale proč by ty záznamy někdo mazal?“ uvažoval jsem nahlas.

	„Ze stejného důvodu, proč před mámou schovávám svůj deník,“ odpověděla Taylor.

	„Protože kdyby na to máma přišla, dostala by ses do problémů,“ řekl jsem a usmál jsem se na ni. „Myslím, že uvažuješ správným směrem.“

	„Jenomže tím jsme se dostali do slepé uličky,“ namítla Taylor. „Ty záznamy jsou prostě fuč.“

	„Do Říma vždycky vede víc cest než jedna,“ ozval se Ostin, který se zjevně pořád cítil trochu zneužitý. „Na matričním úřadu budou mít statistiky porodnosti z…“

	„Nemohl bys mluvit srozumitelně?“ požádala ho Taylor.

	„Tak promiň. Vláda prostě zaznamenává všechna úmrtí i narození v určitém období. Takže u nich se záznamy archivují, i kdyby z nemocnice nakrásně zmizely.“

	„Skvěle,“ řekl jsem. „Takže ty údaje vyhledáme a uvidíme, co všechno se nám z nich podaří zjistit.“

	„Já to udělám,“ řekl Ostin. „Najdu je a zanalyzuju před dalším setkáním našeho klubu. Které bude mimochodem kdy?“

	„Ty máš narozeninovou oslavu zítra,“ odpověděla Taylor, „já v neděli. V pondělí máme trénink roztleskávaček, takže co v úterý?“

	„Úterý zní dobře, to můžu,“ odvětil Ostin. Pravdou ale je, že jediné, co kdy měl Ostin na programu, byly tréninky stepu a sledování kanálu Discovery.

	„Za mě taky v pohodě,“ přitakal jsem. „Takže první oficiální setkání Elektroklanu je tímto odročeno na příští úterý.“

	„Super,“ řekl Ostin. „Doufám, že tam zůstaly ještě nějaké brownies.“ 

	Všichni jsme se vrátili zpátky dolů. Podíval jsem se na hodinky. Bylo kolem půl jedenácté, takže jsem Taylor řekl: „Potřeboval bych zavolat mámě kvůli odvozu.“

	„Copak ty nemáš telefon?“ podivila se.

	Zastyděl jsem se. „Ne. U nás je to teď trochu složitější.“

	„Můžeš si půjčit můj mobil,“ nabídla mi, vytáhla telefon a podala mi ho. Snažil jsem se vyťukat číslo, ale displej se ani nehnul. „Co máš s telefonem?“

	Taylor se podívala na displej. „Vůbec netuším, předtím byl v pohodě. Ukaž, zkusím to sama.“ Vrátil jsem jí mobil a ona do něj něco naťukala. „Nic s ním není. Možná je to tebou.“

	„Tak to radši vyťukej ty.“

	„Jaké je číslo k vám domů?“

	„Dva-nula-osm, pět-pět-pět, tři-devět-osm-devět.“

	Taylor stiskla volání a po chvilce řekla: „Dobrý den, paní Veyová, tady Taylor Ridleyová. Volám vám místo Michaela.“ Natáhl jsem k ní ruku, ale Taylor mluvila dál. „Díky, bavíme se dobře.“ Dlouhá pauza. „To zní moc fajn. A kdy že to pořádáte? Tak jo. Myslím si, že to by mělo jít. Taky se na vás moc těším. Předám vám Michaela.“ Když mi mobil podávala, zakryla mikrofon. „Tvoje máma mě pozvala zítra večer na dort a na zmrzlinu.“

	„A přijdeš?“

	„Jo, jestli ti to nevadí.“

	„Jasně, že ne.“ Vzal jsem si telefon a přitiskl si ho na ucho. „Ahoj, mami. Jo, to je v pohodě. Promiň, je tady nějaký špatný signál. Taylor jsi slyšela dobře? Tak já nevím. Jsme na Walker Lane. Walker Lane. Je to poslední dům až úplně na konci ulice. Nemůžeš ho minout – je obrovský. Tak prima. Měj se,“ ukončil jsem hovor a vrátil telefon Taylor. „To je fakt divné,“ řekl jsem. „Ještě nikdy předtím se mi nic takového nestalo.“

	„Třeba množství elektřiny v tvém těle narůstá,“ uvažovala Taylor.

	„Zítra znovu změříme napětí multimetrem,“ řekl Ostin.

	Když to řekl takhle, připadal jsem si jako stará baterie do auta.

	Pak se Ostin otočil na Taylor: „Jestli přijdeš na Michaelovu oslavu narozenin, mohli bychom si rovnou udělat další schůzi Elektroklanu.“ 

	Podíval jsem se na Taylor.

	„Jo, to bychom mohli,“ odpověděla.

	„Souhlas,“ přidal jsem se.

	Ostin se usmál. „Machři!“ dodal a natáhl ruku.

	Udělal jsem totéž.

	„Tohle já dělat nebudu,“ řekla prostě Taylor.

	Obdivoval jsem, s jakou lehkostí se z toho vyvlíkla. Musím si to zapamatovat a příště to taky použít.
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Narozeninová přání

	V sobotu ráno vstala máma dřív a připravila mi moji druhou nejoblíbenější snídani: horkou čokoládu a palačinky, oboje přelité horou šlehačky a čokoládovým sirupem. Narozeniny byly jediný den v roce, kdy máma neprotestovala, ačkoli jsem si na talíř naložil víc šlehačky než palačinek.

	Sobě připravila jednoduchou palačinku s máslem sypanou cukrem a posadila se vedle mě ke stolu. „Mrzí mě, že musím pracovat i dnes. Vážně ti nevadí, když si uděláme oslavu až v pondělí po škole?“

	„Je mi to úplně jedno, který den bude oslava,“ ujistil jsem ji s plnou pusou.

	„A dneska večer si dáme dort a zmrzlinu. Pořád chcete jí s Ostinem v pondělí do toho nově otevřeného akvária?“

	„Jo. A mohli bychom zajít na večeři do PizzaMaxe?“

	„Cokoli si budeš přát. Je to přece tvůj den,“ usmála se a spiklenecky na mě zamrkala. „Nemůžu uvěřit tomu, že už je ti patnáct. Vždyť už za rok budeš mít řidičák. Vyrostl z tebe moc prima mladý muž. Jsem na tebe hrozně pyšná.“

	Každý rok na moje narozeniny byla máma stejně dojatá. Říkala tomu „vodotiskové okamžiky“. Ať už to znamenalo cokoli.

	„Díky,“ řekl jsem.

	„Počkej, mám pro tebe dárek,“ řekla, vyběhla z kuchyně a o chvíli později se vrátila a v ruce nesla malou krychlovou krabičku zabalenou v dárkovém papíru. „Vím, že s rozbalováním dárků obvykle čekáme na dort, ale tenhle jsem ti chtěla dát už teď. Je to speciální dárek.“

	Roztrhal jsem papír a uviděl tmavomodrou sametovou krabičku. Otevřel jsem ji. Uvnitř ležely pánské hodinky.

	„No páni.“

	„Patřily tvému otci,“ vysvětlila mi.

	Vytáhl jsem je z krabičky a obdivně jsem si je prohlížel.

	„Líbí se ti?“ zeptala se máma.

	„Moc. Jsou parádní.“

	„Už je z tebe muž, a proto jsem ti chtěla dál něco speciálního. Otoč je. Vzadu je něco napsané.“

	Otočil jsem hodinky a uviděl jsem nápis: VŽDYCKY TĚ BUDU MILOVAT – MÁMA.

	„Nechala jsem to na ně vyrýt,“ vysvětlila mi máma.

	Objal jsem ji. „Díky, mami.“

	„Nemáš za co.“

	Vůbec jsem si neuměl představit, že bych mohl dostat nějaký lepší dárek než tyhle parádní hodinky. Chtěl jsem jí říct, že je ta nejlepší máma na celém světě. Neudělal jsem to. Ale měl jsem.
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První schůze

	Asi hodinu po tom, co máma odešla do práce, zabušil na dveře Ostin. Nesl s sebou multimetr a stejný zápisník jako posledně. Všiml si, že na lince stojí šlehačka ve spreji. „Vy jste měli palačinky?“

	„Jo.“

	„A zbyly nějaké?“

	„Jsou v lednici. Můžeš si je ohřát v mikrovlnce.“

	Ostin si ohřál všechny zbývající palačinky, pak je mocně zasypal cukrem a navrch přelil kopou šlehačky. Já jsem mezitím hrál videohry. „Včerejší párty byla super,“ poznamenal.

	Přikývl jsem, ale dál jsem se soustředil na hru. „Jo, to jo.“

	„Zvlášť když jsi sejmul Corkyho.“

	Nic jsem na to neřekl.

	„Taylor je vážně kus. A jak se k tobě má.“

	„Ale Taylor je přece milá na každého.“

	„Nemyslím tím, že je na tebe milá, ale že se jí fakt líbíš. Četl jsem jednu knihu o řeči těla a včera jsem se díval na to její.“

	„To se klidně vsadím.“

	„Ale ne, pozoroval jsem ji z vědeckého hlediska.“

	„Tak to určitě.“

	Když Ostin dojedl poslední palačinku, přidal se ke mně. „Tak fajn, mrkneme na to, jestli se tvoje elektrické schopnosti nějak zvětšily.“

	Zastavil jsem hru. Po tom incidentu s mobilním telefonem mě samotného zajímalo, jestli se něco zásadního změnilo. „Pojďme na to.“

	„Počkej, co je tohle?“ zeptal se a ukázal na moje nové hodinky.

	Zvedl jsem pyšně ruku. „To jsou hodinky. Máma mi je dala dneska ráno k narozeninám.“

	„Z čeho jsou vyrobené?“

	„Řekl bych, že ze stříbra.“

	„Hm,“ na to Ostin. „Stříbro je hodně vodivé, dokonce vodivější než měď. Proto se používá pro výrobu satelitů i počítačových klávesnic.“ Ostin vždycky ochotně vybalil všechno, co o daném problému věděl.

	„A co z toho plyne?“

	„Že bys je měl asi radši sundat. Mohly by ovlivnit měření.“

	„Tak jo.“ Odepnul jsem pásek a položil jsem hodinky na linku. Pak jsem si na prsty přicvakl svorky multimetru.

	Ostin se podíval na přístroj. „Připravený? Tři, dva, jedna, teď!“ 

	Zapulzoval jsem.

	Z kovových konců odlétly elektrické výboje. „No ty bláho!“ vykřikl Ostin, odložil přístroj a začal něco horečně čmárat do notesu.

	Sundal jsem si kovové svorky. „Tak jak to dopadlo?“

	„Kámo, tomuhle nebudeš věřit.“

	„Čemu?“

	„Tahle věc dokáže změřit napětí až tisíc voltů. A hlásí to CHYBU. Což znamená, že máš v sobě mnohem víc elektřiny než při posledním měření.“ 

	Posadil jsem se na jednu z barových stoliček v kuchyni a nasadil jsem si zpátky hodinky. Zajímalo by mě, co přesně znamená, že v sobě mám mnohem víc elektřiny než posledně. „Myslíš si, že se to někdy zastaví?“

	„To netuším. Ale není divu, že Taylořin telefon přestal fungovat,“ dodal Ostin a odložil blok. „Takže Taylor se fakt staví na dort a na zmrzku?“

	„Říkala, že jo. A potom můžeme uspořádat první oficiální schůzi Elektroklanu.“

	„To je šílené,“ na to Ostin. „Fakt úplně šílené.“

	***

	Skoro celý den jsme s Ostinem hráli videohry. Pauzu jsme si udělali jenom jednou, když jsme si zašli do 7-Eleven pro ledovou tříšť.

	Kolem páté hodiny dorazil Ostinův táta a zavolal ho k večeři. Když Ostin odešel, udělal jsem si znovu makaróny se sýrem, lehl si na gauč a četl si jednu z knížek, kterou jsme dostali jako povinnou četbu na hodiny anglické literatury – Pána much. Četl jsem, dokud se Ostin o hodinu později nevrátil. Pořád nám zbývalo ještě trochu času na pár dalších kol videohry Halo, než přišla máma.

	Dorazila domů jako obvykle, což znamená něco málo po půl sedmé. Z unaveného výrazu v jejích očích jsem poznal, že měla dlouhý a těžký den, ale když mě uviděla, stejně se začala usmívat. Z pekárny v supermarketu přinesla čokoládový dort s máslovým krémem. „Koupila jsem tvůj nejoblíbenější,“ ohlásila, jakmile vešla dovnitř. „Ahoj, Ostine.“

	„Zdravím, paní Veyová. Jak bylo v práci?“

	„Pracovně,“ odpověděla a položila dort na linku. Pak se podívala na multimetr, ale neřekla nic.

	„Večeřeli jste něco, kluci?“ zeptala se, ale hned si všimla nádobí ve dřezu a pánve na sporáku. „Aha, už vidím, večeřeli. Zase makaróny se sýrem.“

	„Promiň, že jsem neumyl nádobí,“ řekl jsem. „Úplně jsem se zapomněl.“

	„To je v pořádku. Dneska máš přece narozeniny.“

	Máma se šla převléct. Mezitím někdo zvonil u dveří.

	„Šel bys otevřít, Michaeli?“ zavolala na mě z pokoje.

	„Jasně, mami.“

	Zastavil jsem hru a otevřel dveře. Na chodbě stála Taylor a držela nějaký balíček v dárkovém papíru. Okamžitě jsem začal mrkat.

	„Všechno nejlepší,“ popřála mi a podala mi dárek. „Tohle je pro tebe.“

	„No páni. Moc děkuju.“ Připadal jsem si hloupě, protože jsem jí nic nekoupil. „Pojď dál.“

	„Díky.“

	Ostin na ni nábožně zíral. Tvářil se, jako by nás právě navštívil samotný anděl, což nakonec nebylo tak daleko od pravdy.

	„Ahoj, Texi,“ pozdravila ho Taylor.

	Bylo mi jasné, že vtipkuje, ale nevím, jestli to poznal i Ostin. On byl totiž geniální na všechno kromě holek.

	„Ahoj, Taylor,“ odpověděl. Už se smířil s tím, že mu většina lidí komolí jméno, a přestal je opravovat. Měl totiž v oblibě tvrzení: „Je mi jedno, jak mi říkáte, hlavně, když není pozdě na večeři.“ A řekl bych, že ho chápal dost doslovně.

	Máma vyšla z pokoje, a když uviděla Taylor, usmála se na ni. „Ty musíš být Taylor,“ řekla.

	„Dobrý den,“ pozdravila Taylor, přešla k mámě a potřásla jí rukou. „Moc mě těší.“

	„Taky mě moc těší, že tě poznávám.“ Máma se na mě podívala. Jen jsem tam tak stál a v ruce jsem držel hezky zabalený balíček.

	„Taylor mi přinesla dárek,“ řekl jsem.

	„To je od ní moc pozorné. Michaeli, vyndal bys prosím zmrzlinu z mrazáku?“

	„No jasně.“

	Máma zavedla Taylor ke stolu. Doufal jsem, že se ji nepokusí vyzpovídat, ale jasně, že to udělala.

	„Ridleyová je zajímavé příjmení. Není skotské?“

	„Ne. Ve staré angličtině to znamená ‚pokácený les‘. Takže jsem tak nějak neobsazená.“

	Máma se zasmála. „A žiješ tady už dlouho?“

	„Celý život žiju v jednom a tom samém domě.“

	„A máš nějaké sourozence?“

	„Dva starší bratry. Oba už jsou na vysoké, takže mám pocit, jako bych byla jedináček.“

	„Hlavně jsme rádi, že jsi mohla dnes večer dorazit. Tak se posaď a já přinesu dort.“

	„Díky, paní Veyová.“

	Máma se vrátila do kuchyně, kde jsem právě rozděloval zmrzlinu do misek. „Je to moc milé děvče,“ zašeptala mi. „Dobrá práce.“

	„No tak, mami. Taylor je jenom kamarádka.“

	Máma se potutelně usmívala. Na dort umístila šestnáct svíček – jednu navíc pro štěstí –, zapálila je a odnesla dort na stůl.

	Všichni tři mi společně zazpívali „Hodně štěstí, zdraví“. Následující hodinu jsme seděli u stolu, povídali si a smáli se. Taylor s mámou si očividně hned od začátku káply do noty.

	Docela mě překvapilo, jak společenská Taylor je. Dokonce nám povyprávěla i svoji nejoblíbenější narozeninovou historku. „Když mi bylo pět, máma udělala dort s Kráskou a zvířetem. Byly tam všelijaké umělé stromečky, které ale chytily od svíček, takže jsme na stole v kuchyni měli jeden veliký hořící les, dokud ho táta neuhasil minimaxem. V takových chvílích bývá táta trochu extrémista. Oheň to sice uhasilo, ale taky to zničilo dort, takže máma nakonec vzala svíčky a napíchala je do tyčinek Twinkies.“

	Všichni jsme se rozesmáli – teda všichni až na Ostina, který by udělal úplně totéž jako Taylořin otec. O tom nemohlo být nejmenších pochyb. „A kdy vlastně slavíš narozeniny, Taylor?“ zeptala se máma.

	„V neděli.“

	Máma se na mě obrátila. „Proč jsi mi to neřekl, Michaeli? Mohli jsme udělat dvojitou oslavu.“

	„Vždyť máme dort. Jeden stačí,“ namítl jsem.

	Taylor se zeptala: „Tak co, Michaeli, rozbalíš si můj dárek?“

	„No jasně.“ Roztrhal jsem balicí papír a otevřel krabičku. Uvnitř byla mikina s kapucí a na přední straně měla logo naší školy.

	„Líbí se ti?“ zeptala se Taylor. „Říkala jsem si, že by sis ji třeba mohl brát na zápasy basketu.“

	Zvedl jsem ji před sebe. „Je skvělá. Moc ti děkuju.“

	„Je super,“ přidal se Ostin. „Mám narozeniny v říjnu.“

	Máma se usmála. „Vážně je to moc pěkný dárek.“

	Taylor se spokojeně usmívala. „O nic nejde.“

	Seděli jsme a povídali si až do devíti, kdy máma začala pomalu uklízet nádobí ze stolu. „Řekla bych, že pro mě se dnešní oslava pomalu chýlí ke konci. Nepotřebuješ odvézt domů, Taylor?“

	„Ne, díky. Táta pro mě přijede.“

	„Opravdu moc ráda jsem tě poznala. Doufám, že se brzy zase uvidíme.“ 

	Taylor se usmála. „Děkuju, paní Veyová. Jsem moc ráda, že jste mě pozvala.“

	„Rádo se stalo. Dobrou, Ostine.“

	„Dobrou noc, paní Veyová. A díky za dort.“

	Máma šla ke mně a dala mi pusu na čelo. „Mám tě ráda. Všechno nejlepší k narozeninám.“

	„Díky, mami. Taky tě mám rád.“

	A pak odešla do ložnice.

	Když byla pryč, řekla Taylor: „Tvoje máma je vážně moc fajn.“

	„Je to kost,“ dodal Ostin.

	„Je to moje máma, brácho. Musíš s tím jednou provždy přestat.“

	„Tak sorry.“

	Taylor se zasmála. „Ale Ostin má pravdu, vážně je moc hezká. Doufám, že až ze mě jednou bude máma, budu stejně sexy jako ona.“

	Přál bych si, aby máma slyšela, co o ní Taylor právě řekla. Poslední dobou si totiž stěžovala, že vypadá staře.

	Ostin zavelel: „Tak jo. Zahájíme schůzi. Kdo se ujme oficiálního zahájení?“

	Podíval jsem se na Taylor.

	„Podle mě bys předseda měl být ty,“ řekla mi.

	„Proč já?“

	„Protože jsem to řekla.“

	„Já jsem taky pro,“ podpořil ji Ostin.

	Její argumentace mi sice připadala trochu nelogická, ale nechtěl jsem se přít. „Tak dobře. Tímto oficiálně zahajuju první schůzi Elektroklanu.“ Znovu jsem se podíval na Taylor. „A co teď?“

	„Měli bychom navázat na naše poslední setkání.“

	„Takže nejdřív asi rekapitulace,“ řekl Ostin.

	„Kapitulace? Takhle brzy?“ podivila se Taylor. „Táta mě přijede vyzvednout až za půl hodiny.“

	„Ale ne. Rekapitulace. To znamená krátké shrnutí předchozích poznatků,“ opravil jsem ji.

	Ostin tiše obrátil oči v sloup.

	„Pardon,“ omluvila se Taylor.

	Ostin začal: „Takže, na minulé schůzce se s námi Taylor podělila o svůj objev, že jste se oba narodili ve stejné nemocnici v Pasadeně v Kalifornii, což jistě nebude náhoda. Potom Ostin upozornil na fakt, že máte oba tuhle muta-“

	Taylor po něm střelila pohledem a Ostin se okamžitě opravil.

	„… tuhle schopnost, což také nebude náhoda. A zatřetí, záznamy oné nemocnice počínaje šestnáctým dubnem a zahrnuje následujících jedenáct dní, byly, jak se zdá, velice příhodně skartovány.“

	Taylor se na mě obrátila. „To mluví vždycky takhle?“

	„Většinou jo,“ odpověděl jsem. „Skartovány v podstatě znamená, že se ztratily.“ Věděl jsem to jenom proto, že Ostin tohle slovo miluje. „Díky, Ostine.“

	„Mám něco velice důležitého, co bych teď rád přidal do záznamu,“ pokračoval Ostin dál.

	„Tak říkej.“

	„Podařilo se mi zjistit něco dost znepokojivého. Během těch jedenácti dní se v okrsku Pasadena narodilo dvě stě osmdesát sedm dětí.“

	„A co je na tom znepokojivého?“ zeptala se Taylor.

	Teď střelil pohledem pro změnu Ostin po ní. „Mohl bych pokračovat?“

	„Jasně, promiň.“

	„Ve Všeobecné nemocnici v Pasadeně, v té, kde jste přišli na svět i vy dva, se z těch dětí narodilo padesát devět. A když jsem si prohlížel záznamy, narazil jsem na něco hodně, hodně podivného.“ Ostin se odmlčel, aby se ujistil, že ho oba pozorně sledujeme. „Dvaačtyřicet dětí narozených v té době se nedožilo ani dvou dnů.“

	„Cože?“ pronesli jsme s Taylor téměř unisono.

	„Porovnal jsem ty údaje se stejně dlouhým časovým úsekem o měsíc dřív. Tehdy zemřelo jediné dítě. Jediné.“

	„Takže čtyřicetkrát víc dětí…“ nedokázal jsem větu dokončit.

	„To je hrozně smutné,“ řekla Taylor. „A dočetl ses, co se těm dětem stalo?“

	„Příčina neznámá.“ Ostin se poškrábal na hlavě. „Ale celé je to ještě divnější. Z dětí narozených v tom období v Pasadeně přežilo sedmnáct, a to včetně vás dvou.“

	Naklonil jsem se dopředu. „Takže ty jinými slovy říkáš, že z devětapadesáti novorozeňat jich přežilo jenom sedmnáct?“

	„Přesně tak,“ přitakal Ostin a propletl si prsty do sebe. „To nemůže být náhoda. Dvaačtyřicetinásobný nárůst počtu úmrtí za stejné období během jedenácti dnů. A navíc záznamy právě o těch jedenácti dnech zmizí. Tipoval bych, že ať už ta úmrtí způsobilo cokoli, budou mít něco společného s tím, kdo potom upravil záznamy.“

	„Musíme přijít na to, co bylo na těch jedenácti dnech tak mimořádné,“ řekla Taylor.

	„Myslel jsem přesně na to samé,“ přitakal Ostin. „Dejte mi ještě pár dní. Já už tomu přijdu na kloub.“

	***

	Ostin ještě řekl Taylor o výsledcích mého odpoledního měření na multimetru a o chvíli později jsme naši první schůzi rozpustili. Taylořin táta zavolal pár minut po půl desáté. Čekal dole na parkovišti. Šel jsem Taylor vyprovodit před dům. Táta pro ni přijel ve služebním, čili policejním autě, což mi připadalo docela zvláštní, protože jsem měl za to, že v policejních autech se převážejí akorát zločinci a podobné živly, a ne vlastní děti z narozeninových oslav. Ale na druhou stranu jsem asi nikdy neznal nikoho, kdo by měl tátu policajta.

	Taylořin táta působil jako drsný chlap. Měl stažené okénko a ruku vystrčenou ven. Když jsme se přiblížili, praštil dlaní do dveří.

	„Tati, tohle je Michael.“

	„Aha, oslavenec,“ řekl. „A proč na sobě nemáš narozeninový kostým?“

	Taylor protočila panenky. „Tati, proč se pokaždé snažíš ztrapnit každého kluka, který je se mnou?“

	Její táta se zasunul zpátky do auta. „Je to moje práce.“

	„Omlouvám se za tátu,“ řekla Taylor. „Rád si kluky dobírá. Až budu ve věku, kdy začnu randit, bude můj táta jako noční můra.“

	„To nic,“ ujistil jsem ji. „Díky, že ses stavila. Jo a k tomu dárku od tebe: je vážně parádní.“

	„Díky za pozvání,“ řekla a usmála se. „I když za to bych nejspíš měla poděkovat hlavně tvojí mámě.“

	„Jenom je odvážnější než já,“ řekl jsem. „Počkat, skutečnou narozeninovou oslavu pořádáme v pondělí odpoledne po škole. Pojedeme do centra, zajdeme si do akvária a potom na pizzu. Nechtěla by ses přidat?“ Sotva jsem to vyslovil, připadalo mi, že to znělo hrozně přitrouble.

	„To bych moc ráda.“

	„Fakt?“ Nejspíš jsem si ještě pořád zvykal na to, že by se mnou mohla Taylor dobrovolně a s chutí trávit čas. „Budeme vyrážet kolem půl páté.“

	Taylor se zachmuřila. „Aha, to ale nepůjde. Mám až do pěti trénink roztleskávaček.“

	„Můžeme na tebe počkat,“ navrhl jsem.

	„Určitě?“

	„No jasně. Mohli bychom tě vyzvednout ve škole.“

	„To zní dobře. A víš určitě, že to nebude tvojí mámě vadit?“

	„Bude nadšená. Oblíbila si tě. To já poznám.“

	Taylor se usmála. „Tak prima. Uvidíme se ve škole,“ dodala a nastoupila do auta. „Ještě jednou díky.“

	„A tobě všechno nejlepší k zítřejším narozeninám,“ řekl jsem ještě.

	„Děkuju. A dobrou noc.“

	„Dobrou noc, pane Ridley,“ rozloučil jsem se.

	„Dobrou, Michaeli.“

	Když odjížděli, zapnul Taylořin táta na pár vteřin sirénu i maják. Taylor se ještě otočila a zamávala mi na rozloučenou. Nebylo pochyb: tohle byly ty nejlepší narozeniny v mém životě.
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Pavouci

	Nikdy jsem neměl rád pondělí. Kdybych se stal pánem světa, vyškrtl bych pondělí z kalendáře. Problém samozřejmě spočívá v tom, že v tu chvíli by se úterý přeměnilo v nové pondělí, což by celý záměr totálně zmařilo. A na druhou stranu, kdybych byl pánem světa, nejspíš by mi pondělky zas tolik nevadily. Každopádně dnes bylo pondělí, na které jsem se výjimečně těšil. Budu slavit s mámou, Ostinem a Taylor narozeniny v PizzaMax. Co by mohlo být lepší?

	Když jsem mámě řekl, že jsem pozval i Taylor, byla nadšená. Přesně, jak jsem předpokládal. Jen si nejsem jistý, jestli byla nadšenější tím, že přijde Taylor, nebo spíš tím, že jsem konečně sebral odvahu a pozval ji. Zrovna jsme snídali, když jsem řekl: „Domluvili jsme se, že Taylor vyzvedneme odpoledne ze školy, nevadí to?“

	Máma se usmála. „Jasně, žádný problém.“

	„Říkal jsem si, že bych jí měl koupit nějaký dárek. Víš, co se tak holkám líbí?“

	Máma se pobaveně usmála. „Doufám, že jo. Taky jsem holka.“

	„Já vím. Myslel jsem holkám v mém věku.“

	„Věř mi, jsme všechny stejné. Máme rády oblečení a šperky. A taky květiny.“

	„Mám jenom dvacet šest dolarů,“ řekl jsem.

	„Má Taylor iPod?“

	„Myslím, že jo.“

	„Mohl bys jí koupit dárkovou kartu na iTunes. Máme je v obchodě.“

	„To zní jako super dárek.“

	„A tím pádem si pokaždé, když si poslechne nějakou písničku, kterou si přes ni koupila, vzpomene na tebe.“

	„Mami!“

	Máma se rozesmála. „Jenom se ti snažím pomoct.“

	***

	Ostin měl na ráno domluvenou další návštěvu u zubaře, takže mě máma po snídani zavezla do školy. Nemohl jsem uvěřit tomu, jak dokáže jediný víkend všechno změnit. Nějak jsem se zvládl z úplné nuly proměnit v hrdinu. Na chodbě mě zdravili i lidi, které jsem vůbec neznal. A celý basketbalový tým, který do té doby neměl o existenci mé osoby ani potuchy, mi říkal „malý Norris“. Lhal bych, kdybych tvrdil, že se mi to nelíbilo.

	Odpoledne jsem zrovna stál ve frontě na oběd, když si to ke mně namířil Ostin. „Kámo, musíme si promluvit.“

	„Počkej chvilku, zrovna si jdu pro oběd.“

	„Tohle je důležitější než jídlo.“

	To byla slova, o kterých jsem si dodnes neuměl představit, že by je mohl Ostin kdy vypustit z pusy. „Tak to je vážné.“

	„Vážnější než infarkt. A musíme sehnat i Taylor.“

	Rozhlédl jsem se kolem. „Nevím, kde je.“

	„Je támhle,“ řekl a ukázal někam na druhou stranu zalidněné jídelny. A to bylo poprvé, kdy jsem si všiml Ostinova „tay-radaru“. Vůbec netuším, jak to, že byl při lokalizaci její polohy o tolik lepší než já, ale bylo to tak. Taylor seděla u stolu s dalšími pěti holkami.

	„Tak pro ni skoč,“ navrhl jsem mu.

	„Se mnou nikam nepůjde. Vždyť si ani nepamatuje, jak se jmenuju.“

	„Jasně, že to ví, jenom si tě dobírá.“

	„A ty jsi prezident Elektroklanu,“ dodal Ostin. „Takže je to tvoje zodpovědnost.“

	Napadlo mě, k čemu je to dobré být prezidentem čehokoli, když vám všichni řadoví členové akorát nařizují, co máte dělat, ale ustoupil jsem. „No tak fajn.“

	„Potkáme se na dvoře.“

	Vystoupil jsem z fronty a šel jsem k jejímu stolu. Taylor zrovna ostatním vyprávěla nějakou historku. Když jsem k nim přicházel, jedna z holek do ní dloubla loktem. Taylor vzhlédla a uviděla mě. „Ahoj, Michaeli.“

	Připadal jsem si trochu divně, protože na mě všechny ty holky upřeně koukaly. Dělal jsem, co jsem mohl, abych moc nemrkal. „No, já, mohl bych s tebou mluvit?“ zeptal jsem se a zoufale jsem hledal výmluvu. „O biologii.“

	Taylor se na mě trochu zmateně podívala. „Jasně. O co jde?“

	„Mohl bych s tebou mluvit o samotě?“

	„Týjo,“ vypískla jedna z těch holek.

	„Sklapni, Katie,“ okřikla ji Taylor a postavila se. „Hned jsem zpátky,“ dodala a odešli jsme dál od jejich stolu.

	„Tak co se děje?“

	„Ostin tvrdí, že s námi potřebuje nutně mluvit. Prý je to moc důležité.“

	„Důležité?“

	„Vynechal oběd, aby nám to mohl říct.“

	„No tak to musí být sakra důležité. Kde je?“

	„Na dvoře.“

	Vyšli jsme společně ven na školní dvůr vzadu za budovou. Ostin seděl na lavičce a trochu se krčil, jako by se před někým schovával. Když nás uviděl, zvedl se. V ruce svíral nějaký kus papíru.

	„Ahoj, Ostine,“ pozdravila ho Taylor. „Tak co se děje?“ Kdyby nebyl v tak ponuré náladě, myslím si, že by skákal blahem, protože Taylor konečně správně vyslovila jeho jméno.

	„Všichni se posaďme,“ řekl pohřebním hlasem.

	Posadili jsme se, Ostin uprostřed, já a Taylor po stranách. „Vzpomínáte si na naši poslední schůzi? Dumali jsme, co se mohlo stát v těch dnech kolem vašeho narození.“

	„Jasně, těch jedenáct zvláštních dní,“ odpověděl jsem. „Kdy skoro všechna novorozeňata umírala.“

	„Přesně tak. Udělal jsem tohle: začal jsem prohledávat noviny. Pátral jsem po čemkoli, co by se vymykalo normálu a událo se nejpozději týden před šestnáctým dubnem. Všechno vypadalo úplně normálně, jenomže pak jsem narazil na tohle,“ dodal Ostin a zvedl papír, který svíral v ruce. „Je to novinový článek z Los Angeles Times.“

	A přečetl ho nahlas:

	***

	„PASADENA – Vědci ze společnosti Elgen Inc., mezinárodního dodavatele zdravotnického vybavení, dnes ohlásili objev nové metody snímání lidského těla, která podle jejich slov „dalece překoná současnou technologii MR (magnetické rezonance)“.

	Náklady na nový přístroj nazvaný MEI (magnetická elektronová indukce) se vyšplhaly až k částce dvou miliard dolarů. Podle vědců, kteří na jeho vývoji pracovali, „má přístroj potenciál vyšetřit i takové diagnózy, u kerých to bylo dosud považováno za nemožné“. Dokor C. James Hatch, výkonný ředitel Elgen Inc., řekl: „Tato nová technologie bude mít na současnou lékařskou techniku stejný dopad, jaký mělo objevení rentgenu na konci 19. století.“

	Současná magnetická rezonance pracuje na bázi rádiových vln, které dokážou vygenerovat snímky orgánů a svalových tkání. Zatím přísně chráněná technologie MEI vytváří elektřinou poháněné molekuly, které jsou dvanáctsetkrát až patnáctsetkrát viditelnější než současné snímky z MR. Toto je první podobná metoda, při které jsou využívány elektrony k dokonalejšímu snímkování lidského těla.

	„Z této nové technologie budou čerpat výhody všechna odvětví medicíny a je pravděpodobné, že vzniknou i nějaké nové a dosud neznámé obory,“ tvrdí doktor Josh Smart, jeden z vědců, kteří na této technologii a jejím vývoji pracovali, a zároveň profesor emeritus na lékařské fakultě Harvardské univerzity. „Daná technologie by nám mohla pomoct vyšlapat cestu k úplně novým disciplínám v medicíně.“

	Technologie MEI získala osvědčení Úřadu pro kontrolu léčiv, čímž zároveň dostala zelenou pro omezený testovací program přímo na lidech. Přístroj je v danou chvíli instalován v Pasadenské všeobecné nemocnici. Testovací provoz má začít 16. dubna letošního roku.“

	***

	Ostin odložil papír s okopírovaným novinovým článkem. „A teď přichází pointa. O dvanáct dní později se v Los Angeles Times objevil miniaturní článeček. Stojí v něm, že experiment s testováním MEI byl dočasně pozastaven z důvodu drobné technické závady na stroji.“

	„Hm,“ já na to. „To nejspíš nebude náhoda, že všechna novorozeňata začala umírat přesně v den, kdy ten přístroj zapnuli, a přestala v den, kdy ho zase vyřadili z provozu, co?“

	„To rozhodně není náhoda,“ přitakal Ostin. „Jakože ani omylem. Ten přístroj s tím musel mít něco společného.“

	„Myslíte si, že jím nechali nasnímkovat všechny ty mrtvé děti?“ zeptala se Taylor.

	„Ne, něco takového by neudělali. Podle mě se prostě něco podělalo a vlny z toho přístroje prošly zdmi i do dalších místností v nemocnici.“

	„Ale jestli byl za smrt těch maličkých nějak zodpovědný tenhle přístroj,“ pokračovala Taylor, „pak by ti, kdo ho vlastnili, určitě nechtěli, aby na to někdo přišel. Nemohli připustit, aby se veřejnost dozvěděla, co se těm dětem stalo, jinak by na nich rodiče a příbuzní vysoudili miliony dolarů.“

	„Stovky milionů,“ opravil ji Ostin.

	„No páni,“ mluvila Taylor dál. „Jenom si to představte. Tají to před veřejností už patnáct let. A kdyby věděli, že to víme…“

	„A to je právě to,“ přerušil ji Ostin a tvářil se ještě ustaraněji než před chvílí, „proč jsem s vámi potřeboval mluvit.“ Ostin se obrátil přímo k Taylor. „Jak přesně jsi pátrala po těch záznamech z nemocnice?“

	„Na internetu.“

	„A kde?“

	„Normálně, na počítači,“ odpověděla Taylor.

	„Doma?“

	„Jo. Proč?“

	Ostin si pomalu pročísl vlasy. „Toho jsem se bál.“

	„Co je na tom špatného?“ zeptal jsem se.

	„Doufejme, že nic. Ale můžou mít nainstalované pavouky.“

	„A to je co?“ zeptala se Taylor.

	„Takzvaní pavouci neboli web crawlers, se pohybují v síti a zachycují odkazy na konkrétní témata, jejich vyhledávání a tak. Takže můžou mít v počítači nainstalovaný program, který je upozorní kdykoli, když někdo takové konkrétní téma zadá do vyhledávače na internetu.“

	„Jako třeba záznamy o porodech v Pasadenské všeobecné během těch konkrétních jedenácti dnů,“ doplnil jsem ho.

	Ostin přikývl. „Přesně tak,“ vyhrkl bez dechu. „Musíš vyčistit celý počítač. Všechno, co se nějak pojí s tím vyhledáváním, musí okamžitě zmizet. Historie vyhledávání, soubory, všechno. Protože kdyby tě vystopovali…“

	„Co by udělali?“ zeptala se Taylor.

	„Už zabili čtyřicet lidí. A se dvěma miliardami dolarů v sázce, které do toho výzkumu už investovali a o které by tím mohli definitivně přijít… kdo ví, čeho všeho by byli schopní?“

	Taylor znatelně zbledla. „Ale ne.“

	„Co se děje?“

	„Něco se stalo v sobotu, když jsem byla u tebe na narozeninové oslavě. Jak že se jmenovala ta společnost?“

	„Elgen Inc.“

	Taylor zbledla ještě o něco víc. „Potkáme se u skříněk,“ houkla a sprintem se rozběhla k budově. Když se nám ji podařilo dohnat, už měla otevřenou skříňku. Vytáhla lesklou, natřikrát přehnutou brožuru a podala mi ji. Vypadalo to jako letáček nějaké hodně nóbl školy. Na titulní straně byla fotka dobře oblečených, usměvavých studentů vycházejících z překrásné školní budovy.

	Taylor mluvila tlumeným hlasem. „Nějaký chlapík se u nás v sobotu večer stavil a mluvil s našima. Tvrdil, že je z nějaké speciální školy z Pasadeny. Říkal, že tahle škola si vybírá každoročně ze všech středních škol jenom sedmnáct studentů a mě prý doporučil nějaký anonymní zdroj. Prý je to ta nejprestižnější internátní škola v celé zemi a ti, kdo ji absolvují, mají automaticky zaručené plné stipendium na kterékoli univerzitě, kterou si vyberou: Harvard, Yale, cokoli.

	Rodiče byli samozřejmě nadšení, ale řekli mu, že si nemůžou dovolit takovou školu zaplatit. Ten člověk jim tvrdil, že s tím si nemusejí dělat starosti, protože akademie mi nabízí plné stipendium, které zahrnuje poplatky za knihy, ubytování i studium. Prý musím udělat jediné: na tu školu nastoupit.“

	Ostin se tvářil dotčeně. „Ale vždyť jsi teprve v osmičce.“

	„To jim naši říkali taky, ale ten člověk prohlašoval, že je důležité, aby se studenty začali pracovat už v nižším věku. Právě proto jsou prý jejich absolventi tak úspěšní, a když akademii absolvují, můžou si v podstatě ukázat na kteroukoli univerzitu v celých Státech a později si nadiktovat plat, jaký chtějí. Naši mu řekli, že si to musí promyslet, protože nechtěli, abych od nich byla tak daleko.“

	„A jak se ta škola jmenuje?“ zeptal jsem se.

	„Elgenská akademie v Pasadeně.“

	„Elgenská?“ vyhrkl jsem a podíval jsem se na brožuru.

	Taylor vypadala dost vyděšeně. „Do čeho jsem se to namočila?“

	„Musíš co nejdřív smazat všechno z počítače. Úplně všechno,“ nařídil jí Ostin.

	Zavrtěl jsem hlavou. „Jestli jsou to opravdu oni, tak na tohle už je pozdě. Měla by sis spíš promluvit s mámou a s tátou.“

	„A říct jim co? Že jejich dcera má nepochopitelné superschopnosti a že po ní proto jde nějaká nadnárodní společnost?“

	„Kdyby to bylo úplně nevyhnutelné,“ opáčil jsem.

	Taylor se opřela zády o skříňku a sjížděla dolů tak dlouho, až dosedla na zem. Oči se jí zalily slzami. Posadil jsem se vedle ní. Ani se na mě nepodívala, jen řekla: „Mám strach.“

	„Poslouchej mě,“ řekl jsem. „Moje máma už si prošla kdečím a často to vůbec nebylo snadné. Ona už bude vědět, co máme dělat. Vyzvedneme tě po tréninku roztleskávaček a večer na něco přijdeme.“

	Taylor si otřela uslzené oči. „Tak jo. To zní jako dobrý plán.“

	„Věř mi. Všechno bude v pořádku.“ Znovu jsem se podíval na tu brožuru. „Mohl bych si ji nechat?“

	Přikývla. Složil jsem ji a zastrčil si ji do kapsy u kalhot.

	A přesně v tu chvíli se ze školního rozhlasu ozvalo: „Michael Vey nechť se dostaví na sekretariát. Michael Vey.“

	Taylor se na mě podívala. Měla vytřeštěné oči.

	„Co po tobě můžou chtít?“ podivil se Ostin.

	„To nemám tušení.“
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Změna plánu

	Na sekretariát jsem vcházel asi se stejným nadšením jako se odsouzenec na smrt blíží k elektrickému křeslu – a zhruba se stejnou nadějí, že to dobře dopadne. Tentokrát se projevily oba tiky najednou – vydával jsem polykavé zvuky a navrch jsem mrkal jako blázen. Stál jsem v předpokoji, když z ředitelny vyšla sekretářka paní Hancocková a s úsměvem mě pozdravila. „Ahoj, Michaeli,“ řekla mi, „pan Dallstrom se ti bude hned věnovat.“

	Polkl jsem. Přesně toho jsem se bál – že mě sem zavolali, protože se mnou chce zase mluvit ředitel. Jenom jsem nechápal, co mi může chtít. Už celé dny jsem se neocitl zamčený ve skříňce.

	O chvíli později se ve dveřích do kanceláře objevil sám Dallstrom. Usmíval se, což vypadalo děsivě a nemístně zároveň. Asi jako kdyby si prase namalovalo rypák rtěnkou.

	„Pojď dál, Michaeli.“

	„Ano, pane,“ řekl jsem a vešel jsem za ním do kanceláře. Usadil se a znovu se na mě usmál.

	„Posaď se,“ pobídl mě a ukázal na židli naproti sobě. „Tak jak ti to jde ve škole?“

	Zíral jsem na něj a v duchu jsem přemítal, jestli se do jeho těla nenastěhoval nějaký mimozemšťan. Pomalu jsem se posadil. „Docela dobře.“

	„Skvěle. Jen jsem ti chtěl říct, že tvůj pobyt po škole je tímto u konce. Tohle drobné nedorozumění mě opravdu mrzí. A pan Vranes i ti jeho stoupenci si odslouží svůj trest. Můžu tě ujistit, že už tě nebudou nikdy obtěžovat.“

	„Aha.“ To bylo jediné, co mě napadlo. „Děkuju vám.“

	Pan Dallstrom se zvedl ze židle, přešel kolem stolu až ke mně a položil mi ruku na rameno. „Víš, Michaeli, jsme vážně moc pyšní, že jsi studentem právě naší školy.“

	Teď už mi bylo nad slunce jasnější, že si ze mě utahuje. „Opravdu?“

	„Jednoznačně,“ řekl pan Dallstrom a opřel se o stůl. „Mám pro tebe báječnou novinku, Michaeli. Dvěma studentům Meridiánské střední bylo uděleno stipendium C. J. Hatche a budou moct nastoupit na uznávanou Elgenskou akademii v Pasadeně v Kalifornii. A ty jsi jedním z nich,“ dodal a natáhl ke mně ruku. „Blahopřeju ti.“

	Extrémně hlasitě jsem polkl naprázdno. Jak mohli přijít na nás oba? Váhavě jsem panu Dallstromovi stiskl ruku. Když jsem byl konečně schopný promluvit, zeptal jsem se jen: „Proč já?“

	„A proč ne ty?“ opáčil pan Dallstrom řečnicky. „Akademie Elgen při výběru elitních studentů používá velice přísná pravidla a takový výběrový proces zahrnuje vyhodnocení erudice daného jedince, jeho občanských aktivit i charakteru. Řekli mi, že je to poprvé v dlouhé historii akademie, kdy vybrali dva studenty z jednoho města – a navíc i ze stejné školy. Jsme na vás oba moc pyšní.“

	„Vůbec nevím, co mám říct.“

	„Řekni: hurá!“ navrhl mi Dallstrom. „Tohle je tvoje životní šance! Vedení akademie okamžitě kontaktuje vaše rodiče a přednese jim nabídku, se kterou za vámi přichází. A jsem si jistý, že vaši budou stejně nadšení a pyšní jako my tady ve škole.“

	„Já mám jenom mámu,“ řekl jsem. Najednou jsem o ni měl hrozný strach. 

	„A nejlepší na tom celém je, Michaeli, že vaše štěstí se promítne i do spokojenosti celé Meridiánské střední školy. Protože pokud ty a ta další studentka, které stipendium nabídli, přijmete a na akademii nastoupíte, naše škola dostane dotaci dvě stě tisíc dolarů. A budeme ji moct použít na cokoli, co uznáme za vhodné. Můžeme nakoupit spoustu knih do knihovny, dokončit opravu basketbalového hřiště, pořídit nové stojany na noty, nakoupit nové žíněnky a pořád nám ještě zbude spousta peněz.“ Pan Dallstrom se ke mně naklonil. „Tohle je ta nejlepší věc, jaká mohla Meridiánskou střední potkat. Tvoje fotka bude hrdě viset na naší Stěně slávy.“

	„Ale co když tam nebudu moct nastoupit?“ poznamenal jsem.

	Nadšený výraz pana Dallstroma byl ten tam. „A prošvihnout tak jedinečnou šanci, která přichází jednou za život?“ Naklonil se ke mně ještě blíž a zadíval se na mě s výrazem, který byl nějak záhadně zároveň přátelský i dost výhružný. „Jsem si jistý, že s tebou můžeme počítat. Jistě uděláš správnou věc.“

	Znovu jsem polkl. „Ano, pane.“

	„A teď už tě nechám jít na hodinu. Nechceme přece bránit v rozvoji našemu nejlepšímu studentovi. Budeš potřebovat vystavit omluvenku za pozdní příchod do hodiny?“

	„Ani ne, děkuju. Myslím si, že ještě nezvonilo.“

	„A zase máš pravdu. Tak už běž. Přeji ti báječný den.“

	Vyšel jsem z jeho kanceláře a byl jsem ještě vyděšenější, než když jsem do ní vstupoval.

	***

	Ostin a Taylor na mě čekali před třídou, kde jsme měli mít biologii. Taylor pořád vypadala dost otřeseně.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal jsem se jí.

	Držela si ruku na pravém spánku. „Jsem jenom vyděšená a naštvaná.“

	„Co se stalo?“ zeptal se Ostin. „Proč si tě zavolali do kanceláře?“

	Pořád jsem to všechno zpracovával a nechtěl jsem ještě víc vyděsit Taylor. „Řeknu ti to později.“

	Ostin zvedl tázavě obočí. „Dostal ses do maléru?“

	„Řeknu ti to později,“ zopakoval jsem.

	„Pojďme do třídy,“ navrhla Taylor. „Potřebuju na to na chvíli přestat myslet.“

	„Dobrý nápad,“ přitakal jsem.

	Taylor toho během biologie moc nenamluvila. Přesněji řečeno nepronesla jediné slovo. Tvářila se, jako by se musela ze všech sil držet, aby se nerozběhla ven ze třídy a neutekla pryč. Hrozně jsem se k ní chtěl natáhnout a vzít ji za ruku. Vůbec jsem jí nevyčítal, že má strach. Taky jsem se bál. Vlastně jsem byl úplně ochromený strachy. Neměl jsem tušení, co je to za lidi a čeho jsou schopní.

	Po hodině jsem se s Taylor potkal na chodbě. „Jsi v pořádku?“

	Přikývla, ale nic na to neřekla. Přišel k nám Ostin, který se tvářil stejně nervózně jako my.

	„Pamatuješ si, jaký je plán?“ zeptal jsem se Taylor.

	Znovu mlčky přikývla.

	„Tak fajn,“ řekl jsem. „Vyzvedneme tě v pět.“

	„Počkám na vás před školou,“ řekla Taylor.

	„Jsou vaši doma?“ zeptal jsem se.

	„Chodívají domů až po páté. Proč?“

	„Jenom kdyby s nimi máma potřebovala mluvit.“

	„Doufám, že to nebude nutné,“ řekla a povzdechla si. „Uvidíme se později.“

	„Zatím se měj.“

	Taylor se otočila a odešla k tělocvičně.

	A my s Ostinem jsme se vydali opačným směrem, ven ze školy. Ještě jsme ani nedošli na konec dvora, když jsem mu řekl: „Nemám z toho dobrý pocit. Možná bychom měli zůstat s ní.“

	„To by vypadalo dost divně.“

	„Takže?“

	„Kdyby chtěla, abychom s ní zůstali, požádala by nás o to.“

	„No jo,“ připustil jsem. „To máš asi pravdu.“

	„Tak co ti chtěl ten Dallstrom?“

	„Nabídli mi stipendium na Elgenské akademii.“

	Ostin zbledl. „To ne.“

	„A je to ještě horší. Uplatili ředitele. Slíbili naší škole dotaci ve výši dvou set tisíc dolarů, pokud k nim s Taylor oba nastoupíme.“

	„Budete muset změnit školu – protože kdybyste to odmítli, udělá vám Dallstrom ze života peklo.“

	„Já vím.“

	„A kdy chceš o tom všem říct mámě?“

	„Vlastně mi dělá daleko větší starosti, co všechno bych jí měl říct. Co když bude chtít, abych tam nastoupil?“

	„To by bylo zlé,“ připustil Ostin a zakroutil hlavou. „Dost zlé.“

	Zbytek cesty domů jsme urazili mlčky.

	***

	Máma nakonec odešla z práce později, než měla v plánu, a dorazila až několik minut před pátou. Sotva otevřela dveře, zavolala na nás: „Michaeli, Ostine, jste připravení?“

	„Tady jsme, mami.“ Seděli jsme před televizí a sledovali jsme kanál Discovery. Zrovna dávali Shark Week.

	„V kolik končí Taylor?“

	„Trénink roztleskávaček má do pěti.“

	„Což bude za pár minut,“ poznamenala máma. „Měli bychom si pospíšit.“

	Všichni tři jsme nastoupili do auta a vyrazili jsme ke škole. Máma dojela až těsně ke vchodu a zastavila u chodníku.

	„Kde se s ní máme potkat?“ zeptala se.

	„Říkala, že počká tady před školou,“ odpověděl jsem.

	„Třeba se jim to trochu protáhlo,“ řekl Ostin. „Nebo tu možná byla a vrátila se dovnitř.“

	Máma navrhla: „Tak tam s Ostinem zaběhněte a zjistěte, jak to vypadá.“ 

	Otevřel jsem dveře. „Tak pojď, Ostine.“

	Vyběhli jsme schody a vběhli do haly, ale Taylor tam nebyla. Tak jsme se vydali do tělocvičny. Uvnitř byla skupinka roztleskávaček a nacvičovala jeden z kaskadérských kousků. Rozhlédl jsem se kolem sebe, ale Taylor jsem nikde neviděl. „Kde je, Ostine? Použij tay-radar.“

	„Není tady,“ řekl Ostin.

	„Musí tady být.“

	„Ale není.“

	Na druhé straně tělocvičny jsem uviděl paní Shawovou, která roztleskávačkám pomáhala s tréninkem. Došel jsem až k ní. „Promiňte, paní Shawová, nevíte, kde je Taylor Ridleyová?“

	Paní Shawová vzhlédla od nějakého papíru, který zrovna studovala. „Říkala, že se necítí dobře. Odešla dřív.“

	„Šla domů?“

	„To netuším. Možná zavolala rodičům, aby pro ni přijeli.“

	„Děkuju,“ řekl jsem.

	Vyšli jsme s Ostinem ven z tělocvičny.

	„To přece vůbec nedává smysl,“ namítl Ostin. „Proč by nám nezavolala?“ V tu chvíli jsem uviděl Taylořinu kamarádku Maddie. Měla na sobě dres roztleskávaček, procházela chodbou a psala někomu zprávu. Zavolal jsem na ni: „Maddie!“

	Zvedla hlavu, aby zjistila, kdo to na ni volá, a usmála se. „Ahoj, Michaeli. Jak se máš?“

	„Dobře. Nevidělas Taylor? Potřeboval bych ji nutně najít. Je to fakt důležité.“

	„Dneska odešla dřív z tréninku. Hrozně ji bolela hlava.“

	„A vidělas ji odcházet?“

	„Jo, viděla.“

	„A jak se chovala?“

	„Byla naštvaná. To kvůli té migréně.“

	„A byla sama?“

	Maddie se na mě podívala s takovým tím idiotským zaculením. „Nebudu na ni donášet.“

	„Ale ne, tak to nemyslím,“ ujišťoval jsem ji. Pak jsem sjel pohledem k jejímu mobilu. „Hele, nemohla bys jí zavolat? Prosím tě.“

	„Nikdy to nezvedá. Napíšu jí.“

	„Super. Jenom se jí zeptej, kde je.“

	„Jasný.“ Maddie naťukala oběma palci něco do mobilu. Netrvalo to ani minutu a přišla odpověď. „Prý je doma.“

	Trochu se mi ulevilo. „Řekni jí, že jsme ji přijeli vyzvednout do školy, a zeptej se, jestli se pro ni máme stavit doma.“

	Maddie začala znovu ťukat. Po chvilce pípla odpověď. „Omlouvá se, že zapomněla zavolat. Necítí se dobře a dnešek bude muset zrušit, ale prý přeje všechno nejlepší.“ Maddie se na mě podívala. „Nevěděla jsem, že máš narozeniny. Tak všechno nej.“

	„Díky,“ řekl jsem a otočil jsem se na Ostina. „Aspoň že je v pořádku,“ poznamenal jsem s úlevou.

	Došli jsme zpátky k autu a nasedli dovnitř. Máma se tvářila zmateně. „Kde je Taylor?“

	„Odešla domů dřív,“ odpověděl jsem. „Rozbolela ji hlava.“

	Máma vypadala stejně zklamaně jako já. „To je škoda. Snad to vyjde příště.“
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Muž, který nosí 
sluneční brýle i v noci

	Cestou do města nikdo z nás moc nemluvil. Musím přiznat, že když Taylor nejela s námi, moje nadšení z dnešního večera znatelně pokleslo. A řekl bych, že dokonce i Ostin byl trochu zklamaný.

	Když jsme dojeli do akvária, máma se na mě posmutněle usmála a řekla: „Užijeme si to, co říkáš?“

	„To víš, že jo. Jasná věc,“ odpověděl jsem.

	Přestože byl všední den, měli v akváriu speciální večerní rodinnou akci, takže tu byla spousta lidí. A nejvíc se jich přirozeně shlukovalo u žraloků. Prohlíželi si ta zvířata s ostrými vyceněnými zuby a chladnýma očima, které ani nemrkly. Žraloci plavali jenom několik centimetrů od skla akvária, až měl člověk pocit, že se kousek od něj pohybuje samotná smrt. Navíc bych řekl, že to docela trefně vystihovalo, jak jsem se zrovna cítil. Měl jsem dojem, jako by kolem mě kroužilo něco smrtelně nebezpečného. Prozatím to vyčkává, ale co nevidět se to zakousne. Netrvalo dlouho a přišel jsem na to, že Ostin to cítí stejně.

	„Myslíš, že je Taylor v bezpečí?“ zeptal se mě.

	„To nevím.“

	„A myslíš, že my jsme?“

	„Pokud není ona, tak ani my.“

	Snažil jsem se, ale jen těžko jsem se dokázal soustředit na vystavené exponáty. Došli jsme k paúhořům elektrickým. Electrophorus electricus je ošklivé stvoření s poďobanou kůží. Vypadají, jako by dospěli, ale těžká forma akné z mládí jim zůstala.

	V nádrži plavali tři paúhoři. Nejdelší z nich měřil asi sto osmdesát centimetrů a měl tmavošedá záda a oranžové břicho. Měli tam i voltmetr a pokaždé, když paúhoři vypustili výboj, jeho červená ručička se pohnula. Ze zvědavosti jsem se opřel rukou o kovovou konstrukci akvária a lehce jsem probil. Voltmetr okamžitě poskočil. Jenomže krátce nato ke mně připluli všichni tři paúhoři, což mě překvapilo. Jako bych je nějak svolal. A možná že jsem je tím výbojem vážně přivolal. Otočil jsem se, abych zjistil, jestli si toho všimla máma, ale zrovna něco hledala v peněžence. Jak jsem se tak na ni díval, napadlo mě, jestli bych jí neměl říct o tom stipendiu na akademii. Chtěl jsem jí to říct, moc jsem chtěl, ale nevěděl jsem, kde začít. O několik minut později jsem za ní zašel.

	Než jsem stačil otevřít pusu, začal Ostin mámě vysvětlovat: „A věděla jste, že paúhoři električtí vlastně nejsou úhoři?“

	„Opravdu?“ na to máma. Bylo jasné, že je připravená na další Ostinův sáhodlouhý monolog. Když Ostin takhle o něčem přednášel, tvářila se vždycky upřímně zaujatě, a nejspíš i proto do ní byl Ostin zabouchnutý – což mě mimochodem štvalo pořád stejně.

	„Patří do rodu nahohřbetých, jinak taky známých jako nožovky. Z biologického hlediska mají daleko blíž ke kaprovi nebo sumci než k úhoři. A dýchají vzduch, takže se musí co deset minut vynořit na hladinu a nadechnout.“

	„To jsem nevěděla,“ podotkla máma.

	„Jsou na vrcholu potravinového řetězce, což znamená, že nemají žádné přirozené nepřátele. Ve skutečnosti dokáže i mládě paúhoře elektrického svým výbojem paralyzovat dospělého aligátora.“

	Většinu z toho už jsem věděl. Důvod, proč mě paúhoři električtí odjakživa zajímali, je nejspíš zřejmý. Když mi bylo devět, psal jsem na roh každého papíru „EÚM“, což byla tajná zkratka pro „elektrického úhořího muže“. Jako by to byla moje tajná identita. Ale i tak jsem Ostina nepřerušoval a nechal jsem ho mluvit. Navíc si myslím, že kdybych se ho pokusil přerušit, vybouchl by.

	„Vlastně jsou to živoucí baterie. Čtyři pětiny jejich těla jsou využívány k tvorbě nebo uskladnění elektrické energie. Dokážou vygenerovat zvýšení napětí až o šest set voltů a pět set wattů, což je dost, aby to zabilo člověka. Někteří odborníci ale tvrdí, že mají schopnost vyprodukovat až osm set voltů.“

	„Tak s těmi bych se koupat nechtěla,“ pronesla máma s úsměvem.

	„Nebo muset některého z nich vykoupat,“ dodal jsem.

	Podívala se na mě a uculila se. Když mi byly tři, neúmyslně jsem do ní pustil proud, zrovna když mě koupala. Takže potom už jsem se hlavně sprchoval.

	„Paúhoři používají elektrické výboje, aby ochromili nebo zabili svoji kořist, ale nižší napětí dokážou využít i v bahnitých vodách, aby lépe viděli a mohli se orientovat. Říká se tomu elektrolokace. A je to taky způsob, jakým hledají potravu.“

	„Když už mluvíme o potravě,“ navázala máma. „Nemá někdo hlad?“

	Tohle byl přesně ten způsob, jak zacpat Ostinovi pusu. „Je v tom nějaká léčka?“

	„Já mám hlad,“ odpověděl jsem.

	„Prima,“ na to máma, „protože já umírám hlady. Vzhůru do PizzaMax.“

	***

	Pizzerie, do které jsme zamířili, se ve skutečnosti nejmenovala PizzaMax, ale Mac Purple Big Pizza Parlor and Piano Pantry, což je stejně hloupé jako dlouhé, ale zase tu mají bezvadnou pizzu. Jídávali jsme tady ten první týden, co jsme se přestěhovali do Idaha. A když se mě máma o několik týdnů později zeptala, kam bych se chtěl jíst najíst, vzpomněl jsem si jenom na tu část názvu s Macem. No a tak vznikl název PizzaMax a už nám zůstal.

	Objednali jsme si šest kousků sýrového pizza chleba s česnekem, jednu extra velkou Macovu pizzu „co dům dal“, na které je úplně všechno, co si umíte představit (teda kromě ančoviček – fuj! hnus!) a džbánek kořenového piva.

	U jídla se mě máma zeptala: „Čím se živí Taylořini rodiče?“

	„Její táta je policajt. A máma pracuje v cestovním ruchu.“

	Máma přikývla. „Je to moc milá dívka. Doufám, že se u nás zase brzy zastaví.“

	„To taky doufám,“ přitakal jsem.

	„Pořád se ti ty hodinky líbí?“ zeptala se máma, ale myslím si, že hlavně chtěla znovu vidět, jak se usmívám.

	Zvedl jsem ruku a trochu jsem si vyhrnul rukáv, aby viděla, že je mám pořád na ruce. „Jsou skvělé.“

	Poznal jsem, že z toho má radost. Pak se mi podívala do očí. „Jsi v pořádku?“

	„Jo,“ odpověděl jsem.

	„Přijdeš mi dneska večer dost zamlklý.“

	Nikdy se mi před mámou nepodařilo nic utajit. Aspoň ne na dlouho. „Nejspíš se mi toho honí moc hlavou.“

	„A pořád jsi zklamaný kvůli tomu, že Taylor nakonec nepřišla?“

	Pokrčil jsem rameny. „Tak trochu.“

	Máma mi položila ruku na rameno. „Víš, ne všechno v životě dopadne tak, jak si to naplánujeme. Ale nakonec se to vždycky nějak vyřeší.“

	„Nejspíš ano,“ opáčil jsem a doufal jsem, že má pravdu.

	***

	Už jsme v PizzaMax seděli něco přes hodinu, když se Ostin zvedl od stolu, omluvil se a šel si odskočit. Máma se na mě usmála a pak se o kousek se pošoupla, aby seděla blíž ke mně.

	„Tak co se děje, zlato? Je vidět, že tě něco trápí.“

	Pomalu jsem se jí podíval do očí. „Pan Dallstrom si mě dneska zavolal k sobě do ředitelny.“

	Máma se zamračila. „Aha. Co se stalo?“

	„Nic se nestalo. Nabídli mi stipendium.“

	A máma se rozzářila jako sluníčko. „Co je to za stipendium?“

	„Je to stipendium na jednu hodně prestižní školu v Kalifornii.“

	A máma se rozzářila snad ještě o něco víc. „No to je skvělé, Michaeli. A jak se ta škola jmenuje?“

	Nejspíš se mi trochu ulevilo, když jsem viděl, jak je šťastná. „Elgenská akademie.“

	A v tu chvíli mámin úsměv z tváře okamžitě zmizel a vystřídal ho nehraný strach. „Říkal jsi Elgenská akademie?“

	Její výraz mě vyplašil. „No jo.“

	„V Pasadeně?“

	„Jak to víš?“ zeptal jsem se.

	Máma úplně zbledla. Měl jsem pocit, že bude zvracet.

	„Co se děje, mami?“

	„Musíme jít,“ nařídila máma. „Musíme vyzvednout Ostina a okamžitě vypadnout.“

	„Ale mami, co se děje?“

	„Tady ti to nemůžu vysvětlovat…“ Máma se na mě upřeně podívala, pohled plný obrovského strachu. „Michaeli, je toho mnohem víc, než tušíš. Tvůj otec…“

	A v tu chvíli se vrátil Ostin. „Jsem připravený na další sklenici ledového kořenového piva,“ hlásil.

	Podíval jsem se na něho. „Musíme jít,“ oznámil jsem mu.

	„Jako teď hned?“

	„Ano, teď hned,“ zavelela máma. „Něco se stalo.“

	***

	Máma zaplatila účet. Venku už byla úplná tma. Šli jsme k autu, když Ostin najednou vyhrkl: „Počkejte. Zapomněl jsem tam bundu.“

	„Pospěš si,“ řekla mu máma a Ostin se otočil a rozběhl se zpátky do pizzerie. Šli jsme pomalu dál k autu.

	Máma zrovna odemykala dveře, když se mezi naším autem a dodávkou stojící vedle vynořil nějaký chlap. Oblečení měl roztrhané a špinavé a obličej napůl schovaný v šedé kapuci. Promluvil na mámu: „Promiňte, neměla byste dolar?“

	Máma se na něho podívala a pak řekla: „Ale ano, samozřejmě.“ Máma totiž vždycky všem pomáhala. Vytáhla peněženku.

	A když se nad ní sklonila, aby našla nějakou bankovku, vytáhl ten člověk z kapsy zbraň. „Dej sem tu peněženku.“

	Leknutím upustila máma klíčky od auta. Spadly na zem.

	„Dobře,“ řekla nepřirozeně vysokým hlasem. „Vezměte si ji. Tu zbraň ale nepotřebujete.“

	„Drž hubu!“ zařval ten člověk. „Naval ji sem a sklapni. Jestli někdo z vás začne křičet, budu střílet.“

	„Nemluvte s mojí mámou takhle,“ ozval jsem se.

	A on namířil zbraň na mě. Vypadal dost nervózně a třásl se po celém těle. „A tebe sejmu jako prvního.“

	„Prosím vás,“ promluvila na něj znovu máma, „vezměte si všechny peníze,“ dodala a podávala mu peněženku. „Jsou vaše. Jsou tam kreditky i hotovost. Můžete si to všechno nechat.“

	Muž váhavě natáhl ruku a vyškubl jí peněženku. Zbraň se mu v ruce dál povážlivě třásla. Ustoupil kousek dozadu. „Chci i auto,“ řekl. „Dejte mi klíčky a ustupte stranou.“

	„Vypadly mi z ruky,“ vysvětlovala mu máma. „Jsou přímo tady, na zemi. Ohnu se pro ně a zvednu je.“

	„Ani se nehni,“ nařídil jí a namířil jí zbraň na hruď. „Ty,“ houknul na mě, „podej mi ty klíčky.“

	Podíval jsem se nejdřív na něho a potom na mámu.

	„Dělej, přines mi je a nezastřelím ti matku.“

	„Tak dobře,“ řekl jsem. Sklonil jsem se, zvedl jsem klíče ze země a pak jsem se k němu pomalu vydal. Asi metr před ním jsem se zastavil a otočil jsem se ještě jednou na mámu.

	„Co to děláš?“ zařval naštvaně. „Naval sem ty klíče.“

	Máma pochopila, na co myslím a zavrtěla hlavou.

	Znovu jsem se podíval na toho chlapa. Možná jsem viděl až moc filmů se superhrdiny, ale jestli někdy nastala ta správná chvíle k tomu, abych využil svoje schopnosti, bylo to teď. Mohl jsem mu zabránit, aby nám ukradl auto a mámě peněženku. Navíc jsem mu podával klíče na kovovém kroužku. Stačilo jenom pustit do nich ve správnou chvíli elektrický proud.

	Udělal jsem krok dopředu a pomalu natáhl ruku. Jeho ruka vystřelila do vzduchu. Popadl klíčky. A přesně v okamžiku, kdy se dotkl kovového kroužku, se ozvalo zapraskání a do vzduchu vylétly nazlátlé jiskry, které nás na okamžik všechny ozářily. Muž zaječel a padl k zemi. Ještě nikdy jsem do nikoho nepustil tak silný výboj. Ve vzduchu se vznášel obláček dýmu.

	Ten člověk se nehýbal a mě napadlo, jestli jsem ho nezabil. Připadalo mi, jako by se kolem nás zastavil čas. Podíval jsem se na mámu. Říkal jsem si, jak asi zareaguje. Hleděla na toho muže na zemi. Najednou přerušil ticho hluboký hlas.

	„Dobrá práce, Michaeli.“

	Bleskurychle jsem se otočil. Neměl jsem tušení, kde se tam vzal, ale jenom několik metrů od nás stál nějaký dobře oblečený muž. Na sobě měl světle hnědý oblek a hedvábnou oranžovou kravatu. Přestože byla tma, měl nasazené sluneční brýle s tlustými obroučkami. Tmavě hnědé vlasy měl dokonale upravené. Dokonce měl i krátké kotlety. Podíval se na zloděje ležícího na zemi a potom zase na mě. Tleskl rukama. „To bylo opravdu působivé. Kolik to bylo? Devět set voltů? Nebo tisíc?“

	Podíval jsem se na mámu a pak zpátky na toho muže. Měl jsem strach.

	„Kdo jste?“ zeptala se máma.

	„Přítel, Sharon. Přítel a obdivovatel Michaela i jeho daru.“ Vyměnili jsme si s mámou nechápavý pohled. „No ano,“ pokračoval ten muž s úsměvem, „vím o jeho schopnostech. Popravdě řečeno o nich vím daleko víc než vy dva.“

	Vtom ten zloděj zasténal. Koukl jsem se na něj. Zoufale se snažil zvednout hlavu. Když jsem ho tak pozoroval, cítil jsem, jak mi celé tělo zaplavuje hněv. A jestli jsem si předtím nebyl jistý tím, zda se moje elektrické schopnosti nějak pojí na emoce, které v tu chvíli cítím, tak teď už jsem o tom nepochyboval. Cítil jsem, že ve mně narůstá síla, o které se mi dřív ani nesnilo. Podíval jsem se na ruce. Mezi prsty mi probleskovaly namodralé elektrické výboje. Něco takového jsem nikdy předtím nezažil.

	„Je to součást emocionální reakce,“ vysvětloval mi ten muž. „Strach, vztek, nenávist – všechny silné emoce nutí tvoji nervovou soustavu k neméně silné reakci. Je to zvláštní, viď? Normální lidé reagují zvýšenou hladinou adrenalinu v těle – ale mimořádní lidé jako ty reagují zvýšenou koncentrací elektřiny.“

	Máma mi položila dlaň na paži. „Musíme jít, Michaeli.“

	Ani jsem se nepohnul. „Jak tohle všechno víte?“ zeptal jsem se.

	Muž přistoupil blíž. „Michaeli, hledal jsem tě dlouho. Tak dlouho… v podstatě od chvíle, kdy ses narodil.“

	„Michaeli,“ řekla znovu máma.

	„Ale proč?“ zeptal jsem se.

	„Abych tě mohl propojit s ostatními.“

	„S ostatními?“

	„Nejsi sám, Michaeli. Takových lidí, jako jsi ty, je mnohem víc, než si myslíš. Víc než jenom tvoje kamarádka Taylor.“

	Polekalo mě, když se o ní zmínil.

	„A některé z nich bych ti rád představil hned teď. Za tebou stojí Zeus.“ A zničehonic stál vedle mámy nějaký mladý kluk. Vypadal dobře, jen jakoby zanedbaně. Měl dlouhé mastné světlé vlasy a na sobě džínovou bundu Levis bez rukávů a pod ní žádné tričko ani nátělník. Přestože byl asi stejně starý jako já, měl na hrudníku vytetovaný blesk. Máma si ho vystrašeně prohlížela.

	„A tohle je Nichelle.“

	Zpoza toho muže vystoupila mladá dívka. Byla oblečená celá v černé, na tváři měla silnou vrstvu světlého make-upu a nalíčená byla v odstínech černé a tmavé červené – tak, jako to má v oblibě mládež vyznávající styl gotik. Oba vypadali stejně staří jako já, ale Zeus byl vyšší.

	„Zeusi, ukaž paní Veyové, co umíš.“

	Zeus se nehezky zašklebil. „S chutí.“ Zvedl ruku a z jeho prstů směrem k mámě vytryskl modro-bílý proud elektrických výbojů. Máma vykřikla a padla za zem stejně, jako před chvílí ten chlap, do kterého jsem pustil proud.

	„Mami!“ Padl jsem na kolena hned vedle ní a vzal jsem její hlavu do náruče. „Proč jste to udělali?“ zaječel jsem na ně.

	„Bude v pořádku,“ ujistil mě ten muž. „Jenom ji to omráčilo.“

	Těkal jsem pohledem z jednoho na druhého. „Kdo jste?“

	„Jsem tvůj přítel,“ zopakoval ten muž měkkým hlasem. „Nichelle?“ 

	Dívka se ke mně vydala, a jak se přibližovala, všiml jsem si, že Zeus ustoupil o několik kroků dozadu. Jako by z ní měl strach.

	Když ode mě byla jen pár kroků, začal jsem se cítit nějak jinak, divně. Všechno bylo jaksi vychýlené z rovnováhy: ten muž, Zeus i Nichelle, máma ležící na zemi. Všechno mi to připadalo jako vystřižené ze špatného snu. Zeslábl jsem. Elektřina, která mi ještě před chvílí probleskovala mezi prsty, náhle ustala. Začala se mi motat hlava. Podíval jsem se jí do očí a ona mi pohled oplatila. Měla podivné oči bez výrazu. Jako by v nich scházely veškeré emoce. Nic z toho, co se kolem mě dělo, mi najednou nedávalo smysl – nebylo mi jasné, kdo ti lidé jsou ani proč jsou tady. A už vůbec jsem netušil, co od nás chtějí.

	S každým krokem, o který se ke mně dívka přiblížila, moje závrať stoupala. Potom mi v hlavě začalo hučet jako v úlu. Přitiskl jsem si ruku na čelo. Viděl jsem rozmazaně.

	„Nepřeháněj to, Nichelle,“ slyšel jsem říkat toho muže. „Není na to zvyklý.“

	Najednou jsem odněkud uslyšel Ostinův hlas. Rozpouštěl se a ztrácel v jakési změti okolních zvuků. Koukl jsem na mámu. Ležela klidně, ale dívala se na mě. Viděl jsem, že pohybuje rty, ale nevěděl jsem, co říká. Nic jsem neslyšel, jen to hlasité hučení v uších a dunění v hlavě. Odhaduju, že říkala: mám tě ráda. Aspoň mi to tak z toho, co jsem jí odezíral ze rtů, připadalo. Je to poslední věc, na kterou si vzpomínám. Potom jsem omdlel.
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Je pryč

	Když jsem se probudil, byl jsem v posteli s hliníkovými postranicemi. Ležel jsem pod čistou bílou přikrývkou a k paži jsem měl připevněnou sondu. Měl jsem pocit, jako by ze mě někdo vysál veškerou energii. Bolel mě každý sval i kloub. V těle mi pulzovala stejně nepříjemná bolest, jako když máte zkažený zub. Chvíli mi trvalo, než oči přivykly zářivce, kterou jsem měl nad hlavou. Zaúpěl jsem, jako bych se ze sebe snažil shodit děsivou noční můru. Vtom se vedle mě objevil Ostin.

	„Michaeli?“

	Otočil jsem k němu hlavu. Stál před zataženými závěsy, které bránily dennímu světlu, aby se dostalo do místnosti. A vedle Ostina stáli jeho rodiče. Oba. Ostinův otec měl na starosti vedení údržby parků a rekreačních ploch v našem okrese, takže skoro nikdy nebyl doma. Proto mě tak překvapilo, když jsem ho tady uviděl. Rozhlédl jsem se kolem. Hledal jsem mámu, ale nebyla tady.

	„Kde to jsem?“ V puse jsem měl úplně vyschlo, takže se mi jazyk lepil na patro a já skoro nemohl mluvit.

	„Jsi v nemocnici, zlatíčko,“ odpověděla paní Lissová. Tvářila se hrozně ustaraně.

	„A jak jsem se sem dostal?“

	„Sanitkou,“ odpověděl pro změnu Ostin.

	„Ztratil jsi vědomí,“ pokračovala paní Lissová. „Doktoři měli strach, že by to mohla být mrtvice.“

	„Kde je máma?“

	„Vzpomínáš si, co se stalo?“ zeptal se pan Liss.

	Když jsem na to myslel, znovu mě rozbolela hlava. „Byl tam nějaký chlap se zbraní v ruce. A potom se objevil ten muž a s ním kluk a holka. A jeden z nich mámu elektricky zneškodnil.“

	„Elektricky zneškodnil?“ zopakoval pan Liss nechápavě. „Jak to myslíš?“

	Neodpověděl jsem mu. Místo toho jsem se podíval na Ostina. „Nebo se mi to jenom zdálo?“

	Ostin pokrčil rameny. „Já jsem viděl jenom toho chlapa s pistolí.“

	„Je máma v pořádku?“

	Ostin neodpověděl.

	Otočil jsem se na jeho rodiče. „Je v pořádku, že je?“

	Paní Lissová přešla až k posteli a položila mi dlaň na ruku. Oči měla zalité slzami. „Obávám se, že pro tebe nemá dobré zprávy, zlatíčko. Tvoje matka je pryč.“

	Nechápavě jsem se na ni díval. „Jak to myslíte?“

	„Policie si myslí, že byla unesena,“ vysvětlil mi pan Liss.

	Zastavilo se mi srdce. Unesena? „Ale proč by mámu někdo unášel?“

	„To nevíme.“

	Fyzická bolest nebyla nic ve srovnání s agónií, kterou jsem cítil teď. Do očí mi vhrkly slzy. Jak se to mohlo stát? Máma strávila celý život tím, že se o mě starala a chránila mě. A když jsem měl jednou ochránit já ji, tak jsem selhal. Proč si místo ní nevzali raději mě? Chtěl jsem usnout, probudit se u nás doma a zase mluvit s mámou. Přál jsem si, aby to všechno zase začalo dávat smysl. A aby tahle noční můra už jednou provždy skončila.
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Nadporučík Lloyd

	Odpoledne mě přišla vyslechnout policie. Pan Liss odešel do práce, ale paní Lissová a Ostin zůstali se mnou. Přišli dva uniformovaní policisté. Ten, který se mnou mluvil, byl starší a měl šedivé vlasy.

	„Michaeli, jsem nadporučík Lloyd, policie Boise. A tohle je detektiv Steve Pearson.“

	Detektiv Pearson se vyklonil zpoza Lloyda a mávl na mě: „Zdravím, Michaeli.“

	„Dobrý den,“ pozdravil jsem.

	Nadporučík Lloyd řekl Ostinovi a jeho mámě: „Máme tady na Michaela pár otázek. Nevadilo by vám, kdybyste počkali pár minut venku?“

	„Ale samozřejmě,“ odvětila paní Lloydová a vzala Ostina kolem ramen. „Pojďme, Ostine.“

	Ostin na mě vrhl soucitný pohled. „Tak zatím, kámo.“

	Když jsme zůstali sami, nadporučík Lloyd přišel až k mé posteli a postavil se na bok. Musel si všimnout obou mých tiků, protože okamžitě řekl: „Nemusíš se ničeho bát. Jsme tady, abychom ti pomohli.“

	Jednou rukou se chytil bočního madla postele. „Je mi moc líto, co se stalo tvé matce, synu. Dobrá zpráva je, že toho chlapa, který vás přepadl, jsme chytili a držíme ho ve vazbě. A teď se pokoušíme dát dohromady všechny kousky skládačky. Potřeboval bych, abys mi řekl úplně všechno, na co si vzpomeneš.“

	Zavřel jsem oči. Vzpomínat na to, co se stalo, bylo asi stejně příjemné jako strhávat si náplast z živé rány. „Na něco málo si vzpomínám,“ řekl jsem.

	„Tak nám, prosím tě, řekni všechno, co si vybavíš.“

	Poválel jsem jazyk na patře, protože jsem měl v puse pořád sucho. Připadal mi ztuhlý a těžký. Skoro pořád jsem mrkal. „Máma mě na moje narozeniny vzala do pizzerie. Zrovna jsme dojedli a zamířili ven k autu…“

	„Ty a tvoje matka?“ zeptal se detektiv Pearson.

	Přikývl jsem. „Ano. Můj kamarád Ostin byl s námi, ale vracel se dovnitř. Nechal tam bundu.“

	„Pokračuj,“ pobídl mě nadporučík Lloyd.

	„Máma zrovna odemykala auto, když se zničehonic objevil ten chlap.“

	„Ten s pistolí?“

	Přikývl jsem.

	„Clyde Stuart,“ řekl detektiv Pearson. „Jmenuje se Clyde Stuart. Odkud přišel?“

	„To nevím. Musel se schovávat někde mezi auty. Nejdřív jsme si ho vůbec nevšimli.“

	„Co udělal?“ zeptal se nadporučík.

	„Požádal o nějaké peníze. A když máma hledala v peněžence, najednou vytáhl zbraň a nařídil jí, ať mu tu peněženku dá.“

	„A co bylo dál?“

	„Řekl nám, ať mu dáme klíčky od auta. Podal jsem mu je.“

	„A potom?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Víc nevím.“

	Nadporučík Lloyd si mě zmateně prohlížel. Potom se obrátil na svého partnera a detektiv Pearson řekl: „Nemůžeme totiž přijít na to, co se stalo našemu podezřelému.“

	Okamžitě mi došlo, co jim není jasné, a začal jsem nervózně těkat očima z jednoho na druhého. „Jak to myslíte?“

	„Když jsme tam přijeli, ležel na zemi a nemohl se zvednout,“ řekl Pearson. „A tvrdí nám, že ho knokautovaly klíče, které jsi mu podával.“ 

	Několikrát jsem mrkl. „Na nic dalšího si nevzpomínám.“

	„Stuart vypadal jako po ráně paralyzérem,“ doplnil ho nadporučík. „Do auta jsme ho museli donést.“

	„Paralyzérem?“ na to Pearson. „Mně to spíš připadalo, jako by do něho uhodil blesk.“

	„Třeba uhodil,“ nadhodil jsem.

	Nadporučík Lloyd si něco poznamenal do bločku a potom se pokračoval: „Říkali jsme si, jestli na místě neměl komplice. Nebyl tam s ním ještě někdo?“

	„Ne.“

	„Takže jsi tam nikoho neviděl?“

	„Byl tam jeden muž.“

	Nadporučík Lloyd vzhlédl. „Jaký muž?“

	„To nevím. Prostě muž. Na sobě měl oblek. A s ním tam byli ještě kluk a holka zhruba v mém věku.“

	„Vyšli z té pizzerie, ve které jste byli?“

	„Je to možné, ale nevím to jistě.“

	„A jak ten člověk vypadal? Co jeho tvář?“

	„Ani tím si nejsem jistý. Na očích měl sluneční brýle.“

	„V noci?“ podivil se Pearson.

	„Ano. Taky mi to připadalo divné.“

	„A vzpomínáš si ještě na něco?“ zeptal se Lloyd.

	„Měl krátké, tmavě hnědé vlasy. A působil… jako boháč.“

	„Tak to na Stuarta nevypadá,“ podotkl Lloyd a dál si něco zapisoval do notesu. „A viděl jsi, že by unášeli tvoji matku?“

	„Ne. Omdlel jsem nebo tak něco.“

	„To může způsobit strach,“ ujistil mě Pearson.

	Říkal jsem si, že se strachem to nemělo vůbec nic společného, ale raději jsem mlčel.

	„Nenapadá tě nějaký důvod, proč by chtěl tvoji matku někdo unést?“ 

	Zavrtěl jsem hlavou. „Ne. Proč se na to nezeptáte Stuarta?“

	„Už jsme ho vyslýchali, ale opakuje pořád jedno a totéž. Víme jistě, že něco skrývá, ale ať už chrání kohokoli, je zjevné, že ho ten člověk má plně ve své moci. Zjevně se daleko víc bojí jeho, případně jich, než nás.“

	„Najdete ji?“

	Nadporučík Lloyd se na mě soucitně podíval. „Uděláme pro to maximum. To ti můžu slíbit.“ Když si všiml, jak zoufale se tvářím, dodal: „A se Stuartem jsme ještě zdaleka neskončili. Ještě mám několik triků v rukávu.“ Pak vytáhl z kapsy saka vizitku. „Vezmi si ji. Najdeš tam číslo do mojí kanceláře i na mobil. Takže kdyby tě něco napadlo, cokoli, zavolej mi.“ Oba policisté pomalu odcházeli, ale nadporučík Lloyd se ještě zastavil u dveří. „Jo a mimochodem, ta zbraň, kterou měl u sebe Stuart, byla prázdná.“

	„Prázdná?“

	„Nebyla nabitá. Říkal jsem si, že by ses mohl cítit o trochu líp, když budeš vědět, že neměl v úmyslu vás zastřelit.“

	Ale klidně to v úmyslu mít mohl, pomyslel jsem si.

	Policisté odešli a do pokoje vtrhl Ostin. „Vědí, kde je tvoje máma?“

	„Ne,“ odpověděl jsem a natáhl jsem se na postel. „Co jsi viděl?“

	„Skoro nic. Když jsem došel k vašemu autu, ty a ten chlap jste leželi na zemi a tvoje máma byla pryč. Nic jiného jsem neviděl. Běžel jsem zpátky do restaurace a řekl jsem jim, ať zavolají policii.“

	„Ale kromě toho střelce tam byli ještě další tři lidi,“ vysvětloval jsem mu. „Muž ve slunečních brýlích a kluk a holka v našem věku. A ten muž věděl, jak se jmenuju. A znal i mámino jméno a věděl, kdo je Taylor. A taky věděl o mých schopnostech.“

	Ostin se poškrábal na hlavě. „Ale jak by to všechno mohl vědět?“

	„To nevím.“

	„A to s sebou přivedl svoje děti?“

	„Neřekl bych, že to byly jeho děti. A navíc měli elektrické schopnosti, stejně jako já s Taylor. Teda aspoň jeden z nich. Ten muž mu říkal Zeus. To on ochromil mámu elektrickým proudem.“

	„Takže měl stejnou schopnost jako ty?“

	„Vypadalo to tak. Ale on dokázal vypustit elektřinu na dálku. Mámy se ani nedotkl. To, co vyslal, vypadalo jako blesk.“ Naklonil jsem se blíž k Ostinovi. „A ještě na něco si vzpomínám. Připadalo mi, že se Zeus té holky bojí.“

	„Co dělala?“

	„Vlastně nevím. Ale čím blíž ke mně stála, tím víc se mi motala hlava. A nakonec jsem omdlel.“ Odhrnul jsem si vlasy z tváře. „Oni mámu nenajdou.“

	„To neříkej.“

	„Víš něco o Taylor?“

	„Ne. Zatím ne.“

	Lehl jsem si zpátky na postel. „Aspoň že ona je v pořádku. Dobře, že s námi nakonec nešla.“
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Unesená

	Taylor se třásla strachy na zadním sedadle dodávky se znakem veřejných služeb na boku. Ještě pořád jí třeštila hlava a ruce ji bolely, protože je měla před sebou spoutané umělohmotnými stahovacími pásky. Připadalo jí, jako by ji někdo omámil. Kolem pasu měla natěsno obepnutý kožený pás, který ji držel na místě. Nohy měla spoutané u kotníků dalšími koženými pásky připevněnými k podlaze. Začínala mít dojem, že dodávka byla stavěná přesně na tohle – na převážení vězňů. Kromě strachu cítila, že se jí dělá zle z rychlé jízdy. Napadlo ji, že bude možná zvracet.

	Všechno se to seběhlo hrozně rychle. Byla na tréninku roztleskávaček. Mohlo to být sotva pár minut po začátku, když ji najednou příšerně rozbolela hlava a musela si sednout. Po deseti minutách jí paní Shawová navrhla, ať jde raději domů. A v tu chvíli si Taylor poprvé všimla nějaké děsivě vyhlížející holky, postávající ve dveřích do tělocvičny. Stála tam a upřeně ji sledovala. Nejdřív vyšla Taylor ven před školu, posadila se na betonové schody u dveří a říkala si, že počká na Michaela. Doufala, že bolest za chvíli odezní. A pak si všimla, že ta holka vyšla ven za ní a zase ji pozoruje, jenom si drží určitý odstup.

	Bolest se ale stupňovala, až začala být nesnesitelná, a Taylor bylo jasné, že už nevydrží dál čekat. Zvedla se a pomalu se vydala domů. Zrovna přecházela přes parkoviště vzadu za školou, když u ní zastavila bílá dodávka – tatáž dodávka, ve které ji teď drželi jako vězně. Taylor si myslela, že je to jedno z vozidel, které vozí hotové pokrmy do školní jídelny, a nevěnovala mu pozornost. Začala si ho všímat, až když zastavilo těsně u ní, boční dveře se otevřely a ta děsivě vypadající dívka, která se nějak ocitla uvnitř vozu, vyskočila ven. Taylor jako první napadlo: Proč má ta holka psí obojek? Bolest hlavy se okamžitě znásobila. Nedala se snést. Taylor padla nejdřív na kolena a pak na všechny čtyři. Motala se jí hlava a připadala si dezorientovaná.

	„Opatrně!“ zakřičel někdo. Potom z přední části dodávky vystoupil nějaký muž a zeptal se jí: „Jsi v pořádku?“

	„Neřekla bych.“

	„Ukaž, pomůžu ti.“

	V hlavě jí bušil každý tep a v uších jí hučelo tak nahlas, že se ani nebránila, když ji dva muži zvedli ze země a zanesli do dodávky, kde jí zavázali oči a připoutali ji k podlaze.

	A potom jí někdo něčím přikryl ústa i nos. To bylo to poslední, na co si vzpomínala. Přemýšlela, jestli někdo viděl, že ji unesli, a zavolal policii. Snad už si pro ni jede táta. Zoufale si to přála, ale dost pochybovala, že to tak bude. Celá věc netrvala ani třicet vteřin. Unesli ji, aniž by jedinkrát vykřikla.

	***

	Z přední části dodávky sem doléhala hlasitá rocková hudba. Když se Taylor probrala, její únosci se zrovna dohadovali, jestli mají raději poslouchat klasický rock nebo rap. Nakonec si hodili mincí. Vyhrál to klasický rock, takže teď autem duněli Aerosmith, což její bolest ještě zhoršovalo.

	A ta děsivě vypadající holka seděla sama na v řadě sedadel přímo před ní. Byla asi stejně stará jako Taylor, jen o poznání menší. Měla krátké, ježaté černé vlasy s červenými pramínky, tmavě nalíčené oči a kolem krku černý kožený obojek posázený kameny, které vypadaly jako pravé diamanty. V uších měla pecky a bílý kabel se jí obtáčel kolem krku.

	Už hodinu se Taylor pokoušela řidiče resetovat, i když dobře věděla, že kdyby se jí to povedlo, nejspíš nabourají. Taková havárie by ale aspoň upoutala něčí pozornost. A ona raději riskne náraz do svodidel, než aby zůstala s těmihle lidmi. Ale všechny její pokusy skončily stejně: ještě větší bolestí ve spáncích, ostrou a bodavou. Taylor se rozhodla bolest ignorovat a zkoušela to dál. Dala do toho všechno. Soustředila se jenom na to – ale ozvala se jen další, ještě silnější bolest. Měla pocit, jako by jí někdo do hlavy zabodával ostré jehly. Nakonec hlasitě zasténala a vzdala to.

	Dívka sedící na sedadle před ní se na ni otočila a z jednoho ucha vytáhla pecku. „Řekla bych ti, abys toho nechala, ale je to vlastně docela příjemné.“

	„Abych nechala čeho?“ zeptala se Taylor, které dunělo v hlavě.

	„To, co provádíš lidem s jejich mozkem, ať už je to cokoli.“

	Taylor se na ni zadívala. „Jak můžeš vědět, co dělám?“

	„Cítím to. Ale jenom ztrácíš čas. Mně to nebolí a navíc to přese mě neprojde.“

	„Kdo jsi?“

	„Nichelle,“ řekla ta dívka. „Potřásla bych ti rukou“ – zarazila se a pak se usmála – „ale jsi svázaná.“ A pak se její úsměv změnil na temný úšklebek. „Vlastně bych ti rukou nepotřásla, ani kdybys nebyla. A lepší otázka by zněla: co jsi?“

	„Co jsi?“

	„Jsem tvoje nejhorší noční můra. Můžeš si mě představovat jako takovou elektrickou upírku. Holka, mohla bych se na tobě přiživovat klidně celý den.“ Pak si ta tmavovláska nasadila zpátky pecku a otočila se zase dopředu.

	Ještě nikdy předtím se Taylor necítila takhle bezmocná a vystrašená. Myslela na to, že na ni Michael s mámou čekají. Myslela na rodiče. Nejspíš si ještě ani nevšimli, že je pryč. Budou mít za to, že je někde s Michaelem. Až později večer si začnou dělat starosti. Máma bude úplně zničená a táta se bude snažit sledovat jakoukoli možnou stopu, ale tou dobou už bude Taylor hrozně daleko, možná dokonce i za hranicemi státu. Z celého srdce si přála být zase zpátky doma.

	„Proč mě tak bolí hlava?“

	„To já. Dávám ti tím najevo, že jsem tady,“ řekla ta holka a usmála se. „Kdybys chtěla, můžu ten tlak ještě zvýšit.“

	„Ne, díky.“

	„Myslela jsem si, že to řekneš.“ Nichelle se znovu otočila a zahleděla se Taylor do očí. Bolest začala okamžitě sílit a byla čím dál nesnesitelnější. Taylor vykřikla: „Přestaň. Prosím tě.“

	Dívka se zjevně dobře bavila. „Bolí to, viď?“

	Taylor se oči zalily slzami. „Ano.“

	Bolest náhle odezněla. „Víš, já jsem to, čemu elektrikáři říkají „uzemnění“. To znamená, že z vás dokážu vysát všechnu tu báječnou energii. A budu to dělat tak dlouho, dokud vás nedostaneme tam, kde vás chceme mít.“

	„A kam to vlastně jedeme?“

	„To uvidíš. Nechceš se přece připravit o překvapení, ne?“

	„Proč je mi tak zle?“

	„Vtipné, že se ptáš. Vědci z Elgenu si lámali hlavu nad tou samou otázkou. Nakonec došli k závěru, že vaše těla jsou zvyklá na tak vysokou úroveň elektřiny, že když o ni přijdete, dělá se vám fyzicky špatně. A díky tomu vám pěkně polezu na nervy.“

	„Z Elgenu? Jedeme na Elgenskou akademii?“ zeptala se Taylor.

	„Tak ty se vážně nechceš nechat překvapit? Nuže dobrá, míříme do la-bo-ra-to-ře,“ oznámila jí Nichelle a schválně slovo vyslovovala sekaně, jako nějaká šílená vědkyně. Taylor si nebyla jistá, jestli chtěla, aby to znělo vtipně, nebo hrozivě, ale to bylo nakonec jedno. Ať tak, nebo tak, byla to děsivá představa.

	„Co tam se mnou budete dělat?“

	„Tytéž věci, které vědci obvykle provádějí pokusným zvířatům – budou do tebe dloubat a přehrabovat se v tobě, a až skončí, rozpitvají tě jako žábu v hodině biologie.“

	Taylor ochromila hrůza. „Ale proč? Nic jsem přece neudělala.“

	Nichelle pokrčila rameny. „A proč ne?“ Opřela se. „Máš hrozně moc otázek. Už mě z nich bolí uši. Zhruba takhle nějak…“

	Taylor se do hlavy zařízl ostrý, vysoký pištivý zvuk a znovu jí vehnal slzy do očí. „Přestaň. Přestaň, prosím tě.“

	„Řekni: ‚pěkně prosím‘.“

	„Pěkně prosím.“

	„‚Smutně koukám.‘“

	Taylor vzlykala. „Smutně koukám.“

	Nichelle se usmála. „Hodná holka.“ A bolest odezněla. „A teď už žádné další otázky. Budeš pěkně sedět a ani necekneš. A když po tobě budu odteď něco chtít nebo se tě na něco zeptám, nejenže to okamžitě uděláš, ale budeš mě oslovovat ‚paní‘. Je ti to jasné?“

	Taylor se na ni mlčky dívala.

	Nichelle zlověstně přimhouřila oči. „Na něco jsem se tě ptala.“

	Taylor znovu uslyšela ten pištivý tón. „Ano, paní.“

	„Velmi dobře.“

	Nichelle se na Taylor zazubila, otočila se, do uší si znovu dala sluchátka a hlavu pohodlně zapřela o opěradlo. „Miluju únosy,“ zamumlala si pro sebe. „Je to jediná příležitost, kdy si můžu dělat, co chci a nedostanu se do problémů. Už je to dlouho, co jsme k nám vezli nějakou novou Záři.“ Zepředu se ozvalo: „Nech toho, Nichelle.“

	Nichelle znovu vyndala z ucha pecku. „S tebou není žádná legrace. Tady vzadu je nuda. Mohla bych ji přinutit, aby štěkala jako pes nebo dělala něco podobně ponižujícího.“

	„Nech ji na pokoji.“

	Nichelle se obrátila na Taylor a řekla: „Tihle staří páprdové vůbec nemají smysl pro humor. Mimochodem, měla bys vidět, co jsem udělala tomu klukovi, který nás k tobě přivedl. Vey se jmenuje. Byl hrozně nabitý. Daleko víc, než je zvykem. Když jsem ho vysávala, málem jsem ho zabila. Nejspíš ještě pořád leží v nemocnici.“

	„Vy máte Michaela?“

	„Neslyším tě,“ pronesla zpěvným hlasem Nichelle a zamrkala. „Neřekla jsi ‚paní‘.“

	„Omlouvám se,“ vyhrkla Taylor. Měla strach, že by jí mohla Nichelle znovu ublížit. „Máte i Michaela, paní?“

	Nichelle se usmála. „Ne. Ukázal se tam ten jeho malý kamarádíček, takže jsme museli vzít kramle. Ale brzy ho dostaneme. Vzali jsme si s sebou takovou menší pojistku. Tebe a jeho milovanou maminečku.“

	„Unesli jste paní Veyovou, paní?“

	„No jo, unesli.“

	Zepředu se ozvalo notně nabroušeným hlasem: „Vážně už sklapni, Nichelle.“

	Nichelle se naklonila blíž k Taylor. „Tak se podívej, cos udělala. Budu kvůli tobě mít průšvih.“ Pak se otočila dopředu. „No tak, klídek. Ne, že by to mohla někdy někomu vyslepičit,“ dodala a zakroutila hlavou. „Idioti,“ zamumlala si pro sebe a ještě jednou si do ucha strčila pecku. „Konec klábosení,“ oznámila Taylor a hlavou se opřela o kovové dveře dodávky.

	Taylor se snažila nerozbrečet. Všechno ji bolelo a měla hrozný strach. Přemítala, jestli to, co jí ta holka tvrdila o laboratoři, je pravda. To ji vážně rozříznou vejpůl? Hrozně se bála toho, co zjistí, ale musela to vědět. Naklonila se ke kovové stěně a začala Nichelle číst myšlenky. Uviděla obrázky školy z brožury, kterou ten člověk vnutil jejím rodičům, a na nich další mladé lidi, stejně staré jako ona. Někteří z nich byli dobře oblečení a smáli se. Taylor vycítila, jak moc je Nichelle nenávidí. Pak uviděla něco, čemu nerozuměla – viděla samu sebe vedle ostatních v té samé škole. Jako by tam už někdy byla, jako by se to už stalo. Dokázala snad přečíst budoucnost? Pak uviděla další mladé lidi: leželi na zemi v tmavé místnosti, která vypadala jako vězení. Někteří se svíjeli bolestí, jiní vzlykali. Raději se odtáhla. Nemohla se na to dál dívat. Všechno, co v Nichellině mysli spatřila, ji vyděsilo k smrti.
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Taylořin příjezd

	Dodávka jela celou noc. Většinu cesty Taylor prospala a probudila se jen tehdy, když se z vysílačky ozval něčí hlas nebo když zastavili, aby natankovali benzín. Nedostala žádné jídlo, jen napít. Láhev vody jí u úst držela Nichelle, a když Taylor pila, schválně ji nakláněla tak, aby jí část vody skončila na tričku i džínách.

	„Humus, jak ses polila,“ poznamenala.

	Většinu noci jeli pustinou. Až následujícího rána dojeli do nějakého města.

	Kolem druhé hodiny odpoledne přijeli k vysoké bráně s kukaní pro strážného. Za ní se skrývala budova obehnaná zdí s ostnatým drátem. Řidič spustil okýnko, ukázal strážnému odznak a brána se otevřela. Přijeli zezadu k nějaké budově. Tam se před nimi otevřela obrovská garážová vrata a dodávka vjela dovnitř. Když se za nimi vrata zase zavřela, muži vyskákali ven z auta a jeden z nich otevřel postranní dveře. Nichelle vystoupila, opřela se o dodávku a protáhla si nohy. „Urychlete to. Musím na záchod.“

	„Aby ses z toho nepo…“ řekl jeden z mužů. „Drž se poblíž.“

	„Co vy byste si beze mě počali, chlapci?“ podotkla Nichelle. „Není to smůla? Nedokážete se mnou vyjít, ale sejmout mě taky nesmíte.“

	„To neříkej dvakrát,“ opáčil další z nich.

	Jeden z nich Taylor rozepnul pouta na rukou a pás kolem těla a vytáhl ji ven z vozu. Když došlápla na žlutooranžovou betonovou podlahu, zavrávorala. Celá se třásla strachy. Měla pocit, že ji nohy neudrží a podlomí se pod ní.

	„Hatch vzkazuje, že ji máte vzít rovnou na ošetřovnu na vstupní testy,“ oznámil řidiči strážný u dveří.

	Nichelle a jeden z řidičů zavedli Taylor do budovy a do nějaké místnosti na konci jasně osvětlené chodby. Na ceduli na dveřích bylo napsáno: OŠETŘOVNA B. Když vstoupili dovnitř, vzhlédla od stolu vysoká žena v bílém laboratorním plášti s krátce sestřiženými žlutými vlasy a brýlemi s tenkými obroučkami.

	„To je Taylor Ridleyová?“ zeptala se řidiče.

	„Ano. Tady mi to podepište,“ odpověděl a podal jí nějaké lejstro. Žena si ho vzala a podepsaný dokument podala zpátky řidiči. „Tisíceré díky,“ řekl ten muž a odešel.

	Lékařka se podívala na Taylor. „Takže ty jsi Taylor.“

	Dívka polkla. „Ano, madam. Kde to jsem?“

	„Otázky tady kladu já,“ odpověděla žena odměřeně. „Jsi v mé kanceláři. Jsem doktorka Parkerová, lékařka na Elgenské akademii.“ Pak se žena obrátila na Nichelle. „Vysvětli slečně Ridleyové, co se stane, pokud nebude spolupracovat.“

	„Už to ví,“ odpověděla Nichelle. „Viď, že jo?“

	Taylor přikývla.

	Ta žena přešla až k ní a nůžkami přestřihla umělohmotná pouta. Taylor si promnula zápěstí.

	„Děkuju,“ řekla.

	„Sundej si šaty,“ nařídila jí lékařka.

	Taylor tam chvíli jen tak stála, byl to jen mžik, a vtom jí hlavou projela ostrá bolest. „Přestaň! Udělám to,“ vyhrkla.

	Vysvlékla se do spodního prádla. Nebyla si jistá, jestli si má sundat i to, ale dobrovolně to neudělá. Budou ji muset donutit. Když nic takového neudělali, ulevilo se jí.

	„Polož si věci na židli.“

	„Ano, madam.“

	Žena zvedla ze stolu tablet. „Uvolni se,“ nařídila jí tónem, po kterém se cítila ještě nepříjemněji a byla celá napjatá. „Projdeš běžnou lékařskou prohlídkou. Potřebujeme vědět, jestli jsi zdravá. Postav se sem, na váhu.“

	Taylor udělala, co jí žena přikázala. Lékařka se podívala na displej a číslo si zapsala. To, co po ní žádala, se nijak nelišilo od úkonů, které Taylor absolvovala při každoroční preventivní prohlídce u obvodní doktorky, kam ji brávala máma. Až na jednu věc. Doktorka Parkerová po ní chtěla, aby se postavila zády ke stěně a chytila se dvou pochromovaných tyčí. Pak si nasadila tlusté sluneční brýle. „Požádám Nichelle, aby na chvíli odešla,“ oznámila Taylor. „Budeš se chovat slušně? Nebo mám zavolat strážného?“

	„To nebude potřeba, madam,“ odpověděla Taylor s pohledem zapíchnutým do podlahy.

	Lékařka kývla na Nichelle. „Nechoď daleko.“

	„Fajn,“ řekla Nichelle a odešla.

	Doktorka Parkerová Taylor oznámila: „Tohle zařízení ti změří elektrický puls.“

	Když jí přidělávala na tělo senzory, neřekla Taylor ani slovo. Po chvíli doktorka znovu promluvila: „Elektrické děti mají dvojí tep. Vlastně je to něco jako EKG. Nichelle musela odejít, protože by rušila měřicí přístroj.“

	Doktorka Parkerová rozběhla test a začala naťukávat různá čísla do přístroje, který nakonec vyplivl kus papíru. „To mě nepřekvapuje,“ pronesla. „Identické výsledky jako u tvé sestry.“

	„Ale já nemám sestru,“ namítla Taylor.

	Lékařka si ji prohlížela s podivným úsměvem, ale nic neřekla. Přešla ke stolu a zmáčkla nějaké tlačítko na telefonu. „Nichelle, vrať se, prosím.“

	Nichelle znovu vešla na ošetřovnu. Taylor okamžitě o krok ustoupila. Měla z ní strach.

	Doktorka Parkerová jí podala kombinézu z tenké látky. „Oblékni si to.“ Taylor si ji natáhla a zapnula ji. Všimla si, že knoflíky i zip jsou z plastu.

	„Nichelle,“ řekla lékařka, „nastal čas na výslech slečny Ridleyové. Odveď ji do její cely.“
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Nečekaná návštěva

	Z nemocnice mě propustili zhruba v šest hodin odpoledne. Na pokoji mě navštívila sociální pracovnice. Chtěla si se mnou promluvit o tom, že na základě usnesení můžu dočasně zůstat u Lissových. Na večeři jsme se zastavili v McDonaldu a potom jsme jeli k Ostinovi domů.

	Paní Lissová na mě byla vždycky hodná, ale dneska byla obzvlášť milá a starostlivá. Když jsme vešli do bytu, řekla mi: „Michaeli, můžeš si zajít pro své věci a přinést si je sem. Prozatím budete mít společný pokoj s Ostinem.“

	„Kdyby to nevadilo, rád bych zatím zůstal ve svém pokoji,“ požádal jsem.

	Paní Lissová se zamyslela. „Vlastně je to jenom přes chodbu, takže si myslím, že by to šlo. Vezmi si s sebou tohle,“ dodala, otevřela spíž, vytáhla balíček lékořicových bonbónů a podala mi ho. „Pomůže to.“

	„Děkuju.“

	„Nemám jít s tebou?“ navrhl Ostin.

	„Díky, ale teď ne.“

	Poplácal mě po zádech. „Chápu.“ A nejspíš to byl jediný patnáctiletý kluk na celém světě, který mě opravdu chápal.

	Přešel jsem přes chodbu, odemkl jsem dveře, vešel jsem do temného bytu a rozsvítil. Od chvíle, kdy jsme se přestěhovali do Idaha, jsem trávil spoustu času sám, ale ještě nikdy mi náš byt nepřipadal tak tichý a prázdný. Podíval jsem se na hodinky, které mi máma dala k narozeninám, a obtočil jsem je kolem zápěstí.

	Oči se mi zalily slzami. Kde může být? Vešel jsem do máminy ložnice. Na nočním stolku měla zarámovanou fotografii. My dva spolu v národním parku Zion v jižním Utahu. Byl to super den. Zvedl jsem snímek ze stolku a říkal jsem si, jestli mámu ještě někdy uvidím. Srdce se mi svíralo. Lehl jsem si na její postel a rozbrečel jsem se.

	Někdy v průběhu následující hodiny se ozvalo zaklepání na dveře. Otřel jsem si oči a šel jsem otevřít. Předpokládal jsem, že to bude Ostin, ale na chodbě k mému překvapení stál Taylořin otec s nějakou ženou. Napadlo mě, že to asi bude její máma. Vypadali dost rozrušeně.

	První promluvil strážník Ridley. „Ahoj, Michaeli, jsme Taylořini rodiče. Můžeme s tebou mluvit?“

	Nervózně jsem si je prohlížel. Okamžitě se dostavila obvyklá reakce: moje tiky. Myslel jsem si, že si se mnou přišli promluvit o mámě. „Samozřejmě,“ odpověděl jsem a ustoupil stranou. „Pojďte dál.“

	Paní Ridleyová měla opuchlé oči. Když vcházeli dovnitř, vzal ji pan Ridley kolem ramen a zavřel za sebou dveře.

	„Je Taylor v pořádku?“ zeptal jsem se.

	Paní Ridleyová se dala do pláče, pan Ridley řekl: „Kdy jsi viděl Taylor naposledy?“

	„Včera odpoledne. Měla jet s námi do akvária a na pizzu, ale když jsme odpoledne přijeli ke škole, už tam nebyla.“

	Paní Ridleyová se rozplakala ještě silněji.

	„Co se stalo?“ zeptal jsem se.

	„Takže o ní nic nevíš?“ zeptal se pan Ridley.

	„Ne, pane.“

	Podezíravě se na mě podíval. „Takže tys nevěděl o tom, že Taylor utekla z domu?“

	Zastavilo se mi srdce. „Ne. Proč by to dělala?“

	Zavrtěl hlavou. „Víš, někdy jsem na ni byl dost tvrdý. Prostě jsem jenom…“ Hlas se mu zlomil. „Řekl jsem jí, že jestli nebude trávit víc času doma, bude muset nechat roztleskávání.“ Otřel si oči hřbetem ruky. „Napsala nám esemesku na rozloučenou.“

	„Ničeho jsme si nevšimli. Vůbec by nás to nenapadlo,“ vzlykala paní Ridleyová.

	„Na naše zprávy neodpovídá,“ pokračoval pan Ridley a vzal ženu za ruku. „Tak jsme tě chtěli požádat o laskavost. Chceme, aby se vrátila domů. Chceme mít jistotu, že je v pořádku. Mohl bys jí, prosím, vyřídit, že ji máme moc rádi a že bychom s ní moc rádi mluvili?“

	„Jestli se mi ozve,“ řekl jsem opatrně. Dělalo se mi zle, ale věděl jsem, že to nesmím dát najevo.

	„Takže vy nejste domluvení? Nemáte se vidět?“ zeptal se pan Ridley.

	„Ne. Od včerejška se mi neozvala.“

	Oba si mě dost divně prohlíželi. Nakonec promluvila paní Ridleyová: „Před hodinou přišla další zpráva. Stálo v ní: ‚Vyřiďte Michaelovi, že se brzy uvidíme.‘“

	Zamrazilo mě. Když se mi konečně vrátila řeč, namítl jsem: „Nemám tušení, co tím myslela. Ale pokud ji uvidím, zavolám vám. Slibuju.“

	Oba dál seděli a upřeně si mě prohlíželi. Bylo jasné, že se rozhodují, jestli mi mají věřit, nebo ne. Nakonec pan Ridley řekl: „Děkuju ti, Michaeli.“ Zvedli se z gauče a šli ke dveřím.

	Tam se paní Ridleyová zastavila a otřela si oči kapesníčkem. „Nevím, jestli ti to Taylor řekla, ale je adoptovaná.“

	„Ano, já vím.“

	„Poradce nám říkal, že adoptované děti si v sobě někdy nesou hluboko zakořeněný pocit opuštění. Doufali jsme, že se nám ho podaří vymýtit, ale nejspíš jsme selhali.“

	„Neřekl bych, že jste v něčem selhali,“ namítl jsem. „Celé to musí být jedno velké nedorozumění.“

	„To je od tebe laskavé, Michaeli. Taylor tě má moc ráda. Myslím si, že když jí ty řekneš, že ji máme opravdu rádi, uvěří tomu. Věřím, že potom by se mohla vrátit domů.“

	„Netuším, co se to děje, ale vím jistě, že vás má Taylor oba moc ráda. Jakmile něco zjistím, dám vám vědět.“

	„Děkujeme,“ řekla paní Ridleyová. Pan Ridley ji vzal znovu kolem ramen a vyvedl ji ven z našeho bytu.

	Jakmile byli pryč, prořítil jsem se chodbou a zabušil jsem na Ostina. Otevřel mi s kusem štrúdlu v ruce. Z mého vyděšeného výrazu okamžitě pochopil, že se něco děje.

	„Co se stalo?“

	„Dostali Taylor.“
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Doktor Hatch a dvojče

	Cela, do které Taylor umístili, byla obdélníková místnost bez oken. Stěny, strop i podlahu pokrývala jemná gumová vrstva zbarvená do růžova, která připomínala gumu na tužce. Na každé zdi byly připevněné kamery, reproduktory a další senzory, které měly monitorovat pohyb a další aktivity člověka v cele. Na jedné stěně byly dvě kovové tyčky, které trčely zhruba dvacet centimetrů do prostoru a připomínaly testovací aparát na ošetřovně.

	V rohu pokoje stála porcelánová záchodová mísa a umyvadlo. Jediná věc, která vypadala normálně, byla postel s dřevěným rámem.

	Taylor k ní došla. V její konstrukci byste nenašli ani kousek kovu. Matrace byla vycpaná peřím. K posteli bylo přidělané ještě jedno zařízení, kterého si Taylor okamžitě všimla – kožené pásy k připoutání rukou a nohou.

	Pokoj osvětlovala světla schovaná za tlustými plastovými kryty. Nikde tu nebyl ani termostat, ani žádné vypínače, takže světlo, teplo ani proudění vzduchu v místnosti nemohla nijak ovlivnit. To ti lidé, co ji sledují přes kameru na obrazovce, rozhodnou, kdy se tu bude svítit a jak teplo nebo chladno tu bude mít. Nemohla ovládat vůbec nic.

	Taylor otočila kohoutkem. Potěšilo ji, když z něho začala téct voda. Ještě pořád se jí zvedal žaludek z jízdy autem. Opláchla si obličej ledovou vodou. Potom si lehla na postel a zírala do stropu.

	Netušila, kolik by mohlo být hodin nebo který je den. Paní Shawová bude zuřit, až zjistí, že Taylor nedorazila na trénink roztleskávaček. Zakroutila hlavou. Kdyby nebyla tak vystrašená, nejspíš by se při té myšlence nahlas rozesmála. Kéž by byla paní Shawová největší starost, jakou Taylor právě teď měla. V tuhle chvíli už budou všichni vědět, že ji unesli. Musí to přece vědět. Nebo ne? Kamarádi budou volat jeden druhému a organizovat pátrací týmy. Nebo ne?

	Myslela na to, jak vyděšení musí být její rodiče. Zrovna před pár dny jí vynadali, že je moc často z domu. Hádka skončila tím, že Taylor práskla dveřmi a zavřela se u sebe v pokoji. Teď litovala toho, jak se chovala. Za to, aby mohla být zpátky doma, by dala všechno, úplně všechno. Dokonce i toho roztleskávání by se vzdala.

	Jak tak ležela a přemýšlela, uslyšela ostré kovové cvaknutí a ucítila závan vzduchu. Dveře její cely se otevřely. Dovnitř vstoupila Nichelle. Za ní vešel vysoký muž v obleku a kravatě. Na očích měl obrovské brýle s černými kovovými obroučkami a s tmavými skly, kvůli kterým mu nebylo vidět do očí. Byly podobné těm, které si při prohlídce Taylor nasadila doktorka Parkerová.

	„Posaď se,“ štěkla Nichelle.

	Taylor se zvedla a posadila se. Muž došel do středu místnosti. „Ahoj, Taylor,“ řekl. „Ani netušíš, jak rád tě poznávám.“

	Taylor si ho prohlížela. Bušící srdce cítila až v krku.

	„Pozdravil tě,“ řekla Nichelle a Taylor okamžitě projela hlavou prudká bolest.

	Chytila se za uši a tiše zaúpěla. „Přestaň!“

	„Nech toho,“ okřikl muž Nichelle ostře. „Odejdi.“

	Nichelle se zamračila. „Ano, pane,“ řekla a odešla pryč. Na Taylor se přitom ani nepodívala.

	„Omlouvám se za ni,“ řekl ten muž. „Nichelle umí být dost drakonická.“

	„Nesnáším ji,“ vyhrkla Taylor, ale okamžitě toho litovala. Říkala si, jestli ji za to muž nepotrestá.

	K jejímu překvapení jenom pokývl hlavou. „Věř tomu, že to nejsi jediná,“ ujistil ji. „Začněme. Jsem doktor Hatch. Nacházíš se na Elgenské akademii. Doufám, že cesta sem nebyla moc nepříjemná.“

	Taylor si ho nevěřícně prohlížela. „Proč jste mě unesli? Nemůžete mě tady držet. Můj otec vás najde a –“

	Muž zvedl ruku a zarazil ji. „Tvůj adoptivní otec, Dean Charles Ridley z policejního oddělení Boise se domnívá, že jeho malá holčička utekla z domu. Vlastně jsi mu dneska už dvakrát psala, jak ho nenávidíš a že dokud bude doma on, ty už se tam nikdy nevrátíš.“

	Když to slyšela, sevřelo se jí srdce. Rozplakala se. „Proč mi to děláte?“

	„Mrzí mě, Taylor, že musíme začínat takhle. Je mi to vážně líto. Ale jakmile pochopíš, jak se věci mají, už se na nás nebudeš zlobit. To ti můžu slíbit.“ Popošel k ní blíž a sklonil se, aby se jí mohl podívat přímo do tváře. „Víš, jak dlouho jsem tě hledal? Jsi velice zvláštní dívka. Nejenom proto, že patříš mezi Záře, ale protože se od tebe můžeme naučit i něco, co od ostatních ne.“

	„Co jsou Záře?“

	„Termín, kterým označujeme elektrické děti. Všichni vydáváte jemnou záři. Jistě už sis toho taky všimla.“

	Taylor neodpovídala.

	„No ano, jistěže všimla. Každopádně to je důvod, proč mám na očích nasazené tyhle brýle,“ řekl doktor Hatch a na chvíli si je sundal, aby si je Taylor mohla lépe prohlédnout. „Vynalezli jsme je přímo tady. Jsou konstruované tak, aby záři znásobovaly. Takže tu tvoji v nich uvidím na kilometry daleko. Přesněji řečeno na vzdálenost 2,7 kilometrů.“ Doktor Hatch si protřel oči, podíval se na Taylor a usmál se na ni. „Taylor, jsi opravdu mimořádná dívka. A jsi součástí něčeho, co je mnohem větší a důležitější, než si vůbec umíš představit. Je to tak vzrušující. Máme šanci změnit svět. A tím nemyslím ho nějak látat a vyspravovat. Můžeme zahodit minulost a začít úplně nanovo. Můžeme vytvořit společnost, ve které budou mít všichni co jíst, dostane se jim dostatečné lékařské péče a budou mít kde bydlet. Svět, ve kterém hlavním cílem v životě bude osobní růst a sebevyjádření, ne jen přežívání. Už žádné války. Žádné hladovění. Svět, ve kterém člověk dostane všechno, co potřebuje. A ty můžeš být součástí jeho stvoření.“

	„O čem to mluvíte?“

	„Chceme vytvořit svět ze stejných lidí, jako jsi ty – rasu nadřazených jedinců.“ Doktor Hatch se odmlčel, aby jeho prohlášení náležitě vyznělo. „Víš vůbec, Taylor, proč máš tyhle své elektrické schopnosti?“

	„Protože se na tom vašem přístroji něco podělalo.“

	Hatch přikývl. „Přesně tak. Velmi dobře. A vidíš – někteří lidé, hlavně investoři, to tehdy opravdu chápali jako selhání. Jenomže neviděli to větší, podstatnější, co se za tím zdánlivým selháním skrývalo. Objevili jsme něco mnohem, mnohem cennějšího. Víš, spousta velikých objevů, které známe, vznikla vlastně omylem, náhodou. Mikrovlnné trouby, penicilín…“ Doktor Hatch se usmál. „Dokonce i brambůrky.“

	Taylor řekla: „Zabili jste všechny ty malinké děti.“

	Hatch se postavil. „Já ne,“ ohradil se ostře. „To ten stroj. Byla to nehoda. A přístroje se přece porouchávají v jednom kuse, nebo ne? Mají závady. Ale musíme se na to dívat ze správného úhlu, Taylor. Ve stejném časovém úseku zemřelo daleko víc dětí v Kalifornii při dopravních nehodách, než kolika ublížilo naše zařízení. Ale o tom nikdo nemluví, z toho se povyk nedělá, že ne? Nikdo neobviňuje prodejce vozů ani automobilové konstruktéry a netvrdí, že jsou to masoví vrazi. Nebo se pletu? Ale jistěže ne. Nehody jsou cena za moderní civilizaci. Společenský vývoj je zalitý krví nevinných lidí. Jistě, to, co se stalo, je strašné, ale nestálo to za to? Věř mi, že stálo.“ Opatrně se jí podíval do očí, aby zjistil, jestli ho chápe a věří mu. Došel k závěru, že zatím ne. „A přesto to bylo hrozné neštěstí. Ale právě s tím nám můžeš pomoct – můžeš se podílet na záchraně životů budoucích dětí. Chtěla bys nám pomoct zachraňovat životy malých miminek, Taylor?“

	Taylor polkla.

	„Tak co, chtěla?“

	„Ano,“ odpověděla tiše.

	„Myslel jsem si to. Jsi hodné děvče. A to se mi na tobě líbí.“ Naklonil se k ní blíž. „Chceme tě zkoumat a přijít na to, proč tolik miminek zemřelo, ale ty jsi přežila. S tvojí pomocí můžeme lépe pochopit rozdíl mezi tvým tělem a jejich těly. Kdybychom přišli na to, v čem spočívá, mohli bychom vytvářet elektrické děti, aniž bychom je přitom ohrožovali na životě. A ty, Taylor, v sobě neseš zvláštní klíč k tomuto objevu – něco, co ostatní Záře nemají, s čím nám pomoct nedokážou. Chtěla bys vědět, co to je?“

	Taylor pomalu přikývla.

	„V biologii i chemii jsi měla dobré výsledky,“ řekl Hatch. „Viděl jsem tvoje známky. Z poslední písemky z biologie jsi od pana Poulsena dostala jedničku. To vůbec není zlé. Takže víš, že jeden z objektů, které my vědci při studiu genetiky používáme, jsou jednovaječná dvojčata. Zvlášť ta, která rozdělili těsně po porodu. Učí nás to poznat rozdíly mezi genetickou daností a různými vlivy prostředí – srovnáme to, co je vrozené, s tím, co je vžité, naučené. A ty, Taylor, pocházíš z jednovaječných dvojčat.“

	„Já ale přece nemám sestru,“ namítla Taylor.

	„Ale máš,“ odvětil Hatch s pobaveným úsměvem. „Rád bych ti někoho představil,“ dodal a otočil se ke dveřím. „Nichelle, požádej Taru, aby přišla za námi.“

	Chvíli nato vstoupila do místnosti dívka – a když ji Taylor uviděla, zkameněla. Vypadala přesně jako ona. Než se Taylor zmohla na slovo, došla Tara až k ní a usmála se. „Ahoj, sestřičko.“

	Taylor těkala očima z Hatche na Taru a zase zpátky. „Já to nechápu.“ 

	Hatch se usmíval. „Takže začneme se vzděláváním. Je toho tolik, čemu zatím nerozumíš,“ oznámil jí. „Ale všechno brzy pochopíš,“ dodal a usmál se na Taru. „Posaď se, Taro. Přímo na postel vedle Taylor.“

	„Děkuju.“

	Hatchův hlas se změnil: byl teď daleko vřelejší, skoro něžný. „Taylor, přišla jsi na svět jako jedno z dvojčat. A když vás vaše biologická matka, mladičká dívka jménem Gail Nashová z Monrovie v Kalifornii, dala k adopci, Taru si vzali jako první. Vyrůstala přímo tady, u jedné rodiny v Pasadeně, jen pět kilometrů od akademie – vlastně jsme ji měli celou dobu přímo pod nosem. Podařilo se nám ji najít asi před devíti lety.“

	Podíval se na Taru, která nadšeně přikyvovala. „V červnu to bude devět let.“

	Taylor na Taru mlčky fascinovaně zírala. Nemohl to být nějaký trik? 

	„Zato tebe, Taylor, adoptovala rodina z úplně jiného státu. A všichni víme, jak neschopní umí úředníci být. Při přeposílání mezi úřady z jednoho státu do druhého se tvoje dokumentace ztratila. Zmizela jsi jako pára nad hrncem. Kdyby ses nepokusila sama najít informace o svém narození, nejspíš bychom tě nikdy neobjevili.“

	Taylor se udělalo zle. Ostin měl pravdu. Naservírovala jim sebe i Michaela jako na stříbrném podnose.

	„Existovalo sedmnáct elektrických dětí. Našli jsme je všechny kromě dvou: tebe a Michaela Veye.“

	Když vyslovil Michaelovo jméno, Taylor nadskočila.

	Hatch se usmál. „Michaela už znáš, viď?“

	Neodpověděla.

	„Nemusíš se ničeho bát. Tím, že jsi nás k němu zavedla, jsi mu prokázala obrovskou službu. Bez tebe bychom nejspíš nikdy nenašli ani jeho.“

	Taylor se cítila čím dál hůř. „Je tady?“

	„Zatím ne. Ale už brzy bude. Vlastně to ještě neví, ale co nevidět začne plánovat výlet do Pasadeny. Bude se sem chtít taky podívat.“ Hatch se obrátil na Taru. „To je pro tuhle chvíli všechno. Co kdyby ses vrátila o něco později a trochu tady Taylor provedla?“

	Tara se postavila. „Tak fajn,“ řekla a usmála se na Taylor. „To je tak báječné, že tě konečně vidím. Zamiluješ si to tady. Přispíváme ke stvoření světa, o jakém se nám nikdy ani nesnilo. A doktor Hatch je ten nejchytřejší člověk, jakého znám.“ Tara se na něho znovu podívala a on na ni povzbudivě kývl.

	„Když jsi tady, má to spoustu super výhod. Třeba, že s námi nejednají jako s dětmi. A taky jezdíme dvakrát ročně na rodinnou dovolenou. Už jsem objela celý svět. Jo a taky dostáváme parádní dárky,“ dodala a mávla vzduchem rukou s diamantovými hodinkami na zápěstí. „Kolik patnáctiletých nosí na ruce diamantové rolexky za třiadvacet tisíc dolarů?“

	„Děkuju ti, Taro,“ řekl Hatch. „Můžeš o tom Taylor povyprávět později.“

	„Musím běžet. Jsem tak ráda, že jsi nás konečně našla. Roky jsem čekala, až budeme zase spolu. Čau.“

	A po těch slovech vyšla ven z cely.

	„Krásná dívka,“ podotkl Hatch. „Což samozřejmě víš nejlíp sama, protože jsi její dokonalá kopie.“ Znovu se k Taylor naklonil blíž. Choval se velice pozorně a mile. „Chci ti říct, jak to bude vypadat, když budeš tady u nás. V příštích několika dnech ti provedeme běžné fyziologické testy. Jenom základy: krev, elektrokardiogram a rentgenové snímky celého těla. Děláme i trochu jiné, specifické testy, které nám pomáhají pochopit vaše zvláštní schopnosti. Není to nic bolestivého. Jenom se potřebujeme ujistit, že jsi úplně zdravá. Lékaři tam venku dobře nerozumí lidem, jako jsi ty, takže jim některé věci můžou uniknout. Už jsme tady zachránili život několika tvým kolegům.“

	„Já chci jít domů.“

	Hatch se posunul ještě o kousek blíž. „Taylor, vím, že je to pro tebe moc těžké. Vytrhli jsme tě z prostředí, které jsi tak dobře znala. Jako růži ze záhonku. Změna je vždycky těžká, to ale neznamená, že by nemohla být k lepšímu. Ve většině případů je to tak, že ty nejtěžší věci v životě člověku přinášejí mnoho dobrého.“

	Taylor si otřela uslzené oči. „Takže vy mě nenecháte jít domů?“

	„Podívej se: ještě před pěti minutami jsi ani nevěděla, že máš sestru. Teď o ní víš. A navíc to nebude trvat dlouho a připojí se k nám i tvůj kamarád Michael. Musíš to přestat chápat jako únos. Ber to jako dlouho očekávaný návrat domů – nebo setkání s rodinou po letech. Tohle je odteď tvůj domov.“

	„Na jak dlouho?“ zeptala se Taylor.

	Hatch se na ni nechápavě podíval. „Na zbytek tvého života.“
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Odhalení

	Jednu věc jsem o Ostinovi dávno věděl. Když něčemu nerozuměl, jeho mozek na problém útočil ze všech stran a nepolevoval. Ostin srovnával fakta a dělal různé propočty s intenzitou a efektivitou počítačového softwaru. Průlom tentokrát nastal zhruba o půl desáté večer. Ležel u nás na gauči v obýváku a zíral do stropu. Já jsem mezitím pochodoval z obýváku do svého pokoje a zase zpátky jako lev v kleci.

	„Já to prostě nechápu,“ řekl jsem. „Jak mohli zjistit, kdo jsem? A jak se dozvěděli o našich schopnostech?“

	Ostin asi minutu nic neříkal, až pak najednou vykřikl: „To je ono!“

	„Co je ono?“

	Vyskočil z gauče. „Celou dobu jsem se snažil přijít na to, proč vás vůbec hledali, proč si pro vás přišli. Vždyť jste ty záznamy ještě ani pořádně nehledali.“ Vzrušeně se na mě díval. „Je to proto, že tady o žádné záznamy nejde.“

	„Jak to myslíš?“

	„Oni se nesnaží skrývat informace o tom, co ten jejich přístroj tehdy způsobil. Hledají ty, kteří přežili. A když našli Taylor, našli tím automaticky i tebe!“

	„Vůbec tě nechápu.“

	„Podívej, ti lidi mají záznamy o každém dítěti, které tenkrát přežilo. A co když všechny tyhle děti mají stejné schopnosti jako ty a Taylor? A jestli tihle lidi přišli na to, že jejich přístroj dodal těm dětem mimořádné schopnosti, mohl by mít nevyčíslitelnou hodnotu.“

	„Ale zásadní je tady slovo ‚jestli‘,“ podotkl jsem.

	„Určitě? Říkals, že ten další kluk – Zeus – vyšokoval tvoji mámu, ne? Díky tomu víme, že je tady minimálně jeden další“ – poslední slovo vyslovil hodně obezřetně – „mutant.“

	„Čili i další lidi, o kterých víme, že se v té době narodili ve stejné nemocnici, mají úplně identické elektrizující schopnosti. A je statisticky dost nepravděpodobné, aby to byla náhoda. Přežilo sedmnáct dětí. Možná mají elektrické schopnosti úplně všechny.“

	Ostin se odmlčel, jako by čekal, až poslední dílky skládačky zapadnou na svoje místo. Potom praštil pěstí do dlaně druhé ruky. „Byl to podvrh.“ Díval se na mě stejně jako kdykoli, když se mu podařilo rozlousknout nějaký složitý matematický problém. „Celá ta věc s přepadením a chlapem s pistolí byla podvrh. Byla to zkouška.“

	„Proč by to dělali?“

	„Protože když chceš ulovit elektrického úhoře, obvykle dostaneš ránu. Potřebovali nejdřív vidět, co všechno umíš. Říkal jsi, že se ten chlápek ve slunečních brýlích objevil hned poté, co jsi do toho chlapa se zbraní napumpoval elektřinu, ne?“

	„To je fakt. A řekl: ‚Dobrá práce, Michaeli.‘“ Přestal jsem pochodovat tam a zpátky. „Nejspíš jsi na něco kápl. Věděl, jak se jmenuju i co jsem udělal. A Clyde…“

	„Kdo je Clyde?“

	„To je ten s tou zbraní. Připadalo mi, že je dost nervózní, jako by tam vůbec nechtěl být. Celý se hrozně třásl. A ta zbraň ani nebyla nabitá.“ Sklopil jsem oči. „Ale proč potom unesli moji mámu, a ne mě?“

	„Možná vás chtěli oba, ale už to nestihli. Říkal jsi přece, že jsi mě slyšel přicházet.“

	„To je pravda.“

	„Ale když jsem se vrátil na parkoviště, byli už pryč. Je to jasné – neměli dost času. Tvoji mámu už měli, tak vzali kramle a zmizeli.“

	„Což znamená, že nejspíš dál hledají mě.“

	„To ani nemusí,“ namítl Ostin.

	„Jak to myslíš?“

	„Mají tvoji mámu. Vědí, že je budeš hledat.“ Ostin se mi podíval do očí. „A ať už tvoji mámu unesl kdokoli, má i Taylor. Takže když dokážeme najít jednu z nich, najdeme je obě.“

	Najednou mě něco napadlo. „Počkej. Myslím, že vím, kde je Taylor.“

	„Kde?“

	„Ta akademie. Elgen.“

	Běžel jsem do svého pokoje a našel jsem brožuru, kterou mi dala Taylor ve škole u skříňky. Přinesl jsem ji do obýváku a otevřel ji. „Tady. Musí to být ono. Nebo to s tím aspoň nějak souvisí.“

	Ostin si prohlížel brožuru. „Pět set třináct Allen Avenue, Pasadena, Kalifornie,“ přečetl a vzhlédl. „Řekl bych, že máš pravdu. Vsadil bych se, že Elgenská akademie je škola určená výhradně dětem s elektrickými schopnostmi.“

	Ostinova úvaha dávala smysl. Proč by mi jinak nabízeli stipendium, když existovaly stovky studentů s lepšími známkami, než jsem měl já? „Myslím, že máš pravdu,“ souhlasil jsem.

	„Takže co teď?“ zeptal se Ostin.

	„Zavoláme policii,“ odpověděl jsem.

	Jenomže Ostin zavrtěl hlavou. „Bez šance. Nikdy by nám neuvěřili.“

	„Proč by ne?“

	„Tak si to představ. Dva teenageři nakráčejí na policejní stanici a budou jim tvrdit, že existuje tajná organizace, která unáší matky a roztleskávačky?“

	Když to vyslovila nahlas, znělo to vážně pošahaně.

	„Ale máme přece důkaz,“ namítl jsem.

	„Ne. Máme tušení a několik článků z internetu. Budou si myslet, že nám hráblo. A i kdyby se nám je podařilo přesvědčit a oni by se na to podívali – pořád tu mluvíme o společnosti s několikamiliardovým rozpočtem. Takže kdyby zjistili, že někdo čmuchá kolem, přesunuli by tvoji mámu i Taylor někam jinam a my bychom zase neměli vůbec nic.“ Ostin se zvedl a začal pochodovat po místnosti. „Musíme se toho o našem nepříteli dozvědět víc. Akorát že tihle asi nebudou mít profil na facebooku, co? Kde bychom mohli něco zjistit?“

	„Clyde. Ten, co nás přepadl,“ navrhl jsem.

	„Ale ten je ve vězení.“

	„Nadporučík Lloyd by nás k němu mohl dostat.“

	„Jenže proč by to dělal?“

	„Říkal, že první výslech nikam nevedl. Třeba by se mi ho podařilo přesvědčit, že moje metody jsou účinnější.“ Vytáhl jsem vizitku s telefonním číslem, kterou mi tady nadporučík Lloyd nechal. „Zavolám mu.“ Okamžitě jsem přešel k telefonu a vyťukal jeho číslo.

	Ozval se chraplavý hlas: „Tady Boyd.“

	Takže on byl celým jménem Boyd Lloyd? Nebylo divu, že se představoval jako nadporučík Lloyd. „Nadporučíku Lloyde, tady Michael Vey.“

	„Michaeli. Co pro tebe můžu udělat?“

	Vrhl jsem se k telefonu s takovou vervou, že mě vůbec nenapadlo trochu si dopředu promyslet, co mu řeknu. „No, já, víte, něco mě napadlo. Říkal jste, že jste mluvil s tím lupičem, ale moc vám toho neřekl.“

	„To ne. Byl našponovaný jako trenky na hroším zadku.“

	„A mě napadlo, jestli by třeba nemluvil se mnou.“

	„Ty by sis chtěl promluvit s Clydem?“

	„Třeba se rozmluví, když mě uvidí.“

	Následovala dlouhá odmlka. „Popravdě, horší než při prvním výslechu to určitě nebude. Vydrž chvíli, zavolám parťákovi. Můžu se ti ozvat na tohle číslo?“

	„Ano,“ odpověděl jsem. „Zatím,“ dodal jsem a zavěsil.

	„Co se děje?“ ptal se Ostin. „Proč jsi to položil?“

	„Chce si promluvit s parťákem.“

	Asi o deset minut později telefon zazvonil. „Michaeli, tady nadporučík Lloyd.“

	„Ano, pane.“

	„Mluvil jsem o tom s parťákem. Prý je tu šance, že by to mohlo zafungovat – sice malá, ale za zkoušku to stojí. Takže pokud se chceš s Clydem setkat tváří v tvář, jdeme do toho.“

	„Děkuju vám, pane.“

	„Kdy budeš mít čas?“

	„Kdykoli řeknete. Zatím jsem se nevrátil do školy.“

	„Tak co kdybych tě ráno vyzvedl doma?“

	„Ano, pane.“

	„Tvoji adresu mám zapsanou v policejním hlášení. Stavím se pro tebe kolem desáté.“

	„Budu na vás čekat. Díky.“

	„Taky díky, Michaeli. A budeme si držet palce. Uvidíme se zítra.“

	„Nashle.“ Zavěsil jsem a otočil se na Ostina. „Tak a je to.“

	„Super,“ řekl Ostin. „A víš co: kdyžtak do něho můžeš znovu napumpovat trochu proudu.“

	„Pomohl těm lidem unést moji mámu. Takže to klidně udělám,“ odvětil jsem. „Udělám cokoli, co bude třeba.“
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Clyde

	Tu noc jsem spal mizerně. Měl jsem noční můru. Zdálo se mi o mámě. Seděla v kleci v zoo a kolem byly hyeny a smály se jí. Křičela na mě, abych jí pomohl. V sedm zabušil Ostin na dveře našeho bytu a vzbudil mě. Otevřel jsem ještě v pyžamu. Ostin mě na sobě školní uniformu.

	„Hoří snad?“ zeptal jsem se rozespale.

	„Ale kdež,“ odpověděl Ostin. „Máma mě pro tebe poslala. Prý máš přijít na snídani.“

	Protřel jsem si oči. „Tak fajn. Hned jsem tam.“

	Šel jsem zpátky do pokoje, oblékl se a vydal se do bytu Lissových. Snídaně byla nachystaná na stole a Ostin s tátou už jedli. Paní Lissová přichystala pšeničný toast s volským okem.

	Pan Liss si četl noviny. Trochu je snížil a přes okraj se na mě podíval. „Dobré ráno, Michaeli.“

	„Dobré ráno,“ pozdravil jsem.

	„Tady máš talíř,“ oznámil mi Ostin.

	Sedl jsem si vedle něho.

	Když mě paní Lissová uslyšela, vyšla z kuchyně. „Dobré ráno, zlatíčko. Jak ses vyspal?“

	„Ne moc dobře.“

	„To je pochopitelné. Udělej si pohodlí a chovej se tu jako doma.“

	Nalil jsem si sklenici pomerančového džusu.

	„Máme i bramboráčky,“ řekl Ostin a posunul ke mně talíř. „S čedarem.“

	„Díky.“

	„Nedal by sis ještě něco?“ zeptala se paní Lissová. „Nechceš třeba kečup nebo tabasco na vajíčka?“

	„Ne, všechno mám,“ odpověděl jsem.

	Pan Liss koukl na hodinky a složil noviny. „Budu muset jít.“ Vstal a podíval se na nás. „A nedělejte si starosti, kluci.“ Měl nezvykle hluboký hlas, takže všechno, co řekl, znělo jako rozkaz.

	„Ano, pane,“ odvětil jsem.

	„Tak zatím, tati,“ řekl Ostin.

	Pan Liss si vzal bundu a klíčky, políbil na rozloučenou svou ženu a odešel. Když byl pryč, řekla paní Lissová: „Zapomněla jsem na sůl a pepř,“ a vrátila se zpátky do kuchyně.

	Ostin mi zašeptal: „Kéž bych s tebou mohl jít na policejní stanici.“

	„Taky bych to bral.“

	„Jsi nervózní, že ho znovu uvidíš?“

	„Jo,“ řekl jsem a napil se džusu.

	Paní Lissová se vrátila do pokoje. „Taky máš, zlatíčko.“ Posolila a popepřila mi vajíčko, i když jsem o nic takového nestál. „Tak co, Michaeli, jak se cítíš? Chceš jít už dnes do školy?“

	„Dneska asi ještě ne,“ odpověděl jsem. „Nadporučík Lloyd mě v deset vyzvedne. Pojedeme si na stanici promluvit s tím chlapem, kterého zatkli.“ 

	Paní Lissová zvedla udiveně obočí. „Opravdu? To jsem nevěděla. Neměla bych jet s tebou?“

	„Nemusíte. To zvládnu.“

	„A jak jsi na tom s oblečením? Nepotřebuješ něco přeprat?“

	„Zatím v pohodě.“ Pravdou bylo, že jsem na sobě měl už třetí den stejné věci.

	„Když budeš cokoli potřebovat, prostě stačí říct. Než se tvoje máma vrátí domů, budu ti mámu dělat já.“

	„Děkuju,“ řekl jsem. Potěšilo mě, jak to řekla, a byl jsem jí za to vděčný. 

	Ostin dojedl a šel si pro batoh. „Už bych měl jít.“ Doprovodil jsem ho ke dveřím. „Hodně štěstí,“ popřál mi. „Machři!“

	„Machři!“ odpověděl jsem. Přiťukli jsme si pěstmi a Ostin odešel. 

	„Děkuju za snídani, paní Lissová.“

	„Nemáš zač. A až se vrátíš z policejní stanice, určitě mi dej vědět.“

	„Jasně, dám.“ Vrátil jsem se do našeho bytu, dal si sprchu a převlékl se. A potom jsem šel čekat na parkoviště před dům.

	Seděl jsem na obrubníku, když nadporučík Lloyd přijel v policejním autě. Stáhl okýnko. „Dobré ráno, Michaeli.“

	Ranní slunce vystoupalo vysoko nad hory, takže abych na něho viděl, musel jsem si oči zakrýt rukama. „Zdravím.“

	„Jak se ti vede?“

	Pokrčil jsem rameny. Vím, jenom se snažil být milý, ale stejně to byla pěkně pitomá otázka. „Už mi bylo líp.“

	Soucitně pokýval hlavou. „Pojď si sednout dopředu.“

	Nasedl jsem, zapnul si pás a vyrazili jsme.

	Cesta k vězení trvala asi dvacet minut. Dost jsem mrkal. Nadporučík Lloyd to nijak nekomentoval, ale vím jistě, že si toho všiml. Znovu se mě totiž zeptal, jestli to chci udělat. Jestli jsem si jistý. Předpokládám, že vzít neplnoletého do vězení není úplně obvyklý postup. Nejspíš začínal pochybovat, jestli udělal dobře. Ujistil jsem ho, že určitě, že je to správná věc.

	Když jsme dorazili do vězení, musel jsem projít všemi těmi bezpečnostními branami a detektory kovů a kdovíčím ještě. Pak jsem šel za nadporučíkem Lloydem dlouhou chodbou. Cestou jsme potkali spoustu dalších policistů. Na konci chodby byly dvoje dveře. Zavedl mě do těch nalevo. Byla to tmavá místnost. „Tohle je pozorovatelna,“ vysvětlil mi. „Odsud sledujeme, co se děje ve výslechové místnosti.“

	Bylo tu obrovské obousměrné zrcadlo a dva monitory připojené k ovládacímu panelu. Muž, který nás s mámou přepadl – Clyde Stuart seděl na židli v místnosti za zrcadlem. Ruce měl spoutané za zády. Sotva jsem ho uviděl, ucítil jsem hrozný vztek.

	„Tohle je detektiv Muir,“ řekl mi nadporučík Lloyd a ukázal na muže sedícího za stolem u monitorů. „Bude všechno nahrávat.“

	Otočil jsem se. „Nahráváte všechno, co se uvnitř odehraje?“

	„Každé slovo,“ ujistil mě.

	Na to jsem nepomyslel. Tím pádem nebudu moct mluvit otevřeně. 

	Nadporučík Lloyd se mi podíval do očí. „Víš určitě, že to chceš udělat?“

	„Určitě,“ odpověděl jsem.

	„Jsi odvážný mladý muž,“ řekl. „Tak fajn. Stuart má na rukou pouta, ale kdybys měl pocit, že tě nějak ohrožuje, jakkoli, dáš mi okamžitě vědět,“ dodal a poklepal si na opasek. „Mám u sebe paralyzér.“

	To já taky, pomyslel jsem si. „Jsem připravený.“

	Když jsme procházeli kolem nahrávacího zařízení, zapulzoval jsem a všechny monitory v místnosti okamžitě zčernaly.

	„Počkat,“ řekl Muir. „Spadla nám technika.“

	Nadporučík Lloyd zaúpěl. „Fakt ideální načasování.“

	„Vypadá to na výboj elektrického proudu nebo něco takového,“ pokračoval detektiv Muir a zkusmo pomačkal pár tlačítek. Po několik následujících minut se pokoušel systém nahodit zpátky. Marně.

	Nakonec se ho nadporučík Lloyd zeptal: „A telefon funguje? Zvuk se přenáší?“

	„Jo, ten jo.“

	„Tak holt použijeme interkom. Nebudeme si to moct nahrát, ale aspoň uslyšíme, o čem se tam mluví.“

	***

	Vyšli jsme na chodbu. Nadporučík Lloyd odemkl dveře výslechové místnosti. Vstoupili jsme dovnitř. Byla to obdélníková místnost se stěnami z holých škvárobetonových tvárnic. Clyde seděl na protější straně dlouhého dřevěného stolu. Na sobě měl oranžovou vězeňskou uniformu. Na levé straně na hrudi na ní měl natištěné jméno STUART a číslo.

	„Ahoj, Clyde,“ řekl nadporučík Lloyd.

	Stuart se na něho ani nepodíval. Upřeně zíral na mě.

	„Určitě si vzpomínáš, kdo je tohle.“

	Stuart nereagoval.

	„Tak já ti pomůžu, aby sis vzpomněl. Tohle je Michael Vey. Je to syn té ženy, na jejímž únosu ses podílel.“

	Stuart se zamračil. „Vím, kdo to je.“

	„To je dobře, protože mu dlužíš vysvětlení.“

	Clyde se natočil bokem k nám. „Nic mu nedlužím.“

	Nadporučík Lloyd zavrtěl hlavou a šeptl mi do ucha: „Jak už jsem říkal, nechce vůbec spolupracovat.“

	„Možná kdybych si s ním mohl promluvit o samotě.“

	Na chvíli se nad tím zamyslel a pak řekl: „Obával jsem se, že na tohle dojde.“ Došel ke Clydeovi. „Nechám tady s tebou Michaela samotného. Tak neudělej žádnou pitomost.“

	Clyde se až doteď tvářil nasupeně, ale teď jeho obličej ochromil nepředstíraný strach. „Ne! Nemůžete mě tu s ním nechat samotnýho. Mám svý práva. Nesmí se se mnou zacházet krutě a nelidsky. Mám svý práva!“ 

	Lloyd se na něho díval, jako by se Stuart úplně pomátl. „Jak už jsem řek: nechám ho tady s tebou o samotě. Ale budu vás pozorně sledovat přes sklo, takže kdybys měl něco za lubem…“ Nadporučík Lloyd se obrátil zpátky na mě a zakroutil hlavou. „Buď opatrný,“ zašeptal. „Je to pošuk, totální výmaz. Tak hodně štěstí.“

	Když se dveře zavřely, Clyde se na mě podíval. Upřeně jsme hleděli jeden druhému do očí.

	„Kde je moje matka?“

	Stiskl rty. Popošel jsem o několik kroků blíž k němu. Věděl jsem, že mě oba policisté poslouchají, takže jsem obezřetně volil slova. „Potřebuješ něco, co ti trochu oživí paměť?“

	„Drž se ode mě dál, elektrickej kluku.“

	„Jak jsi mi to řekl?“

	„Vím o vás všecko, o takovejch, jako jsi ty. Ste zářivý stvůry.“

	„O takových, jako jsem já?“

	Zamračil se. „No jo, přesně o takovejch.“ Až teď jsem si všiml jizev, které měl na paži. Postřehl, kam se dívám, a znovu se mi zahleděl do očí. „Jo, to je od jednoho z vás. Vy Záře ste jeden jako druhej.“

	„A kolik nás má být?“

	„Až moc. I jeden jedinej by byl moc.“

	„Udělal jsem, co jsem musel, protože jsi mířil zbraní na moji mámu. Přinutil jsi mě k tomu.“

	„To oni mě k tomu donutili.“

	„Kdo oni?“

	Neodpověděl.

	„Dobře víš, že na tebe dosáhnu i odsud,“ řekl jsem, což sice nebyla pravda, ale to on nevěděl.

	Pohrdavě se ušklíbl a potom vyhrkl: „Hatch.“

	„Co je heč?“

	„Hatch není žádný co, ty pitomče, ale kdo.“

	„Tak kdo je Hatch?“

	Neodpověděl.

	„Je to ten chlap se slunečními brýlemi?“

	„Nejsou to žádný sluneční brýle. Když je má nasazený na očích, vidí Záře.“ Říkal to slovo, jako by ho pálilo na jazyku.

	„Ale co je… Záře?“

	„Ty jsi Záře.“

	„A co ti dva, co byli s ním? Co jsou zač?“

	„Taky Záře. Zeus a Nichelle.“

	„Viděl jsem, co dokáže Zeus. Ale co Nichelle?“

	„Je to Hatchova ochrana proti Zářím, takovej štít,“ řekla a ještě temněji se ušklíbl. „Jó, ta se ti bude moc líbit. To mi věř. Je to největší mrcha z celý tý vaší smrdutý, hnusný bandy.“

	„Jak dlouho už o mně vědí?“

	„Od chvíle, kdy ses narodil. Jenomže tě nemohli nikde najít. Tebe a tu druhou.“

	Došlo mi, že mluví o Taylor. „Kde je?“

	„To se budeš muset zeptat Hatche.“

	„Kam odvezli moji mámu?“

	„Jak to mám vědět? Nechali mě tady.“

	„Tak kam ji měli v plánu odvézt?“

	„Nikdy ji nenajdeš,“ vyštěkl najednou Stuart a zlověstně se usmál. „Nemáš tušení, čemu se to chceš postavit, zářivej červe. Mají soukromý letadla a skrytý pozemky. Jsou všude, po celým světě. Takže tvoje máti teď může bejt kdekoli.“

	„A kde je Hatch?“

	Sklopil zrak.

	„Tak kde je?“ řekl jsem hlasitěji a opřel jsem se o stůl. „Nebo potřebuješ oživit paměť?“

	„A co uděláš? Zamodruješ mě? To bys mi udělal velkou laskavost. Beztak mě zabijou. Však uvidíš. Pro ně jsme všichni nahraditelný. Dokonce i Záře.“

	Rozhodl jsem se změnit taktiku. „A kdybych Hatche dokázal zastavit…?“

	Začal se hlasitě smát, čímž mě přerušil. „Tak ty si myslíš, že můžeš zastavit Hatche? Ani celý americký námořnictvo by to nedokázalo.“

	„Kdybych ho zastavil, mohl bych dokázat, že tě k tomu donutili. Pomoz mi najít mámu a já ti slibuju, že budu svědčit ve tvůj prospěch a dostanu tě odsud.“

	Clyde se rozesmál ještě hlasitěji. „A ty si jako myslíš, že chci ven? Tady jsem v daleko větším bezpečí než tam.“

	Naklonil jsem se nad stůl a zašeptal jsem: „Je Hatch ve škole v Pasadeně?“

	Sklopil oči.

	„Je Hatch ve škole v Pasadeně?“ zopakoval jsem.

	Aniž by vzhlédl, řekl: „Není to žádná škola.“

	„Ale je tam?“

	Konečně se na mě podíval. „To už brzo zjistíš.“

	Ještě chvíli jsem se na něho díval. Pak jsem se otočil k zrcadlu: „Tady jsem skončil,“ řekl jsem.

	Když jsem se ještě jednou podíval na Clydea, ušklíbal se. „Hatch už na tebe čeká, chlapečku. Dlouho, tak dlouho na tebe čekal. Touží po tobě, jenom po tobě.“

	V tu chvíli se otevřely dveře a dovnitř vešel nadporučík Lloyd. „Tak fajn, Clyde.“

	„Víte, co je todle děcko zač, že jo?“ zaječel Clyde. „Je to Záře. Může do vás naprat mnohem víc elektrickýho proudu než ten paralyzér, co nosíte za pasem. Může vás klidně i zabít. Všecky nás může zabít. Chystají se převzít moc.“

	Podíval jsem se na Lloyda a pokrčil jsem rameny.

	„Sklapni,“ okřikl ho nadporučík Lloyd.

	„Chtějí ovládnout celej svět!“

	„Šetři si něco pro soudce,“ poradil mu Lloyd.

	Když jsem vycházel z místnosti, položil mi Lloyd ruku na rameno. „Mrzí mě to, chlapče. Tohohle jsem se bál. Od chvíle, co jsme ho zavřeli, pořád mele něco o hečích a zářivých červech,“ vysvětloval Lloyd a kroutil přitom hlavou. „Je to cvok.“
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Jack

	Ostin šel ze školy rovnou ke mně. Zrovna jsem klečel a cpal si do batohu oblečení.

	„Co to děláš?“

	„Balím. Jsou v Pasadeně.“

	„A to ti řekl Clyde?“

	„Víceméně. Ten chlap ve slunečních brýlích se jmenuje Hatch.“

	„Hatch?“

	„A měl jsi pravdu. Je nás víc – elektrických dětí.“

	„A tohle všechno slyšela i policie?“

	„Jo, ale myslí si, že Clydeovi přeskočilo.“

	Ostin si sedl na moji postel. „A co dál?“

	„Pojedu do Pasadeny.“

	„A jak to uděláme?“

	„Jak to myslíš, ‚my‘?“ podivil jsem se.

	„Nemůžeš tam jet sám. Co když budeš potřebovat pomoc?“

	„Tohle není žádná videohra, Ostine. Je to nebezpečné. Doopravdy nebezpečné. Když se něco podělá, nemůžeme prostě zmáčknout reset.“

	„A právě proto musím jet s tebou. K čemu by to bylo, kdybych tady zůstal sám? Bez svého nejlepšího kámoše?“

	Podíval jsem se na něho. „Díky.“

	„Tak jak se tam dostaneme?“

	„Jack.“

	Ostin vytřeštil oči. „Jakože surovec Jack?“

	„Jo. Je ideální. Má vlastní auto.“

	„Bez šance. Máma mě s ním nenechá jet. Zvlášť, kdyby měl řídit.“

	„Tvoje máma o tom nesmí vůbec vědět.“

	„To máš pravdu. Tak jako tak by vyšilovala.“ Ostin sklopil oči. „A proč si myslíš, že nás tam Jack sveze?“

	„Dluží mi to.“ Začal jsem tří dlaněmi o sebe a ozvalo se praskání vznikající elektřiny. „Já bych řekl, že už ho dokážu přesvědčit.“
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Tara

	Taylor seděla na posteli. Zrovna večeřela, když uslyšela cvaknutí zámku. Z reproduktoru se ozvalo: „Vstup.“

	Dveře se otevřely a dovnitř vešla Tara. Usmívala se. „Tak ti konečně dali taky nějaké jídlo, co?“

	Taylor vzhlédla. Přestože měla k celému tomuhle místu výraznou nedůvěru, Taře od začátku přirozeně důvěřovala. „No jo. Proč tolik banánů?“

	„Vysoký obsah draslíku. To je pro nás dobré.“ Pak Tara zavrtěla hlavou a ještě zářivěji se na Taylor usmála. „Je to bláznivé, co? Musíš mít pocit, jako by ses sem propadla rovnou králičí norou.“

	„Králičí norou?“

	„No jasně. Alenka v říši divů, to znáš, ne? Ale vážně, není to tady tak zlé, jak si myslíš.“

	„Unesli mě, svázali, mučila mě nějaká pošahaná kráva, co vyznává gotik styl, zamkli mě v cele a ty mi tvrdíš, že to tady není tak zlé?“

	„No jo, to máš pravdu, Nichelle je příšerná, co?“ Tara se k ní naklonila blíž. „A pokud jde o tuhle celu, je to jenom dočasné. Až pochopíš, že ti nechtějí nijak ublížit, pustí tě. Už s tím mají dost zkušeností.“

	„S únosy?“ poznamenala Taylor.

	Tara zavrtěla hlavou. „Koukej, sestřičko, chápu, proč jsi tak naštvaná. Fakt že jo,“ řekla a sedla si k ní na postel. „A mrzí mě, jestli to vypadá, že nemám dost pochopení, ale jsem tak ráda, že jsi konečně tady. Moje sestra. Tak dlouho jsem na to čekala.“

	„Jak dlouho víš, že máš dvojče?“ zeptala se Taylor.

	„Už devět let – od chvíle, kdy mě našel doktor Hatch. Slíbil mi, že tě jednoho dne najde. A slovo dodržel.“

	„Netušila jsem, že mám sestru.“

	„Je to fakt super, že?“

	Taylor odstrčila tác s jídlem. „Promiň, ale mám hrozný strach a vůbec nechápu, co tady dělám.“

	„Vždyť já ti rozumím,“ ujistila ji Tara. „Ale všechno bude v pořádku. Věř mi. Jenom chtějí vědět, proč jsme jiní než ostatní. Průzkum, který tady dělají, zachrání jednoho dne miliony životů. A fakt se o nás hezky starají. Jakože moc hezky. Dokonce máme osobního asistenta pro speciální servis.“

	„A to je co?“

	„Taková služba. Jako concierge v hodně drahých hotelech. Můžeš si přát v podstatě cokoli a oni ti to seženou. Oblečení, lístky na koncerty do první řady, vstup do zákulisí, jakoukoli věc. Vlastně v podstatě cokoli, když je to v rámci možností. Čímž myslím, že kdybys chtěla třeba tryskáč, nejspíš by řekli ne. Ale když jsem si jednou řekla o diamantový náhrdelník, dostala jsem ho.“

	„Ale proč by tohle všechno dělali?“

	„Protože jsme vyvolení. Z tolika miliard lidí na celém světě je nás pouhých sedmnáct. No, teď už vlastně jenom třináct.“

	Taylor si říkala, co tím Tara asi myslí.

	„Jsme jako šlechta,“ pokračovala. „Schválně to zkus. Požádej, o co tě napadne.“

	„Tak jo. Chtěla bych jít domů.“

	Tara si povzdechla. „Kromě tohohle. Dej tomu pár týdnů, Taylor. A pokud budeš i pak stejně nešťastná jako teď, jsem si jistá, že tě nechají jít.“ Taylor překvapeně vzhlédla. „Opravdu?“

	„No jasně. Já na dveřích zámek nemám. Přicházím si a zase odcházím, kdy a jak se mi zlíbí. Fakt je, že i oni se musí chránit. Investovali do toho projektu spousty peněz a pracují s dětmi a mladými, což je obrovské riziko. Tak co, dává to smysl?“

	Taylor na chvíli sklopila zrak. „Jo, asi jo. Ale proč mě unesli?“

	„Nechtěli tě unést. Přece ti poslali oficiální pozvánku – informaci o přijetí na Elgenskou akademii, nebo ne? A všechno, co v ní slibovali, je pravda: nejlepší škola a univerzita, kterou si vybereš. A až ti bude šestnáct, dostaneš jakékoli auto, na které si ukážeš: ferrari, rolls-royce, maserati, prostě cokoli. Jenže tvoji adoptivní rodiče by tě nenechali odejít, že ne?“

	„Ne.“

	„Ani nevědí o tvých schopnostech, co?“

	„Ne.“

	„A to je přesně ono. Vůbec netuší, jak jsi mimořádná.“

	„Ale jak tohle všechno víš?“

	„Protože jsi moje sestra,“ odvětila Tara a do očí jí stouply slzy dojetí. „Čekala jsem na tebe tak dlouho. Hrozně dlouho.“

	Taylor se cítila o trošku líp. „Takže ty jsi taky… elektrická?“

	Přikývla. „No jasně.“

	„A co umíš?“

	„Jsme dvojčata, takže mám stejné schopnosti jako ty, jen o něco propracovanější. Celé ty roky tady jsem je cvičila a vybrušovala.“ Tara se posadila zpátky na postel. „Tak jo: chceš něco vidět?“

	„Jasan.“

	„Dobře. Tak tady,“ řekla Tara a zavřela oči.

	Taylor okamžitě ucítila, jak ji zalévá vlna hřejivého pocitu štěstí. Rozesmála se. „Jak jsi to udělala?“

	„Hustý, co? Naučila jsem se stimulovat tu část mozku, která produkuje serotonin – což je něco jako droga štěstí. Umím zařídit i opak, ten ale pocítit nechceš.“

	„Co přesně znamená ‚opak‘?“

	„Umím tě přimět cítit hlavně negativní emoce: vztek nebo obrovský strach.“

	„Jak veliký strach?“

	„Takový strach, jako by ti černé vdovy lezly všude po těle.“

	Taylor se zježily chloupky po těle. Otřásla se.

	„Jak už jsem řekla, tohle vyzkoušet nechceš.“

	Taylor zavrtěla hlavou. „Ne, zůstanu raději u štěstí.“

	„Taky se to naučíš. Součástí naší výuky na akademii je práce s vědci, kteří nás učí plně využívat a prohlubovat naše schopnosti. Navíc přišli na to, že když jíme některé potraviny, schopnosti to posiluje.“

	„Jako třeba banány?“ zeptala se Taylor.

	„Jo. Můžeš dostat tolik banánových koktejlů, kolik budeš chtít. A taky banánovou zmrzlinu, banánový koláč, banánové smoothie a tak dál. Pomáhají i minerály. Třikrát denně bereme speciální doplněk stravy. A vyhýbáme se rafinovaným cukrům. Hodně věcí to blokuje, oslabuje je to. Jednou jsem celý měsíc nevypila ani jeden slazený nápoj a můj dostřel se zdvojnásobil.“

	„Dostřel?“

	„No jo, to je součást žargonu, kterým se tady mluví. To se naučíš. Dostřel je vzdálenost, na kterou tvoje schopnosti účinkují. Jeden kluk tady má tak obrovský dosah, že dokáže zasáhnout i letadla ve vzduchu.“

	„A co těm letadlům provádí?“ zeptala se Taylor.

	Tara zavrtěla hlavou. „Nic,“ odpověděla.

	„Takže dokážeš číst myšlenky?“ zeptala se Taylor.

	Tara se okamžitě zachmuřila. „Ne. Ty snad jo?“

	Její reakce Taylor vyplašila. „Já? Ne. Jasně, že ne. Jenom mě napadlo, když jsi říkala, jak dokážeš ovlivnit některé části mozku… že bys to mohla umět.“

	„Ne. Nikdo z nás neumí číst myšlenky. A řekla bych, že kdyby to někdo dokázal, doktor Hatch by začal vyšilovat. Víš jak. Jenom si představ, co všechno by se s takovou schopností dalo dokázat.“

	Taylor přikývla. „A co Nichelle?“

	Tara se zašklebila. „Nikdo tady ji nemá rád. Je to zvíře, bestie. Ale když se budeš držet poblíž doktora Hatche, zůstane v uctivé vzdálenosti. Jednou na mě použila ty svoje schopnosti a doktor Hatch ji potrestal.“

	„A proč jsi jí něco neudělala ty?“

	„Protože na ni naše schopnosti nefungují. Je jako upír. Vysává z nás sílu.“

	„To mi říkala.“

	„Jo, a myslí si, jak není skvělá. Je to chudinka. Jde o to, že v naší blízkosti má ohromnou sílu, ale tam venku není nic. Je to stejné, jako když kryptonů zabíjel Supermana, ale ty i já bychom si ho klidně mohly pověsit na krk jako přívěsek. Tam venku je z Nichelle jenom další obyčejná holka, která se zhlédla v gotik stylu. Nicméně bez povolení doktora Hatche nesmí schopnosti používat nikdo z nás. A nikdy je nesmíme použít proti sobě. Teda s výjimkou PK.“

	„Co je to PK?“

	„To uvidíš.“

	„Kolik je vlastně hodin?“

	„Kolem desáté, čas jí spát. Pořádně si odpočiň. Zítra nás čeká perný den.“

	„A co budeme dělat?“

	Tara se zvedla z postele. „Nechci ti kazit překvapení, ale věř mi, budeš nadšená.“ Sklonila se a políbila Taylor na čelo. „Dobrou noc, ať tě blechy neštípou celou noc.“ Potom odešla. Dveře se za ní zabouchly, zámek cvakl.

	Taylor si lehla na záda a podívala se na kameru, která jí červeně blikala nad hlavou. Zrovna blechy mi starosti nedělají, pomyslela si.
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Harry Winston

	Že je ráno Taylor zjistila, když se z reproduktoru ozval čísi hlas a oznámil jí, že je čas vstávat. Když cvakl zámek a do její cely vešla Tara, ležela Taylor ještě v posteli. Tara měla plnou náruč různého oblečení. „Vstávej, ospalče.“

	Taylor se posadila a promnula si oči. „V noci jsem moc dobře nespala.“

	„Šlofíka budeš muset odložit na později, protože teď nás čeká spousta zábavy.“

	Tara odložila hromadu oblečení k nohám Taylořiny postele. „Naštěstí máme stejnou velikost, takže si prozatím můžeš vzít něco mého.“

	Taylor se podívala na kombinézu, kterou měla na sobě. „To chceš říct, že už nebudu muset nosit tohle?“

	Tara na ni chvíli zírala. „Děláš si srandu, že jo?“

	Taylor pokrčila rameny. „Tak já nevím.“

	„No týjo, tys tohle místo fakt pochopila úplně špatně. Není to vězení. Tenhle mundúr jsi dostala jenom na úvodní vyšetření první den. Všichni jsme to tak měli. Ale to bylo včera. Zato dneska je tvůj šťastný den. Doktor Hatch mi nařídil, abych tě vzala nakupovat. Potřebuješ doplnit garderobu. A hádej, kam půjdeme?“

	Taylor znovu pokrčila rameny.

	„Do Miracle Mile.“

	„Kamže?“

	„Rodeo Drive, Beverly Hills. Slyšelas už o tom? Pokud jsi jako já – což samozřejmě jsi, musíš být –, užiješ si to víc než cokoli předtím.“

	„Ale já nemám žádné peníze,“ namítla Taylor.

	Tara se rozesmála. „Tady peníze nepotřebuješ. A teď se obleč.“

	Taylor si prohlížela věci, které jí Tara přinesla. Skoro všechny vypadaly, že je ještě nikdo neměl na sobě. „Týjo. Samé drahé značky,“ řekla a vybrala si džíny.

	„Můžeš si nechat, co chceš. Dokoupím si nějaké další. I když ty si dneska taky pořídíš všechno, co budeš chtít.“ Tara zvedla ze země jednu blůzu. „Tuhle miluju. Překrásně mi jde… nám jde k pleti. Líbí se ti?“

	„No jasně.“

	„Tak si ji vyzkoušej.“

	Taylor ignorovala kamery, vyklouzla z kombinézy a oblékla si blůzku.

	„Vypadáš fakt nádherně,“ pronesla Tara. „Jsi ta nekrásnější dívka na tomhle místě.“ Pak se zasmála. „Ty jo, trocho to zní, jako bych skládala komplimenty sama sobě, co?“

	Taylor se zazubila. „To teda jo.“

	***

	Když se Taylor oblékla, vyšly obě dívky z cely a došly chodbou k výtahu. Tara položila prst na čtečku otisků. Obrazovka okamžitě zezelenala a dveře výtahu se otevřely.

	„Cestou ven se zastavíme v kavárně a dáme si něco k snídani,“ oznámila Tara. Zmáčkla jedničku a výtah sjel o dvě patra níž do přízemí. „Půjdeme tudy,“ řekla.

	Kavárna se moc nepodobala školní jídelně. Vlastně vypadala spíš jako drahá restaurace v luxusním hotelu. U dveří je přivítal člověk v livreji. Byl to menší Ital s prošedivělými vlasy v černém fraku. „Dobré ráno, dámy. Vypadáte překrásně.“

	„My víme,“ odpověděla Tara. „Ale děkujeme, že jste si toho také všiml.“

	„Díky,“ řekla Taylor.

	„Copak si dneska dáte? Vejce benedikt a ovesná kaše s banány a ořechy obalenými v medu jsou dnešní speciality šéfkuchaře.“

	„Dám si jenom banánové smoothie,“ odpověděla Tara. „Docela spěcháme.“

	„Tak já si ho dám taky,“ přidala se Taylor.

	„Takže si ho vezmete s sebou?“

	„Ano,“ na to Tara. „A pronto.“

	„Ano, jistě. Hned to bude.“ Muž odběhl dozadu do kuchyně a o pár minut později jim číšník přinesl dvě smoothie v plastových pohárech s malými, stříbrnými lžičkami. Tara vzala obě sklenice a jednu podala Taylor. „Tak pojďme, sestřičko. Ať neztrácíme čas.“

	„A kam jdeme?“

	„Už jsem ti to přece říkala: nakupovat.“

	„Jako že ven?“

	„No a kam jinam?“

	Taylor se rozhlédla kolem. „A to se mě nikdo nepokusí zadržet?“

	„Proč by to dělali?“

	„Doktor Hatch říkal –“

	„Což mi připomíná: doktor Hatch se k nám později připojí. Říkal, že pro tebe má překvapení.“ Tara významně pozvedla obočí. „Takže se těš. Jeho překvapení bývají skvostná. Rozhodně netroškaří.“

	Taylor vyšla za Tarou ze dveří. Bylo to poprvé po několika dnech, kdy viděla slunce. Instinkt jí napovídal, aby vzala do zaječích, ale všude kolem nich byl pořád plot. Navíc ji trochu uklidnilo Tařino nadšení a ujišťování, že všechno bude fajn. U chodníku na ně čekal přistavený rolls-royce phantom. Řidič stál u zadních dveří, a když došly až k němu, podržel jim dveře. „Dobré ráno, dámy.“

	„Dobré, Griffe,“ odpověděla Tara.

	„Dobré ráno,“ řekla Taylor.

	„Vítejte na akademii, Taylor,“ řekl řidič. „Jmenuji se Griffin. Kdybych mohl udělat cokoli, co by vám ještě víc zpříjemnilo dnešní den a zdejší pobyt, dejte mi, prosím, vědět.“

	Taylor si říkala, odkud zná její jméno. Obě dívky nastoupily do auta a uvelebily se na zadních sedadlech. Taylor ještě nikdy neseděla v tak luxusním voze. Vnitřek byl celý vyvedený v kůži, skle a dokonale leštěném dřevě. Od řidiče je oddělovala prosklená stěna. Uprostřed byl ovládací panel s telefonem. Taylor se rozbušilo srdce. „Mohla bych zavolat našim?“

	Tara zavrtěla hlavou. „Na to se musíme zeptat doktora Hatche. Ale nejspíš je ještě moc brzy. Máš toho v sobě ještě moc.“

	„Čeho mám v sobě moc?“ zeptala se Taylor.

	„Tohohle,“ odpověděla Taylor a rukou máchla k okolnímu světu za okny vozu.

	***

	Cesta z Pasadeny do Beverly Hills a jeho ulic lemovaných palmami trvala jenom dvacet pět minut. Byl krásný slunný den a chodníky byly přeplněné celebritami i těmi, kdo se na ně chtěli podívat.

	Griffin zaparkoval na předplaceném místě na South Santa Monica Boulevard. Cestou po obchodech se držel několik kroků za oběma dívkami.

	„Proč nás sleduje?“ zeptala se Taylor.

	„Proč asi?“ na to Tara. „Někdo nám musí nosit tašky.“

	Rodeo Drive začínala u Hotelu Beverly Hills a byla dlouhá skoro kilometr a půl. Tara vysvětlila Taylor, že celá oblast je velká asi tři bloky a nachází se tady přes sto butiků, hotelů a salónů. Každý módní návrhář, který za něco stál, tady měl svůj obchod. V první části procházely kolem obchodů módních značek, o kterých Taylor vždycky jenom slyšela: Lacoste, Juicy Couture, Chanel, Hugo Boss a Giorgio Armani.

	Tara dotáhla Taylor do Juicy Couture, vysokého proskleného obchodu s výkladní skříní plnou figurín v teplákovkách posetých šperky, na rameni kabelky s logem Couture – typickou korunkou. Tara se chtěla podívat na plavky. Sundala z věšáku tankini s květinovým vzorem.

	„Co říkáš na tyhle?“

	Taylor mrkla na cenovku. „Dvě stě třicet dolarů za plavky?“

	Tara pokrčila rameny. „No jo. Je to celé jmění, co?“

	Přešly Brighton Way a pokračovaly dál po Rodeo Drive. Tara vtáhla Taylor do Salvatore Ferragamo. Trvala na tom, aby si Taylor vybrala sluneční brýle. Vzala si jedny červené a Tara zvolila úplně stejné, jen v tmavší purpurové.

	Když došly před Dolce & Gabanna, zavýskla Tara: „Mají novou kolekci! Pojď, tam musíme!“

	Jakmile dívky vešly dovnitř, žena stojící kousek od vchodu se na ně vřele usmála. „Vy jste tu dvě! A která z těchhle překrásných dam bude Tara?“

	„Já jsem Tara,“ pronesla Tara a udělala pukrle. „A tohle je moje dvojče Taylor.“

	„Dvojnásobný šarm. Velice ráda tě poznávám, Taylor. Čím vám mohu posloužit, dámy?“

	„Přišly jsme pořídit Taylor něco na sebe,“ odpověděla Tara.

	„Bude nám potěšením,“ řekla žena a luskla prsty. „Marcu, přines tady Taře a Taylor jemně perlivou vodu.“ Potom se obrátila k oběma dívkám a úlisné se usmála. „Tudy, prosím.“

	Taylor Taře zašeptala: „Ona tě zná?“

	„No jasně. Patřím mezi její nejlepší zákaznice.“

	Žena je zavedla do zkušebních kabinek, kam jim její zaměstnankyně nosily jeden šaty za druhými. Byly z překrásných, lehounkých látek. Utratily víc než pět tisíc dolarů, a když odcházely, všechny prodavačky na ně nadšeně mávaly. Obě dívky se prohýbaly pod tím množstvím nákupních tašek, které okamžitě předaly Griffinovi.

	Taylor se celé dopoledne vlekla kousek za Tarou, která ji protáhla všemi svými oblíbenými obchody. Navštívily Bebe, Gucciho i Chanel. Přestože byly navlas stejně staré, Taylor připadalo, že se Tara chová spíš jako jednadvacetiletá plnoletá dívka než jako patnáctiletá puberťačka. Ve všech obchodech se dobře vyznala, a když ji místní prodavačky náhodou neznaly, stačilo, aby řekla, že je z Elgenské akademie a všichni zaměstnanci se mohli přetrhnout, aby jim pomohli s výběrem.

	Tara trvala na tom, aby si Taylor vybrala dost oblečení, takže si nakonec pořídila devatery džíny, šest sukní, čtvery boty, osm košil a blůz, dvě kožené bundičky a tři tašky doplňků. Tara si z legrace koupila tři úplně stejné modely, jaké měla Taylor.

	Taylor znervózňovalo, kolik utratily peněz. Jednou bez ptaní použila máminu kreditku, aby si stáhla album, které chtěla, a dostala zaracha na celý týden. „Čí kreditku vlastně používáme?“ zeptala se nakonec.

	Tara ji zvedla, aby na ni Taylor viděla. „Je to kreditní karta American Express Black. A patří mně. Jen se musím vždycky zeptat, než ji použiju. Ale ještě nikdy mi nic neodmítli. Řekla bych, že nastavený limit bude kolem dvou set tisíc dolarů.“

	Taylor spadla brada. „To si děláš srandu.“

	„Nene. Docela posun od Preston Street, co?“

	Taylor se na ni podívala. „Jak víš, kde bydlím?“

	„Zeptala jsem se na to. To je snad jasné,“ řekla a usmála se. „Sestřičko, ty pořád ještě nechápeš, jak jsem byla nadšená, že tě konečně budu mít tady, u sebe. To, že ses vrátila domů, je to nejlepší, co mě kdy potkalo.“

	To, jak Tara vyslovila slovo „domů“, Taylor vyděsilo. Nebyla si jistá, jak na její obrovské nadšení reagovat, takže nakonec řekla jen: „Díky.“

	O několik minut později už si Taylor prohlížela diamantový náhrdelník ve výloze Tiffany & Company. Vtom Tara pronesla: „Doktor Hatch říkal, že nemáme nakupovat šperky.“

	„Jenom jsem se dívala.“

	„V pohodě,“ na to Tara. „Stejně dorazí co nevidět. Chtěl se s námi potkat někde tady. Což bude“ – Tara se podívala na hodinky – „zhruba za půl hodinky. Nemáš chuť dát si pauzu?“

	Taylor přikývla.

	„Bezva. Chci ti totiž něco ukázat.“ Tara ji zavedla na Via Rodeo, kde šly po chodnících z kočičích hlav a zastavovaly se u fontánek, lamp z tepaného kovu a podloubí. Griffin se pořád držel za nimi, ale v ještě uctivější vzdálenosti.

	„To je krása,“ vydechla Taylor.

	„Evropský styl,“ vysvětlila jí Tara. „Bylas tam někdy? Myslím v Evropě.“

	„Ne. Jednou se tam podívám.“ Rodiče jí slíbili, že to léto po maturitě ji vezmou na cestu po Evropě. Dokonce i s máminou slevou, kterou jako pracovnice v cestovním ruchu dostane, na to budou muset dlouho šetřit a dost se uskrovnit. Sotva na rodiče pomyslela, bodlo ji u srdce.

	Tara jí položila ruku na rameno. „Ne? Tak se tam podíváš. Prázdniny tady si prostě zamiluješ.“ Prošly kolem skupinky turistů, která se štelovala kvůli fotce před jednou z fontán, přešli silnici a zamířily na Beverly Wilshire.

	„Užíváš si to?“

	Taylor sice přikývla, ale pořád měla strach.

	„Říkala jsem ti, že se ti to bude líbit. Ale jedna věc mě teda zklamala. Většinou tu potkám někoho slavného. Nejspíš člověk nemůže mít všechno.“ A než stačila Taylor nějak reagovat, vyhrkla Tara: „Nemáš hlad?“

	***

	Taylor si spočítala, že za oblečení utratily něco přes deset tisíc dolarů. „Víš určitě, že nebudeme mít problémy? Utratily jsme hrozně moc peněz.“

	„Spíš budeme mít problém, protože jsme neutratily dost. Protože přesně kvůli tomu jsme sem jely.“

	„Prostě tomu nemůžu uvěřit,“ odpověděla Taylor. Byla zmatená.

	„Tak tomu věř. Takhle to probíhá v podstatě pořád. Doktor Hatch totiž vždycky říká, že mimořádní lidé si zaslouží mimořádné věci,“ dodala Tara a rozzářila se. „Máš ráda sushi, že jo?“

	„To netuším. Nikdy jsem ho nejedla. Ale vždycky jsem to chtěla zkusit.“

	„Tak to znám jedno místo přesně pro tebe.“

	Ušly několik bloků a došly k japonské restauraci jménem Urasawa. Vstupní hala byla přeplněná lidmi. Tara nelenila a prodrala se až k obsluze, která uváděla hosty ke stolům, za což se Taylor okamžitě zastyděla.

	„Stůl pro tři,“ pronesla důrazně.

	Žena – Japonka ve středním věku – se na ni nezaujatě podívala. „A máte rezervaci?“

	„Ne,“ odpověděla Tara sebevědomě, „ale jsme z Elgenské akademie.“

	Žena se mírně uklonila. „Omlouvám se, gomen nasai. Pojďte prosím za mnou.“ Zašeptala něco nejbližší servírce, popadla jídelní lístky a bez dalšího čekání vedla Taru a Taylor k volnému stolu vzadu v restauraci. „Tento stůl máme vždy rezervovaný pro slavné osobnosti,“ vysvětlila jim. „Vítejte v Urasawě.“

	Sotva dosedly, přinesla jim číšnice v kimonu talíř s knedlíčky gyoza.

	„To je paráda,“ řekla nadšeně Taylor. „Nemůžu uvěřit, že nás pustili dovnitř.“

	Tara pročítala menu. „Jasně, že pustili.“

	Taylor se podívala na prázdnou třetí židli. „Pojí s námi i Griffin?“

	Tara nakrčila nos. „Jasně, že ne. Proč by to dělal?“

	„Tak pro koho je to třetí místo?“

	„Doufám, že ta židle je pro mě,“ ozval se hlas doktora Hatche. Stál přímo za nimi. Tentokrát byl oblečený neformálně a na sobě měl volné plátěné kalhoty a polokošili.

	Tara se usmála. „Zdravím, doktore Hatchi.“

	Jakmile ho Taylor uviděla, už zase měla ten nepříjemný pocit a všechny chloupky v pozoru, ale podařilo se jí předstírat úsměv.

	„Smím si k vám přisednout?“ zeptal se doktor Hatch.

	„No jasně,“ reagovala Tara.

	Doktor Hatch si odsunul poslední volnou židli a posadil se. „Tak jaké byly nákupy? Bavily jste se?“

	„Zatím jsme utratily asi deset tisíc dolarů,“ oznámila mu Tara.

	„Jenom deset?“ podivil se Hatch. „No tak, děvčata, musíte se trochu víc snažit. Nakupujte, jako by to bylo naposled.“

	Taylor se na něho nevěřícně podívala. V upřímném šoku sledovala, jak si doktor Hatch bere hůlky a nabírá jeden knedlíček. „Hmmm,“ pronesl. „Výtečné.“

	Číšnice se vrátila. Tentokrát přinášela veliký tác plný sushi, tempury a grilovaného yakiniku. Jakmile uviděla doktora Hatche, uklonila se. „Doktore Hatchi, youkoso.“

	„Domo arieto gozaimasu.“

	Tara i doktor Hatch se pustili do jídla. Taylor mezitím dost bojovala s hůlkami.

	„To sushi je skvělé,“ řekla pochvalně Tara. „Není sice tak dobré jako v té restauraci v Tokiu, kde jsme byli loni v létě… Ale pořád je skvělé.“

	„Kyubei,“ doplnil ji doktor Hatch. „Vyhlášená restaurace. Jedno z mála míst, kde dodnes servírují čtverzubce.“

	„Vy jste byli v Tokiu?“ zeptala se Taylor.

	„No jo. Jezdíme po celém světě. Loni jsme rodinnou dovolenou strávili v Japonsku, Číně, Hongkongu a na Tchaj-wanu.“

	„Vždycky jsem chtěla hodně cestovat,“ podotkla Taylor.

	Doktor Hatch jí podal vidličku. „Hůlky umějí být pěkně otravné. Tady máš a užij si jídlo. Zvlášť unagi jsou opravdu výtečné.“

	Taylor si jeden kousek vzala. „Co to je?“

	„Úhoř,“ odpověděla Taylor. „Toho mám nejradši.“

	Taylor si opatrně kousek ukousla a Tara i doktor Hatch napjatě očekávali, co řekne. „Tak co ty na to?“ zeptal se Hatch.

	„Vypadá docela nechutně, ale je opravdu moc dobrý.“

	Hatch se usmál. „Ne všechno je takové, jak se na první pohled zdá,“ odvětil.

	Taylor vycítila, že nemluví o jídle.

	„Vsadila bych se, že tak dobré sushi v Idahu nemáte,“ dodala Tara.

	„Nikdy jsem v Idahu žádné sushi neměla. Je to dost drahé jídlo.“

	„Tak to je smůla,“ na to Tara.

	„O nic nejde,“ pronesla Taylor, jako by se bránila. „Vždyť je to jenom jídlo.“

	„Taylor má pravdu,“ přidal se Hatch. „Je to jenom jídlo. A navíc: potřeby a odpírání jsou výsadou minulosti,“ dodal a usmál se na Taylor. „Odteď si můžeš užívat všechny věci, o kterých jsi zatím jenom snila. Dostaneš se i na místa, která sis sotva uměla představit: Bali, Nepál, Moskva, Paříž, Řím. A to je teprve začátek. Máme jednoho studenta, který právě cestuje z Londýna do Dubaje. Tohle je úplně jiný svět, Taylor. Nový svět s nesčetným množstvím příležitostí.“

	A doktor Hatch máchl do vzduchu hůlkou. „Jenom se nad tím zamysli. Každé ráno se několik miliard lidí probudí, aby dál žili ty svoje upachtěné, nicotné životy. Někteří v podstatě jenom doufají, že přežijí další den. A těch pár vyvolených, kteří mají dostatek jídla a všeho, po čem touží, doufají, že jejich život něco znamená – mimo jiné taky doufají, že jejich sny a existenci neodvane čas. Ale pro tebe to neplatí. Teď už ne. To, co uděláš na akademii – co můžeš udělat, protože patříš mezi vyvolené –, to přetrvá navěky. Jednou si o tobě lidé budou číst v knihách. Bude se o tobě jednou mluvit a učit jako o těch několika průkopnících, kteří předběhli svou dobu a dneska se o nich můžeme dočíst v učebnicích. Budeš jako Kryštof Kolumbus, Marco Polo nebo Neil Armstrong. Budeš jako všichni tři dohromady.“

	„Proč by o mě měl někdo mluvit?“ zeptala se Taylor.

	„Protože jsi průkopnice v nejširším smyslu toho slova. Jsi přece prototyp dokonalého druhu, který přijde. Budeš daleko slavnější, než si teď dokážeš představit.“

	Taylor nevěděla, co na to říct. Vždycky chtěla být slavná.

	O půl hodiny později řekl doktor Hatch: „Tak co, děvčata, dojezeno? Protože mám pro Taylor jedno překvapení.“

	Tara se usmála. „Tak to máš štěstí. Doktor Hatch umí připravovat ta nejlepší překvapení na světě.“

	„Jsi připravená?“ zeptal se Hatch.

	„Asi ano,“ odpověděla Taylor.

	Hatch se postavil a zvedl ruku. Číšnice okamžitě přiběhla. „Hai, pane.“

	„Doneste nám účet. Připočtěte spropitné třicet procent.“

	„Ano, pane. Děkujeme, pane.“

	Vyšli ven. U chodníku před restaurací stál černý Cadillac escalade s tónovanými skly. Vedle auta stáli dva muži v černých oblecích s vysílačkami na uchu a slunečními brýlemi na očích. Hatch na ně mávl. „Půjdeme pěšky. Je to jenom pár bloků odsud.“

	„Co je pár bloků odsud?“ zeptala se Taylor.

	„Slyšela jsi někdy o Harrym Winstonovi?“ zeptal se Hatch.

	„O tom zlatníkovi?“

	„Přesně o tom,“ odpověděl Hatch. Vypadal ohromeně. „Odkud znáš Harryho Winstona?“

	„Zpívá se o něm v jedné písničce: ‚Diamonds Are a Girls Best Friends‘. A v textu zazní: ‚Mluv se mnou, Harry Winstone.‘“

	Doktor Hatch se rozesmál. „Bravo! Velmi dobře, Taylor. Ale nejsi moc mladá, abys tu píseň znala?“

	„Máma ji měla ráda. Chci říct, že ji má ráda.“ Trápilo ji, že tak automaticky použila minulý čas.

	Hatch přikývl. „A věděla jsi, že Harry Winston získal nejslavnější diamant v historii a potom se ho vzdal? Říká se mu Diamant naděje. Má víc než pětačtyřicet karátů. Dnes ho můžeš vidět vystavený ve Smithsonově institutu ve Washingtonu. Mě ale víc ohromuje jiná věc: nejenže se Winstonovi podařilo získat diamant, který kdysi vlastnil král Ludvík XIV., ale on se ho nebál rozříznout. Měl dost odvahy na to, aby ho ještě vylepšil. Tak se tvoří dějiny: tím, že řízneš do toho nejtvrdšího místa,“ dodal Hatch a vzhlédl. „A jsme tady,“ pronesl a zvedl ruce.

	Obchod byl z hladkého šedého kamene. Nad vstupními dveřmi visela jednoduchá cedule a na ní písmena HW a pod nimi jméno Harry Winston.

	Dveře otevřel nějaký muž. „Zdravím, doktore Hatchi.“

	Hatch pobídl Taru i Taylor, aby vešly dovnitř. „Až po vás, dámy.“

	Taylor ještě nikdy nebyla v tak luxusním obchodě. Na podlaze ležely huňaté koberce barvy hořké čokolády, stěny byly z tmavého mahagonového dřeva. Uvnitř byl chládek. Nebyla tu žádná okna a jediné světlo vycházelo z velikých nástěnných lamp. Atmosféra byla tichá, skoro nábožná: jako by vstoupili do muzea nebo do knihovny.

	„Když chce člověk nakupovat šperky, musí sem, a když se hvězdy chystají na předávání Oscarů, pokaždé zamíří nejdřív k panu Winstonovi,“ vysvětlovala jí Tara.

	„A ty,“ dodal doktor Hatch, „jsi hvězda.“

	V místnosti se objevil starší prošedivělý gentleman a mířil k nim, aby je přivítal. „Ale, doktor Hatch,“ řekl s francouzským přízvukem. „Tak rád vás zase vidím. Náhrdelníky, o které jste požádal, už mám připravené. Čekají vzadu.“

	„Díky. Taro, rád bych teď strávil trochu času s Taylor o samotě. Co kdyby sis mezitím vybrala nějaké náušnice?“

	„Ano, pane.“

	„Tudy, Taylor,“ pobídl ji Hatch.

	Zlatník je zavedl do malého soukromého pokoje. Uprostřed stál dokonale naleštěný mramorový stolek se zrcadlem a zvětšovacím sklem. „Mám vám přinést ukázat předběžný výběr?“

	„Ano, prosím,“ potvrdil Hatch stejně formálně, jako na mě mluvil Francouz. Přitom po očku mrkl na Taylor. Muž přikývl a někam odešel.

	O chvíli později se vrátil se třemi krabičkami, které se zbožnou úctou položil před Taylor. Potom zvedal víka, pomalu, jedno po druhém. „Dovolte, abych vám předvedl vzorek z naší klasické kolekce. Jako první: Náhrdelník z oček.“ Zvedl ho do výšky, aby si ho mohla Taylor pořádně prohlédnout. „Tento elegantní kus byl vyroben ze tří set padesáti osmi kulatých diamantů. Kameny jsou dokonalé a bez poskvrnky.“

	„Je překrásný,“ vydechla Taylor.

	„Chtěla by sis ho vyzkoušet?“ zeptal se Hatch.

	„A to bych mohla? No jasně.“ Taylor si zvedla vlasy a zlatník jí položil náhrdelník na krk, připnul ho, zvedl ze stolu oválné zrcadlo a podal jí ho, aby se mohla prohlédnout.

	Náhrdelník byl těžký a studený. Každý diamant odrážel odlesky světla z okolních lamp.

	„Páni…“ řekla Taylor a dotkla se ho. Nemohla uvěřit, že ho má vážně na krku.

	„Ukažte jí další,“ řekl Hatch.

	„Další?“ podivila se Taylor.

	Muž přikývl a odepnul náhrdelník, který měla Taylor na krku. „Jistě. Náhrdelník Dívčí věneček sestává ze sto sedmnácti kulatých vybroušených diamatů, které dohromady dělají pětadvacet karátů. Přívěsek je zasazený v platině.“ Náhrdelník byl kratší a tlustší a diamanty v něm byly uspořádané do komplikovaného vzorce připomínajícího listy cesmíny.

	„Líbí se ti?“ zeptal se Hatch.

	„Je hustý,“ odpověděla Taylor.

	„Je tu ještě jeden, ten jsem si nechal na konec. Jmenuje se Noční život. Tvoří ho šedesát oválných diamantů ve tvaru hrušky, třináct karátů, zasazené do platiny.“

	Když ho Taylor uviděla, ohromeně vydechla. Zářivé diamanty visely na překrásném, decentním platinovém řetízku. Měly různé velikosti a dohromady vytvářely fascinující vzorec.

	Hatch se na ni otočil. „Tak který se líbí nejvíc?“

	Taylor se usmála, tentokrát upřímně, přestože by přece neměla. „Tenhle. Rozhodně tenhle,“ řekla a nábožně se ho dotkla.

	Zlatník souhlasně přikyvoval. „Je to opravdu překrásný kousek,“ přitakal.

	„Rádi bychom si ho vyzkoušeli,“ požádal ho Hatch.

	Muž vytáhl náhrdelník z krabičky a podal ho Hatchovi. Ten ho připnul Taylor na krk. Bílé diamanty vrhaly odlesky na opálené pokožce, jako by najednou obživly. Ještě nikdy v životě neviděla Taylor nic krásnějšího. Napadlo ji, co by asi říkali její kamarádi, kdyby ji teď viděli. Ale spíš než radost ji ta myšlenka způsobila bolest a smutek. Chyběli jí. Moc. A vyčítala si, že se tady takhle baví.

	„Tak co myslíš?“ zeptal se Hatch.

	„Je to ta nejkrásnější věc, jakou jsem kdy viděla.“

	„Na kolik ta tretka vyjde?“ obrátil se Hatch na zlatníka.

	„Momentíček, pane,“ požádal ho zlatník a obrátil cedulku s cenou. „Dělá to sto šedesát osm.“

	„Sto šedesát osm dolarů?“ zeptala se Taylor.

	Zlatník se málem udusil.

	„Ne,“ odpověděl Hatch. „Sto šedesát osm tisíc dolarů.“

	Taylor si najednou nepřipadala ve své kůži. „Vždyť to je, jako bych na krku nosila celý dům.“

	„Naštěstí ten náhrdelník nebude tak těžký,“ ujistil ji Hatch s úsměvem. „Ale líbí se ti přece, nebo ne?“

	„No jistě. Je úplně neskutečný.“

	„Výborně. Potom je tvůj.“

	Taylor se na něho šokovaně podívala. „Cože?“

	„Je to dárek na uvítanou. Takže: vítej doma.“

	Taylor se nezmohla na slovo. „To si děláte srandu.“

	Hatch jí položil ruku na paži, na holou kůži. „O něčem tak důležitém bych nikdy nežertoval. Jsme moc rádi, že ses vrátila domů.“

	Jak tak mluvil, ruku dál na její paži, bloudily jeho myšlenky Taylořinou myslí. Po zádech jí přeběhl mráz a temnota, která z něho proudila, ji pohltila tak silně, až se jí zvedl žaludek. Taylor se otřásla a odtáhla se.

	Hatch se na ni tázavě díval. „Jsi v pořádku?“

	Taylor polkla. „Omlouvám se. Mám obavu, že nejsem zvyklá na sushi.“ Přikývl. „Chápu. Napoprvé je to trochu nezvyklá chuť.“

	„Mám vám ten náhrdelník zabalit, nebo si ho mladá dáma nechá rovnou na krku?“ zeptal se zlatník.

	Hatch se obrátil na Taylor. „Jak to vidíš, Taylor?“

	Sundala si náhrdelník z krku. „Víte, pane, nechtěla bych být nevděčná, ale už jste toho pro mě udělal tolik. A já na tohle všechno vůbec nejsem zvyklá.“

	„Rozumím,“ řekl Hatch a otočil se na zlatníka. „Zatím nám ho, prosím, schovejte. Tady mladá dáma si to musí ještě rozmyslet.“

	„Samozřejmě, pane,“ řekl zlatník s neskrývaným zklamáním v hlase a vrátil náhrdelník zpátky do krabičky.

	„Můžeme se vrátit? Prosím,“ požádala Taylor.

	„Ale jistě. Přijely jste rolls roycem, že?“

	„Ano,“ odpověděla Taylor.

	Hatch vytáhl telefon a zmáčkl tlačítko. „Vyzvedněte nás před krámem Harryho Winstona.“ Potom schoval telefon zpátky do kapsy. „Pojď, Taro.“ Tara si sundala perlové náušnice, které si zrovna zkoušela, a prodavačce řekla: „Pardon. Musím jít.“

	Všichni tři vyšli ven, kde už na ně čekalo přistavené auto. Hned za ním stál černý escalade. Griffin otevřel dveře a Taylor nastoupila jako první. Hatch si sedl vedle ní a Tara se posadila dopředu vedle řidiče.

	„Víš, Taylor, celá rodina už se nemůže dočkat, až se s tebou konečně seznámí,“ oznámil jí Hatch.

	Taylor polkla a potom ze sebe dostala: „Taky se těším, až je všechny poznám.“

	„Doufal jsem, že to řekneš, protože jsem šéfkuchaře požádal, aby dnes večer uspořádal speciální hostinu na tvoji počest. Bude se podávat moje nejoblíbenější jídlo: hovězí Wellington. Doufám, že na ten bude tvůj žaludek reagovat lépe než na sushi.“

	„Vyrostla jsem na casserolách a na pizze. Obávám se, že jsem obyčejná holka.“

	Hatch se zamračil. „To ne, Taylor. Ty nejsi ani trochu obyčejná.“ Pak se maličko usmál. „Ale nedělej si starosti, ani my nejsme žádná honorace. Taky si rádi dáme hamburger nebo pizzu. Ale dnes večer nás čeká zvláštní příležitost, která vyžaduje zvláštní pokrm.“ Hatch se pohodlně opřel a znovu se usmál. „Oslavujeme přece návrat ztracené dcery.“
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Sháníme odvoz

	Jack bydlel asi dvanáct bloků od našeho domu v chudší čtvrti. Vyhledal jsem si jeho adresu ve školním seznamu a vydal se za ním.

	Jackův dům se nacházel na konci krátké slepé uličky jménem Leslie Street. Byl to starý domek s oprýskanými aluminiovými obklady a vybledlou látkovou markýzou. Přední okno bylo rozbité a díru zakrýval kus lepenky, kterou na místě držela tlustá lepicí páska. Dvorek zarůstal plevelem a keři hlohu. U domu bylo nejméně šest aut: některá stála na trávníku, jiná na cestě před domem. Většinou byla zrezivělá a měla vypuštěné pneumatiky. Jedno, možná dvě vypadala, že by se s nimi dalo jezdit.

	Vystoupal jsem tři schody na terasu pokrytou rohožemi. Zvonek byl přelepený žlutou páskou, na níž bylo fixem naškrábané: MIMO PROVOZ. Otevřel jsem oprýskané síťové dveře a zabušil na dřevěné vchodové. Zhruba o minutu později Jack otevřel. Na sobě měl tričko s ustřiženými rukávy, takže všem na odiv stavěl vypracované ruce i ramena a taky tetování. Přinutil jsem se nemrkat.

	„Co chceš?“ zeptal se.

	„Musím s tebou mluvit.“

	„Poslouchám.“

	Za jeho zády řvala na celé kolo televize. Říkal jsem si, jestli je uvnitř ještě někdo. „Tady ne. Potřebuju s tebou mluvit někde, kde budeme mít trochu soukromí.“

	„Proč?“

	„Prostě s tebou musím mluvit.“

	Chvíli si mě prohlížel, pak ale postoupil o krok dopředu a zabouchl za sebou dveře. „Tak mluv. Fotr tě stejně neslyší.“

	„Potřebuju svézt.“

	„To si jako myslíš, že ti teď budu dělat šoféra?“

	„Do Pasadeny.“

	Zatvářil se ještě nechápavěji. „Není to někde až někde v Kalifornii?“

	„Jo, je.“

	„A co to jako má být, testovací kolo? Šel jsem za Dallstromem, přesně jak jsi chtěl. Ale nenechám se vydírat. Půjdu za učiteli a řeknu jim, co jsi udělal.“

	„Uklidni se,“ nařídil jsem mu. „Nechci tě vydírat. Ale za nikým jiným s tím jít nemůžu. Jsi moje jediná šance.“

	„A co tvůj fotr?“

	„Já tátu nemám.“

	„A co matka?“

	„Copak ty se nedíváš na zprávy?“

	„Ne.“

	„Moji mámu unesli. A vím skoro jistě, že je v Pasadeně. Proto tam potřebuju hodit.“

	„A proč nezavoláš na policii?“

	„Je to složité. Nemůžou mi pomoct.“

	„Ale já tě nepovezu až do Kalifornie, kámo.“

	Sáhl jsem do kapsy a vytáhl štos bankovek, které jsem vzal z máminy tajné skrýše. „Koukej, mám peníze. Až tam budeme, dám ti tři sta dolarů. To je všechno, co mám.“

	Hleděl na bankovky. Bylo vidět, že váhá. „Kdes vzal takový prachy?“

	„Je to z máminy železné zásoby na horší časy.“

	„Tři stovky na ruku, říkáš? A kdy potřebuješ vyrazit?“

	„Co nejdřív.“

	„A pojedeme jenom my dva?“

	„Ještě můj kamarád Ostin.“

	„A co kdybych si s sebou někoho vzal? Pomůže mi s řízením.“

	„Koho?“

	„Wadea.“

	Wadea jsem nenáviděl ještě víc než Mitchella, ale pokud mi pomůže dostat se do Kalifornie dřív, překousnu to. „Tak jo.“

	„A co budeme dělat, až tam dorazíme?“

	„Jenom nás vysadíš a je to. Nic víc dělat nemusíš.“

	„Zpátky nepojedete?“

	„Ne. Nevím, jak dlouho se tam zdržíme.“

	Jack se podíval na svoje auto, zrestaurované chevy camaro 1980 v tmavě modré barvě se žlutým pruhem kolem dokola. „A budeš chtít vyrazit ještě dneska, co?“

	„Chtěl bych vyjet co nejdřív. Jenom si musím vyzvednout pár věcí z domu. A stavit se pro Ostina.“

	Jack se poškrábal na břiše a potom pomalu vydechl. „Tak cajk. Zavolám Wadeovi. Kde bydlíš?“

	„Kousek odsud, hned vedle 7-Eleven na Thirteenth East. Potkáme se za hodinu na parkovišti u 7-Eleven. Tak domluveno?“ dodal jsem a natáhl k němu ruku, ale prohlížel si ji s nepředstíraným děsem v očích.

	„Nedám ti ránu, neboj.“

	Potřásli jsme si pravicemi. „Domluveno.“

	Vrátil jsem se domů a zabušil na Ostina. „Odjíždíme za hodinu.“

	Koukal na mě, jako bych mluvil čínsky. „Odjíždíme? Kam?“

	„Do Kalifornie. To sis myslel, že si dělám srandu?“

	„S Jackem?“

	Přikývl jsem. „Jo.“ O Wadeovi jsem radši neříkal nic. Už tak se Ostin tvářil pěkně vyděšeně, a co teprve, až se dozví, že má nasednout do jednoho auta se svým úhlavním nepřítelem.

	Ostin se podíval přes rameno do bytu. „Ty jo, brácho, máma mě zabije. Budu mít zaracha tak nejmíň do padesáti.“

	„Zaracha? A co přesně ti zakáže?“ zeptal jsem se. „Domácí úkoly? Nebo step?“ Oba jsme věděli, že Ostin i tak trávil většinu svého volného času ve svém pokoji.

	„Zakáže mi chodit s tebou ven.“

	„No jo,“ já na to. „Přál bych si, aby tady byla moje máma a já mohl dostat zaracha.“ Stiskl jsem ruce v kapsách a zaryl si nehty do dlaní. „Ale jak už jsem říkal, nemusíš jezdit se mnou.“

	„Kdo říká, že nepojedu,“ ohradil se Ostin. „Počkej, jenom si vezmu pár věcí a hned jsem tam.“

	***

	Asi o deset minut později zaklepal Ostin na dveře našeho bytu a vešel dovnitř. Na zádech měl batoh, ve kterém bylo hlavně jídlo. No teda jídlo – nejvíc ze všeho brambůrky a sýrové tyčinky.

	„Cos řekl mámě?“

	„Řekl jsem jí, že jdeme ven.“

	„Bude o nás mít příšerný strach,“ řekl jsem. „Nejspíš zavolá i policii.“

	„Na to jsem taky myslel. Proto jsem na vaše dveře přilepil vzkaz. Píšu tam, že jsme spolu odjeli za strejdou na Comic-Con.“

	„A uvěří tomu?“

	„To nevím, ale strejda tam každopádně je celý tento týden. Je tak zapálený, že nikdy nezvedá telefon, takže to máma nebude moct ověřit.“

	„Skvělé,“ pochválil jsem ho a popadl jsem svůj batoh. „Připravený?“

	„Pojďme na to.“

	Rozhlédl jsem se kolem, abych si byl jistý, že nás nikdo nevidí. Potom jsem zamkl dveře, prošli jsme chodbou a vyšli ven z domu.

	7-Eleven byla ani ne padesát metrů od našeho domu. Jack tady ještě nebyl, tak jsme šli dovnitř, koupili si třešňovou kolu Slurpees, pak jsme si sedli na obrubník a čekali.

	„Co když nepřijede?“ zeptal se Ostin.

	„Přijede. Slíbil jsem mu, že dostane tři sta dolarů.“

	„Kde chceš vzít tři sta dolarů?“

	„Vzal jsem je z mámina rezervního fondu,“ odpověděl jsem a poškrábal jsem se nohou na kotníku. „A jestli někdy nastala krizová situace, kdy bylo nutné ty peníze použít, je to teď.“

	Asi o čtvrt hodiny později vjelo na parkoviště Jackovo camaro a zastavilo u pumpy.

	„Támhle je,“ řekl jsem.

	Ostin zamžoural. „Kdo to tam s ním sedí?“

	„Wade.“

	Ostin na mě vytřeštil oči. „Neřekls mi, že pojede i Wade.“

	„Promiň. Byla to součást dohody.“

	„Ale já Wadea nesnáším.“

	„O nic přece nejde.“

	„Ty tomu nerozumíš. Fakt ho úplně bytostně nejvíc nesnáším. Jakože kdyby se třeba topil v nádrži se žraloky a natahoval ke mně ruku, abych mu pomohl, uhnul bych a přihodil do vody návnadu.“

	Ostin má dost bujnou fantazii.

	„Koukni,“ řekl jsem, „nemáme moc na výběr. Wade pomůže Jackovi s řízením. A kromě toho ti nic neudělá. Víš přece, že se mě bojí.“

	Jenže Ostin jenom vrtěl hlavou. „Tohle je čím dál horší.“

	Jack i Wade vystoupili z auta a Jack došel až ke mně. „Potřebuju peníze na benzín.“

	Vytáhl jsem kapsy balíček bankovek a odpočítal sto padesát dolarů. „Tady. Půlku teď, půlku v Kalifornii.“

	Jack kývl. „To zní fér.“

	Wade se podíval na Ostin a ušklíbl se. „Hej, tebe znám. Málem bych tě nepoznal, když máš na sobě kalhoty.“

	„Drž se ode mě dál.“

	„V klídku,“ na to Wade. „To bylo předtím, než jsme zjistili, že tvůj kámoš má místo ruky paralyzér.“ Znovu se usmál a šel do obchodu. My s Ostinem jsme si zatím hodili věci k autu, a když Jack otevřel kufr, naskládali jsme je dovnitř. Jack dotankoval zhruba ve chvíli, kdy Wade vyšel z prodejny. Nesl škvarky, minikoblihy, sušené hovězí a šest red bullů v plechu. „Můžeme vyrazit, hoši.“

	„Sedni si dozadu,“ nařídil Jack Wadeovi.

	„Cože?“

	„Chci mluvit s Michaelem.“

	„Ale…“

	„Dozadu. Hned.“

	Wade se zamračil, mrskl po Jackovi balíčkem sušeného masa a nasoukal se na zadní sedadlo. Ostin se na mě díval s výrazem člověka, který se rozhodl sestoupit do hadího hnízda, ale i tak nastoupil a sedl si vedle Wadea.

	Zabouchl jsem dvířka a Jack nastartoval. Říkal jsem si, že musel sundat tlumič, aby auto vydávalo hlasitější zvuk, protože řvalo jako tryskáč. Pak se na mě Jack podíval a rozverně se usmál. „Těš se, Kalifornie, už jedem!“
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Výlet autem

	Několik minut po tom, co jsme vyjeli, se na mě Jack otočil a nabídl mi otevřený sáček se sušeným hovězím. „Na, dej si.“

	Kousek jsem si vzal. „Díky.“

	Položil maso mezi nás. „Kdybys chtěl ještě, dám ho sem.“ Pak se poškrábal na bradě a zeptal se: „Takže, jak dlouho takhle pouštíš do lidí elektřinu?“

	Po všech těch letech, kdy jsem svoje schopnosti musel úzkostlivě tajit, bylo dost divné mluvit o nich takhle otevřeně. „Už odmala,“ odpověděl jsem, „když mi byly tak dva, tři roky.“

	„A víš, jak moc to bolí?“

	Zavrtěl jsem hlavou. „To ne. Já jsem ránu nikdy nedostal.“

	Ze zadního sedadla se ozvala úplně první Ostinova slova od chvíle, kdy nasedl. „Tys nikdy nedostal ránu proudem?“

	„Myslím si, že ani nemůžu,“ odpověděl jsem.

	„Takže ty bys jako moh popadnout elektrický drát a nic by ti to neudělalo?“

	„To nevím. Ale když mi byly asi čtyři, překousl jsem kabel vysavače a on se mi vyzkratoval v puse. Vzpomínám si, že to trochu zašimralo a potom jsem se cítil hrozně fajn.“

	„Počkat,“ řekl Ostin. „Ty tvrdíš, že je možné, že tě elektřina, kterou dostaneš do těla, posiluje?“

	„Jak už jsem říkal: nevím to jistě. Nikdy jsem to pořádně nevyzkoušel,“ zopakoval jsem.

	„Tak to bys moh jíst třeba baterie,“ navrhl Wade.

	„To bych nemohl,“ namítl jsem. „Vylámal bych si zuby.“

	Ostin vypadal nadšeně. Konečně nemusel jen tak nečinně sedět vedle Wadea, ale měl úkol, nad kterým mohl přemýšlet. „Musíme to vyzkoušet,“ řekl. „Najdu nějaký způsob, jak by se to dalo ověřit.“
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Podle plánu

	Hatch seděl v koženém křesle ve své luxusní kanceláři obložené mahagonovým dřevem. Na stěně svítily čtyři ploché obrazovky. Na každé běžel jiný kanál, ale všechny se zabývaly toutéž událostí. V průběhu předchozí hodiny se těsně po startu zřítila dvě letadla, která vzlétla z londýnského Heathrow. Vrak a zbytky trupu byly roztroušené až do vzdálenosti několika kilometrů. A Hatch to celé sledoval s vědoucným úsměvem.

	Zazvonil mu telefon: „Pane, váš hovor.“

	„Je to bezpečná linka?“

	„Ano, pane.“

	„Spojte mě.“

	Pak zvedl sluchátko a ohlásil se: „Hatch.“

	Hlas na druhé straně byl drsný a chraplavý a mluvil s britským přízvukem: „Slyšel jsem, co se stalo. Dobrá práce.“

	„Přesně podle plánu.“

	„Britské aerolinky tvrdí, že došlo k technickým závadám na strojích.“

	„Čemuž je dost těžké uvěřit, když se během jediné hodiny zřítila hned dvě letadla. Budou muset veřejnosti říct aspoň něco. V tuto chvíli se k činu přihlásily hned tři teroristické organizace, ale přišly pozdě – poskytli jsme britským aerolinkám přesný rozvrh událostí s týdenním předstihem. Pokud nám nezaplatí, bude každý den docházet k dalším tragédiím.“

	„A přišly už nějaké peníze?“

	„Zatím ne. Ale oni zaplatí. Nabízíme jim výhodnou koupi. Sedm set čtyřicet sedmičky až osmistovky mají hodnotu tří set milionů dolarů. Každé letadlo. A to nemluvím o soudních sporech a ztrátách, které nastanou, pokud jim ještě pár letadel spadne.“

	„Kdo je další?“

	„Emirates. Jakmile viděli havárie, ke kterým v Británii došlo, okamžitě na naši výzvu zareagovali. První splátka dělá sedmdesát pět milionů. Se všemi těmi penězi z ropy nebudou mít problém takovou částku poslat.“

	„A kde je chlapec?“

	„Pořád ještě v Londýně. Jakmile dostaneme zaplaceno, přesuneme ho do Říma.“

	„Výborně. Dobře se o něho starejte.“

	„Je tam s ním obrovský tým lidí. Ten kluk má lepší ochranku než britská královna.“

	„Škoda, že takových nemáme víc.“

	Hatch se usmál. „Ale mohli bychom mít. Našli jsme poslední Záři.“

	„Tys našel Michaela Veye?“

	„Ano. A provedli jsme analýzu jeho elektrických schopností. Má nejsilnější elektrické vlny, s jakými jsme se zatím setkali. Mohla by z něho být nejmocnější Záře ze všech.“

	„To zní slibně. Kde ho držíte?“

	„Ještě ho nemáme. Ale máme jeho matku. A on je právě teď na cestě do Pasadeny. Myslí si, že ji sem jede zachránit. Až zjistí, že tady jeho máti není, bude zklamaný.“

	„A bude spolupracovat?“

	„Dobře víš, jaké to je, když sem Záře přivedeme až v takhle vysokém věku. Ale žije jen těsně nad hranicí chudoby. A jak už jsem řekl: pořád máme jeho matku. Však my už ho přesvědčíme.“

	„Jakmile ho budete mít, okamžitě informuj radu.“

	„Samozřejmě.“

	Hatch položil sluchátko. Měl rád, když šlo všechno podle plánu. A zatím se všechno dařilo tak, jak chtěl.
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Kuřata a orli

	Když se vrátili na akademii, pomohli Griffin s Tarou zanést Taylor všechny věci do jejího nového pokoje ve třetím patře budovy – překrásného, sluncem zalitého apartmá hned naproti Tařině pokoji. Byly tu dřevěné podlahy a na nich tlusté perské koberce a dvě stě let stará francouzská skříň přímo naproti veliké posteli s nebesy. Pokoj byl mnohem větší a hezčí, než jaký měla doma. A měl i svoji vlastní koupelnu a toaletu.

	Taylor si všimla, že okna se nedají otevřít a nejsou vyrobená ze skla, ale z nějakého jiného materiálu. Tara ji ujistila, že je to pro její ochranu, a ne proto, aby se nemohla dostat ven, ale o tom měla Taylor výrazné pochybnosti.

	Zrovna uvažovala, kam naskládá všechno nové oblečení, když do pokoje vešla Tara. „Nepotřebuješ pomoct?“

	„Zrovna se rozhoduju, kam to všechno dám.“

	Tara zvedla jednu z nových sukní, které si Taylor koupila. „Navrhuju, abychom si některé kousky občas vyměnily. Jen tak, pro zábavu. Vždycky jsem to chtěla udělat, ale nikdo tady nemá moji velikost,“ dodala a obrátila se k Taylor. „Tak už se těšíš na večer? Večírek jenom na tvoji počest.“

	„Asi jo.“

	„Nezníš moc nadšeně.“

	„Pořád se mi stýská po domově.“

	Tara došla až k ní. „Já vím. Ale až všechny poznáš, budeš se cítit trochu líp.“

	Taylor seděla na posteli. „Tím si nejsem jistá. Vážně bych ze všeho nejvíc chtěla jít domů. Tobě se po rodině nestýská?“

	„Jak to myslíš?“

	„Po rodičích, kteří tě adoptovali.“

	„Aha. Ti jsou pryč.“

	„Jak pryč?“

	Tara si sedla vedle ní. „No, já jsem na akademii začala chodit, když mi bylo šest. Zůstávala jsem tady celý týden a domů jsem jezdila jenom na víkendy. Bylo to tak nejlepší. A potom jednoho dne došlo k nehodě. Dům rodičů začal hořet. Byli uvnitř a nepodařilo se jim dostat ven. Ještě štěstí, že jsem tam zrovna nebyla, jinak bych nejspíš uhořela taky.“

	Taylor byla v šoku. „To je strašné. A podařilo se zjistit, co ten požár způsobilo?“

	„Hasiči tvrdili, že zkrat na elektrickém vedení. Ironie, co?“

	Taylor z toho neměla dobrý pocit. Všechna zábava, kterou celý den prožívala, byla tatam. Myslela na toho muže, který přišel až k nim domů a mluvil s jejími rodiči. Doufala, že jednoho dne neshoří i jejich dům. „Ale co když to nebyla nehoda?“

	Tara se zakabonila. „Jak to myslíš?“

	Když Taylor viděla, jak se Tara tváří, rozhodla se netlačit na pilu. „Ale nic,“ odpověděla. „Takže ti stát umožnil zůstat tady natrvalo?“

	„Naštěstí byla ve smlouvě, kterou naši se školou uzavřeli, takový dodatek. A podle něj přecházelo v případě, že by se mým rodičům něco stalo, opatrovnictví na Hatche. Byla jsem tehdy ještě malá a moc si toho nepamatuju. Skoro celý život žiju tady. Tohle je moje rodina. A proto mám takovou radost, že ses k nám konečně přidala i ty.“

	„Kolik lidí tady bydlí?“

	„Devět včetně tebe.“

	„A bude tam večer i Nichelle?“

	„No jo. Prostě ji ignoruj,“ řekla Tara a začala vypočítávat na prstech: „Je tady Quentin, takový sladký blonďáček, bude se ti líbit. Rád si zaflirtuje. Potom Bryan, Portorikánec, velké svaly, ale chová se jako děcko. Kylee, tu mám moc ráda. Než jsi sem přišla, byla to moje nejlepší kámoška. Mám dojem, že by na tebe mohla maličko žárlit, takže se jí budu dneska večer trochu víc věnovat. Pak je tu Zeus. Je docela fajn, ale musím tě varovat: trochu smrdí. Ale hlavně mu o tom nic neříkej.“

	„Většinou neříkám lidem hned při prvním setkání, že páchnou,“ ujistila ji Taylor.

	Tara se uculila. „Vlastně za to nemůže. Má elektrizující povrch těla, takže kdyby se chtěl vykoupat, dostane ránu. Ale vážně je na to téma hodně citlivý, tak bacha.“

	Taylor přikývla.

	„Pak je tu Grace. Je hodně tichá a plachá, takže bude chvíli trvat, než ji poznáš. A ještě Tanner. Ten je teď mimo akademii. Dostal nějaký úkol.“

	„A kolik nás je dohromady?“

	„Na začátku nás bylo sedmnáct, ale zůstalo nás třináct. A někteří z těch třinácti do rodiny nepatří.“

	„Jak to myslíš, ‚zůstalo‘?“

	Tara se zamračila. „Tím se teď netrap.“

	Taylor sklopila zrak. To, že čtyři z nich prostě zmizeli, ji vyděsilo stejně jako všechno ostatní, co se jí od únosu dělo. „A všichni mají elektrické schopnosti?“

	„Každý z nich.“

	„A jaké?“

	„To je různé. Vlastně se o nich moc nebavíme. Jako jasně, víme, co kdo z nás dokáže. Zeus umí vypálit elektřinu jako blesk, Bryan dokáže propálit věci a Kylee je jako magnet, což znamená, že jí nesmíš nikdy půjčit svoji kreditku. Zničila by ji. A všichni víme, co dokáže Nichelle. Ale víme to spíš z doslechu, z toho, co se šušká. Doktor Hatch nám nakázal, abychom se o tom mezi sebou nebavili. Prý je to stejné jako ve světě podnikání: zaměstnanci se taky nebaví o tom, kolik berou. Způsobuje to akorát problémy a rozepře.“ Tara koukla na hodiny na zdi. „To už je tolik?“

	„Asi jo.“

	Popadla Taylor za ruku. „Tak už pojď. Nesmíme přijít pozdě.“

	Seběhly schody až do přízemí. Ostatní už dorazili a místností se rozléhal živý, hlasitý hovor. Jídelní stoly byly sražené u sebe a vytvářely jednu dlouhou tabuli, dost prostornou, aby u ní mohla usednout celá rodina. Taylor s Tarou dorazily jako poslední. Když vcházely, upřely se na ně oči všech přítomných.

	Jakmile došly ke stolu, zvedl se ze židle pohledný blonďák a usmál se na ně. „No páni. Asi už vidím dvojitě.“

	„Tara jsem já,“ řekla Tara.

	„Takže ty musíš být Taylor,“ dodal a mírně se uklonil. „Já jsem Quentin. Prezident studentské rady. Vítej na Elgenské akademii.“

	„Ahoj,“ odpověděla Taylor nesměle. „Chci říct: děkuju.“

	„Vítej do rodiny,“ dodal a vzal ji za ruku. „A teď dovol, abych ti představil i ostatní členy bandy. Tohle je Bryan.“

	„Uhů,“ zavýskl Bryan a ruku zaťatou v pěst zvedl vysoko nad hlavu. „Jsem číslo jedna,“ vykřikl ještě a svoje zvolání umocnil hlasitým říhnutím.

	„Pako číslo jedna,“ dodal Quentin.

	„No neříkala jsem ti to?“ zašeptala jí Tara do ucha. „Jako děcko.“

	„A támhle je Zeus.“

	Zeus pokývl hlavou. Taylor si všimla, že mezi ním a ostatními zůstává volná židle. Okamžitě si vzpomněla, co jí Tara říkala o tom, že páchne.

	„A tady Kylee a Grace.“

	„Čau,“ řekla Kylee stroze.

	Grace si ji prohlížela, ale neřekla ani popel.

	Quentin ji okamžitě ujistil: „Neber si to osobně, Grace je trošku plachá. Takhle se ze začátku chová ke každému.“ Pak se otočil k Nichelle, která seděla sama na druhém konci stolu. „A s Nichelle už ses potkala,“ řekl. Nichelle si Taylor upřeně prohlížela.

	„Ještě je tady Tanner, ale ten je teď na cestách. Seznámíš se s ním za několik týdnů. A protože jsi náš čestný host, nařídil mi doktor Hatch, abych tě posadil do čela tabule. Po tvé pravici bude sedět on. Jo a Taro,“ dodal ještě. „Doktor Hatch si přál, abys po Taylořině levé ruce seděla ty.“

	„Jak si přejete, šéfe,“ odvětila Tara.

	Tara zavedla Taylor do čela stolu. Posadily se a Bryan řekl: „Týjo, vy dvě jste si fakt dost podobné.“

	„Jsme dvojčata, ty pako,“ na to Tara.

	„Ty jsi vážně idiot,“ řekla mu Kylee a protočila panenky.

	Taylor se rozhlédla kolem sebe. Všimla si, že si ji Zeus upřeně prohlíží, když ale viděl, že se na něho podívala, rychle ucukl pohledem. Připadalo jí to roztomilé. O chvilku později vešel do místnosti i doktor Hatch. „Všem se omlouvám, že jdu pozdě. Měl jsem urgentní telefonický hovor,“ řekl a usedl do čela stolu vedle Taylor. „Takže: už jste se všichni seznámili s Taylor?“

	„Všem jsem ji představil,“ odpověděl Quentin.

	„Díky, Quentine. Očekávám, že jí všichni pomůžete, aby se tady mezi námi cítila jako doma.“

	„Odkud jsi?“ zeptala se Kylee.

	„Z Idaha.“

	„A to je kde?“

	„Kylee, neztrapňuj se vlastní neznalostí,“ setřel ji doktor Hatch.

	Taylor odpověděla: „Idaho je na druhé straně za Washingtonem, nad Utahem, na západ od Montany.“

	„Děkujeme, Taylor,“ řekl doktor Hatch. „Obávám se, že si se slečnou Marsdenovou budu muset promluvit o jejích znalostech zeměpisu.“ Hatch zvedl malý zvoneček, který měl položený hned vedle talíře, a zazvonil. Okamžitě se objevili číšníci s podnosy plnými jídla.

	Šéfkuchař připravil pozoruhodnou hostinu, ale po velkém obědě, který si dali ve městě, neměla Taylor moc hlad. Číšníci nanosili na stůl tácy a na nich hovězí Wellington, yorkshirský puding a pečené jehněčí se zeleninou a bramborem. Taylor si nabrala plný talíř, ale sotva si párkrát zobla. Spíš se rozhlížela kolem sebe a koukala po ostatních. Bylo jasné, že Quentin to tady má pod palcem a je mezi ostatními zdaleka nejoblíbenější. Taylor tipovala, že Kylee i Tara jsou do něho zabouchnuté. A taky jí připadalo, že Zeus na něho žárlí.

	„Chutná ti to?“ zeptal se Hatch.

	„Ano, pane. Je to moc dobré.“

	„Pizza to sice není, ale doufám, že to tvůj žaludek snese líp než sushi.“

	„Určitě ano, pane.“

	„Řekl bych, že i dezert ti bude chutnat. Slavíme skvělé zprávy, které dnes dorazily z Anglie, takže se večeře i dál ponese v britském duchu. Proto se bude jako dezert servírovat anglický moučník trifle.“

	„Mňam,“ vyjekla Kylee. „Ňam, ňam, ňááám.“

	„Ty jsi fakt ale úplně blbá,“ okřikla ji Nichelle.

	„A ty jsi hnusná zrůda a psychouš,“ vrátila jí to Kylee.

	„Dámy,“ vložil se do toho Hatch. „To stačí.“

	„Promiňte,“ řekly obě Hatchovi, jedna druhé se však neomluvily.

	Sotva dojedli, začali číšníci roznášet trifle, ale taky dort, ovoce a puding servírovaný ve vysokých křišťálových pohárech.

	„Je to výborné,“ pochválila Taylor jídlo.

	„Nejsem žádný velký fanoušek britské kuchyně,“ poznamenal Hatch, „ale některé věci umí náramně, to se musí nechat.“

	Když dojídali dezert, podíval se Hatch na hodinky a znovu zazvonil na zvonek. Ten ještě nedozvonil a obsluha už byla u něj.

	„Ano, pane?“

	„Můžete rozlévat šampaňské.“

	„Hned to bude, pane.“

	Číšník se vrátil do kuchyně, ale hned byl zpátky a nesl černozelenou láhev ve tvaru slzy. Bleskurychle se pohyboval kolem stolu a každému nalil do sklenice trochu perlivého, jantarově žlutého nápoje. Taylor šampaňské nikdy předtím nepila. Fascinovaně sledovala, jak bublinky v tenkých provázcích stoupají strmě vzhůru. „Ty piješ šampaňské?“ zeptala se Tary.

	Ta se usmála. „No jasně. Říkala jsem ti přece, že tady s námi jednají jako s dospělými.“ Pak se k Taylor naklonila blíž, jako by se s ní chtěla podělit o nějaké tajemství. „Quentin mi říkal, že jedna láhev tohohle šampaňského stojí tři a půl tisíce dolarů.“

	Taylor to nemohla pochopit. „Ale to by bylo asi tři sta dolarů za sklenku,“ pronesla ohromeně.

	V tu chvíli se Hatch zvedl ze židle.

	„Ach,“ řekl, když k nápoji přičichl. „Překrásná vůně. Clos Ambonnay, ročník 1995. Božské pití.“ Pak sklenku pozvedl. „Rád bych připil na nově nalezeného člena naší rodiny. Na Taylor.“

	Všichni vedli ruce se sklenkami šampaňského, dokonce i Kylee, která od Hatchova pokárání neřekla ani slovo.

	„Na Taylor. Ať se naše sny stanou i jejími. A ať se jí všechny sny vyplní.“

	„Na Taylor,“ řekl Quentin.

	Všichni kromě Nichelle si ťukli, jen ona si rovnou dlouze přihnula.

	„Jako oslavu téhle mimořádné chvíle i dalších dobrých zpráv pro vás mám ještě jedno speciální překvapení. Sehnal jsem vstupenky do první řady na dnešní koncert Colby Cross v Staples Centre.“

	Všichni zajásali.

	„Na Colby Cross?“ vydechla Taylor. „Je to moje nejoblíbenější zpěvačka.“

	„Já vím,“ odvětil Hatch a znovu se zvedl ze židle. „A měli bychom vyrazit. Limuzíny už čekají.“

	***

	Po Hatchově vzoru se všichni zvedli ze židle a vyšli za ním z jídelny. Zeus a Nichelle zůstali poslední.

	Když nastupovali do auta, řekla Taylor Taře: „Nemůžu uvěřit, že máme lístky do první řady na Colby Cross!“

	„Říkala jsem ti přece, že se o tebe doktor Hatch dobře postará. Nemusíš se ničeho bát.“

	Taylor si povzdechla. „Jde o to, jak to celé začalo – ten únos byl hrozně děsivý.“

	„Já vím a mám pocit, že se ti to snaží všemožně vynahradit. Tak se tomu nebraň, sestřičko. Nakonec budeš ráda, žes mu dala šanci.“

	Taylor se zabořila do koženého sedadla a poprvé od chvíle, kdy ji unesli od školy, se upřímně a šťastně usmívala. Možná má Tara pravdu. Třeba se to, co si přečetla v mysli doktora Hatche, nezakládalo na pravdě. Nakonec k ní byl od začátku milý a pozorný. Možná kdyby její rodiče věděli, jak dobře se tady o studenty starají, chtěli by, aby na akademii studovala. Taylor už ani sama nevěděla, čemu věřit a čemu ne. „Místa do první řady,“ zopakovala. „Prostě tomu nemůžu uvěřit.“

	O půl hodiny později zastavily limuzíny u hlavního vchodu do Staples Centre a všichni vystoupili. Vešli dovnitř, uvaděčka jim zkontrolovala lístky a odváděla je do první řady.

	Cestou narazil do Zeuse nějaký udělaný, svalnatý chlap, který držel kolem ramen svoji přítelkyni.

	„Hej, dávej bacha,“ řekl mu Zeus.

	Chlap se podíval přes rameno a zašklebil se. „Kruci, ty ale páchneš. Měl by sis dát sprchu.“

	Žena se zasmála.

	Zeus zčervenal jako rajče. „To je tvoje holka, nebo se z místní farmy zaběhla některá koza?“

	Muž se zastavil a otočil se. „Cos to řekl?“

	„Nebylo mi rozumět? Říkal jsem, že tvoje holka je koza.“

	Chlap okamžitě zrudl vzteky. „Seš synem smrti, chcípáku,“ procedil, vrhl se na Zeuse a popadl ho za paži. „Já ti –“ Ze Zeusových prstů vytryskly elektrické jiskry, chlap zařval a padl k zemi jako podťatý. Jeho přítelkyně začala ječet.

	Zeus do něho na zemi ještě kopl. „Takhle nějak asi, chcípáku?“ Vtom se sám začal svíjet bolestí. „Áááá…“

	Hned vedle něho stál Hatch s Nichelle po boku. Taky Hatch měl obličej stažený a zrudlý vzteky. „Děkuju ti, Nichelle.“

	„Ráda pomůžu, pane.“

	V tu chvíli se u nich objevili dva muži z ochranky a větší z nich se zeptal: „Co se to tady děje?“

	Mužova přítelkyně ukázala na Zeuse: „To on!“ zaječela. „Střelil mého přítele.“

	Hatch postoupil o krok dopředu. „Omluvte mě, pánové, ale celé jsem to viděl. Ten muž se choval podivně a pak se zhroutil.“ Hatch se obrátil na Taru a mírně pokývl hlavou.

	Ta žena začala zničehonic ječet jako na lesy: „Hadi! Všude kolem jsou hadi!“ křičela a hystericky kolem sebe mlátila rukama. „Sundejte je ze mě. Okamžitě je ze mě sundejte!“

	Oba muži se na sebe podívali a jeden z nich zapnul vysílačku. „Žádám posily do sektoru AA. Potřebujeme i lékaře. Nejspíš předávkování drogami.“ Jeden z členů ostrahy se snažil ženu zpacifikovat a druhý mezitím řekl Hatchovi: „Děkujeme vám za pomoc.“

	„To nestojí za řeč.“

	Když se ten strážný otočil na druhou stranu, Hatch popadl Zeuse za paži a sykl: „Do auta. Hned.“

	„Ale ten koncert…“ Zeus nedomluvil a znovu se začal svíjet bolestí. „Omlouvám se. Už se to nestane.“

	„Ne, to máš tedy sakra pravdu. A teď zmiz.“

	Zeus odklopýtal směrem k východu a Hatch vrtěl hlavou.

	„Úplně proti všem pravidlům,“ pronesla Tara. „Až se vrátíme, pěkně si to odskáče.“

	„Co mu doktor Hatch provede?“ zeptala se Taylor.

	„Nichelle si ho na nějaký čas vezme do parády. Tohle miluje. Pak ho na několik týdnů zbaví všech pravomocí a nejspíš zůstane několik dní zavřený ve svém pokoji.“

	Hatch se vrátil ke skupince. Nichelle se dál držela hned vedle něj. „Za tu nepříjemnost se omlouvám,“ řekl Hatch Taylor. „Zeus se neumí chovat. Dobře ví, že svoje schopnosti nesmí používat proti ostatním.“

	Taylor se podívala na Nichelle. Ta jí pohled oplatila a zlověstně přitom přimhouřila oči.

	„Ale přece si nenecháme zkazit zábavu tím nešťastným výstupem. Naše sedadla čekají.“

	Měli dokonalá místa: vpředu přímo uprostřed. O něčem takovém se Taylor ani nesnilo. Navzdory všemu byla nadšením celá bez sebe. A když pak na jeviště vtrhla Colby, celou halu pohltil kouř a světelné efekty a lidi vyskočili na nohy a jásali, nemohla Taylor uvěřit, jak blízko své oblíbené zpěvačce se ocitla.

	Jako první zahrála Colby jednu z Taylořiných nejoblíbenějších písní, „Stay With Me“. Zpěvačka několikrát přešla až ke kraji pódia a natáhla ruku. A Taylor se jí podařilo dotknout.

	Zhruba po hodině a půl světla na pódiu potemněla. Přestávka. „Nichelle,“ pobídl ji Hatch, „jdi a přines mně a Taylor nějakou kolu.“

	„Dobře,“ řekla Nichelle a šlehla po Taylor pohledem. Sotva odešla, naklonil se Hatch k Taylor. Všimla si, že si nasadil tmavé brýle. „Bavíš se dobře?“

	„Víc, než umím popsat slovy. Děkuju, doktore Hatchi.“

	„Nemáš za co. Jsme moc rádi, že tě tady máme.“

	„Taky jsem ráda, že jsem tady. Ani nevím, jak vám mám poděkovat.“

	„Rádo se děje, opravdu. Ale když už o tom mluvíš, mohl bych tě požádat o jednu malou laskavost?“

	„No jistě.“

	„Chtěl bych tvoji schopnost vidět v praxi. Chci, abys někdy během dalších písniček Colby resetovala. Až ti řeknu.“

	Taylor na něho nechápavě hleděla. „Promiňte. Cože?“

	Hatch se usmíval. „Jen tak pro legraci. Nikdo se nic nedozví.“

	Taylor těžce polkla. „Když já nevím…“

	Hatch najednou zvážněl. „Žádám tě, abys pro mě něco udělala, Taylor.“

	Taylor jen znovu polkla. Jeho požadavek jí byl nepříjemný, ale po tom všem, co pro ni Hatch udělal, se neodvažovala odmítnout.

	Vlastně to není nic tak hrozného, přesvědčovala samu sebe. Copak neudělala totéž při basketbalovém utkání? „Tak dobře,“ souhlasila váhavě. „Jenom mi řekněte, kdy.“

	Hatch se znovu usmál. „Poklepu ti na ruku.“

	Když se Colby vrátila na pódium, ozval se ještě větší aplaus než poprvé. Ale místo nadšení a vzrušení teď Taylor cítila strach. Zhluboka se nadechla. To, co po ní Hatch chtěl, nebylo správné, ale copak měla na vybranou?

	Colby zazpívala několik dalších písní. Hatch tam seděl, usmíval se, dokonce tleskal a tu a tam se podíval na Taylor, ale nic neříkal. Taylor začínala doufat, že na to zapomněl nebo třeba změnil názor. Ale nic takového se nestalo. Colby byla uprostřed Taylořiny oblíbené písničky „Love My Love“, když jí Hatch poklepal na rameno. Taylor se podívala přímo na zpěvačku.

	„Teď,“ přikázal jí Hatch pevným hlasem.

	„Ano, pane.“ Taylor zaklonila hlavu. Byla to svižná píseň. Colby se najednou zajíkla, a pak, uprostřed refrénu, přestala zpívat úplně. Jako by zapomněla, u které písničky zrovna jsou. Několik vteřin se zmateně, nechápavě rozhlížela. Nevěděla, kde je. Kapela mezitím hrála dál. Pak popadla mikrofon a začala zpívat – jenomže začala od začátku, první slokou. Na konci písničky zavládla v hale podivná, nejistá atmosféra, po chvilce se ale ozval stejně bouřlivý potlesk jako jindy.

	„No páni,“ řekla Colby do mikrofonu. „Tak tohle se mi ještě nikdy předtím nestalo. Jako bych měla nějaký výpadek. Nejspíš začínající Alzheimer, co říkáte?“

	„To nevadí, Colby! Stejně tě milujeme!“ zakřičel nějaký kluk, který seděl několik řad za Taylor. Colby se zasmála a dav se znovu roztleskal.

	Taylor se podívala na Hatche. Usmíval se a uznale přikyvoval. „Dobrá práce,“ řekl. „Opravdu dobrá.“

	Zbytek koncertu seděla Taylor tiše, i když ostatní skákali nadšením a skandovali. Cítila smutek. Zrovna zradila někoho, koho obdivovala.

	Po koncertě nastoupili zpátky do limuzín. Doktor Hatch jel jiným autem – zjevně si chtěl promluvit se Zeusem. V dalším autě spolu jeli Taylor, Tara, Bryan, Kylee a Nichelle. To Bryan si s doktorem Hatchem vyměnil místo.

	Taylor si zoufale chtěla promluvit s Tarou, ale nechtěla to řešit před ostatními, takže celou cestu domů seděla mlčky. Neřekla nic, ani když se Bryan s Kylee začali hádat, kdo je lepší zpěvačka, jestli Colby Cross nebo Danica Ross, a zeptali se jí, co si o tom myslí. „Obě jsou dobré,“ vypravila ze sebe nakonec.

	„Myslíš, jo?“ na to Kylee. „Danica aspoň nezapomíná slova vlastních písniček.“

	Když to Taylor uslyšela, sevřel se jí žaludek. Nakonec byla ráda, když Nichelle oběma pohrozila, že jestli hned nesklapnou, pomůže jim.

	***

	Tu noc, když se Taylor chystala do postele, vešla k ní do pokoje Tara. Už na sobě měla hedvábné pyžamo. „Tak co se děje?“ zeptala se.

	„Jak to myslíš?“

	„Vždycky, když vidíš svoji oblíbenou zpěvačku, upadneš do deprese?“

	„To ne.“

	„No tak co se stalo?“

	Taylor si sedla na postel a složila si ruce do klína. „Víš, jak Colby zpívala ‚Love My Love‘ a najednou přestala zpívat?“

	Tara se usmála. „Tos udělala ty?“

	Taylor přikývla. „Doktor Hatch mě k tomu donutil.“

	Tara se na ni podívala. „A to je všechno?“

	„Jestli je to všechno? Ztrapnila jsem ji před několika tisíci lidí.“

	Tara zavrtěla hlavou. „Ale no tak, je to hvězda. Za tři hodiny zpěvu jí platí milion dolarů. Řekla bych, že ta se přes to přenese. A kromě toho to nikomu nevadilo. Slyšelas toho kluka, co na ni ječel z davu – stejně ji všichni milujou. Jenom díky tomu vypadala o něco lidštěji.“

	Taylor si povzdechla. „To máš asi pravdu.“

	„Doktor Hatch tě chtěl jenom vidět v akci. Tak to ber jako trénink roztleskávaček. A prošlas.“

	„A dělává to často?“

	„Co?“

	„Tohle testování.“

	„Ne. Jen na začátku. A občas i později, aby se ujistil, že jsi s ním na jedné lodi.“

	„A co když nejsi?“

	Tara se zatvářila vážně. „Víš, tohle celé může probíhat buď po dobrém, nebo po zlém. A záleží to jenom na tobě. Rozhodující je přístup k věci.“

	„Ale co když to znamená, že musíš někomu ublížit?“

	„Doktor Hatch nikdy nikomu neubližuje jen tak, z plezíru. Vidělas přece, jak se zlobil, když Zeus odrovnal toho chlápka. Doktor Hatch je jenom… opatrný.“

	„A chce po tobě, abys dělala podobné věci?“

	„Jo. Teda poslední dobou už moc ne. Spíš dřív.“

	„A tebe to nikdy netrápilo?“

	„Vůbec ne.“

	„Fakt ne? Vůbec nikdy?“

	Tařin výraz se najednou změnil. Zračila se v něm bolest a smutek. „Jednou ano. Ale z toho se brzo otřepeš. Ze začátku to možná budeš nenávidět, ale ani se nenaděješ a budeš se sama hlásit, abys mohla splnit další úkol.“ Pak se Tara přinutila k úsměvu. „Ale proč se vůbec staráš? Jsme přece lepší než oni.“

	„Kdo oni?“

	„Však víš. Lidi.“

	Taylor se na ni nechápavě dívala. „Ale my jsme taky lidi. Mí rodiče jsou lidi.“

	„Ale oni nejsou tví rodiče, Taylor. A my nejsme lidi. Jsme výjimeční.“

	„Ty možná ano, ale já jsem jenom roztleskávačka.“

	„Vím, je to těžké, být jiný. Ale je to jako v tom příběhu o kuřatech a orlovi, který nám vyprávěl doktor Hatch.“

	„V jakém příběhu?“

	Tara ožila. „Ten se ti bude moc líbit. Je to takhle: jednoho dne našel jeden farmář opuštěné orlí hnízdo a v něm vejce. Jen tak ze zvědavosti vzal to vajíčko domů a dal ho pod jednu ze slepic. Ta ho vyseděla a chovala se k malému orleti, jako by to bylo další kuře. Když orel vyrůstal, pochodoval po kurníku a zobal zrní ze země jako ostatní kuřata.

	Ale pak, jednoho dne, uviděl jeden moudrý muž v kurníku mezi slepicemi orla. ‚Jak přiměješ orla, aby neulétl?‘ zeptal se farmáře. A ten mu odpověděl: ‚Je to jednoduché: myslí si, že je kuře.‘

	A ten moudrý muž na to: ‚Ale je to orel. A není správné držet ho v kurníku. Orli jsou majestátní ptáci předurčení k létání.‘ A farmář odvětil: ‚Ale tenhle ne. Je přesvědčený, že je kuře.‘ Moudrý muž nesouhlasil: ‚Jednou orel, vždycky orel.‘

	Potom šel ke kurníku, vytáhl orla ven a vyhodil ho vysoko do vzduchu. ‚Leť, orle!‘ zavolal na něj. Ale orel spadl k zemi jako hruška. Zkusil to znovu a tentokrát vyhodil orla ještě výš. ‚Leť, orle!‘ Jenže orel znovu spadl na zem a odešel vyzobávat zrní z bláta.

	Moudrý muž vzal orla, vynesl ho nahoru na kurník a ukázal mu slunce. ‚Nejsi kuře, jsi orel. Jsi předurčený vznášet se vysoko nad kuřaty. A teď vzlétni!‘ řekl a vyhodil orla do vzduchu. A orel náhle roztáhl křídla a vylétl vysoko do oblak.“

	Tara se zadívala Taylor do očí. „A ty, já, všechny elektrické děti – my jsme jako ten orel. A doktor Hatch je ten moudrý muž. Takže jestli chceš dál s ostatními kuřaty vyzobávat zrní z bláta, je to jenom na tobě, sestřičko. Pro co se rozhodneš? Bude to orel, nebo kuře?“

	„Když já mám kuřata ráda,“ namítla Taylor.

	Tara se zašklebila. „Ale no tak.“

	Taylor si povzdechla. „No jasně, že chci patřit mezi orly.“

	„Prima. Tak si přestaň dělat těžkou hlavu s kuřaty. Nezáleží na nich. Orli kuřata žerou. Ne proto, že by byli zlí, takhle jsou prostě stvoření.“ A po těch slovech se Tara zvedla a políbila Taylor do vlasů. „Hezky se vyspi.“

	„Ty taky.“

	„Chceš zhasnout?“ zeptala se Tara ještě.

	„No jasně.“

	Tara zhasla světlo a zavřela za sebou dveře. Taylor ležela na zádech a hleděla do stropu. „Chybí mi kurník s kuřaty,“ pronesla tiše.

	Potřebovala by si promluvit s někým, kdo by ji pochopil. Tak ráda by viděla Michaela. Říkala si, kdy se s ním asi znovu setká.
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Cesta

	Ostin seděl na zadním sedadle vozu, namáčknutý až na dveře, a četl si. Bylo mi jasné, že se na mě pořád zlobí, protože jsem mu neřekl o Wadeovi. Wade se většinu času držel v uctivé vzdálenosti, poslouchal něco na iPodu a hrál hry.

	Několik hodin poté, co jsme vyjeli, se Wade zeptal: „Co to čteš?“

	„Knížku,“ odpověděl Ostin. „Už jsi to někdy viděl?“

	„A tys už viděl pěst?“

	„Nech toho,“ okřikl ho Jack.

	„Tlusťochu,“ pokračoval Wade. „Chro, chro.“

	„Přestaň,“ ohradil se Ostin.

	„Ještě nikdy jsem neviděl prase číst. To tu knížku sežereš, až ji dočteš?“

	„Sklapni.“

	„Chro, chro.“

	„Hej, Wade,“ ozval se znovu Jack. „Chtěl bys zkusit, jaké to je, když ti do jazyka přitéká tisíc voltů?“

	A Wadeův úšklebek byl ten tam. „Ne.“

	„No tak drž klapačku.“

	Wade se znovu opřel a strčil si do uší sluchátka. Podíval jsem se do zpětného zrcátka. Ostin se tvářil dost nešťastně. Bylo mi ho líto. Už kvůli tomuhle jsem si říkal, že raději neměl jezdit.

	Obrátil jsem se na Jacka. „Díky.“

	„Omlouvám se za něj.“ O několik minut později se mě Jack zeptal: „Jsi jedináček?“

	„Jo. Co ty?“

	„Mám dva bráchy a ségru.“

	„A jsi z nich nejstarší?“

	„Ne, nejmladší. Všichni ostatní kromě mě už jsou pryč z domu. Jeden brácha je v Iráku. Je to mariňák.“ Bylo slyšet, jak je na něho pyšný.

	„Ty jo, to je frajer.“

	„Jo, to je. Dokonce dostal vyznamenání za statečnost.“

	„A co druhý brácha?“

	Jack se zachmuřil. „Ten je ve vězení.“

	Nevěděl jsem jistě, co na to říct. Neznal jsem nikoho, kdo by seděl ve vězení. Chtěl jsem se ho zeptat, co provedl, jenže mi to připadalo hloupé. Ale ani jsem nemusel.

	„Podělal to a začal fetovat. Zrovna s jedním borcem kradli sněžný skútr, aby ho prodali a měli na fet, když se vrátil majitel. Ten kluk, co byl s ním, měl zbraň a toho chlapa sejmul. Brácha ani nevěděl, že má ten týpek bouchačku, ale podle zákona je taky vinný. A tak ho poslali na dost dlouho do chládku.“

	„A vídáš ho často?“

	„Ne. Sedí v Coloradu. Vidím se s ním jenom jednou za rok.“ Pak ale trochu pookřál. „Ale ségra je na tom dobře. Vzala si týpka, co vlastní několik solárek a kosmetických salónů. Mají moc hezký dům a dva malé prcky.“

	„A s ní se vídáš častěji?“

	„Ani ne. Nechce s naší rodinou mít nic společného. Vdávala se hodně mladá, aby mohla konečně vypadnout z domu. Dokud od nás máma neodešla, bylo to doma dost divoké. Lítaly pěsti a tak.“

	Začínal jsem chápat, proč Jack rád zamykal ostatní studenty do skříněk. Kdybych pocházel z takového prostředí jako on, nejspíš bych dělal totéž.

	„A co ty? Co se stalo tvému tátovi?“

	„Umřel na infarkt.“

	„A byl hodně starý?“

	„Máma říká, že měl ‚vadný budíček‘.“

	„To je blbý.“

	Otočil jsem se. Wade měl zavřené oči a na uších sluchátka. Nebyl jsem si jistý, jestli usnul, nebo jenom poslouchá hudbu, ale bylo jasné, že mě neslyší.

	„A co Wadeův příběh?“

	„Nic moc. Rodiče byli alkoholici. Otec ho mlátil hlava nehlava, dokud jim ho neodebral stát. Nějakou dobu žil u pěstounů, potom ho dali k babičce, ale ta o něho vlastně nestála. A rozhodně mu to umí dát najevo. Člověk by si myslel, že stará paní bude milejší, ale tahle by dokázala stahovat kůru ze stromů holým jazykem. Takže se většinu času někde poflakuje se mnou. Vlastně jsem teď něco jako jeho rodina.“

	„Má štěstí, že tě má,“ řekl jsem.

	Jack se na mě podíval s hodně zvláštním výrazem v obličeji. „Dík, kámo.“ Potom se upřeně zahleděl na cestu před sebou. Přísahal bych, že když se ode mě odvracel, měl v očích slzy. Otočil jsem se na druhou stranu, abych ho neuváděl do rozpaků.

	***

	Trvalo nám čtyři hodiny jízdy, než jsme se dostali do Winnemuccy v Nevadě. Zastavili jsme u pumpy, abychom doplnili palivo, a pak jsme povečeřeli v Chihuahui v restauraci Fiesta. Já jsem si dal burrito, Jack s Wadem dvě a Ostin si poručil talíř tacos. Rychle jsme pojedli a jeli jsme dál.

	„Tak jak to děláš?“ zeptal se mě Jack.

	„Jak dělám co?“

	„Pereš do lidí proud.“

	Pokrčil jsem rameny. „Sám nevím. Je to, jako kdyby ses někoho zeptal, jak kýchá. Prostě se to stane.“

	„Ale ty to dokážeš ovládat, nebo ne?“

	„Jo. Většinou jo.“

	„Tak proč jsi nás nekopl, už když jsme tě poprvé zamykali do skříňky?“

	„Protože bych svoje schopnosti neměl používat. Máma nechtěla, aby se o tom někdo dozvěděl. Bála se, že by se mohlo něco stát.“

	„Jako co třeba?“

	„Jako třeba to, co se stalo. To proto ji unesli.“

	„Ale já jsem nikomu nic neřekl,“ ujistil mě Jack.

	„Já vím, žes to nebyl ty.“

	„Takže ty víš, kdo ji unesl?“

	„Jedna společnost.“

	„Tohle je jako v bondovce,“ na to Jack. „A co budeš dělat, až tam dorazíme?“

	„Najdu mámu.“

	„Nerad to říkám, ale i kdyby tam byla, neřekl bych, že tě k ní jenom tak pustí. Pokud ji fakt unesli, budou ji mít schovanou někde pod zámkem.“

	„Já vím. Snažím se vymyslet nějaký plán.“

	„Chápu,“ řekl Jack a napil se red bullu. Pak se podíval na hodinky. „Zbývá nám ještě deset hodin cesty. Když pojedeme celou noc, budeme tam brzy ráno.“

	„V tom případě pojeďme přes noc.“

	„Potřebuju si koupit další red bully,“ řekl Jack, natáhl se dozadu a praštil Wadea po hlavě, což ho probudilo.

	Sundal si sluchátka. „Co je?!“

	„Trochu se prospi. Z Bishopu do Pasadeny řídíš ty.“
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Další jednoduchý úkol

	Tu noc se Taylor zdál sen. Byla na fotbalovém hřišti a povzbuzovala a rodiče stáli na ochozu a hledali ji. Křičela na ně pořád dokola: „Já jsem tady! Tady dole!“, ale oni ji přes všechen ten hluk neslyšeli. Probudila se s pláčem.

	O půl hodiny později zaklepal někdo na dveře jejího pokoje. Byla to jedna ze sloužících: mladá, tmavovlasá žena, která mluvila lámanou angličtinou. Stála tam a podávala jí obálku.

	„Omlouvám se, že vás ruším,“ řekla. „A přeji vám dobré ráno.“

	Taylor otevřela dopis.

	***

	Rodinné setkání

	Knihovna. Přesně 9:00. Účast povinná.

	Oblečte se pohodlně, půjdeme mimo akademii.

	Doktor Hatch

	***

	Co teď? napadlo ji.

	Oblékla se a přešla přes chodbu. Hledala Taru, ale ta už u sebe v pokoji nebyla. Taylor nevěděla, kde je knihovna, když vtom uviděla u výtahu Quentina.

	„Ahoj, Quentine.“

	Otočil se, usměvavý jako vždycky. „Ahoj, Taro.“

	„Ale já jsem Taylor.“

	Quentin se zarazil a zkoumavě si ji prohlížel. „No jasně, promiň. Časem se vás naučím rozeznávat.“ Položil jí ruku na záda. „Nemáš nějaká mateřská znaménka nebo něco, čeho bych se mohl chytit?“

	„Obávám se, že ne.“

	„Nakonec by to nemělo být tak těžké. Jsi hezčí než ona.“

	Taylor protočila panenky. „Jo, to určitě. Jsme jednovaječná dvojčata.“ 

	Nastoupili do výtahu a Quentin zmáčkl jedničku.

	„Ale ne, jsi jiná než ona. Nevím čím, ale prostě jiná. Přísahám.“

	Taylor jeho poznámku ignorovala. „Jdeme do knihovny?“

	„Jo. Pojď za mnou.“

	O několik vteřin později se dveře výtahu znovu otevřely.

	„Až po tobě,“ řekl Quentin.

	„Děkuju.“ Taylor vyšla na chodbu a hned za ní i Quentin.

	„Míváte takováhle rodinná setkání často?“

	„Ne. Jenom při zvláštních příležitostech.“

	„A víš, proč se koná tohle?“

	„Jo. Ale nemůžu ti to říct. Doktor Hatch to zakázal,“ dodal a uculil se. „Ale budeš ráda, že pojedeš.“

	Došli k otevřeným dveřím a společně vstoupili dovnitř. „Kdybys chtěla, můžeme odpoledne něco podniknout,“ navrhl Quentin. „Jo a mimochodem, říkej mi Q. Je to jednodušší.“

	„Tak jo. Díky, Q.“

	„Žádný problém. Uvidíme se později.“

	Tara už byla v knihovně. Stála vedle doktora Hatche, a když Taylor vešla dovnitř, oba se zadívali jejím směrem. Taylor bylo jasné, že mluvili o ní.

	Jako poslední dorazil Bryan. Na jedné straně se mu vlasy ještě lepily na tvář, takže to vypadalo, že sotva vylezl z postele. Tara šla za Taylor a posadila se vedle ní. „Dobré ráno, sestřičko.“

	„Dobré.“

	„Dobré ráno všem,“ přivítal je doktor Hatch.

	„Dobré ráno, doktore Hatchi,“ odpověděli unisono.

	„Chci vám něco oznámit,“ řekl doktor Hatch a obrátil se přímo na Taylor. „Všichni jste se narodili zhruba ve stejnou dobu, Taylor, takže slavit narozeniny každého zvlášť by bylo trochu zvláštní. Proto jsme místo toho zavedli velkou rodinnou oslavu. Někdy pořádáme různé věci přímo tady v akademii, jindy cestujeme na různá místa.“

	„Jo. Potápění na Kostarice, kámo,“ řekl Bryan.

	„Nejlepší byla cesta Toskánskem na kolech,“ přidal se Quentin.

	„To bylo super,“ řekla Tara Taylor. „Tam jsme byli loni.“

	Hatch se usmál. „Pokaždé jsme si to náramně užili. A tak mě napadlo, že když Taylor poslední oslavu prošvihla – lépe řečeno, když prošvihla posledních čtrnáct oslav –, měli bychom uspořádat jednu mimořádnou přímo pro ni.“

	Zajásali všichni až na Nichelle, která se nikdy netvářila spokojeně. Hatch sáhl do kapsy kabátu a vytáhl z ní obálku. „Takže dnes ráno pojedeme do arény Long Beach na finále X Games v motokrosu.“

	Bryan vyskočil ze židle a plácl si s Quentinem.

	„Jo, jooo!“

	Zeus neřekl ani slovo, ale tvářil se pěkně naštvaně. Taylor odhadla, že Zeus má zaracha a nikam nepojede.

	Hatch ještě dodal: „Máme samozřejmě VIP místa úplně dole. Budeme tak blízko jezdcům, že doslova ucítíte jejich strach.“

	„Ty bláho,“ zavýskl Bryan. „Ucítíme jejich strach. To bude pecka!“

	Všichni začali doktoru Hatchovi děkovat a Taylor se k nim připojila: „Děkuju, doktore Hatchi.“

	Hatch se na ni usmál. „Pro rodinu jen to nejlepší,“ řekl a po chvilce dodal: „Pro ty moje orly.“

	Jeho poznámka dělala Taylor starosti. Bylo jí jasné, že mu Tara řekla, o čem si spolu včera večer povídaly.

	„Chápeš,“ připojil se Bryan. „My jsme orlové! Kuřata zobou, orlové létají!“

	„Tak už poleťme,“ pobídl je Hatch a zvedl se. „Limuzíny už čekají. Cestou si vezměte balíčky se snídaní.“

	Všichni se zvedli, jenom Zeus zůstal sedět: byl zabořený do židle, nohy od sebe, ruce v klíně. Koukal se kajícně na Hatche, ale ten kolem něho beze slova prošel.

	Cestou k autu se Taylor zeptala Tary: „Co jsou to ty X Games?“

	„Děláš si srandu?“ reagovala Tara. „To jste v Idahu neměli televizi, nebo co? X Games jsou ta nejlepší věc na světě. Finále je vyprodané několik měsíců dopředu.“

	Quentin prošel kolem nich a zastavil se vedle Taylor. „Tak co, Taylor, chceš na X Games sedět vedle mě?“

	Tara i Kylee se svorně zamračily.

	„Promiň, Quentine,“ ozval se doktor Hatch, „ale právo sedět vedle naší oslavenkyně si pro sebe zamlouvám já.“

	„Promiňte, pane.“

	Venku na parkovišti je čekali zaměstnanci kuchyně, a než nastoupili do limuzín, každému z nich podali zabalenou snídani. V balíčku našli pomerančový džus, bagel, vejce, croissant s párkem, jogurt a samozřejmě banán. Taylor si natřela bagel krémovým sýrem, opřela se a koukala z okýnka. Ocitla se v úplně jiném světě: napůl to byl sen, napůl noční můra. Čím víc času tady strávila, tím byla zmatenější.

	Máma jí vždycky říkávala, že je výjimečná a že za sebou ve světě zanechá nesmazatelnou stopu. A teď byla tady: otevíral se před ní úplně nový svět plný nečekaných příležitostí, růstu, bohatství, moci a privilegií. Bylo to přesně tak, jak jí máma slibovala. Tak proč jí to připadalo tak nesprávné? Podívala se na Taru a Quentina. Nebyli zlí. Možná měla Tara pravdu. Měla by doktoru Hatchovi víc věřit a dát mu šanci. Nakonec toho tolik přichystal a zařídil jenom proto, aby ji tady jaksepatří přivítal. Neměla by to vzít v potaz a alespoň zvážit, jestli se na něho nedívat přeci jen trochu shovívavěji? Vážně byl tak špatný? Vzpomněla si na návštěvu u Harryho Winstona a na chvíli, kdy nahlédla do jeho mysli. Nemohla se splést? Co když jí tam venku fakticky vymyli mozek?

	Zavřela oči. Měla pocit, že je toho na ni moc a ona se v tom ztrácí a nedokáže myslet jasně. Jistě, žila ve snu, ale kdyby to bylo jenom na ní, chtěla by se z něho co nejrychleji probudit. Hluboko v srdci toužila po jejich malém domku. Chtěla být zase s kamarády ze školy a se svojí rodinou. A nic na tom nemohla změnit lukrativní místa v první řadě na skvělých koncertech, honosná jídla ani diamantové náhrdelníky.

	Limuzíny projely zvláštním vjezdem pro VIP hosty. Všichni vystoupili a zadním vchodem vešli na stadion. Cestou viděli, jak se účastníci X Games zahřívají, túrují motory a naposledy kontrolují stroje.

	Doktor Hatch ukázal muži z ochranky vstupenky a ten je okamžitě zavedl na místa až dole u okruhu. Hatch si znovu nasadil ty podivné sluneční brýle, postavil se ke vstupnímu koridoru a sledoval, jak vcházejí dovnitř. „Nichelle, sedni si prosím na konec řady.“

	Nichelle se zakabonila. „Ano, pane.“

	„Taylor, Taro, vy si sednete hned vedle mě.“

	Taylor znovu předstírala spokojený úsměv. „Děkuju.“ Doufala, že ji nechá na pokoji. Měla strach, že by po ní mohl zase něco chtít.

	Posadili se na svá místa na kovové lavičce, když vtom zaplnil prostor hluk motorek. Znělo to jako hejno rozzuřených včel. „A co znamená to X v názvu?“ zeptala se Taylor.

	„To je zkratka pro extrémní,“ odpověděla Tara.

	Taylor přikývla, protože extrémně to tu rozhodně vypadalo. Soutěž v motokrosových skocích byla jedna z nejúchvatnějších věcí, jaké kdy viděla. Každý závodník projel kolo plné výskoků, zdolávání prudkých kopců a ramp a celou dobu předváděl samé kaskadérské kousky. A jezdci nejenže skákali z rampy na rampu, oni navíc ve vzduchu prováděli nejrůznější akrobatické kousky. První jezdec ji úplně uchvátil. Letěl ve výšce pětadvacet metrů a ve vzduchu ještě udělal stojku na rukou na řídítkách.

	„To je neuvěřitelné,“ vydechla Taylor.

	„Taky bych řekl,“ přitakal Hatch. „Jedna chyba, a je po něm.“

	„Sleduj,“ řekl Tara. „Tohle je můj oblíbenec. Byl první, kdo na motorce zvládl udělat dvojitou otočku nazad.“

	Přímo před nimi stálo hejno roztleskávaček, respektive nějaké jejich upravené verze pro X Games. Vypadaly spíš jako krásné tanečnice v bikinách. Když je Taylor uviděla, okamžitě se jí znovu zachtělo být jednou z nich. Přála si, aby mohla znovu povzbuzovat.

	Hatch si všiml, jak se na ně dívá. „Chybí ti to?“

	Podívala se na něj. „Promiňte, co jste říkal?“

	„Ptal jsem se, jestli se ti stýská po roztleskávání.“

	Taylor přikývla. „Ano, moc.“

	Chápavě se usmál. „Škoda, že akademie nemá dost studentů, aby utvořili družstvo pro nějaký sport. Když je člověk výjimečný, musí přinášet i oběti, a tohle je jedna z nich. Ale zase máme docela slušné konexe. Takže kdybys za pár let chtěla rozšířit skupinku roztleskávaček třeba u fotbalového týmu Dallas Cowboys, mohl bych zatahat za nějaké nitky a zařídit to.“

	Taylor na něho užasle hleděla. „Opravdu?“

	„Vím, že je to chabá útěcha, protože to nebude hned. Ale musíš uznat, že být součástí akademie má i své nesporné výhody.“

	„To tedy ano,“ přitakala Taylor.

	„To bych řekl,“ dodal Hatch a podíval se na hodinky. „Bude čas na oběd. Co by sis dala, Taylor? Mají tu zmrzlinu, pizzu, koktejl a hot dogy.“

	„Hot dog, prosím,“ odpověděla Taylor.

	„Výborně. A co ty, Taro?“

	„Já si dám jenom zmrzlinu.“

	Hatch podal Taře stodolarovku. „Kup nám, prosím tě, dva hot dogy, pivo a ty si vyber cokoli, na co budeš mít chuť.“

	„Ano, pane.“

	Když se Tara zvedla a odešla, naklonil se Hatch blíž k Taylor. „Chtěl jsem si s tebou promluvit. Musím se ti omluvit.“

	„Za co?“

	„Moc mě mrzí, jak to celé začalo. Úplně chápu, proč ti může připadat, že jsme příšerní. Jenom doufám, že teď už chápeš, že to všechno děláme v tvém nejlepším zájmu. Tebe i celého světa.“

	„Chápu to. Tara už mi to vysvětlila,“ odpověděla Taylor, i když nevěděla jistě, čemu všemu z Tařina vysvětlení skutečně věřila.

	„To rád slyším. Pravdou je, že když je člověk výjimečný, nemá vždycky možnost trávit čas podle svých představ a musí se někdy přizpůsobit a obětovat pro dobro většiny. Omeletu taky nevyrobíš, dokud nerozbiješ pár vajec, no ne?“

	„To asi ne.“

	„Určitě ne. A teď mi řekni něco o tom tvém kamarádovi. O Michaelovi.“ Když ho slyšela vyslovovat Michaelovo jméno, vyděsilo ji to. „Co byste chtěl vědět?“

	„Jaký je?“

	„Je moc milý.“

	„Ze zprávy jsem vyčetl, že strávil nějaký čas po škole – a nebylo ho málo. Dělá problémy? Rebeluje?“

	Nechtěla mluvit o Michaelovi, jenomže nevěděla, jak honem změnit téma. „Ne. Je to hodný kluk. Řekla bych, že měl jenom smůlu.“

	„Smůlu,“ zopakoval po ní Hatch. „Tak to se teď každopádně změní.“ 

	Taylor nevěděla, co na to říct. Ale v tu chvíli sáhl Hatch do kapsy kabátu a vytáhl mobil. „Haló?“

	Taylor se zadívala zpátky na hřiště. Byla vděčná, že je někdo přerušil. O pár minut později se vrátila Tara a nesla jim jídlo. „Tady máte,“ řekla a podávala Taylor dva hot dogy a pivo. „Dej to doktoru Hatchovi.“ Taylor mu podala jeden hot dog a pivo. Rozbalila si svoje jídlo a nechala se znovu pohltit závodem. Po jízdách několika dalších závodníků se obrátila na Taru: „Tohle je prostě paráda!“ zařvala, aby překřičela hluk.

	Tara se usmála. „Je to skvělé, že? No neříkala jsem to?“

	Taylor zrovna tleskala jednomu neskutečnému skoku, když se k ní znovu naklonil Hatch. „Vidíš toho dalšího jezdce? Toho ve žluté bundě?“

	Přikývla. „Ten skáče skvěle.“

	Hatch mluvil dál: „Má našlápnuto na vítězství a tohle je poslední kolo, ve kterém má šanci skórovat. Ale já nechci, aby vyhrál.“

	Taylor se na něho otočila. Nechápala, proč jí to všechno říká.

	„Nechci, aby vyhrál,“ zopakoval doktor Hatch.

	„Tak doufejme, že nebude nejlepší.“

	„Doufání ničemu nepomůže,“ namítl Hatch. „Je to jako slepá víra ve štěstěnu. V náhodu. Ale vítězové nic neponechávají náhodě. Takže až bude uprostřed skoku, chci, abys ho resetovala.“

	Taylor na něho nevěřícně hleděla. „To ale spadne.“

	„Je to pravděpodobné, ano.“

	„Mohl by se i zabít.“

	„I ta možnost tu je, ale je to riziko, které s sebou podobné sporty nesou.“ 

	Taylor svraštila čelo.

	Hatch se znovu pohodlně opřel, ale výraz v jeho obličeji se proměňoval. „Nežádám přece tak moc, Taylor. Jenom chci vidět, jestli máš všechno, co je potřeba, abys mezi nás zapadla.“

	Taylor polkla. Přímo pod ní si jezdec najel nahoru na okraj rampy. Sundal si helmu a mával nadšenému davu. Všude kolem něj blýskaly fotoaparáty. Poslal vzdušný polibek ženě, která v náručí držela malé dítě. Taylor vytušila, že to bude jeho manželka. Pak si zpátky nasadil helmu a začal túrovat motor. Doktor Hatch se pohodlně opřel a usrkával pivo.

	Tara se na ni podívala. Potom se přisunula blíž. „Musíš to udělat, Taylor. Hatch nežertuje.“

	„Chce po mně, abych někoho zabila.“

	„Chce, abys prokázala svoji loajalitu. Kuře, nebo orel, sestřičko?“

	„Já nemůžu.“

	Tara se na ni nervózně podívala. „Musíš to udělat.“

	„Ne, nemusím,“ namítla Taylor.

	„Nic nechápeš. Musíš udělat všechno, co ti doktor Hatch přikáže.“

	„A co když odmítnu?“

	Tařiny oči byly náhle plné strachu. „To raději ani nechtěj vědět.“ Motorka vyrazila kupředu. Nejdřív zrychlovala, potom se dostala k okraji rampy a vylétla vysoko do vzduchu. Vznášela se dvacet metrů nad zemí. Celou dobu cvakaly fotoaparáty jako zběsilé. Jezdec se převrátil nazad. Zrovna byl v polovině druhé otočky, když se stroj najednou vykřivil. Motorka se několikrát protočila a přistála na hraně protější rampy, jezdec dopadl těsně za ní a jel dál po zemi, až narazil na nízké zábrany a stěnu. Dav křičel. Závodník zůstal ležet bez hnutí na zemi. Žena, které předtím poslal polibek, k němu běžela přes celé závodiště, z druhé strany k němu mířili záchranáři a sanitka se spuštěnou sirénou.

	Hatch stál a díval se střídavě na Taylor a na Taru. Obličej měl zkřivený vzteky. „Jdeme,“ vyštěkl rozzlobeně a prohnal se kolem Taylor. „Nichelle, se mnou.“

	Všichni se zvedli ze sedadel. Když vycházeli ven, zeptala se Taylor Tary: „Co se tam stalo? Nic jsem přece neudělala.“

	Tara zuřila. „Chtěl po tobě jediné: důkaz oddanosti. To toho chtěl tolik?“

	„Chtěl po mně, abych někoho zabila.“

	„A co?“

	„A co?“ zopakovala po ní Taylor. „Jak to můžeš říct?“

	Tara se na ni obrátila. „Vždyť jsou to jenom lidi!“

	***

	Limuzíny na ně čekaly na stejném místě, kde je předtím vysadily. Jakmile se přiblížili, řidiči vyskákali ven a otevřeli jim dveře. Přestože na ni nikdo nepromluvil ani slovo, cítila Taylor, že se na ni všichni zlobí. Hodně zlobí.

	Zajímalo by ji, jak to, že to všichni vědí. Hatch celou cestu zpátky do akademie neřekl ani slovo.

	Jakmile dorazili, řidič otevřel dveře a Hatch vystoupil. Hned za ním i všechny tři dívky, které jely ve stejném voze. „Taro, jdi do svého pokoje a počkej tam na mě.“

	Tara střelila pohledem po Taylor. V očích měla nehrané obavy. Byly zalité slzami. „Ano, pane,“ řekla a rychle odběhla. Taylor měla strach kvůli sobě, ale i kvůli Taře.

	Hatch na ni ukázal prstem. „A ty půjdeš se mnou.“

	Nichelle se na ni podívala a na tváři se jí formoval nehezký úsměv. Taylor se zachvěla. „Ano, pane,“ odvětila a následovala Hatche k výtahu. Hatch zmáčkl tlačítko, na němž bylo písmeno D. Ihned se rozjeli dolů. Když výtah zastavil, vystoupili do temné chodby Taylor šla poslušně za Hatchem. O několik kroků pozadu se za nimi držela Nichelle. Zastavili před těžkými kovovými dveřmi. Hatch se obrátil k Taylor. „Nechtěla bys mi vysvětlit, co se to tam stalo?“

	„Nic, pane. Já jsem nic neudělala.“

	„No právě,“ vyhrkl Hatch a zavrtěl hlavou. „Po tom všem, co jsem pro tebe udělal… a to jsem od tebe žádal jenom jednoduchý důkaz tvé oddanosti a vděčnosti. A ty se mi odvděčíš takhle?“

	Taylor byla vyděšená. „Ale vždyť přece spadl…“

	Hatch si poklepal na brýle, které měl pořád na očích. „Vidím, když použijete své schopnosti. Tara se to rozhodla udělat za tebe. S ní si to vyříkám později.“

	„Jenom se mě snažila chránit.“

	„Ano. A mě podvést.“

	„Je to moje chyba.“

	„To tedy je. Kdyby ses zachovala správně, nic z toho by nebylo nutné.“ Hatch otevřel dveře. Taylor uviděla rozlehlou tmavou místnost. „Hrozně jsi mě zklamala, Taylor. Nabídl jsem ti přátelství, a co ty? Zahodíš ho jako nic. Upřímně jsem doufal, že to půjde po dobrém. Bohužel jsem se mýlil.“ Pak ji popadl za ruku a vtáhl ji dovnitř.

	„Jau, to bolí,“ namítla Tara.

	„Nemáš ani tušení, jak to vypadá, když to bolí. Ale za chvíli to poznáš. Nichelle, tady slečna Ridleyová potřebuje dostat malou lekci oddanosti. Řekl bych, že tak hodinka by mohla pro začátek stačit. Udělej, co ti říkám.“

	Na Nichellině tváři se objevil sadistický úšklebek. „Bude mi potěšením.“ 

	Nichelle vstoupila za Taylor do místnosti a Hatch za nimi zabouchl těžké dveře. Ještě nedošel ani na druhý konec chodby, a už slyšel, jak Taylor křičí bolestí.
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Lekce

	Taylor ležela na boku, stočená do klubíčka, a třásla se bolestí. Oblečení měla nasáklé potem, tvář zalitou slzami. „Přestaň, prosím tě,“ vzlykala. „Prosím.“

	„Přestanu, až mi to nařídí doktor Hatch.“

	„Jsi přece jedna z nás. Tak jak nám můžeš takhle ubližovat?“

	„Normálně. Dělám to od začátku.“

	„Ubližuješ všem ostatním?“

	„Všichni děláme to, k čemu jsme byli předurčeni. Tam venku nejsem nikdo. Kdyby nebylo akademie, nejspíš bych v nějaké špeluňce obracela hamburgery na grilu. Ale tady jsem někdo. VIP.“

	„Jsi zaprodanec. Nicka.“

	Nichelle si odfrkla. „Zato ty jsi náš svatoušek, co? Nakonec všichni podlehnou a zaprodají se. Dokonce i svatoušci.“

	„To se pleteš,“ odporovala jí Taylor, i když ze sebe slova s námahou vyrážela. „Někteří raději umřou, než aby někomu ublížili.“

	„To se ti může snadno splnit,“ řekla Nichelle, došla k Taylor a dala jí pohlavek. „Nedoneslo se ke mně náhodou, že jsi roztleskávačka?“ zeptala se a odkašlala si. „Přesněji, že jsi byla roztleskávačka.“

	Taylor neodpovídala.

	„Nenávidím roztleskávačky. Protivné namyšlené krávy jsou to.“ Pak si přiklekla k Taylor. „To fakt nevíš, jak pitomě vypadáte, když se přede všemi natřásáte a vrtíte zadkem?“

	„Aspoň nikomu neubližuju.“

	„Že ne? A co všechny ty holky, co nebyly dost hezké nebo populární, aby se mohly přidat do toho vašeho tleskacího stáda? Je snadné chovat se hezky, když ti všichni leží u nohou – když máš dokonalou pleť a krásně rovné zuby,“ dodala Nichelle, hrubě ji chytila za vlasy a nadzvedla jí hlavu. „Ale tady nejsi nikdo, roztleskávačko. Zapamatuj si to. Nesmíš ani jít, kam chceš, dokud ti neřeknu. Když mi to dovolí, můžu tě vymačkat jako tubu od zubní pasty a dívat se, jak pomalu umíráš. Tak co kdybys mi předvedla některý z těch vašich tanečků? Protože tady uvnitř jsem největší sportovní hvězda já.“

	„Ale jenom do té doby, dokud tě budou potřebovat,“ řekla Taylor. „Až ne, vyhodí tě na smetiště s ostatními odpadky.“

	Nichelle ji prudce zatahala za vlasy. „Nepokoušej moji trpělivost, roztleskávačko,“ zavrčela. „Ne vždycky přestanu hned, jak mi to nařídí.“ Pak Taylor pustila. Ta se okamžitě svezla na podlahu. „A navíc: vždycky mě budou potřebovat. Dokud tam venku budou mutanti, jako jste vy, budou potřebovat i mě,“ dodala Nichelle a postavila se. „A naše dnešní lekce není ani zdaleka u konce. Takže se pohodlně posaď a užívej si to.“ Zle se usmála a dodala: „Protože já si to užívám náramně.“

	 

	
[image: Image]34


Očistec

	Když Taylor převáželi z místnosti, kde byla zavřená s Nichelle, na pojízdném lůžku do cely, byla v bezvědomí. A když se později probrala, neměla tušení, kolik je hodin ani jak dlouho byla mimo. Ležela na břiše na matraci, která jí byla krátká. V hlavě cítila každý tep a sténala bolestí. Skoro nic neviděla – jediné slabounké světlo v pokoji vydávala řada malých červených diod poblikávajících na zapnutých bezpečnostních kamerách. Měla ještě větší strach než předtím. Myslela na domov, na mámu, tátu i bratry a rozplakala se. „Chci jít domů,“ zavzlykala.

	„Já vím,“ ozval se nějaký chlapecký hlas.

	Polekala se. Pokusila se odsunout na stranu, ale nemohla se ani pohnout. Nešlo to.

	„Zůstaň ležet. Neublížím ti,“ řekl ten kluk a jemně se jí dotkl. Sotva ucítila jeho pokožku na své, nahlédla mu do mysli. Jeho myšlenky byly čisté a klidné a vyzařoval z nich pocit bezpečí.

	Taylor vzhlédla. Oči už trochu přivykly tmě, takže uviděla, že vedle ní klečí nějaký chlapec, Afroameričan. Připadalo jí, že bude stejně starý jako ona, i když byl o dost urostlejší. Přiklekl si k ní a jemně ji hladil po zádech. Viděla, jak mu ve tmě lehce září pokožka. Byl jeden z nich.

	„Prosím tě, neubližuj mi,“ zašeptala.

	„Ale já ti neublížím, Taylor. Jsem tvůj přítel.“

	„Ty víš, jak se jmenuju?“

	„Ano.“

	„Kdo jsi?“

	„Jmenuju se Ian.“

	„Jsi jeden z nich,“ řekla Taylor.

	„Jsem jeden z vás, ne jeden z nich.“

	„Kde to jsme?“

	„V podlaží D. Sem umisťují neposlušné, vzpurné jedince. Říkáme tomu tady Očistec.“

	„A kdo je to ‚my‘?“

	„Jsme tady tři, kdo odmítli Hatchovi poslušnost. S tebou čtyři. Takže, cos udělala? Lépe řečeno – cos neudělala?“

	„Hatch po mně chtěl, abych způsobila nehodu na motocyklových závodech. Ale já toho jezdce nemohla zabít.“

	„To je jeden z Hatchových triků.“

	„Triků?“

	„Nejdřív se tě pokusí uplatit. Koupit si tě. Chce, aby ses mu cítila zavázaná, takže tebou bude moct snadněji manipulovat. Snaží se v člověku vyvolat pocit viny. Pokud jsi silnější a odoláš tomu, pokusí se tě přimět udělat něco špatného. Nejdřív jsou to maličkosti, ale později jde o větší a závažnější věci. A jakmile jednou překročíš hranici, má tě v hrsti. Pokaždé to na tebe vytáhne a bude pořád zvyšovat požadavky na to, co máš udělat. Máš štěstí, že jsi tady dole. Protože kdybys byla pořád tam nahoře, stala by se z tebe vražedkyně.“

	„Moje sestra Tara není žádná vražedkyně.“

	„Ale ano, je. Tara, Bryan, Zeus, Quentin, Grace, Kylee, Nichelle, Tanner. Ti všichni se zaprodali. To proto si hoví tam nahoře, a neživoří s námi dole.“

	„Je to moje sestra.“

	„Dvojče,“ dodal Ian. „Když s ní začali, byla o dost mladší než ostatní. Nemohla úplně přesně chápat, co po ní chtějí, a pak už bylo pozdě.“

	Taylor se zkusila pohnout, ale zabolelo to tak, že zaskučela nahlas. 

	„Zůstaň v klidu. Nichelle z tebe vysála skoro všechnu šťávu. Bude to chvíli trvat, než se doplní.“ Ian se zvedl a někam odešel. Za chvíli se vrátil s kalíškem vody. „Na, napij se. Pomáhá to.“

	Přidržel jí vodu u úst a Taylor hltavě pila.

	Pak se zeptala: „Udělali to i tobě?“

	„Ano. Mnohokrát. Ale ne tak silně. Řekl bych, že mě tady dole drží spíš proto, že moje schopnosti nejsou tak agresivní. Nemám pro ně takovou cenu. A taky proto, že jsem slepý.“

	„Ty jsi slepý?“

	„Moje oči jsou. Já ne.“

	„Tomu nerozumím.“

	„Vidím, ale ne očima. Vidím stejně jako žraloci nebo električtí úhoři: s pomocí elektrolokace. Takže k tomu, abych viděl, nepotřebuju světelné vlnění, ale elektrické.“

	Taylor si vzpomněla, že se o něčem takovém učili v biologii. „Elektrolokace má navíc svoje výhody. Třeba nesejde na tom, jestli je noc, nebo den. Nebo vidím i skrz různé předměty. Ty samozřejmě taky, ale jenom v případě, že taková věc propouští světlo. Jako třeba led nebo sklo. Přes neprůhledné věci vidět nemůžeš. Zato já ano – vidím skrz vše, čím projdou elektrické vlny.“

	„Takže vidíš za tyhle zdi?“

	„Vidím i ven z akademie. Pokud ovšem není nablízku Nichelle. Potom jsem opravdu slepý.“

	„A mě taky vidíš?“

	„Ano. Vypadáš úplně stejně jako Tara.“ Ian se posadil vedle ní. „Nemůžu svoje vidění porovnávat s tvým, protože nemám zrak v pravém slova smyslu: nevidím očima. Ale mám docela přesnou představu o tom, čím se naše vidění liší. A navíc vidím Záře. A taky to, když někdo z nás použije své schopnosti.“

	„Takže je to stejné jako u Hatchových brýlí,“ podotkla Taylor.

	Ian přikývl. „Přesně tak. Když je vyráběli, zkoumali způsob, jakým okolní svět vidím. Tohle místo je totiž jedna velká laboratoř. Neustále se tu provádějí nějaké pokusy.“

	„Nichelle říkala, že mě rozpitvají.“

	„Mrtvá Záře jim není k ničemu. Ona jenom ví, čím ti nažene strach. A v tom je ta holka vážně dobrá.“

	„Jak dlouho už jsi tady?“

	„Tři roky.“

	Taylor se rozplakala. „Já tohle nezvládnu.“

	„Ale zvládneš. Jsi mnohem silnější, než si myslíš.“

	Taylor zabořila hlavu do dlaní.

	„Rád bych tě představil i ostatním.“

	„Je tu ještě někdo jiný?“

	„Jak jsem říkal: jsme tady tři.“

	Taylor se vykašlala na bolest, zvedla hlavu a rozhlédla se kolem sebe. Překvapilo ji, když uviděla dvě další dívky. Jedna z nich byla Číňanka, druhá plavovláska s očima tak jasně modrýma, že je Taylor viděla i v té tmě. Obě vydávaly záři.

	„Tohle je McKenna,“ řekl Ian.

	Číňanka kývla hlavou. „Ahoj.“

	„Ahoj,“ odpověděla Taylor.

	„A tamto Abigail,“ dodal Ian,

	„Ahoj,“ pozdravila Taylor i ji.

	Abigail si klekla těsně vedle ní. „Ahoj, Taylor. Teď se tě dotknu,“ řekla měkce. „Nebude to bolet. Slibuju.“ Abigail jí jemně přitiskla ruku na záda a Taylor okamžitě ucítila, jak jí celým tělem proudí lehká vlna a odnáší pryč bolest i strach.

	Vydechla úlevou. „Co to se mnou provádíš?“

	„Zbavuju tě na chvíli bolesti.“

	„Ty mě léčíš?“

	Abigail zavrtěla hlavou. „Ne. To neumím. Dokud se tě dotýkám, dokážu utlumit bolest, ale když ruku stáhnu, vrátí se zpátky.“

	„Je to krásný pocit.“

	„Budu se tě dotýkat tak dlouho, dokud to vydržím,“ ujistila ji dívka stejně hebkým hlasem. „Bude to dřina, ale snad to vydržím tak dlouho, než se ti podaří usnout.“

	„Děkuju ti, Abigail.“

	„Můžeš mi říkat Abi.“

	„Děkuju ti, Abi.“

	„Nemáš za co. A teď se pokus usnout.“

	Taylor zavřela oči a podložila si hlavu rukou. Než usnula, ještě řekla: „Mám tě ráda, Abi.“

	Dívka se usmála. „Taky tě mám ráda, Taylor.“
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Vloupání do vězení

	Do Pasadeny jsme dorazili něco málo po poledni. Spal jsem na zadním sedadle, částečně položený na Ostinovi. Probudilo mě, když jsme zastavili, abychom natankovali a řidiči se mohli vystřídat. Wade měl v očích popraskané krvavé žilky a celkově vypadal, že se chystá omdlít. Doklopýtal k pumpě, aby si mohl dojít na záchod.

	„Kde to jsme?“ zeptal jsem se Jacka.

	„V Pasadeně,“ odpověděl. „Potřebuju adresu té školy.“

	„Tu mám tady.“ Podal jsem Jackovi reklamní brožuru, vystoupil z auta a trochu se narovnal. Kalifornský vzduch byl teplý a vlhký. A přestože jsem měl hromadu starostí, zhluboka jsem se nadechl příjemné, známé vůně. Při pohledu do auta jsem zjistil, že Ostin dál zařezává, takže jsem si taky došel na benzínku. Koupil jsem dvě lahve jahodového mléka a krabici koblih. Bylo mi jasné, že až se probudí, bude mít hlad.

	Když jsem se vrátil k autu, byl Wade už zase zalezlý vzadu a spal. Sedl jsem si vedle Jacka.

	„Wade byl pěkně utahaný,“ poznamenal jsem.

	„To teda byl. Byli bychom tady dřív, ale zastavil v Lancasteru a čtyři hodiny spal,“ řekl Jack a nastartoval. „Tak co, připravený?“

	Horečně jsem mrkal. „Ne. Ale to nejspíš nebudu nikdy. Takže pojeďme.“

	Jack se usmál. „To je slovo chlapa.“

	Díky všudypřítomným palmám působí Pasadena svěže a zeleně. Když jsme se s mámou z Kalifornie stěhovali, bylo mi osm. Od té doby jsem tu nebyl. Město mi najednou připadalo cizí.

	„Po Colorado Boulevard dál na South Allen,“ navigoval jsem Jacka. „A pak doprava.“

	Jack jel podle mých instrukcí a za pár minut jsme byli na Allen Avenue. „Támhle to je,“ řekl jsem. „Vypadá to přesně jako na obrázku. Teda až na ten vysoký plot. Ten spíš připomíná vězení.“

	Jack zastavil u benzínky asi půl bloku od školy. „Vstávej, Wade,“ řekl. 

	„Co to…?“

	„Jsme tady.“

	Taky Ostin se probudil a začal hledat brýle. Usnul s nimi na očích, takže se mu svezly z nosu a spadly na zem. Všiml jsem si jich a zvedl jsem je z podlahy.

	„Tady jsou,“ řekl jsem a podal jsem mu je.

	„Kde to jsme?“ zeptal se.

	„U akademie,“ odpověděl jsem.

	Ostin vyhlédl z okna. „A tohle má být škola?“

	„Vypadá to spíš jako vězení než škola,“ poznamenal Wade rozespale. 

	„Jak se dostaneme dovnitř?“ zeptal se Ostin. „Plot je vysoký nejmíň čtyři metry a nahoře je ostnatý drát.“

	„A vchod hlídají stráže,“ dodal Wade.

	„Dostat se tam nebude snadné,“ podotkl Ostin. Napadlo mě, jestli místo „nebude snadné“ nemyslel spíš „bude nemožné“.

	Jack zakroutil hlavou. „To je fakt, kámo. Co budeš dělat?“

	Ještě pár chvil jsem se díval na budovu školy. Pak jsem si povzdechl. „Ale co, to už není vaše starost. Dostali jste nás sem.“ Vrazil jsem ruku do kapsy a vytáhl z ní zbytek peněz. „Tady máte.“

	Jack si je vzal, aniž by je přepočítal. „Díky. A hodně štěstí.“

	„Tak pojď, Ostine,“ pobídl jsem ho.

	Zrovna jsme vylézali ven z auta, když Jack řekl: „Hele, koukněte.“ Otočil jsem se ke škole. Branou zrovna projížděla bílá dodávka. „Nastupte si zpátky. Mám nápad.“

	Vrátili jsme se do auta a Jack zase nastartoval.

	„Co tě napadlo?“ zeptal jsem se.

	Nasadil si sluneční brýle a vyjel do ulice. „Že si tu dodávku vypůjčíme.“

	„Vypůjčíme?“ podivil se Ostin.

	„Je to otázka života a smrti, nebo ne?“ na to Jack.

	„To rozhodně,“ odpověděl jsem.

	Z uctivé vzdálenosti jsme dodávku sledovali. Ujeli jsme za ní zhruba dvanáct kilometrů, než konečně zahnula na parkoviště, kde stála celá řada stejných vozidel. Z auta vystoupili dva muži a vešli do budovy. Jakmile byli uvnitř, zaparkoval Jack jenom kousek od jejich vozu. „Wade, ty pojedeš za námi,“ nařídil mu Jack. Pak se otočil na mě a na Ostina. „Pojďte se mnou.“

	Všichni tři jsme se přikrčili a přeběhli jsme od auta k dodávce. Napadlo mě, že abychom se dostali dovnitř, budeme muset rozbít okénko, ale vůz nebyl zamčený, takže jsme v pohodě naskákali dovnitř. Jack se nejdřív podíval za stínítko řidiče, pak i do popelníku, ale náhradní klíč nikde nenašel. Vytáhl kapesní nůž, sklonil se pod palubní desku a začal se probírat dráty. Netrvalo dlouho a podařilo se mu nastartovat. „Tyhle staré dodávky jsou vždycky snadná kořist,“ dodal na vysvětlenou.

	„Kde ses tohle naučil?“ zeptal jsem se.

	„Nekradu auta, jestli narážíš na tohle. Táta je mechanik.“

	„Na nic jsem nenarážel,“ řekl jsem. „Spíš to na mě udělalo dojem.“

	Jack vyjel z parkoviště, aniž by upoutal něčí nežádoucí pozornost. Dole byla vysílačka. Jack se natáhl a zapnul ji. „Radši ji necháme v provozu,“ řekl. „Aspoň se dozvíme, až zjistí, že jim jedna dodávka chybí.“

	Ostin seděl vzadu hned vedle vozíku s kovovými tácy. Z jednoho zvedl poklop. „Hm. Kuřecí cordon bleu,“ řekl.

	„Hlavně nekraď žádné jídlo,“ napomenul jsem ho.

	„Vždyť jsme zrovna ukradli celou dodávku,“ namítl Ostin. „Neřekl bych, že je bude trápit trocha zbytků. A kromě toho, taky to může být moje poslední jídlo.“

	„Na tom něco je,“ řekl Jack. „Jestli nás nenechají projet v branou, jsme v háji.“

	„A jakou historku si vymyslíme?“ zeptal jsem se.

	„Jak to myslíš?“ zeptal se Jack.

	„Silně pochybuju, že by zásoby jídla čekali tak brzy poté, co dodávka opustila školu. Takže bychom si měli něco vymyslet.“

	„Jeden nápad bych měl,“ ozval se Ostin. „Řekneme jim, že jsme několik táců s kuřetem zapomněli v kuchyni, a když je tam necháme, zasmradí celou školu.“

	„To nezní špatně,“ řekl jsem. „Spíš by mě zajímalo, jestli po nás nebudou chtít nějaké průkazy.“ Začal jsem se rozhlížet po dodávce, jestli nenajdu nějaké průkazky nebo dokumenty, ale nikde nic. „Nic tu není. Takže nám nezbývá než se držet toho příběhu.“

	„To zvládneme,“ řekl Jack.

	Pak se znovu ozval Ostin: „Mrkejte na tohle.“ V zadní části vozu byla hromádka bílých pracovních plášťů a papírových čepic. „Uniformy.“

	Ostin je vytáhl a podal mně i Jackovi po jednom plášti a čepici. I v tom nejmenším plášti jsem pořádně plaval, ale stejně jsem si ho oblékl. Zajeli jsme zpátky na parkoviště před benzinkou. Hned za námi jel Wade. Zastavil a vyskočil z auta.

	„Obleč si to,“ řekl mu Jack a podal mu plášť a čepici.

	„Krása,“ Wade na to.

	Objeli jsme blok a vydali jsme se ke škole. „Připravení?“ zeptal se Jack.

	„Jo,“ odpověděl jsem zezadu.

	Jack zabočil na příjezdovou cestu a pomalu dojel k bráně. Strážný, hrozivě vypadající chlap v tmavě modré uniformě, měl u pasu zbraň. „Co se děje?“

	Jack vypadal překvapivě klidně. „Pardon, ale nechali jsme v kuchyni několik táců s kuřecím kordónem.“

	Strážný svraštil čelo. „Cože to?“

	„Znáte to, kuřecí kordón, když ho vytáhnete přímo z trouby, je to lahůdka, ale nechte ho hodinu mimo lednici a bude vám to tam smrdět jako v chlívě. Zasmradí vám kuchyni, jídelnu, celý barák. Tenhle kuřecí kordón je pořádný smraďoch. No co vám mám povídat. Páchne to hůř než hnojůvka.“

	Strážný si ho chvíli udiveně prohlížel, ale pak se ušklíbl. „Tak fajn. Zajeďte si pro to vaše smraďošské kuře.“

	„Díky.“

	Brána se otevřela a dodávka vjela dovnitř.

	„Jaký kuřecí kordón?“ zeptal se nechápavě Ostin. „Je to kuřecí cordon bleu.“

	„To máš fuk,“ Jack na to. „Hlavně, že to zabralo.“

	Projel kolem budovy. Nevěděli jsme přesně, kam máme jet, ale před námi byla jenom jedna otevřená garáž. Vzadu byly dveře a u nich další člověk se zbraní.

	„Koukněte,“ řekl jsem. „Další strážný.“

	„Je to ještě horší,“ řekl Ostin. „Vidíte tu krabičku u dveří? To je magnetický zámek. Je to stejné jako u táty v práci: pokud nevlastníte kartu, dovnitř se nedostanete. Nemáš kartu? Tak žádný vstup. Takže bychom měli nějakou co nejrychleji najít.“

	Wade prohledal palubní přihrádku. „Tady nic,“ řekl.

	„Co mám dělat?“ zeptal se Jack. „Mám zastavit?“

	„Budeme muset,“ já na to. „Jinak jim dojde, že je něco špatně.“

	„Možná bychom tomu chlapovi mohli nabídnout něco k jídlu,“ navrhl Ostin.

	„Myslíš ty někdy i na něco jiného?“ podivil se Wade.

	„Počkat,“ přerušil jsem je. „Ostin možná na něco kápl. Všichni vezmeme do rukou tácy a požádáme ho, aby nám otevřel dveře.“

	Ostin se na Wadea vítězoslavně zašklebil.

	„Ať už máme v plánu cokoli,“ řekl Jack, „musíme to udělat rychle. Protože už jsme tady.“
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Nová Záře

	„Taylor.“

	Taylor se pomalu otočila na druhou stranu. Celé tělo ji bolelo. Hned vedle ní klečel Ian.

	„Poslouchají nás, takže mluv potichu. Nevíš něco o tom posledním elektrickém dítěti?“

	„Jak to myslíš?“

	„Bylo nás sedmnáct. Podařilo se jim najít všechny kromě dvou: tebe a toho posledního.“

	„Michael,“ řekla Taylor. „Jmenuje se Michael. Proč?“

	„Protože venku před školou je nová Záře.“

	„A jak vypadá?“

	„Je malý, ale má kolem sebe obrovský elektrický náboj. Je hodný, nebo zlý?“

	„Hodný.“

	Ian přikývl. „Tak doufejme, že mu to vydrží.“

	„A co dělá?“

	„Je tam se třemi dalšími kluky. Řekl bych, že se snaží najít cestu dovnitř.“

	„Musíme ho varovat, říct mu, že Hatch ví, že je tady. Dokážeš to?“

	Ian zavrtěl hlavou. „To ne. Já ho jenom vidím.“

	Taylor složila hlavu do dlaní. „Zradila jsem ho. Všechny jsem přivedla do neštěstí.“

	„Není to tvoje chyba, Taylor. Jsi dobrý člověk.“

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Protože jsi skončila tady dole.“
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Objev

	Jack zajížděl pomalu do garáže, zaparkoval a vypnul motor. Strážný auto ostražitě sledoval.

	„Připravený, Ostine?“ zeptal jsem se.

	„Jo,“ odpověděla Ostin a tvářil se všelijak, jen ne připraveně.

	Otevřel jsem boční dveře dodávky a vyskočil ven. Popadl jsem jeden z kovových táců a vydal jsem se ke vchodu do budovy. Strážný mě celou dobu doprovázel pohledem, ruku volně položenou na zbrani. Když jsem byl pár kroků od něj, nařídil mi: „Zastavte se.“

	Zůstal jsem stát. „Ano, pane.“

	„Kde máte průkazku?“ zeptal se.

	Dělal jsem, co jsem mohl, abych ovládl všechny svoje tiky. „Mám ji v kapse, pardon. Byl byste tak hodný a otevřel mi dveře?“

	Dál se tvářil stejně urputně. „Nejdřív potřebuju vidět průkaz.“

	„Copak mě nepoznáváte? Zrovna minulý týden jsme spolu mluvili.“

	„Minulý týden jsem tady nebyl,“ řekl.

	Polkl jsem. „Tak to musel být váš kolega. V těch brýlích vypadáte všichni stejně.“

	„Váš průkaz.“

	Povzdechl jsem si. „Tak fajn. Mám ho tady v kapse. Mohl byste mi to na minutku podržet?“

	Jack otevřel dveře a začal vystupovat z vozu. „Nějaký problém?“ zavolal. 

	Strážný se k němu otočil. „Vraťte se do vozu. Potřebuju vidět vaše průkazy.“

	„Vždyť už ho lovím,“ řekl jsem. „Jenom mi to podržte,“ dodal jsem a podával jsem mu tác. Natáhl ruku a odmítavě tác tlačil mým směrem. „Nehodlám nic…“

	Zapulzoval jsem. Otevřel pusu, ale než stačil vydat nějaký zvuk, ztratil vědomí a padl k zemi. Položil jsem tác hned vedle něj.

	„Ty bláho,“ řekl Jack. „Jsem fakt rád, že do nás jsi tolik šťávy nepustil.“

	„Sotva polovinu,“ opáčil jsem. „Množství elektřiny v mém těle pořád roste.“

	Ostin vyskočil z dodávky. „Dobrá práce, brácho.“

	„Hlavně si teď nechtěj plácnout.“ Sundal jsem muži z krku šňůrku a prohledal jsem mu kapsy. Hledal jsem cokoli, co by se nám mohlo hodit. Vytáhl jsem tlustší plastovou kartičku. „A co je tohle?“

	„To je magnetický klíč,“ odpověděl Ostin.

	Zvedl jsem šňůrku s jinou kartou. „Tak co je potom tohle?“

	„Buď duplikát, nebo potřebuješ k otevření dveří dva klíče.“

	„A co teď?“ zeptal se Jack.

	„Svažte ho, zavřete do dodávky a buďte připravení na rychlý odjezd. My s Ostinem půjdeme najít mámu a Taylor a přivedeme je sem.“

	„Rozumím,“ řekl Jack. „Tak zlomte vaz.“

	„Díky za pomoc.“

	„Přece jsem se nemohl připravit o tu největší zábavu.“

	Vzal jsem kartu, která visela strážnému na krku, a přiložil ji ke krabičce na zdi. Červené světélko zhaslo a místo toho se rozsvítilo zelené. Pak cvakl zámek. „Jsme uvnitř.“

	Zatlačil jsem do dveří. Za nimi byla dlouhá, jasně osvětlená chodba s bezpečnostními kamerami na obou koncích. Vstoupili jsme dovnitř. „Mám nepříjemný pocit, že nás někdo sleduje,“ poznamenal Ostin. „Dělej, jakoby nic,“ uklidňoval jsem ho. „Budou si myslet, že jsme ze servisu s jídlem,“ dodal jsem a pokračoval v chůzi. „Kde myslíš, že by mohla být?“

	„Kam schová pes kost?“ opáčil Ostin.

	„Mluv normálně,“ řekl jsem.

	„Musíme najít výtah.“

	Výtah byl na konci chodby a v něm tlačítka 4-3-2-1-PP-D.

	„Co znamená PP?“ zeptal jsem se.

	„Snížené přízemí, lépe řečeno podzemní podlaží, abych byl přesný. Stiskni D.“

	„A co je D?“ zeptal jsem se.

	„To netuším. Ale je ještě o poschodí níž.“

	Stiskl jsem knoflík, ale nic se nestalo. Venku na chodbě jsem uslyšel nějaké kroky. Blížily se k nám.

	„Asi to taky potřebuje klíč. Zkus ten tvůj.“

	Strčil jsem ho dovnitř, ale zase nic. A kroky byly čím dál blíž.

	„Zkus ten druhý.“

	Poslechl jsem ho a dveře výtahu se zavřely. „To je ono.“

	Rozjeli jsme se dolů. O pár vteřin později jsme zase zastavili. Dveře se otevřely. Vystrčil jsem hlavu. Další chodba. Světla musela být přepnutá na úsporný režim, protože vydávala jen tlumené světlo. Zato tu tak co pět, šest metrů byly těžké kovové dveře ne nepodobné těm, které u mámy v práci ve skladu oddělovaly veliké mrazáky od zbytku prostoru. Před každými dveřmi byly menší kovové krabice a na nich zelené diody. Chodba byla prázdná, ale stejně jako v té nahoře byly na obou koncích připevněné bezpečnostní kamery. Bylo to dost zvláštní, být v tak velké budově, ale na nikoho nenarazit.

	„K čemu všechny ty kamery?“ zeptal se Ostin.

	„Dallstrom by byl v sedmém nebi,“ podotkl jsem. „Měli bychom si pospíšit. Dost pochybuju o tom, že by dodavatelé jídla jezdili i sem dolů.“ Došli jsme k prvním dveřím. Byly to festovní kovové dveře a v nich bylo tmavé zrcadlové okénko, asi dvanáct centimetrů široké a zhruba třicet centimetrů vysoké. Nakoukl jsem dovnitř. Byla tam tma. Nic jsem tam neviděl. Přešel jsem k dalším dveřím a udělal totéž. Taky tam byla tma, ale přišlo mi, že vidím jemnou, téměř neznatelnou záři. „Řekl bych, že za těmihle někdo je.“

	„A je to tvoje máma?“

	„Ne. Ať je to, kdo chce, vydává záři.“

	„Mohla by to být Taylor,“ řekl Ostin. „Zkus svůj klíč.“

	Přejel jsem oběma kartičkami přes bezpečnostní zámek, ale nic se nestalo. „Nedají se otevřít.“ Rozhlédl jsem se chodbou na obě strany. Každou vteřinou jsem byl nervóznější a nervóznější.

	„Vsadil bych se, že je to magnetický zámek,“ řekl Ostin. „Mohlo by se ti ho podařit otevřít výbojem.“ Sklonil se a prohlížel si ho víc zblízka. „Sekundární magnetická cívka by měla být zhruba v těchhle místech. Dej mi ruku. A ne, že do mě pustíš proud.“

	Natáhl jsem k němu ruku. Přiložil ji ke straně zámku a ustoupil o krok dozadu. „Tak fajn. Teď.“

	Zapulzoval jsem. Ozvalo se elektrické zapráskání, ale nic se nestalo.

	„Zkus silněji,“ pobídl mě Ostin.

	„Tak jo.“ Tentokrát jsem zapulzoval plnou silou. Světla v chodbě zablikala. Ozvalo se cvaknutí a sykot unikajícího vzduchu. „Hotovo?“ zeptal se Ostin.

	„Jo.“

	Ostin popadl dveře a otevřel je. „Funguje to.“

	„Tak prima,“ řekl jsem a vešel dovnitř. Kromě matného světla, které sem pronikalo z chodby, tu byla úplná tma. Rozhlédl jsem se kolem sebe. Čekal jsem, až oči přivyknou tmě.

	„Michaeli,“ ozvalo se slabým hlasem. „To jsem já.“

	Na zemi v rohu místnosti ležela dívka. I v té tmě jsem ji okamžitě poznal.

	„Taylor,“ řekl jsem. „Našli jsme tě.“
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Michaelovo zasvěcení

	Taylor se sotva hýbala. Klekl jsem si vedle ní na podlahu. „Co ti to udělali?“

	Rozplakala se. „Hrozně mě mrzí, že jsem je k tobě zavedla.“

	Položil jsem jí ruku na rameno. „Všechno bude v pořádku, Taylor. Dostaneme tě odsud. Nevidělas moji mámu?“

	„Ne. Ale řekli mi, že ji mají.“

	„A neřekli ti, kde ji drží?“ zeptal se Ostin.

	„To ne.“

	„Taylor, co je to za školu?“

	„Není to škola, ale laboratoř.“

	„Laboratoř? Jaká laboratoř?“

	Ze tmy se ozval další hlas. „Snaží se přijít na to, jak nás vyrobit víc.“ 

	Otočil jsem se a uviděl jsem nějakého kluka. Stál na druhém konci cely. Vypadal zhruba stejně starý jako já, ale byl o dobrých dvacet centimetrů vyšší. Byl to černoch a zářil. Vedle něho stály ještě dvě dívky: jedna Číňanka, druhá vysoká blondýnka. I ony vydávaly záři. Nepřekvapilo mě, že jsem si jich ze začátku nevšiml: stáli v opačném rohu a já jsem se soustředil výhradně na Taylor.

	„Já sem Ian,“ řekl ten kluk. „Sledoval jsem tebe i ostatní od chvíle, kdy jste dnes dopoledne dorazili do Pasadeny.“

	„Tady odsud?“

	„Vidím pomocí elektrolokace. To znamená, že vidím i skrz zeď.“

	„Jako električtí úhoři,“ řekl Ostin. „Hustý.“

	„A co děláte tady dole?“ zeptal jsem se.

	„Když jsi tady na akademii, tak buď uděláš, co ti Hatch řekne, nebo skončíš v podzemí.“

	Obě dívky se k nám přiblížily a Číňanka řekla: „Já jsem McKenna.“

	„A já Abigail.“

	„Já jsem Michael,“ představil jsem se. „Vy všichni máte superschopnosti?“

	McKenna přikývla. „Dokážu vytvářet světlo a teplo. A Abigail umí utlumit bolest.“

	„Elektrická nervová stimulace,“ řekl Ostin. „Velice zajímavé.“

	Otočil jsem se k Ianovi. „Víš, kdo další je tady dole?“

	„Vidím všechny lidi v budově,“ oznámil mi.

	„A nevíš, jestli je tady i moje máma? Unesli ji.“

	„Jak je to dlouho, co ji unesli?“

	„Několik dní.“

	Ian zavrtěl hlavou. „Jediné ženské vězenkyně jsou o patro výš a všechny tady drží už déle než rok.“

	Sevřelo se mi srdce.

	Najednou se Ian obrátil do rohu místnosti. „Ale ne,“ řekl. „Ty dva, se kterými jste přijeli, právě odvádějí stráže.“ Potom se otočil zpátky na mě. „Jak jste se sem dostali? Myslím do cely.“

	„Michael odmagnetizoval dveře,“ vysvětlil mu Ostin. „Elektrickým výbojem.“

	Ian zavrtěl hlavou. „To není možné. Zámky nejsou magnetické. Posuvné západky jsou vyrobené z pryskyřice a otevírají se pneumaticky. Všichni tady mají elektrické schopnosti a oni s tím počítají.“ Ian se znovu podíval někam do zdi. „Přicházejí.“

	„Kdo přichází?“ zeptal jsem se.

	Neodpověděl. Vzal obě dívky za ruce a ustoupil s nimi až do nejzazšího rohu místnosti, co nejdál ode dveří.

	„Ale jestli jsem ty dveře neotevřel já,“ uvažoval jsem nahlas, „tak kdo tedy?“

	Za mými zády se ozval neznámý hlas. „To jsem byl já, Michaeli. Už jsme tě očekávali. Vítej na Elgenské akademii.“

	***

	Najednou se mi hlavou rozlehl hlasitý, skřípavý zvuk a stejně jako tenkrát na parkovišti, když unesli mámu, jsem začal být malátný. Spadl jsem na zeď a zacpal jsem si uši. Všichni v místnosti sténali bolestí – tedy všichni až na Ostina, který si nás nechápavě prohlížel. „Co se děje?“

	„To je Nichelle,“ odpověděl Ian.

	„Co je to Nichelle?“ zeptal se Ostin.

	Dveře cely se otevřely a v nich stál ten muž, kterého jsem viděl tehdy na parkovišti, a vedle něho ta divná holka, co tam byla taky.

	„Ahoj, Michaeli,“ řekl ten muž. „Vidím, že se skupinka znovu šťastně shledala,“ dodal a vstoupil do cely.

	„Dej mu ránu,“ vykřikl Ostin.

	Udělal jsem krok dopředu, ale zvuk zesílil do té míry, že jsem padl na kolena. Všichni v cele vykřikli bolestí.

	Hatch se obrátil na Ostina. „Ty budeš Ostin, že? A já měl za to, že ty máš být ten chytrolín.“ Pak se podíval na mě. „Jak že si to říkáte? Elektroděti? Nebo Elektroklub?“

	„Elektroklan,“ odpověděl Ostin.

	„No ano, Elektroklan,“ řekl Hatch a temně se usmál. „Ty sem nepatříš, Ostine. Přesto, a to se podívejme, jsi tady.“

	„Patřím kamkoli, kde je i Michael,“ namítl Ostin.

	Hatch se ušklíbl. „Věrnost. To se mi líbí. I když je zaměřená úplně špatným směrem, pořád je na ní něco roztomilého. Bohužel tady vaše přátelství končí. Michaeli, buď tak laskavý a pojď za mnou. Ostina necháme tady dole s ostatními.“

	Ostin se na mě podíval.

	„Já vás tady nenechám,“ řekl jsem.

	Hlavou mi projela ještě bodavější bolest a hluk znovu zesílil. Měl jsem pocit, jako by mi někdo sevřel hlavu do kovového svěráku a silněji a silněji ho utahoval. Bylo to úplně stejné, jako když unesli mámu – ten pocit, jako by ze mě někdo brčkem vysával veškerý život. „Ááá.“ Padl jsem na zem a chytil se za spánky.

	„Přestaňte!“ zaječela Taylor. „Nechte ho být.“

	„Mike dobře ví, jak to zastavit,“ řekl Hatch.

	„No tak fajn,“ zařval jsem. „Půjdu s vámi.“

	Hatch kývl na Nichelle a pištivý zvuk i bolest okamžitě zmizely. „Tak už pojď, Miku. Nemáme času nazbyt.“

	Vyškrábal jsem se na nohy. „Jmenuju se Michael.“

	„Záře, i když má jiné jméno, bude pořád svítit stejně. Ale pokud si to přeješ, Michaeli.“

	Otočil jsem se na Ostina a na Taylor. Oba měli oči plné strachu. „Vrátím se,“ ujistil jsem je. Potom jsem vyklopýtal ven a dveře se za mnou automaticky zabouchly. Asi v polovině chodby se na mě Hatch obrátil a řekl: „Upřímně doufám, že na tohle místo se už nikdy nevrátíš.“

	„Patřím tam. Jsou to moji kamarádi.“

	„Jenomže otázka zní: budou tam tvoji kamarádi i v té době? A právě to záleží jenom na tobě.“ Dveře výtahu se otevřely. „Až po tobě.“

	„Kam to jdeme?“

	Hatch stiskl tlačítko. „Chci si s tebou promluvit. Ale nejdřív ti musíme udělat pár testů.“
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Počáteční zjištění

	Později odpoledne seděl Hatch ve své kanceláři a mluvil s Quentinem, když na dveře zaklepala doktorka Parkerová.

	„Vstupte,“ řekl odměřeně.

	Otevřela dveře. „Dobrý den, doktore Hatchi. Ahoj, Quentine.“

	„Quentin už je na odchodu,“ řekl Hatch.

	Quentin okamžitě vyskočil na nohy. „Ano, pane. Děkuji vám, pane.“

	Jakmile Quentin vyšel z kanceláře, pokynul doktor Hatch ke stejné židli, na které ještě před chvílí seděl. „Prosím, posaďte se.“ Než mohla doktorka Parkerová něco říct, promluvil Hatch: „Tak jak se daří našemu chlapci?“

	„Ještě nikdy jsem neviděla někoho jako je on.“

	„To mi vysvětlete.“

	„Podařilo se mi potvrdit vaše zjištění. Hladina elektrických vln je u něj velmi vysoko. Ale je tu ještě jedna věc: od té doby, kdy jste se s ním viděl naposledy, markantně vzrostla.“

	„Takže je to pravda. Jeho síla se zvětšuje,“ řekl Hatch.

	„Vypadá to tak. Daleko zvláštnější ale je, že podle prvních zjištění nakládá s elektřinou jinak než ostatní.“

	Hatch se naklonil dopředu. „Jak to myslíte?“

	„Zdá se, že elektřina mu proudí celým tělem a pohybuje se buď kostní dření, nebo centrálním nervovým systémem. To by mohlo znamenat několik dost překvapivých fenoménů. Pustila jsem do něj trochu elektrického proudu a zkoumala jsem, jak zareaguje. A intenzita jeho elektrických vln stoupla o jedno procento. Výsledek mě tak ohromil, že jsem přidala a zvýšila dávku proudu až na pět set joulů. Při takovém množství jsem si myslela, že aspoň vyskočí ze židle, ale on tam jenom dál seděl. Zato uvnitř jeho těla se odehrával úplně jiný příběh. Intenzita elektrických vln poskočila nahoru o padesát procent, pak o něco klesla a ustálila se na hladině zvýšené o sedmnáct procent, kde zůstala až do konce vyšetření. Je možné, že je zvýšená ještě teď.“

	Hatch se předklonil ještě víc. „Chcete říct, že dokáže absorbovat elektřinu z jiných zdrojů?“

	„Vypadá to tak.“

	„Stejně jako Nichelle?“

	„Jenomže Nichelle ji v sobě nedokáže udržet, jenom ji z ostatních vysává. Zato Vey, jak se zdá, ji shromažďuje.“

	Hatch se ohromeně poškrábal na bradě. „A jaký má takové hromadění elektřiny v těle vliv na jeho zdraví?“

	„Pokud ho to nějak bolí, nedává to najevo, takže spíš ne. A po zdravotní stránce je ve výborné formě. S jedinou výjimkou: má Tourettův syndrom.“

	„On má tureta?“

	„Ano. To proto všechny ty tiky v obličeji.“

	„Myslel jsem si, že je akorát vystrašený.“ Hatch si mnul ruce, jako to dělal vždycky, když ho něco nadchlo nebo fascinovalo. „A mohla by jeho nemoc mít něco společného s tím, že se od ostatních liší?“

	„To nevím. Nevíme o Tourettově syndromu skoro nic, dokonce ani co ho způsobuje. Víme jen, že se jedná o neurologickou poruchu, ale to je tak všechno.“

	„Ale možné to je.“

	„To ano.“

	„Chci, aby tahle informace zůstala jenom mezi námi. Nikdo jiný o tom nesmí vědět.“

	„Samozřejmě. Celý výzkum je přísně důvěrný.“

	„Nepřeji si, aby to věděl žádný z vašich asistentů. Tohle zůstane čistě mezi námi.“

	„Jak si přejete.“

	„Pokud bude spolupracovat, mohl by z pana Veye být model Záře 2.0.“

	„A když nebude?“

	„Pak bychom s tím museli něco udělat. Jak se choval?“

	„Docela vzpurně.“

	„Tomu věřím. Ale je tu ještě jedna věc, kterou jsem si nezlomně jistý a spoléhám na ni.“

	„A to?“

	„Ten chlapec miluje svoji matku.“
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Rozhovor

	Strážní na Elgenu mi připadali jeden jako druhý. Všichni byli zhruba stejně vysocí a udělaní a na sobě měli totožné uniformy: černý baret, tmavé brýle a černé oblečení, které, jak se zdálo, bylo vyrobené z nějakého pogumovaného materiálu. Všichni měli na uchu vysílačku s mikrofonem a u pasu měli celý arzenál zbraní: nůž, slzný plyn, dva typy revolveru, želízka z pryskyřice, dýmovnici, tlakový granát a dlouhý dřevěný obušek.

	Seděl jsem na podlaze a díval se na polici s knihami, když jsem uslyšel cvaknutí zámku na dveřích. Vzhlédl jsem a uviděl, jak se otevřely.

	„Promiňte, že vás ruším, pane Veyi,“ řekl strážný, „ale doktor Hatch by se s vámi rád setkal.“

	Říkal jsem si, že na strážného ve vězení mluví nezvykle zdvořile. Jasně, vězni obvykle nedostanou vlastní pokoj s plazmovým televizorem, stereem a Monetovými obrazy na zdech. Připadal jsem si jako v luxusním apartmá, a ne v cele. Jenomže pokud nemáte na dveřích kliku i zevnitř, pořád jste vězeň, ať jste kdekoli.

	„Dobře.“ Zvedl jsem se a dveře se otevřely dokořán. Na chodbě, kousek za prvním strážným, stál ještě jeden. Ten neřekl ani slovo. Všiml jsem si, že pravou ruku mají oba položenou na slzném plynu. Došlo mi, že jim někdo nařídil, aby se ke mně chovali s úctou.

	„Tudy, pane,“ řekl mi první strážný. Sjeli jsme výtahem o poschodí níž do druhého patra.

	Vedli mě mramorovou chodbou až na druhý konec a dál do rozlehlého prostoru, ve kterém u obrovského dřevěného stolu s několika monitory seděla sekretářka. Hned za ní byla skleněná stěna, která částečně zakrývala další dveře. A přímo před recepcí seděl na vysokém kruhovém stupínku krytém štítem z plexiskla další strážný.

	Sekretářka, hubená žena zhruba v mámině věku, měla na očích nasazené tenké brýle na čtení. Vzhlédla, když jsme vstoupili.

	„Vedeme Michaela Veye,“ oznámil jí první strážný, ačkoli bylo zjevné, že už nás očekává.

	„Informuji doktora Hatche,“ řekla, zmáčkla knoflík a promluvila do telefonu. Přikývla a stiskla nějaké tlačítko pod stolem. Ozvalo se hlasité zabzučení a dveře se otevřely. „Doktor Hatch si přeje, abyste šli dál.“

	Strážný mi naznačil, abych šel první, tak jsem vyrazil. Prošel jsem otevřenými dveřmi dovnitř. Oba strážní se zastavili na prahu. Mrkal jsem jako pominutý.

	Hatchova kancelář mi připomínala podobné prostory, které jsem vídal v jedné televizní show o právnících. Byly tu bronzové sošky a busty a police s knihami, o kterých jsem si říkal, jestli je vůbec někdy někdo četl. Celou jednu stěnu zabíraly televizní obrazovky. Hatch seděl u stolu. Tentokrát neměl na očích brýle. Na židli stranou u stěny seděla Nichelle. Ani jsem se na ni nepodíval. Nemohl jsem ji vystát.

	Hatch ukázal na kožené křeslo před svým stolem. „Ahoj, Michaeli,“ pozdravil mě. „Prosím, posaď se.“

	Šel jsem ke křeslu, sedl si a rozhlédl se po kanceláři. Na stěně přímo za Hatchem visela jeho fotografie, jak si třese rukou s prezidentem Spojených států. Všiml si, kam se dívám.

	„Dostat se k prezidentovi není tak těžké,“ řekl. „Když máš dost peněz.“

	„Kde je máma?“ zeptal jsem se.

	Přimhouřil oči, takže z nich zůstaly jen dvě úzké škvírky. „Přímo k věci. To se mi líbí. Nakonec ona je ten důvod, proč jsi k nám podnikl ten svůj malý výlet, nebo ne?“

	„Kde držíte moji mámu?“

	„K tomu se dostaneme. Ale nejdřív musíš něco pochopit. Důležitější, než kde je ona, je to, kde jsi ty. A kdo jsi.“ Hatch ztišil hlas. „Víš to vůbec?“

	„Jistěže vím, kdo jsem.“

	„Ano, věřím, že si to myslíš. Ale ve skutečnosti nemáš ani ponětí, kdo jsi,“ dodal. Výraz v jeho tváři změkl, téměř zjihl. „Takže kdo jsi? Jsi oběť, Michaeli. Oběť prostředí, ve kterém žiješ. Vymývali ti mozek a myšlenky kontaminovali podivnou lidskostí pěstovanou uměle v Petriho misce. Tak se tvoje mysl utvářela.

	Například ti tvrdili, že všichni lidé jsou si rovni, ale každý, kdo není hloupý nebo ignorant, okamžitě vidí, že to není pravda. Někteří jsou bohatí, jiní chudí. Někteří hloupí, jiní chytří. Ne, lidé se nerodí jako sobě rovní. A zvlášť ty nejsi stejný jako ostatní.

	Nejsi dokonce ani stejný jako ostatní elektrické děti. Ty totiž nakládáš s elektřinou ve svém těle úplně jinak než ony. A zdá se, že tvoje schopnosti sílí. Srovnal jsem sílu tvých elektrických vln s tím, když jsme se poprvé potkali v Idahu. Zvýšila se. Což je nesmírně působivé.“ Hatch se naklonil přes stůl. „Víš, co tady děláme, Michaeli?“

	„Zabíjíte tím vaším přístrojem děti?“

	Hatch se zasmál. „Velice zajímavý pohled na věc. To je jedna z věcí, které jsem se při práci s mladými rychle naučil – jakmile propadneš dojmu, že víš, co si myslí, obvykle se mýlíš,“ řekl Hatch a narovnal si kravatu. „Víš, máš pravdu, alespoň zčásti. Jde o ten přístroj. Říkáme mu MEI – magnetická elektronová indukce. MEI mohla sice selhat jako stroj pro podrobnější rentgenové snímání, ale vedla k objevu něčeho mnohem, mnohem podstatnějšího.

	Když se nad tím zamyslíš, Michaeli, je za tím vlastně dokonalá shoda náhod. Ostatně celá řada objevů světového formátu vznikla jako důsledek nepovedeného pokusu, nebo náhodou. A MEI byla podobně šťastná náhoda. Chtěli jsme lidské tělo snímat, ale místo toho jsme ho posílili. Vytvořili jsme nadlidské bytosti. Vytvořili jsme elektrické děti.

	A posledních dvanáct let jsme strávili tím, že jsme se je snažili všechny vystopovat. Tehdy vás přežilo sedmnáct. Sedmnáct výjimečných dětí. Bohužel vás zůstalo už jenom třináct – čtyři zemřely ještě před dosažením věku sedmi let.“

	„Na co zemřely?“

	„Na rakovinu. Není pochyb o tom, že ji způsobilo množství elektřiny, které vám koluje v těle. Samozřejmě, s jistotou to nevíme, ale je pravděpodobné, že pokud nenajdeme vhodný lék, mohl by vás všechny potkat stejný osud.“

	Opřel jsem se. Nikdy mě nenapadlo, že to, co mám, je vlastně nemoc.

	„Ale to odbíhám. Jak už jsem říkal, podařilo se nám najít všechny přeživší elektrické děti až na dvě: na tebe a slečnu Ridleyovou. Tu adoptovali rodiče z jiného státu a sám dobře víš, jak neefektivní je někdy úřední šiml, takže se její dokumenty někde cestou ztratily. No a tebe jsme nějakou dobu naháněli po celé Kalifornii.

	Ani o tom nevíš, ale byli jsme součástí tvého života mnohem víc, než si myslíš. Když se podíváš do rodinného alba, řekněme třeba na fotky z toho výletu do Disneylandu, kam jste jeli, když ti bylo sedm, nejspíš na jedné z nich najdeš v pozadí jednoho z našich agentů. Ale potom, po smrti tvého otce, se tvoje matka rozhodla pro vlastní řešení a zmizela beze stopy. Ztratili jsme tě.

	Vlastně je obdivuhodné, jak důsledně nám unikala. A jak vidím, tys navíc neměl ani tušení, že jsme vás sledovali. A tak jsme nastražili několik pastí a doufali jsme, že se nás jednoho dne pokusíš najít ty sám. A to se také stalo. Přesněji řečeno to byla slečna Ridleyová, kdo nás našel. Ani se nám nesnilo o tom, že by nás mohla zavést i k tobě. Bylo to obrovské štěstí. V tomto ohledu nám byla náhoda – nebo osud, chceš-li – obzvlášť nakloněná.“

	Náhoda je naprd, pomyslel jsem si. „Co od nás chcete?“

	Hatch se postavil, obešel stůl a opřel se o něj. „Jsme vědci, Michaeli. Takže chceme to, co všichni vědci. Chceme znát pravdu. Pravdu o vás. Chceme vědět, jak děláte to, co děláte. A chceme zjistit, proč vy jste přežili, když tolik jiných dětí zemřelo.“

	„Je úplně jedno, jak si říkáte. Jste jenom banda vrahů,“ řekl jsem.

	„Je v tobě tolik hněvu, Michaeli,“ pronesl Hatch chladně. „Ale chlapci, kteří žijí ve skleněné bublině, by neměli házet kamením, že ne?“

	„Jak to myslíte?“

	„Nedělej ze sebe hlupáka, Michaeli. Víme o tom všechno.“

	Nechápavě jsem na něho hleděl. „Všechno o čem?“

	„Chceš mi tvrdit, že opravdu nevíš, proč jste se odstěhovali z Kalifornie?“

	Způsob, jakým tu otázku vyslovil, mě poplašil. „Odstěhovali jsme se, protože se mě máma snažila ochránit.“

	Hatch se rozesmál. „Ochránit před čím?“

	Neuměl jsem odpovědět. Zvedl se ze stolu a došel až ke mně. „Takže ty opravdu nic nevíš.“ Poškrábal se na bradě. „Ale myslím, že tam někde hluboko uvnitř to víš. Musíš to tušit. Žádné dítě, dokonce ani, když je mu teprve osm, nedokáže zapomenout na něco tak traumatického. Tvoje matka se nesnažila chránit tebe, Michaeli. Snažila se před tebou ochránit ostatní.“ Sklonil se tak, aby se mi díval přímo do očí, a ty jeho se do mě nepříjemně zabodávaly. Tikal jsem jako pominutý: mrkal jsem v jednom kuse a navrch vydával polykavé zvuky.

	Hatch se znovu opřel o desku stolu. „Znal jsem tvého otce. Moc dobře jsem ho znal. Možná dokonce lépe než ty sám.“

	Sevřelo se mi srdce.

	„Víš vůbec, kde tvůj otec pracoval?“ zeptal se Hatch.

	„V nemocnici,“ vyštěkl jsem naštvaně.

	Hatch si mě chvíli prohlížel a potom zvedl koutky úst v mírném úsměvu. „Výborně. Takže před tebou tvoje matka neutajila úplně všechno. Tvůj otec skutečně pracoval v nemocnici. Byl to primář na radiologii v Pasadenské všeobecné.“ Hatch se znovu mírně předklonil. „To on mi pomáhal testovat MEI.“

	Měl jsem stejný pocit, jako by mi vrazil facku. „Ne!“ zakřičel jsem. „To by nikdy neudělal. Táta byl dobrý člověk.“

	Hatch přikývl. „To máš pravdu, tvůj otec byl dobrý člověk. Byl to vizionář. A stejně jako já nechtěl ani on nikdy nikomu ublížit. Chtěl jenom pomoct vědě a zachraňovat životy. Chtěl, aby svět byl zase o něco lepší místo k žití.“ Hatchovi se zlomil hlas. „Ale bohužel k tomu nedostal příležitost.“ Pak pomalu vydechl. „Vím, co se tvému otci stalo, Michaeli.“ Otočil se, vzal ze stolu nějakou složku a vytáhl z ní list papíru. „Už nějakou dobu to tady mám připravené, že je to tak, Nichelle?“

	Úplně jsem zapomněl, že ta je tady taky. „To ano, pane,“ řekla. „Celé roky.“

	Hatch držel v ruce papír se zlatým okrajem. „Viděl jsi někdy otcův úmrtní list, Michaeli?“

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„Myslel jsem si to.“ Obrátil list k sobě. „Přečtu ti ty nejdůležitější pasáže. Stát Kalifornie, okres Los Angeles… Carl T. Vey zemřel 5. října 2004 v 19:56 v okrese Los Angeles… Příčina smrti: selhání srdce po zásahu elektrickým proudem.“ Dočetl a odložil úmrtní list. „Je načase, aby ses podíval pravdě do očí a pochopil, jak tvůj otec zemřel,“ řekl. Jeho pohled potemněl. „To ty jsi způsobil, že se otci zastavilo srdce.“

	A v tom okamžiku se mi to vrátilo. Seděl jsem tátovi na klíně. Držel se za hrudník, měl vytřeštěné oči a zděšený výraz ve tváři. Pak kuchyňským oknem do místnosti pronikla červená a modrá světla sanitky a ozářila skříňky nad linkou. Sirény ječely a máma plakala, to všechno najednou. Takže to byla pravda. Tohle máma přede mnou celé ty roky tajila. Zabil jsem svého otce. Moje srdce i mysl pohltila temnota.

	„Ještě mi nebylo ani osm!“ zaječel jsem. „Nevěděl jsem, jak elektřinu ovládnout.“

	Hatch se na mě nezaujatě díval. „Není to zajímavé? Sestrojili jsme přístroj, který měl zachraňovat životy, protože o to nám šlo. A stejně jako ty jsme to tenkrát nedovedli udělat líp. Neuměli jsme to. A přesto nás obviňuješ.“ Jeho hlas zesílil. Ukázal na mě prstem. „Jak se opovažuješ nazývat mě nebo svého otce vrahem. Nejsi o nic lepší. Jsi stejný jako my.“ Přešel za stůl a posadil se. Vypadal klidněji. I hlas měl mírnější. „Ale máš možnost to odčinit, Michaeli. Stejně, jako se my snažíme odčinit naši chybu. Snažíme se udělat správnou věc.“

	„Takže proto jste mučili Taylor?“

	Nad čelem mi vystřelila ostrá bolest. Padl jsem dozadu na opěradlo a chytil se za spánky. „Ááá.“

	Hatch se otočil na Nichelle. „Okamžitě toho nech!“

	Bolest ustoupila.

	„Pošlete ji pryč,“ řekl jsem.

	„To nemůžu,“ Hatch na to. „Ještě ti úplně nevěřím.“

	„Vy že nevěříte mně?“

	„Ještě pořád máš mozek vymytý vlivy vnějšího světa. A dokud neprozřeš a neuvidíš jasně, musím předpokládat, že se dál budeš chovat jako člověk.“

	„Jenom chci vidět mámu.“

	„Což je pochopitelné. A právě proto jsme ji také vzali s sebou. Jenom na tobě záleží, jestli ji ještě někdy uvidíš. Pokud se podřídíš mým instrukcím, tvoji matku propustíme. Přivedeme ji sem, uvidíte se, dojde ke šťastnému, dojemnému shledání a všechny tyhle nesmysly. Ale jestli se budeš vzpírat,“ řekl a tón jeho hlasu znovu potemněl, „pak bohužel nebudu schopný zaručit, že zůstane v bezpečí. Ačkoli bych si to moc přál.“

	Klidně jsem si ho prohlížel. „A jaké jsou ty vaše ‚instrukce‘?“

	„Úplně jednoduché, opravdu. Říkejme jim důkazy oddanosti.“

	„A jaké důkazy by to měly být?“

	„Určitě si vzpomínáš na Clydea. Potkali jste se na parkovišti. A pak jsi s ním ještě mluvil ve vězení, že ano?“

	„Jak to víte?“

	Hatch se usmál, ale neodpověděl. „Clyde je – lépe řečeno, byl – to, čemu říkáme PK. Je to zkratka, kterou označujeme lidské pokusné králíky.“

	„Pokusné králíky?“ Najednou mi došlo, proč se mě Clyde tak bál a tvářil se nepřátelsky, sotva mě spatřil.

	„PK jsou bezvýznamní – spodina společnosti. Jsou to nicky: kriminálníci a zoufalci, kteří nestojí ani za ten uhlík, kterým jsou tvořeni. Takže je čas od času využíváme k posunům v našem bádání.“

	To, co mi tady říkal, mě děsilo. „A jak je získáváte?“

	„Všude možně. Někdy je sebereme přímo z ulice nebo z útulku pro bezdomovce. Případně jsou to lidi, kteří spáchali nějaký zločin. Zrovna dneska jsme přivedli dva nové. Chtěl by ses s nimi setkat?“

	„Ne,“ řekl jsem.

	„Já bych řekl, že s těmihle ano,“ namítl a stiskl tlačítko na stole. „Okamžitě přiveďte do mé kanceláře PK číslo sedm-šest-čtyři a sedm-šest-pět.“ Nevěřícně jsem na něho zíral. „Vy unášíte lidi a používáte je na různé pokusy?“

	„Výraz lidi je v jejich případě maličko přehnaný, ale zbytek toho, cos řekl, je přesný.“ Hatch se zlověstně usmíval. „Vlastně jim tím prokazujeme laskavost. Tam venku by se dřív či později zničili. Většina z nich je na nejlepší cestě do pekel. Ale takhle je udržíme naživu o něco déle, zlepšíme jim životní podmínky a dodáme jejich ubohým existencím nějaký význam. Místo toho, aby dál špinili naši společnost, jí konečně můžou být prospěšní.“

	O chvíli později otevřel jeden ze strážných dveře Hatchovy kanceláře. „Jsou tady, pane.“

	„Přiveďte je dovnitř.“

	Strážný dal znamení někomu venku. Dva strážní přivedl spoutané PK. Nemohl jsem uvěřit vlastním očím. Jack s Wadem. Byli k smrti vyděšení, zvlášť Wade. Třásl se tak mocně, až mu řetězy na rukou rachotily. Oba byli bosí a na sobě měli zářivě oranžovou kombinézu. Kromě pout a řetězů na rukou a na kotnících měli kolem krku veliký obojek z nerezu a plastu a na něm zelená, blikající světla. Když jsem je uviděl, stáhl se mi žaludek.

	„Mrzí mě to,“ řekl jsem jim a kroutil jsem hlavou. „Hrozně mě to mrzí.“

	Jack s Wadem na mě dál vyděšeně hleděli. Nechápal jsem, proč něco neřeknou.

	Obrátil jsem se na Hatche. „Proč mají ty věci na krku?“ zeptal jsem se naštvaně.

	„Jednoduchá zařízení, která zaručí, že se nás tady pánové nepokusí opustit,“ odpověděl Hatch. „Jsou založená na teorii neviditelného ohradníku.“ Potom se na mě podíval. „Znáš ji?“

	„Ne.“

	„Samozřejmě, že ne, nikdy jsi neměl psa nebo zahradu. Někteří majitelé psů dávají svým miláčkům na krk elektrické obojky. A když se pes dostane za určitou – neviditelnou – hranici, vyšle obojek do jeho krků mírný elektrický výboj. Psy to naučí, že nemají opouštět dvorek nebo zahradu. A tyhle obojky, které mají tví přátelé na krku, pracují na podobném principu. Pokud by chtěli opustit tuhle budovu, dostanou ránu.

	Obojek je napojený i na jejich hlasivky, takže kdyby chtěli zakřičet, nebo jen promluvit – dostanou ránu. Mám ale obavu, že tohle zařízení vysílá o něco silnější elektrický šok než to jemné pošimrání, které ucítí neposlušný pes. Výboj, který jim obojek vyšle do krku, je poměrně silný a zneškodní je.“ Hatch při řeči těkal pohledem od Jacka k Wadeovi a zpátky. „Možná by je mohl dokonce i zabít.“

	„Musíte je nechat jít,“ řekl jsem. „Nemají s tím nic společného.“

	„A v tom se právě pleteš, Michaeli. Jakmile se rozhodli ti pomoct, stali se součástí tohohle všeho.“ Hatch zvýšil hlas a pohrdavě si je oba prohlížel. „Jakmile se rozhodli vloupat do akademie, stali se automaticky součástí hry.“

	„Co s nimi chcete udělat?“

	„Totéž, co děláme se všemi PK – poslouží čemukoli, co bude zrovna potřeba,“ odpověděl Hatch a otočil se ke strážnému. „Odveďte je zpátky do cel.“

	„Slyšeli jste,“ houkl strážný na Jacka s Wadem. Oba se otočili a odešli pryč.

	„Kolik lidí tady vězníte?“ zeptal jsem se.

	„Ne moc. Pár desítek. Naše zařízení v Pasadeně je ve srovnání s jinými poměrně malé. Vlastně teď, když už máme vás i slečnu Ridleyovou, pasadenskou pobočku zavřeme úplně a přemístíme se někam jinam. Někam, kde budeme mít trochu víc… flexibility.“

	„Flexibility? K čemu?“

	Hatch si mě vážně prohlížel. „Jsme vědci, Michaeli. A máme vizi. Snažíme se vytvořit dokonalou Záři. Už jsme blízko. A ty a slečna Ridleyová jste podstatnou součástí našeho plánu.

	Testovali jsme tisíce vzorků DNA. Udělali jsme tisíce rozborů krve a hledali jediné vodítko, něco, co mají všichni přeživší společného. Zkoumali jsme stravovací návyky a doplňky stravy, abychom dokázali určit, jak potrava ovlivňuje vaše schopnosti. Zjistili jsme, že bezsacharidová dieta bohatá na draslík dokáže elektrický proud ve vašich tělech zvýšit.

	Ale ty, Michaeli, ty jsi úplně jiný případ. Tvoje elektrická kapacita se zvyšuje skoro o dvě procenta denně – a bez naší pomoci. Takovým tempem se tvoje schopnosti každé dva měsíce zdvojnásobí. Ani ne za rok z tebe může být nejmocnější Záře ze všech. Pokud tě ovšem tvoje elektřina dřív nezabije.“

	„Jak to myslíte, ‚pokud mě dřív nezabije‘?“

	„Jak už jsem říkal, čtyři Záře nám vzala rakovina. To proto jsem tě ze všeho nejdřív poslal na vstupní prohlídku. Budeš potřebovat naši pomoc. Doktoři tam venku ti pomoct nedokážou, ještě nikdy totiž neviděli nikoho, jako jsi ty. Tvůj stav se nepopisuje v žádné lékařské knize. Takže pokud se chceš dožít dospělosti, raději by ses nás měl držet.“

	Jeho slova mě naplnila ještě větším strachem. Co se při prohlídce zjistilo? To opravdu umírám? Nechtěl jsem na to myslet, takže jsem otázky ohledně rakoviny vytěsnil někam hluboko do podvědomí. „Proč jste unesli moji mámu, a ne mě?“

	„Věř mi, tvoje matka byla raději, že je to ona, a ne ty. Takové už matky jsou. Popravdě jsme se vás pokusili unést oba, ale ten tvůj baculatý kamarádíček všechno zničil. Objevil se tam a přivedl s sebou spoustu lidí. Měli jsme čas unést jenom jednoho z vás, a popravdě, bylo lepší vzít ji než tebe.“

	„Ale schopnosti mám přece já.“

	„To sice ano, ale jak dobře víš, neovládané schopnosti jsou bezcenné. Je to jako motor bez kol. Tak se to říká, ne? Můžeš dovést koně k řece, ale nemůžeš ho přimět, aby pil. Pokud ovšem nemáš koňovu matku náhodou pod zámkem na nějakém bezpečném místě. Díky téhle zástavě budeš daleko… poddajnější.

	Vezmi si třeba Tannera, to je další Záře. Má úžasnou schopnost. Dokáže poslat letadlo v plném letu k zemi. Když jsem mu poprvé nařídil, aby sejmul boeing 747, odmítl to. Jenomže pak viděl, jak jeho malého brášku málem uškvařila zaživa další Záře. Trvalo to sotva deset minut křiku a naříkání, než se podvolil.

	Dobře víš, jak to chodí, Michaeli. Poprvé se tomu budeš bránit. Podruhé se dáš obměkčit. A potřetí už se o to budeš hlásit sám. Je to takhle prosté. Když dneska Tannerovi nařídím, aby sestřelil dopravní letadlo, řekne pouze: ‚A které?‘“ Hatch se mi zahleděl do očí. „Sestavujeme armádu, Michaeli. A ty jsi přirozený vůdce. Bude z tebe skvělý generál.“

	„Armádu? A proti komu bude bojovat?“

	„Proti komu bude třeba. Proti každému, kdo se nám postaví do cesty a bude nám chtít zabránit v tom, abychom dosáhli našeho bohulibého cíle. Jen pomysli, jakou moc máme k dispozici. Podívej se třeba na Tannera. Nepotřebuje bombu, raketu ani žádnou jinou zbraň, a přesto dokáže sestřelit letadlo. Nedá se vystopovat. Nedá se tomu zabránit. Náhlá a fatální chyba mechaniky a letadlo jde k zemi jako hruška. Máš vůbec tušení, jak cenný je jeho talent? Teroristé by za něho zaplatili desítky milionů. Možná i miliard. Zvlášť, kdyby na palubě toho letadla byla atomová bomba – nebo třeba prezident Spojených států.

	A to je jenom jedna z mnoha schopností, kterými naši studenti oplývají. Proto vás potřebujeme víc. Mnohem víc.“

	„A proč si myslíte, že vás někdo bude chtít následovat?“

	„Protože budou. Udělají to. Zatím se ke mně přidala většina z nich. Je fascinující, co člověk dokáže s mladou, poddajnou myslí dřív, než ji stačí kontaminovat okolní svět a zhoubné prostředí. To vy, starší děti s vymytými mozky, děláte problémy. Jako třeba ta nebohá, pomýlená slečna Ridleyová. Nabídl jsem jí celý svět – ale ona mi místo toho plivla do tváře.“

	„Taylor je dobrý člověk,“ řekl jsem a začalo mi cukat v pravém oku. „To ovšem záleží na tom, co myslíš slovem ‚dobrý‘. Pokud to znamená krátkozraká, nevděčná a omezená, pak ano.“

	Postavil se. Výraz v jeho obličeji zjemněl. „To by pro dnešek stačilo. Dnes večer zůstaneš v jednom z apartmánů pro hosty. Bude to tam mnohem pohodlnější. Je mi líto, ale zatím u tebe musím nechat strážného. Nechápej mě špatně, Michaeli. Já ti věřím. Opravdu ano. Jen nevěřím světu tam venku, odkud jsi přišel. Ještě ho máš hodně zalezlý pod kůží. Ale na tom zapracujeme.

	A kdyby tě snad napadaly nějaké nekalé myšlenky, pamatuj, že za to draze zaplatí tvoje matka. Pokud do někoho pustíš proud, vrátí se ti to dvojnásobně. Když někomu ublížíš… no, mám za to, že už jsi pochopil princip. Je to dokonalá ironie. Celá staletí padaly hříchy rodičů na hlavy jejich dětí. A teď je to obráceně,“ dodal Hatch a přešel ke dveřím. „Je čas, abys šel.“ Taky jsem se postavil a šel jsem ke dveřím. Několik kroků za mnou se držela Nichelle.

	„Dávám ti osmačtyřicet hodin na to, abys zvážil situaci, ve které ses ocitl. A co nejupřímněji bych ti radil, abys to bral vážně. Životy ostatních jsou v ohrožení. Svého otce už jsi zabil. Hodláš zabít taky matku?“

	Jeho slova se do mě zabodávala jako nůž.

	„A ještě jsou tady ti tví přátelé. Jestli se rozhodneš odmítnout moji nabídku, půjdou Jack a Wade na řadu jako první. Pak přijde řada na Ostina a nakonec i na Taylor. Záleží jenom na tobě. Oni všichni doufají, že se rozhodneš správně. Pokud ne, jeden po druhém zmizí. Dobře si to rozmysli. Budeš riskovat a obětuješ několik z nich, než konečně změníš názor? Nebo se rozhodneš správně hned napoprvé?

	Až vyrosteš, Michaeli, pochopíš jednu zásadní životní lekci. Zjistíš, že většina lidí si toužebně přeje, aby dostali druhou šanci a mohli napravit nějaké špatné rozhodnutí, které v minulosti udělali. Nechtěj dopadnout jako oni.“ Usmál se na mě a položil mi ruku na rameno, z čehož se mi obracel žaludek. „Já ti věřím. Vím, že si myslíš, že správné by bylo odmítnout. Ale to jenom proto, že tvůj pohled na věc je pokřivený a nesprávný. Musíš udělat jediné: přejít na druhou stranu a podívat se na to našima očima. Za odměnu ti nabízím všechno, o čem jsi kdy snil. Staneš v čele elektrických dětí. Budeš žít život, o jakém se nesní ani hvězdám showbyznysu. A dostaneš Taylor,“ dodal Hatch a usmál se. „No ano, znám tvoje city k Taylor. A ona bude jenom tvoje. A ten tvůj přítelíček, Ostin, se bude smět vrátit domů k mamince a tatínkovi. Propustíme tvoji matku. A jednoho dne tě budou obdivovat miliony lidí. Děti po celém světě budou chtít být stejné jako ty.

	Nezapomeň, že dějiny mění takoví lidé, kteří se neleknou a dají v sázku všechno. Nebojí se riskovat. Změň dějiny, Michaeli. Máš dva dny na to, aby ses rozhodl, jestli se k nám připojíš, nebo ne. Řekl bych, že jsou to dva nejdůležitější dny v tvém životě. Je mi jasné, že nebudeš hned od začátku plně oddaný naší věci. Nic takového ani nečekám. Na to máš příliš vymytý mozek vnějšími vlivy. Jen chci vidět dobrou vůli a snahu zavázat se našemu poslání. O nic víc nežádám. A za takovou drobnost ti k nohám položím celý svět.“ Pak se Hatch otočil a kývl na strážného. „Dobře se vyspi, Michaeli.“

	„Pojďme,“ pobídl mě strážný.

	Nichelle a stráže mě odvedli do apartmá ve třetím podlaží. Posadil jsem se na postel a dveře se za mnou zamkly. Hlavu jsem měl jako balon. Právě se mi celý život obrátil vzhůru nohama.

	***

	Následující dva dny mě nechali o samotě. Za jiných okolností bych si říkal, že jsem musel umřít a dostat se do nebe. V pokoji byla lednice a spíž plná nápojů a sladkostí z celého světa. Vyzkoušel jsem japonské bonbony – Chocoballs a Hi-Chew –, což byly asi ty nejlepší sladkosti, jaké jsem kdy jedl. Každý den jsem dostával čtyři jídla na talířích podobných tomu nejlepšímu máminu porcelánu. A nebylo to jen tak ledajaké jídlo, ale zábavně poskládaná menu. První den za mnou do pokoje přišla i nějaká Asiatka a nabídla mi, že mě namasíruje, ale odmítl jsem.

	Byly tu police plné videoher včetně těch nejnovějších – a některé ještě ani nebyly na trhu. O některých se mi popravdě ani nesnilo. Napadlo mě, že kdyby je viděl Ostin, byl by jako u vytržení. Přál jsem si, aby tady byl se mnou a mohli jsme si zahrát.

	Ale přes všechny tyhle radovánky jsem dokázal myslet jen na jediné: na rozhodnutí, které mě čekalo. Co měl Hatch na mysli, když mluvil o „důkazech oddanosti“? Co ode mě bude chtít? A něco mi říkalo, že snaha uvěřit a podvolit se vyššímu poslání – ta drobnost, o které Hatch mluvil –, bude mít ke skutečné maličkosti hodně daleko.

	Druhou noc jsem ležel v posteli a rozhodl jsem se. Pokud nechají jít moji mámu i přátele, zůstanu. Stejně jsem neměl na vybranou.
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Ostinův plán

	Ostin se cítil pod psa. V břiše mu kručelo a zoufale se mu stýskalo po domově. Taylor vstala a posadila se k němu. „Jsi v pořádku?“ zeptala se opatrně.

	„Ne.“

	„Máš strach?“

	„Jo.“

	„Já taky,“ řekla a položila mu ruku kolem ramen. „Víš, chtěla jsem ti něco říct. Moc mě mrzí, že jsem se k tobě v Idahu nechovala hezky.“

	„Ale mně připadalo, žes byla milá. Teda až na ten večírek, kde jsi pořád dokola vyhrožovala, že mě resetuješ.“

	Taylor sklopila oči. „Party u Maddie. Připadá mi to tak dávno. Stejně je to zvláštní, jak na věcech, které mi předtím připadaly tak důležité, vlastně vůbec nezáleží. Možná má Hatch pravdu. Třeba nám vážně vymyli mozek.“

	„Hatch žádnou pravdu nemá,“ namítl Ostin. „Hatch je ďábel. Víš, co vždycky říká moje máma? ‚Ďábel ti klidně řekne tisíc pravd, aby mezi ně mohl propašovat jednu jedinou lež.‘“

	Taylor pomalu přikývla. „Chceš něco vědět?“

	Ostin se na ni podíval. „A co?“

	„Já jsem na tebe žárlila.“

	„Tys žárlila na mě?“ nechápal Ostin.

	Taylor se poškrábala na hlavě. „Když ty jsi hrozně chytrý a já si vždycky přála, abych byla taky tak chytrá.“

	„Ale vždyť máš dobré známky.“

	„Jenomže na to, abys měl dobré známky, nemusíš být chytrý. Stačí správně plnit úkoly a udělat to, co ti řeknou.“

	Ostin nechápavě kroutil hlavou. „Jak bys mohla ty žárlit na mě? Máš všechno, na co si vzpomeneš. Vždyť jsi ta nejoblíbenější holka v celém vesmíru. Všichni tě zbožňují.“

	„Všichni ne. Být populární není pořád takový med. Naděláš si spoustu nepřátel. A navíc máš kolem sebe většinou lidi, kteří jenom dělají, že jsou kamarádi. Takoví přátelé-nepřátelé.“

	„Takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlel.“

	„Tak to možná vím něco, co ty ne.“ A Taylor si povzdechla. „Všechno mi to teď připadá tak pitomé. Co si vezmu na večírek k Emily? A co když si Megan vezme ty stejné šaty? S kým bude chtít Chase jít na ples? Vždyť jsou to hlouposti. Všechno je to úplně jedno.“

	Ostin sklopil hlavu. „Moc bych si přál, abychom zase mohli řešit tyhle problémy.“

	„To já taky,“ přitakala Taylor. „Co podle tebe udělají s Michaelem?“

	„Pokusí se ho zlomit.“

	„Můžu za to já, že je tady.“

	„Ale nemůžeš. Jasně, vždycky by pro tebe přišel, ale chtěl by sem jet i tak. Drží přece jeho mámu. A jeho máma je fakt skvělá.“ Ostin ji pohladil po ruce. „Není to tvoje vina.“

	Taylor se smutně usmála. „Díky.“

	„A kromě toho: i kdyby byla, máme přece klub, nebo ne? Všichni za jednoho, jeden za všechny.“

	„To jo. Ale kdybych si mohla vybrat, budu radši jeden za všechny, než aby všichni museli být za jednoho, čili za mě.“

	Ostin se opřel a ztěžka vydechl. „Víš, je tady jedna věc, kterou nemůžu pochopit. Proč je tady všechny tři celou tu dobu drží?“

	„Jak to myslíš?“

	„Iana, Abigail a McKennu. Je jasné, že ani jeden z nich se k nim nikdy nepřidá. Tak proč se jich prostě“ – tady Ostin zaváhal – „chápeš, proč se jich prostě nezbavili?“

	„To nevím.“

	Ostin zničehonic vytřeštil oči. „Jediný důvod, proč si něco nechávat, je, že to má nějakou cenu. To je ono.“

	„Co?“

	„Pokud pro ně mají cenu, ušetří je.“ Ostin se celý úplně rozzářil. „Mám nápad. Vím, jak nás odsud dostat. Ale budu potřebovat pomoc. Od všech.“ 

	Taylor zasvítily oči nadějí. „Tak si s nimi promluvme.“
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Pokus

	V přítmí cely vypadal Ian jako duch. Matná záře, která z něho vycházela, se vznášela ve vzduchu dobrých deset centimetrů nad Ostinovou hlavou. O tolik vyšší Ian byl. Stál tam, ruce zkřížené na hrudi a díval se dolů na Ostina. „To je ten nejpitomější nápad, co jsem kdy slyšel.“

	„Mluv potichu,“ okřikl ho Ostin. „Poslouchají nás.“

	„Ty mi nebudeš říkat, co mám dělat. Tady velím já.“

	„Mně rozhodně velet nebudeš.“

	„To teda budu. Jsi na mém území.“

	„Ale ty nejsi můj šéf.“

	„Snažíš se mě urážet?“

	„Až budu chtít, klidně tě urazím. Já se tě nebojím, Batboyi.“ Ian se přiblížil až těsně k Ostinovi. „Jak jsi mi to právě řekl?“

	„Okamžitě toho nechte,“ vložila se do toho Taylor. „Jenom se snaží pomoct.“

	„Nemíchej se do toho,“ okřikla ji McKenna.

	Ozvalo se slyšitelné zavrčení. Všichni viděli, jak se tři z pěti kamer otočily a projely celou místnost.

	„Neříkej mi, co mám dělat,“ ohradila se Taylor. „Jinak ti usmažím mozek.“

	„Jenom to zkus,“ řekla McKenna. Záře, kterou vydávala, znatelně zesílila. „Uvařím tě.“

	„K tomu se ani nedostaneš, ty žárovko.“

	„Nemohli byste toho všichni nechat?“ ozvala se Abigail. „Dost na tom, že nás nenávidí tamti.“

	Ian zavrčel: „Tahle hrouda sádla si mě jako bude dobírat, protože nevidím?“

	„Hrouda sádla?“ zopakoval po něm Ostin. „To odvoláš.“

	Ian roztáhl ruce. „Tak mě přinuť.“

	„To taky udělám.“

	„Tak to bych rád viděl jak, kobliho. Největší pohyb, jaký v životě máš, je při rozbalování čokolády. Zpracuju tě jako těsto na pizzu.“

	„Za tohle mi zaplatíš.“

	„Páni, už se celý třesu,“ řekl Ian.

	Ostin se na něho vrhl a složil ho těsně u dveří. Když Ian dopadl na zem, vykřikl bolestí.

	„Co to… McKenno!“ zaječel Ian. „Taylor se mnou něco provedla. Dělá mi něco s mozkem.“

	Z reproduktoru na zdi se ozvalo přísným hlasem: „Obyvatelé cely B, okamžitě s tím přestaňte.“

	Ian začal ječet. „Abi, McKenno, zastavte tu novou! Zastavte ji!“

	„Tak to by stačilo,“ řekla McKenna. „Za tohle zaplatíš.“

	„Tak se předveď, neonko,“ řekla Taylor. „Obě dvě vás zvládnu levou zadní.“

	Obě dívky se blížily k Taylor. Ian a Ostin zůstali v klinči, když vtom cvakl zámek a dveře se otevřely. Dovnitř vběhli dva strážní.

	„Teď!“ zakřičel Ostin.

	Z McKenny začal náhle tryskat proud oslnivého světla a oslepil strážné. Taylor se otočila a soustředila se na oba muže. Ian se na ně vrhl a povalil je na zem. Abigail a McKenna na ně rychle skočily, vytrhly jim z opasku slzný plyn a nastříkaly jim ho do obličeje. Taylor je pořád dokola resetovala, takže byli oba zmatení, nevěděli, která bije, a ještě jim oči slzely a pálily je jako čert.

	„Ostine,“ zavolal Ian. „Pojď mi pomoct.“ Oba překulili prvního strážného na břicho, spoutali mu ruce za zády a odtáhli ho dozadu do rohu. Totéž provedli i s druhým strážným. Nakonec jim zacpali ústa toaletním papírem. Ostin jim vytáhl z kapsy magnetické klíče.

	„Máš je?“ zeptal se Ian.

	Ostin je zvedl nad hlavu. „Mám.“

	„Pojďme,“ pobídl je Ian.

	„Posviť nám trochu na cestu, McKenno,“ požádal ji Ostin.

	„Hned to bude.“

	Všichni čtyři vyrazili za Ianem na chodbu a zabouchli za sebou dveře.

	„Kudy teď?“ zeptal se Ostin.

	„Strážní přišli odsud,“ řekl Ian.

	„Jak to víš?“ zeptala se Taylor.

	„Jsem něco jako elektrický lovecký pes,“ odpověděl Ian. „Když se lidé pohybují, nechávají za sebou elektrickou stopu.“

	Proběhli chodbou k dopravnímu výtahu. „O-ou,“ pronesl Ian. „Blíží se.“ Náhle se spustil alarm.

	„Do psích kulek,“ zaklel Ostin.

	„Podej mi ten klíč.“ Ian otevřel dveře výtahu a všichni vběhli dovnitř.

	„Pojedeme do druhého patra, kde jsou kanceláře. Tam nás nikdo hledat nebude.“

	Taylor zmáčkla dvojku. Dveře se zavřely a výtah se dal do pohybu. Když dojeli do druhého patra, výtah zastavil, dveře ale zůstávaly zavřené. Najednou se dal znovu do pohybu. Jeli dál nahoru.

	„Co se to děje?“ zeptala se Abigail.

	„Myslím si, že už ho nemáme pod kontrolou,“ odpověděl Ostin.

	Výtah vyjel až nahoru do čtvrtého patra, kde se zastavil a zůstal stát. Ian sklopil hlavu. „Je po nás.“

	„Co vidíš?“ zeptala se Taylor.

	„Spoustu problémů,“ odpověděl Ian.

	Dveře výtahu se otevřely a před nimi stálo nejméně patnáct strážných s namířenými puškami. „Na kolena!“ zakřičel jeden z nich. „A ruce za hlavu.“

	„Taylor?“ zkusil to Ostin.

	Taylor se zamračila. „Je jich moc.“

	Ian si povzdechl a klekl si. Ostatní ho pomalu následovali.

	„Vážně ti to pálí,“ řekl Ian Ostinovi. „Takhle blízko svobodě jsme se ještě nikdy nedostali.“

	Ostin si povzdechl. „Jenom blízko je pořád dost daleko na to, abychom se aspoň podívali ven.“
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Přemístění

	Hatch seděl ve druhém poschodí a na obrazovkách před sebou sledoval pokus o útěk.

	Když všechny spoutali a oddělili, ohlásil se mu šéf ochranky. „Vězni byli přemoženi, pane.“

	„Dobrá práce, pane Welchi,“ řekl Hatch. „Zaveďte je zpátky do cely. A toho neelektrického kluka zavřete na samotku.“

	„Ano, pane. Děkuji, pane.“

	Pak se ozval hlas Hatchovy sekretářky. „Máte hovor, pane.“

	„Díky.“ Hatch znovu stiskl tlačítko. „Tady Hatch.“

	Hlas s britským přízvukem zněl podrážděně. „Cos chtěl?“

	„Peníze od British Airlines už dorazily na naše účty. Právě je převádíme přes banky ve Švýcarsku a na Kajmanských ostrovech. Naši Záři jsme vyzvedli v Dubaji a přemístili jsme ji na italskou pobočku. Jsme připravení začít s evakuací zařízení v Pasadeně.“

	„A jak to vypadá s tím klukem? S Veyem?“

	„Dal jsem mu dva dny na to, aby se rozhodl, na čí stranu se přidá. Zbývá mu osmnáct hodin.“

	„A na čí stranu se přidá?“ Tón hlasu se nijak výrazně nezměnil, přesto v něm byla patrná výhrůžka.

	„Dá se k nám. Je toho příliš, co by mohl ztratit.“

	„Doufám, že máš pravdu. Pokud jde o přesun, rada si dělá oprávněné starosti a striktně požaduje, abyste se bez výjimky drželi protokolu. Nechceme přemístěním upoutat nežádanou pozornost.“

	„To je samozřejmé. Nejprve evakuujeme děti, a potom omámíme a přesuneme do zařízení v Limě i PK. Boeing 727 by na to měl stačit. Zničíme veškerou dokumentaci i záznamy a tiše renovujeme budovu. Povolení města už máme a naše leasingová společnost už má pronajímatele celého objektu: vznikne tu soukromá škola.“

	„Výborně. V tom případě se za několik měsíců uvidíme v Římě.“

	„Už se na to těším. Po tom posledním měsíci mi trocha odpočinku přijde k duhu.“

	„Neplánuj si žádné dlouhé volno. Jsme připravení spustit fázi dvě.“
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Kontrakt a „jednoduchý“ 
důkaz oddanosti

	Byl večer, druhý den mého uvěznění, když pro mě do pokoje přišli dva strážní. Ležel jsem na posteli a hrál videohru. Vtom se otevřely dveře a oni vešli dovnitř. Kousek za nimi stála Nichelle. Nemohl jsem ji ani vidět. Upřímně jsem ji nenáviděl. Pokaždé, když se objevila, spustily se mi jako na povel všechny tiky.

	„Je čas jít,“ řekl první strážný. Už se mnou nemluvil ani zdaleka tak zdvořile, jako když pro mě přišli poprvé.

	„Kam jdeme?“ zeptal jsem se.

	„Doktor Hatch si pro vás poslal.“

	„Jenom se obuju.“ Nazul jsem si boty a vyšel ze svého pokoje: jeden strážný šel přede mnou, druhý za mnou a po jeho boku Nichelle. Prošli jsme kolem Hatchovy sekretářky a zamířili přímo do jeho kanceláře. Hatch seděl za stolem. Když jsem vešel, vstal.

	„Jak se cítíš, Michaeli?“ zeptal se.

	„Jsem unavený,“ odpověděl jsem.

	„To si umím představit. Měl jsi spoustu věcí k přemýšlení. Jeden by z toho ani nezamhouřil oka,“ řekl a otočil se ke strážným. „Můžete jít.“

	„Ano, pane,“ řekli oba strážní jako jeden muž.

	K mému překvapení se hned poté obrátil i na Nichelle. „Ty taky.“

	Nichelle po mě vrhla nehezký pohled. „Jenom si něco zkus,“ řekla.

	„To opravdu není nutné, Nichelle.“

	Ještě jednou po mě střelila pohledem, a potom odešla i se strážnými pryč. Hatch zavrtěl hlavou. „Omluv ji. To, co Nichelle chybí v taktu, dohání neurvalostí.“ Pak ale Hatch zvážněl. „Takže k věci. Rozhodl ses?“

	A mé tiky se už zase ozývaly v plné síle. Snažil jsem se sice nemrkat, ale nedalo se to ovládnout. „Ano, pane.“

	„A jak ses rozhodl?“

	„Pokud pustíte mámu a moje kamarády, přidám se k vám.“

	Díval se na mě tak dlouho, až ticho v místnosti začalo být neúnosné. Nakonec řekl: „Dobře víš, že Taylor pustit nemůžu. Je příliš nebezpečná. A moc toho ví.“

	„Ale tak zněla dohoda.“

	„To není pravda. Jistě si vzpomeneš, jak říkám, že Taylor bude tvá. Což je podle mě mnohem příjemnější scénář.“

	Mlčky jsem ho pozoroval. Měl pravdu, tak to říkal.

	„Nechci věci ještě víc komplikovat, Michaeli. Ale to Taylor tohle způsobila – sobě i tobě. A teď bude muset nést následky. Ale pokud se k nám připojíš, jsem si jistý, že nebude trvat moc dlouho, Taylor dostane rozum a budeme ji opět moct uvítat tady nahoře mezi námi. A potom bude celá tvoje.“

	Nemohl jsem si pomoct, ale upřímně mě zajímalo, jak si představuje, že zrovna tohle zařídí.

	„Tvoji matku ale samozřejmě okamžitě propustíme. Totéž platí i pro Ostina a Jacka. Doplníme mu do auta palivo, dodáme mu nějaké finanční prostředky na cestu a on bude moct spokojeně odjet zpátky domů.“

	„A – jaký mám důkaz, že to tak skutečně proběhne?“

	„Jaký důkaz bys chtěl? Ostin ti může zavolat, jakmile vyjedou. A zařídíme, abys mohl mluvit se svojí matkou.“ Hatch se naklonil přes stůl a natáhl ke mně ruku. „Takže domluveno?“

	Lehce jsem zaváhal, ale pak jsem udělal krok dopředu a jeho pravici jsem přijal. „Ano, pane,“ řekl jsem a potřásli jsme si rukama. Hatch si znovu sedl.

	„Výborně,“ řekl a podával mi nějaký list papíru. „Chci, abys podepsal tenhle dokument. Stvrdí tvoje rozhodnutí.“

	Naklonil jsem se nad stůl a četl:

	 

	Já, Michael Vey, tímto stvrzuji, že se stávám právoplatným členem Elgenské akademie, a slibuji, že udělám cokoli, co ode mě bude požadováno, abych pomohl uspíšit a povýšit práci akademie, její misi a cíle, dokud budou moje služby požadovány.

	Podpis: ………………………………………………………………

	 

	Udivilo mě, že chce, abych něco podepsal, protože co si budeme povídat, z právního hlediska podpis patnáctiletého kluka neznamená mnoho.

	„Můžeš použít moje pero,“ řekl a podával mi překrásné, zlaté pero posázené rubíny. Znovu jsem si ustanovení přečetl a potom jsem ho dole podepsal. Pak jsem mu vrátil dokument společně s perem.

	„To si nech,“ řekl mi a pero si zpátky nevzal. „Poslouží ti jako připomínka významného okamžiku.“

	Pak se naklonil a přečetl to, co jsem právě podepsal: „‚Já, Michael Vey, tímto stvrzuji, že se stávám právoplatným členem Elgenské akademie, a slibuji, že udělám cokoli, co ode mě bude požadováno, abych pomohl uspíšit a povýšit práci akademie, její misi a cíle, dokud budou moje služby požadovány.‘ To je dost velký závazek.“ Pak list odložil a zadíval se mi do očí. „A významný slib, který jsi dal. Sliby se ale bohužel neustále porušují. Takže stejně jako ty budu potřebovat nějaký důkaz, nějakou záruku. Musím vidět, co se za slovy o oddanosti skrývá.“

	„A jaký důkaz byste si přál?“ zeptal jsem se ho. Schválně jsem použil stejný výraz jako on.

	„Bude to jednoduché. Podstoupíš takový malý test. Naštěstí se na něj na rozdíl od testů v hodině biologie pana Poulsena nemusíš nijak dlouze připravovat.“ Hatch se postavil a obešel stůl. „Tudy, prosím.“

	Vyšel jsem za ním ven z kanceláře. Strážní mu zasalutovali a pak se ke mně připojili, každý z jedné strany. Kousek za námi kráčela Nichelle. Hlavou mi vířila spousta otázek. Co to má být za test?

	Došli jsme k nákladnímu výtahu, umístěnému skoro až na konci celé budovy, a všichni včetně Nichelle a strážných jsme nastoupili dovnitř.

	Jeden ze strážných stiskl tlačítko D. Zakabonil jsem se. Mířili jsme zpátky dolů, tam, kde jsem našel Taylor. Výtah zastavil a dveře se otevřely. Hatch vyšel ven, já hned za ním. Procházeli jsme chodbou až na její konec. Cestou jsme míjeli celu, v níž byli Ian i děvčata. Zabočili jsme doleva, pak ještě jednou, prošli jsme kovovými dveřmi a došli až na konec další chodby. Nad dveřmi stálo napsáno: BLOK H. U dveří stál další strážný. Otevřel je a my vešli dovnitř. Vstoupili jsme do úzkého, podlouhlého pokoje s holými bílými stěnami. Hatch šel jako první, já zase za ním.

	Uprostřed místnosti byla k podlaze přikurtovaná židle a na ní seděl jeden PK v oranžové kombinéze. Ruce i nohy měl kovovými želízky připoutané k židli. Trochu to připomínalo elektrické křeslo. Kolem krku měl kovový obojek, umístěný pod druhým obojkem, vydávajícím elektrické výboje. Seděl dokonale vzpřímeně. I kdyby chtěl, nemohl se ani pohnout. Přes hlavu měl přehozený pytel, který mu kryl obličej až po bradu.

	„Takže, Michaeli, tvrdil jsi mi, že od této chvíle budeš jedním z nás. Jako plnohodnotný člen akademie jsi slíbil, že uděláš cokoli, co by nějakým způsobem přispělo k vývoji a zlepšení našeho výzkumu. A tady máš příležitost dokázat mi, že to, cos řekl, jsi i myslel vážně.“ Hatch ukázal na toho muže na židli. „Tohle bude tvoje zkouška.“

	Podíval jsem se nejdřív na toho muže, a potom zpátky na Hatche. „Nerozumím. Co bude ta zkouška?“

	Hatch došel až k muži a sundal mu z hlavy masku. V tom okamžiku jsem zjistil, že na židli nesedí dospělý muž – byl to Wade. „Je to jednoduché, Michaeli. Pustíš do něj proud.“

	Viděl jsem, jak Wade vytřeštil oči. Byly plné strachu. Náhle vykřikl: „Prosím, ne!“ Hned poté následovalo bolestné zaječení, protože z obojku na krku vytryskl žlutomodrý proud elektřiny. Hatch znechuceně zakroutil hlavou. „Pokud se ovšem dřív nezabije sám.“

	Hleděl jsem na Wadea a mrkal jako o závod. „A jak může to, že Wadea zabiju, přispět k vývoji a zlepšení vašeho výzkumu?“

	„Nemáš právo se na něco takového ptát,“ odpověděl Hatch. „Zavázal ses k poslušnosti, takže teď udělej, co ti říkám. A co jsi slíbil.“

	„To neudělám,“ řekl jsem.

	Hatch si povzdechl. „Dovol, Michaeli, abych ti to vysvětlil ještě srozumitelněji,“ řekl a přešel k veliké obrazovce, která visela ze stropu v rohu místnosti jako stalaktit. „Clarku, zapni obrazovku, prosím, a přepni ji na kanál 788.“ Strážný stiskl několik knoflíků a obrazovka se rozsvítila. Hatch si od něho vzal ovladač a obrátil se na mě. „Pro tvé pobavení tomu budeme říkat třeba Maminčin kanál.“

	Na obrazovce se objevil záběr na křehkou, zničenou ženu, která se krčila v rohu jakési cely. Chvilku mi trvalo, než jsem pochopil, kdo to je. Srdce mi bušilo jako zvon.

	„Mami!“

	Zvedla oči a podívala se nahoru, jako by mě slyšela.

	„Mami, to jsem já, Michael!“ zakřičel jsem.

	„Neslyší tě,“ ujistil mě Hatch. „Ani tě nevidí.“ Popošel o kousek blíž k Wadeovi a pohrával si s ovladačem v ruce. „Máš na vybranou, Michaeli. A já jsem ti poměrně jasně vysvětlil pravidla. Je načase, abys dostal jednu hodně důležitou životní lekci. Buď uděláš, co ti řeknu, nebo budou ti, které máš rád, výrazně trpět.

	Vidíš tu stříbrnou krabičku na konci cely? Tak ta je připojená k ovladači, který teď držím v ruce.“ Při těch slovech zmáčkl Hatch nějaké tlačítko a na krabičce na obrazovce začalo blikat světýlko. „Zrovna jsem aktivoval kondenzátor. A pokud stisknu ještě tohle tlačítko, uvolní to do klece zhruba tisíc ampérů. Což je dost na to, aby to tvoji matku zabilo.“ Hatch se mi zahleděl do očí. Zjevně chtěl vidět, jaký dopad na mě jeho slova mají. „Ale třeba ji to nezabije, třeba ji to bude jenom hodně, ale hodně bolet. Jak sám nejlíp víš, lidské tělo dokáže být nepředvídatelné. Ale to, jestli zjistíme, jak smrtelné jsou účinky tisíce ampérů, je jenom na tobě. Takže teď můžeš ztrestat PK číslo sedm-šest-pět, nebo svoji vlastní matku. A rozhodnutí je jenom na tobě.“

	Stál jsem tam, hleděl na obrazovku a třásl jsem se po celém těle. Koutkem oka jsem viděl, že se chvěje i Wade. „Takové rozhodnutí není na mně,“ namítl jsem. „Nemůžu přece rozhodovat o tom, kdo zemře a kdo bude žít.“

	„Možná to není úplně nejspravedlivější rozhodnutí, ale rozhodně to záleží jenom na tobě.“

	Dál jsem tam jen tak stál.

	„Michaeli,“ řekl Hatch jemně, „tvrdil jsi, že odteď jsi jedním z nás. Podepsal jsi závazný dokument, který tvoji oddanost stvrzuje. Takže jsi mi lhal?“

	„Neřekl jste, že budu muset někoho zabít.“

	„Ne, to jsem neřekl. Vlastně jsem ti neřekl nic konkrétního, že ne? A o to tu právě jde. Požadoval jsem po tobě věrnost bez ohledu na to, co to může znamenat. A právě teď vyžaduje důkaz oddanosti tohle tvé rozhodnutí,“ dodal Hatch a složil si ruce na hrudi. „Nebo mám stisknout ten knoflík?“

	Podíval jsem se na Wadea. Čelo měl orosené a podpaží i boky kombinézy úplně propocené. Přešel jsem k němu a položil jsem mu ruku na rameno. Když jsem se ho dotkl, zachvěl se.

	Hatch přikývl. „Dobrá volba, Michaeli. A teď do toho dej všechno. Bude to pro něj nejmilosrdnější.“

	Znovu jsem se koukl na Wadea a viděl jsem, jak mu po tvářích stékají slzy. Stál jsem tam, ani jsem se nehnul.

	Asi po minutě se Hatch podíval na hodinky. „Nemáme na to celý den. Máš třicet vteřin. Pak rozhodnu za tebe. Kdo přežije? Hodná a milující matka, nebo mladistvý delikvent, ze kterého nikdy nic nebude? Co by ti asi řekla matka?“

	A něco z toho, co Hatch právě řekl, mě silně zasáhlo. Podíval jsem se zpátky na obrazovku. Viděl jsem mámu, jak tam leží, sama a vystrašená. Pak jsem se obrátil k muži, který ji zavřel do klece.

	„Co by mi asi řekla matka?“ zopakoval jsem po něm. Zlověstně jsem přimhouřil oči. „Máma by řekla, že by raději umřela, než aby se musela dívat na to, jak se z jejího syna stal vrah.“ Sundal jsem ruku z Wadeova ramene a otočil se na Hatche. Celým tělem mi proudila nesnesitelná bolest a srazila mě do kolen. Padl jsem k zemi a křičel bolestí.

	Hatch se zhluboka nadechl. Chvíli to trvalo, než se sebral. Kopl do mě a zamířil ke dveřím. „Díky, Nichelle. Můžeš si vybrat nějakou tretku.“

	„Děkuju,“ Nichelle na to.

	Ve dveřích se Hatch zastavil a otočil se na mě. „Hrozně jsi mě zklamal, Michaeli. Jsi lhář a člověk, který nesplní, co slíbil.“ Pak promluvil na strážné. „Odveďte ho do cely 25. A pak ke mně do kanceláře přiveďte Taru.“

	Nakonec se podíval zpátky na mě. „Na rozdíl od vás, pane Veyi, já svoje sliby plním. Zničím tě, Michaeli. A můžu ti slíbit jedno: už nikdy mi neodepřeš poslušnost. A až s tebou skončím, budeš žadonit, abys směl nacpat proud do vlastní matky.“ Potom přikázal strážím: „Odveďte ho.“

	Dostal jsem strach. Když Hatch odešel, zeptal jsem se Nichelle: „Co je to cela 25?“

	Nichelle se usmála. „Čirá hrůza.“
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Cela 25

	Cela dvacet 25 se nacházela na konci prvního koridoru vězení pro PK na prvním podzemním podlaží o patro výš nad úrovní D, kam mě Hatch zavedl na můj „test“. Už zvenku vypadala cela 25 jinak než ostatní místnosti. Dveře byly šedočerné, tlustší než ostatní, a měly obrovskou hydraulickou západku. Byla tu spousta podivných průhledů a závěsů a panel s blikajícím světlem.

	Strážní otevřeli dveře, vrazili mě dovnitř. Tlusté kovové dveře se za mnou zavřely a odřízly mě od okolního světa. Kromě jemné záře, kterou jsem vyzařoval, byla v místnosti úplná tma. Bylo tu i naprosté ticho, takže jsem slyšel jenom splašený tlukot vlastního srdce, které mi tepalo ve spáncích. Říkal jsem si, co asi Nichelle myslela tou „čirou hrůzou“. Ale netrvalo dlouho a přišel jsem na to.

	Asi hodinu po tom, co mě sem zavřeli, jsem najednou pocítil obrovský, ochromující strach. Něco takového jsem ještě nikdy nezažil. V cele se pohybovalo něco hrůzného. Přestože jsem to neviděl, cítil jsem to. Bylo to tak děsivé, že to ani neumím popsat slovy. Strach mě úplně paralyzoval. Musel jsem vyvinout veškerou snahu, abych dokázal aspoň pravidelně vdechovat suchý horký vzduch. Jedovatí hadi? Pavouci? Tisíce pavouků? „Co je to?“ zaječel jsem.

	Byl to mrtvolný prostor, ve kterém se neozýval žádný zvuk, dokonce ani ozvěna mého křiku. Natáhl jsem třesoucí se ruku a dotkl se zdi, ale nic na ní nebylo. Ucítil jsem jenom hladký hřejivý kov. Nic jsem neviděl ani neslyšel, ale prostě jsem věděl, že něco je tu se mnou.

	„Pusťte mě odsud!“ zařval jsem a začal bušit do zdi. Křičel jsem tak dlouho, až mi vyschlo v hrdle a ochraptěl jsem. Když jsem se dál nedokázal udržet na nohou, šátral jsem rukou v rohu cely. „Nic tu není,“ říkal jsem si. „Vůbec nic tady není.“ Pomalu jsem se svezl na zem a objal si tělo rukama. „Nic tu není,“ opakoval jsem si pořád dokola.

	Snažil jsem se myslet na jiné věci, ale strach byl příliš silný. Znovu jsem začal křičet. Pavouci. Černé vdovy. Krokodýli. Ne, žraloci. Obrovští bílí žraloci. „To přece není možné,“ ujišťoval jsem sám sebe. „Nejsem přece pod vodou.“ Ale jakkoli to bylo absurdní, bylo to z nějakého důvodu uvěřitelné. Co se mi to dělo s hlavou?

	Bylo to zvláštní, ale asi po hodině panika odezněla stejně náhle, jako vypukla. Jako bych se najednou probudil z děsivé noční můry. Jistě, pořád jsem měl strach, co bude, ale extrémní, nevysvětlitelná panika byla pryč.

	Za několik minut jsem se pomalu postavil na nohy a vyšel z rohu, ve kterém jsem se celou dobu krčil. Obešel jsem celou celu. Nebyla tu žádná postel, dokonce ani matrace, jenom hladká betonová podlaha a porcelánový záchod v rohu místnosti. Vrátil jsem se do svého rohu a sedl si na zem. Říkal jsem si, jak dlouho tady asi dokážu přežít.

	***

	Několik následujících dní (aspoň se mi zdálo, že to byly dny, protože jsem rychle ztrácel pojem o čase) uběhlo v bolesti a nepohodlí. V cele bylo obvykle buď tak teplo, že jsem se celou dobu potil, nebo teplota prudce poklesla a já se roztřásl zimou.

	Jídlo, když už jsem nějaké dostal, přicházelo dost sporadicky. Podávali mi ho malým okýnkem, kterým do cely neproniklo ani trochu světla. Dveře na mé straně cely se totiž otevíraly až ve chvíli, kdy se venkovní krytí zavřelo. Předpokládal jsem, že jídlo dostávám schválně méně často a v nepravidelných intervalech, abych už vůbec nevěděl, jestli je den, nebo noc, a kterého je. Jídlo, které mi dávali, strašně páchlo. Když jsem si dal do pusy první sousto, vyplivl jsem ho. Nevěděl jsem, co jím, protože jsem na to neviděl, ale podle pachu a textury mi to dost silně připomínalo žrádlo pro psy z konzervy. Nedávali mi vůbec žádnou vodu, a když už se žízeň nedala vydržet, musel jsem se napít vody ze záchodu. Došlo mi, že to byl od začátku účel a právě toho se tím snažili docílit.

	A pak tu byl ten zvuk – neustálé, hlasité, elektronické pípání, které začalo, těsně po mém prvním záchvatu paniky. Pípalo to každých třicet vteřin. Bez přestání. Zvuk se mi vloudil i do spánku a do snů a nakonec mě začal doslova fyzicky bolet, protože jsem nedokázal myslet na nic jiného. Četl jsem o způsobech mučení pravidelnými zvuky, třeba vodou, kdy nechali v cele neustále odkapávat kohoutek a kapky dopadaly člověku na hlavu. Tvrdili tam, že po čase začal mít dotyčný pocit, že mu na hlavu nedopadá malá kapka vody, ale že mu do ní buší kladivem. Teď už jsem tomu věřil. Po několika dnech, kdy jsem poslouchal pořád stejný zvuk, jsem měl dojem, že mi praskne hlava.

	***

	Nesnesitelná byla hlavně nejistota. Drželi mě ve tmě – a to jak přeneseně, tak doslova. Propustí mě vůbec někdy? Zůstanu tady ještě minuty, dny, nebo roky? Nic jsem nevěděl. Myslel jsem na Hatchův „slib“: Už nikdy mi neodepřeš poslušnost. A až s tebou skončím, budeš žadonit, abys směl nacpat proud do vlastní matky. Přemítal jsem, jestli by mohl mít pravdu. Je možné člověka tak fyzicky a psychicky zlomit, že se nebude zajímat o nic a o nikoho, jen o vlastní přežití? Nechtěl jsem odpověď poznat na vlastní kůži.

	S hrůzou a bolestí se mísily vzpomínky na mámu. Na té obrazovce mi připadala malinká a hrozně zranitelná. Kdyby Hatch udělal to, čím mi vyhrožoval, myslím si, že by ránu elektrickým proudem nemohla přežít. Stiskl to tlačítko, nebo ne? Sotva jsem na to jenom pomyslel, zaplavil mě pocit viny a nenávisti. Přál jsem si, aby místo toho zabil mě. Neříkal snad, že stejně pomalu umírám?

	Zjistil jsem, že panické ataky, které jsem měl, přicházely podle relativně pravidelného rozvrhu. A tak mě napadlo, jestli se Hatchovi a jeho týmu nemohlo podařit nějakým způsobem zdokonalit proces vyvolávání strachu v lidech.

	Měl jsem za sebou třináct jídel. (Jen tak jsem dokázal jakžtakž sledovat čas.) Zrovna skončil další panický záchvat. Ležel jsem na zemi zalitý potem a třásl jsem se. Slyšel jsem, jak mumlám: „Už to nezvládnu. Vyhrál jste. Už nemůžu.“ Ucítil jsem hodinky na zápěstí – ty, co mi máma dala k narozeninám. Ve tmě jsem sice nepřečetl nápis, který tam nechala vyrazit, ale ani jsem nemusel. Bylo mi jasné, že mi je Hatch nechal schválně, aby mi mámu připomínaly. Hatch totiž nedělal nic jen tak náhodou. A že by mi je nechal jako laskavost, tak to mě ani ve snu nenapadlo. Rozbrečel jsem se. „Promiň, že jsem tě zklamal, mami.“

	Hodně jsem zhubnul. Měl jsem pocit, jako by mě bolela každičká buňka v těle. Jestli se mě snažili zlomit, přesně věděli, co dělají. Jistěže to věděli. Byli to přece vědci.

	Jak jsem tak ležel na zemi, všiml jsem si něčeho zvláštního. Z rohu pokoje se linulo matné světlo. Kovová trubka, která vedla od záchodové mísy do zdi, se mírně rozzářila. Nesvítila pořád, spíš přerušovaně blikala. A je to tady, pomyslel jsem si. Přišel jsem o rozum. Už mám i halucinace. Odvrátil jsem se, ale když jsem se tam o chvíli později znovu podíval, trubka svítila dál, jen teď ještě o něco jasněji. Doplazil jsem se k záchodu a váhavě jsem natáhl ruku. Jakmile jsem se jí dotkl, potemněla. Ale potom mi celým tělem projel pocit, který těžko popíšete někomu, kdo ho nikdy nezažil. Ucítil jsem obrovský klid a mír. Měl jsem pocit, jako by mi do těla někdo pumpoval novou energii, která potlačovala strach i bolest a nahrazovala je poklidem. Připadal jsem si stejně příjemně, jako bych ležel doma v posteli a poslouchal hudbu. Dokonce i to neustálé pípání mi najednou připadalo jako docela příjemný zvuk.

	Pustil jsem trubku a všechna bolest, vyčerpání i strach se okamžitě vrátily, a tak jsem ji co nejrychleji zase popadl. Možná jsem vážně přicházel o rozum, ale pokud ve mně takhle příjemné pocity vyvolávalo svírání trubky od záchodu, rozhodně už ji nepustím.

	A pak mi to najednou došlo. Cela, ve které byli zavření Taylor, Ian, Abigail a McKenna, byla někde na patře pode mnou. A Abigail přece dokázala tišit bolest. Musela se dotýkat potrubí, které probíhalo oběma celami, a posílala mi svoji sílu. Vlastně je to stejné, jako když jsem byl po škole a pomocí kovového obložení jsem poslal trochu proudu do Codyho Applebauma. Ale jak mohla vědět, že jsem tady?

	Ona ne. Ale Ian to věděl. Nejspíš mě sledoval celou dobu. Ví, že jsem tady. Bylo možné, že by se všichni tři spojili, aby mě zachránili? Vždyť mě ani neznali. A přesto to dávalo smysl. McKenna nejspíš způsobila, aby ta trubka začala zářit, což mě k ní přivedlo. Do očí mi vstoupily slzy. Znovu jsem se rozplakal. Nebylo to poprvé od chvíle, kdy mě sem zavřeli, ale bylo to poprvé, kdy jsem nebrečel bolestí. Poprvé za několik dní jsem cítil naději a uvěřil jsem, že to přežiju.

	Kdykoli jsem se od té chvíle cítil pod psa, popadl jsem potrubí a všechna bolest okamžitě odezněla. Během „lekcí čiré hrůzy“ mí neviditelní kamarádi trpělivě vyčkávali. Došlo mi, že Ian nejspíš viděl, kdy a jak mě mučili.

	Cítil jsem obrovskou vděčnost k někomu, koho jsem ani neviděl. A zjistil jsem, že když ve vás narůstá tak silná emoce, jako je vděk, dodává vám to sílu. Nejvíc jsem se bál toho, že by na ně mohl někdo přijít a přemístit je do jiné cely. Věděl jsem, že mě Hatch i strážní sledují, takže jsem si dával pozor, aby nebylo vidět, že se držím potrubí. Obvykle jsem předstíral, že buď zvracím, nebo piju.

	Popravdě řečeno, byla tu ještě jedna věc, která mi naháněla mnohem větší strach, než že ti tam venku objeví můj zdroj úlevy. Hrozně mě děsilo, že by máma mohla být mrtvá. A dokonce ani Abigailina moc nedokázala tuhle obavu utlumit.
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Ztráta důvěry

	Připadalo mi, že sedím v cele 25 snad celé týdny, když jsem uslyšel, jak ve dveřích cvakl zámek. Dveře se otevřely a já jsem poprvé od chvíle, co mě sem zavřeli, uviděl světlo. Jako obvykle jsem ležel na zemi. Instinktivně jsem se odtáhl ode dveří a přikryl jsem si oči, abych je chránil před ostrým světlem. „Nechte mě být,“ zablekotal jsem.

	Do cely vešla Nichelle v doprovodu dvou strážných. „Příšerně to tu páchne. Je to tu cítit jako v zoo v pavilonu opic,“ dodala a rozesmála se. „Smrdí stejně jako Zeus.“ Po jejích slovech se začal smát i jeden ze strážných.

	Nichelle popošla několik kroků ke mně a prohlížela si mě. „Hatch chce s tebou mluvit. Vstávej.“

	Hatch. Jenom to jméno mě naplňovalo hrůzou. Překulil jsem se na břicho a pokusil se zvednout aspoň na všechny čtyři, ale nešlo to.

	„Řekla jsem: vstávej!“ zařvala Nichelle.

	„Nejde to,“ odpověděl jsem s čelem přilepeným k zemi.

	Po chvíli Nichelle kývla na jednoho ze strážných. Došel ke mně a chystal se mě zvednout. Než se mě dotkl, zarazil se a otočil se na Nichelle.

	Nichelle si ke mně přiklekla. „Jestli do něho pustíš proud, strávíš zbytek svého krátkého a ubohého života zavřený v téhle cele. Je ti to jasné?“

	„Nic mu neudělám.“

	„Proč bych ti měla věřit? Jsi přece lhář.“

	„Lhář nelhář. Nedokážu se ani postavit na nohy.“

	Nichelle si mě ještě chvíli zkoumavě prohlížela a pak nařídila strážnému: „Pomozte mu.“

	Strážný mě vzal pod paží a bez námahy mě zvedl ze země. Sotva jsem stál na nohou, pustil mě. Okamžitě jsem šel k zemi. Praštil jsem se a vykřikl jsem bolestí. Nichelle obrátila oči v sloup. „Odneste ho.“

	Strážný mě znovu zvedl a tentokrát mě dál podpíral rukou, takže toho z mé váhy nesl víc než já sám. Klopýtal jsem chodbou k výtahu. Cestou jsem vdechoval chladivý vzduch. Opájel jsem se jím, jako by to byla studená voda. I přes všechnu bolest, kterou jsem cítil, to byl nádherný pocit. Nepopsatelně nádherný.

	Když se za námi zavřely dveře výtahu, všiml jsem si, že Nichelle zmáčkla D. Tiše jsem zavyl. Hatch byl dole ve vězení. Další zkouška, pomyslel jsem si. Jestli po mně bude znovu chtít, abych do Wadea pustil proud, udělám to?

	Snažil jsem se myslet na nějaké lepší alternativy. Třeba mě přemisťují do jiné cely. Možná mě umístí do jedné cely s Ianem a oběma dívkami. Tak moc jsem je chtěl vidět. Chtěl jsem je obejmout a poděkovat jim. Ve srovnání s celou 25 by byl pobyt v podzemí jako dovolená v Karibiku.

	Všechny moje naděje byly záhy ty tam. Prošli jsme kolem jejich cely a pokračovali až na konec chodby. Vraceli jsme se do bloku H, do stejné cely, kde předtím seděl Wade přikurtovaný k židli a kde jsem propadl u „zkoušky“. V místnosti se svítilo, dveře byly pootevřené. Strážný mě napůl vnesl dovnitř.

	Stály tu tři židle. Ke dvěma z nich byli připoutaní Taylor a Ostin. Oni ne, prosím, oni ne, říkal jsem si v duchu.

	Vůbec nevím, jak jsem vypadal. V cele 25 byla moc velká tma, takže jsem neviděl ani vlastní odraz na záchodové míse. Ale podle Taylořiny reakce soudím, že jsem musel vypadat fakt příšerně. Když mě uviděla, překvapením vydechla.

	„Michaeli,“ řekla jenom.

	„Ty bláho, kamaráde,“ přidal se k ní Ostin. „Co ti to provedli?“

	„Sklapněte,“ okřikla je Nichelle. „Šetřete si lítost sami pro sebe. Budete ji potřebovat.“

	Strážný mě posadil do plastové židle a nohy i ruce mi k ní připoutal umělohmotnými pouty. Kolem pasu mi upevnil silný plastový opasek, kterým mě přitáhl k židli. Byla to úplně zbytečná námaha. I kdybych chtěl, nedokázal bych se sám ani postavit. Jediné, co se dál projevovalo v plné síle, byly moje tiky.

	„Co se děje?“ zeptal jsem se.

	„Sklapni,“ okřikla mě Nichelle. „Nemluvit.“

	„Vypadáš hrozně,“ odpověděl Ostin.

	Nichelle se ho okamžitě snažila ztrestat, jenže zapomněla, že na něho její schopnosti nefungují. Tak došla až k němu a praštila ho po hlavě. „Tlusťochu.“

	„Jo, možná jsem tlustý, ale můžu zhubnout. Zato ty jsi pěkná ohyzda.“

	Nichelle se ušklíbla a vrazila mu další pohlavek.

	„Au,“ řekl Ostin.

	„Tak drž zobák, sádlo.“

	Zhruba o pět minut později do místnosti vstoupil Hatch. Chladně mě uvítal slovy: „Doufám, že ubytování splnilo tvá očekávání.“

	Měl jsem pocit, že má hlava váží snad tunu. Takže jsem tam jen mlčky seděl a hleděl do podlahy.

	„Dívej se na mě, když s tebou mluvím!“ zařval Hatch.

	Stálo mě to spoustu sil, ale podařilo se mi zvednout hlavu a podívat se mu do očí. Hatch měl nejenom sluneční brýle, ale i dost podivnou helmu na hlavě. Otočil jsem hlavu na stranu a hlasitě mi zapraskalo v krku. Znovu jsem se podíval přímo na Hatche. „Co jste udělal mámě?“

	„Dvacet šest dní v cele 25, a pořád je vzpurný. Musím říct, že kdybych nebyl tak zklamaný, udělalo by to na mě dojem. Můžeš si být jistý, že za tvoje rozhodnutí draze zaplatila, ale elektrický šok přežila, jestli se ptáš na tohle. Z čehož mám samozřejmě radost. Nechtěl jsem se tak záhy připravit o svoji nejlepší pojistku. Ačkoli – jak sám vidíš –, karty jsou rozdány v můj prospěch.“

	A po těch slovech se otočil na Taylor. „Neplýtvejte drahocenným časem a energií a nepokoušejte se mě resetovat, slečno Ridleyová. Na to nemáte dost sil,“ dodal a poklepal si na helmu. „Vaše elektrické vlny neproniknou touhle speciální helmou, kterou nám pomohla vyvinout vaše sestra.“ Pak se nehezky ušklíbl. „Nejspíš by vás zajímalo, jak jsme na to přišli.“

	„Je mi to jedno,“ odvětila Taylor.

	„Ale to by nemělo. Je to docela zajímavé. Když mi bylo něco málo přes dvacet, dělal jsem něco pro NSA – čili pro Národní bezpečnostní agenturu. A jejich budova v Marylandu je celá pokrytá mědí. Zabraňuje to satelitům nepřátelských zemí, aby pronikly dovnitř a odposlouchávaly zaměstnance. A tahle helma funguje na stejném principu.“

	„Pořád mě to nezajímá,“ namítla Taylor.

	„Na druhou stranu, pokud jde tady o pana Veye, je helma to nejhorší, co jsem si na hlavu mohl dát,“ řekl Hatch a o pár kroků se ke mně přiblížil. „Kdyby se jí jenom dotkl těma svýma prackama, uškvařil by mě na uhel. To proto jsem ho nechal připoutat k plastové židli.“ Pak se na mě Hatch usmál. „Doufám, že se ti sedí dobře.“

	„Co hodláte dělat?“ zeptal jsem se. „Zabijete nás?“

	„Pouze některé z vás. Poslouchej mě dobře, Michaeli. Stojím o tebe. Chci, aby ses k nám přidal. A chci, abys konečně pochopil, jak obrovskou máš moc. Jenomže ty nechceš spolupracovat,“ řekl a zase o krok ustoupil. „V době, kdy jsi trávil prázdniny v cele 25, jsem měl stejně jako ty čas na přemýšlení. A došel jsem k závěru, že celý náš problém je jenom otázkou důvěryhodnosti. Ty, Michaeli, s námi nechceš spolupracovat, protože nám nevěříš. Například nevěříš, že udělám to, čím jsem ti pohrozil. A já bych ti chtěl dokázat, že opak je pravdou. Jak se říká ve starých filmech: je nutné, abych ti ukázal, že to myslím smrtelně vážně.

	Takže si teď provedeme drobnou praktickou ukázku na několika tvých přátelích. Bude to důkaz toho, že jestli nebudeš spolupracovat, stane se totéž i tvé matce.“ Pak vykročil směrem ke dveřím. „Můžeš vejít dovnitř,“ řekl a otočil se zpátky na mě. „Doufám, Michaeli, že si vzpomínáš na našeho přítele Zeuse.“ Zeus vešel dovnitř. Dlouhé mastné světlé vlasy měl částečně skryté pod podobnou měděnou helmou, jakou měl na hlavě Hatch. Když jsem ho viděl naposledy, pustil elektrický proud do mámy. Zoufale jsem ho chtěl dostat do rukou.

	„Zrůdo,“ vykřikl jsem.

	„Jmenuju se Zeus,“ opáčil.

	„Ty se jmenuješ Zeus?“ zeptala se Taylor. „Jako ten řecký bůh? No to si děláš kozy,“ dodala a protočila panenky.

	Všiml jsem si, že se ho Taylor snaží resetovat, ale nefungovalo to.

	„Už jsem vám přece říkal, slečno Ridleyová, že přes naše helmy se nedostanete,“ řekl Hatch. „A pokud jde o jeho jméno, není to jediná věc, kterou má tady Zeus s řeckým bohem společnou, viď, Michaeli? Michael se totiž stal svědkem ukázky jeho daru. Stejně jako onen bůh totiž Zeus dokáže metat blesky,“ vysvětlil Hatch a usmál se na nás. „Takže, Michaeli, abychom to nezdržovali. Zeus teď usmaží tvoje přátele.“

	„To neuděláte,“ řekl jsem.

	„A to je přesně ono,“ opáčil Hatch. „Nedostatek důvěry. Právě jsi dokázal, že mám pravdu. Já to totiž udělám.“

	„Ale vždyť je potřebujete.“

	„Zase špatně. Pravdou je, že tady tvůj špekatý kamarád mi začíná lézt na nervy. A upřímně, živá slečna Ridleyová pro nás taky nemá takovou cenu, jak jsme si původně mysleli. Naštěstí máme její dokonalou kopii, takže je snadno nahraditelná. Náš výzkumný tým se domnívá, že nejzásadnější poznatky nám přinese její pitva. Prozatím jsme totiž Záři nikdy nepitvali, takže přínos bude obrovský, lépe řečeno nedozírný.“ Pak se obrátil přímo na Taylor. „Pitvali jste někdy na hodině biologie žábu, slečno Ridleyová?“ zeptal se s úsměvem. „Ale jistěže ano. Tak teď se v takovou žábu proměníte vy. Některé vaše části si zakonzervujeme. Budou uložené v takových těch malých kádinkách.“

	Taylor byla úplně bledá. Zdálo se, že bude zvracet.

	„Udělám, co budete chtít,“ řekl jsem.

	Hatch se na mě podíval. Tvářil se ustaraně. „Takovou šanci jsi dostal před šestadvaceti dny. Takže teď dostaneš lekci, že na rozdíl od tebe já svoje slovo vždycky dodržím. O naší nové dohodě si promluvíme až po téhle malé ukázce.“

	Hatch se otočil a vyrazil ke dveřím. „A teď, pokud mě omluvíte, raději odejdu.“ Otočil se na Ostina a dodal: „Nesnáším puch spáleného sádla.“

	„Jste totální pošuk!“ zaječel na něho Ostin.

	Hatch se ušklíbl. „Opravdu si myslíš, skrčku, že ze sebe dostaneš něco, co by mě mohlo urazit? Je to stejné, jako by na mě pokřikoval plž. Jsi jako osel mezi plnokrevníky. Škoda, že na tobě není aspoň něco, co by mělo nějakou cenu. Něco, čím by ses vymykal. Jsi tak strašně… průměrný.“

	„To teda není,“ ozvala se Taylor. „Je skvělý a hrozně chytrý. A je to člen Elektroklanu.“

	Hatch se znovu ušklíbl. „Ach ano, ten váš Elektroklan. Ten je vůbec nejzábavnější.“ Pak výraz v jeho tváři razantně potemněl. „Škoda, že ses postavil do cesty velkým hochům, Ostine. Jinak bys mohl být dál doma s maminkou a tatínkem a cpát se pizzou. A teď – sbohem.“

	Hatch se obrátil na Zeuse. „Až uškvaříš tady jeho kamarády, zavolej strážné a nech Veye přemístit zpátky do cely 25. Tam může popřemýšlet o tom, jaké následky jeho činy mají.“ Nakonec se otočil ke strážným. „Nejspíš byste měli taky počkat venku. Zeus je velice mocný, ale ne vždycky má přesnou trefu. Ty pojď se mnou, Nichelle.“

	Nichelle se na Taylor nehezky usmála. „Budeš mi hrozně chybět,“ pronesla sarkasticky. Pak vyšla ven za Hatchem. Nakonec odešli i strážní a zabouchli za sebou dveře. Zůstali jsme tu sami ve čtyřech. Na Zeusově tváři se objevil temný úšklebek. „Tak jo, děcka, je čas na hraní.“

	Taylor řekla: „Proč tohle děláš? Vždyť jsi jeden z nás.“

	„To rozhodně nejsem.“

	„Ale mohl bys být,“ já na to. „Mohl by ses stát členem Elektroklanu.“

	„A to je co?“ rozesmál se. „Nějaký váš klub? Bylo by to asi stejné jako koupit si lístek na Titanik poté, co narazil na ledovec.“

	„Jak se jmenuješ doopravdy?“ zeptala se Taylor.

	Otočil se k ní. „Zeus.“

	„A jaké máš křestní?“

	„Zeus.“

	„Tak co příjmení?“

	„Zeus, Zeus, Zeus. První, druhé i příjmení. Všechno Zeus.“

	„A ty si fakt myslíš, že nás dokážeš zabít?“ promluvil Ostin. „Dyť kolik ti je, kámo? Patnáct.“

	„Sklapni,“ okřikl ho Zeus.

	„Ale ne,“ přidal jsem se. „Tady Ostin má pravdu. Jenom se nad tím zamysli.“

	„No jo, tak já se zamyslím.“ A pak zvedl Zeus ruce nad hlavu. Okamžitě mezi nimi probleskl proud elektřiny. Pak popošel směrem ke mně. „Takhle nějak jsi to myslel, elektrokluku?“

	Bylo zjevné, že jeho elektřina je jiná než moje. Moje se utvářela uvnitř těla, kdežto jeho jako by vznikala na povrchu. Napadlo mě, jakou silou asi probíjí. Jenomže já jsem se momentálně nedokázal bez pomoci ani postavit na nohy.

	Zeus se rozhlédl. „Tak co, kdo bude první? Většinou mají přednost dámy, ale nejsem si jistý, jestli to platí i pro popravu,“ dodal a zamířil k Taylor. „Tak co myslíš?“

	„Posluž si,“ řekla Taylor.

	Zeus se dotkl její tváře. „Stejně je škoda, že ses k nám nechtěla přidat. Mohli jsme si spolu užít trochu legrace. Vždyť víš, nakonec ovládneme celý svět.“

	„A proč byste něco takového dělali?“ zeptal se Ostin.

	„A já jsem měl za to, že ty máš být ten chytrolín,“ opáčil Zeus. „Ale ne, vždyť ty nemáš vůbec žádné schopnosti. Kromě jedné: jíst umíš, to se musí nechat,“ dodal Zeus a rozesmál se.

	„Poslyš,“ pokračoval Ostin. „Ještě než mě usmažíš, jedno mi prozraď. Teda za předpokladu, že ti důvěřují a říkají ti i ty vědečtější věci.“

	Zeus se zatvářil naštvaně. „Jako co?“

	„Nemůžu přijít na to, na jakém principu funguje ta Hatchova helma. Protože z vědeckého hlediska to vůbec nedává smysl. Jak to, že měď nevede elektrické vlny a neumocňuje Taylořiny elektrické schopnosti? Tam uvnitř je nějaký rádiový konvektor nebo tak něco?“

	„Je to jenom helma, kobliho.“

	„Ale ne, uvnitř musí něco být. Problém bude spíš v tom, že toho o elektřině zase tolik nevíš.“

	Zeus zbrunátněl. „Já jsem z elektřiny stvořený, ty pitomče. Je to jenom pitomá helma.“

	„A to právě nemůže být. Určitě sis ji pořádně neprohlídnul. Uvnitř musí být malý elektrický konvektor, možná takové malé černé udělátko s kruhovým panelem. Nevšiml sis nějakých drátů?“

	„Žádný podělaný černý panel tam není – a už vůbec ne dráty! Je to jenom měděná helma. Něco jako helma na rugby, akorát z mědi. Tak se podívej sám, tlustoprde.“ Zeus si už už sundával helmu, když si všiml, že se Taylor tváří až moc nadšeně, a okamžitě se zarazil. „Aha, jo takhle. Docela chytře vymyšlené, tlusťochu. Málem jsi mě dostal. Nejsi tak hloupý, jak vypadáš. A teď se připravte na smažení,“ dodal Zeus a zvedl ruce.

	„Překvapuješ mě, Zeusi,“ řekla Taylor. „Je zjevné, že jsi hodně silný. Vlastně budeš nejspíš nejsilnější z nás všech.“

	Zeus se na ni podíval. „Když to říkáš.“

	„A pojmenovali tě po jednom z bohů. Vždyť ty bys mohl, já nevím, klidně vládnout celému světu.“

	Zeus zase složil ruce podél těla. „Co tím chceš říct?“

	Taylor pokrčila rameny. „Vůbec nic. Jenom mě překvapuje, že tak poslušně přijímáš rozkazy od Hatche, když bys mu měl přikazovat ty a on by tě měl poslouchat na slovo. Řekne ti, abys nás zabil, a ty poslechneš jako pejsek.“ Zeus se zatvářil zmateně. „Konec žvanění,“ řekl a obrátil se na Ostina. „Ty jsi největší nula, tak půjdeš první.“ A znovu zvedl ruce.

	„Hej, smraďochu,“ zavolal jsem. „Co to musí být za elektropadavku, když si jako soupeře vybere kluka bez superschopností?“

	Zeus se ke mně pomalu obrátil. „Jak jsi mi to právě řekl?“

	„Smraďochu,“ zopakoval jsem. „Es-em-er-a-ď-o-ch-u. Vlastně bych řekl, že žádné elektrické blesky potřebovat nebudeš. Ono bude stačit, když na nás dýchneš.“ Zahleděl jsem se mu přímo do očí a usmál jsem se. „Ale teď vážně, kámo. Kdy sis naposledy čistil zuby?“

	„Zavři zobák!“

	„No ne, fakt. Nespolkl jsi náhodou plínu?“

	„Drž hubu!“ zaječel. Pak přimhouřil oči. „Ani nevíš, jak jsem si to užíval, když jsem hlídal tvoji máti. Zelektrizoval jsem ji snad dvanáctkrát, jenom abych slyšel, jak ječí.“

	„No jo. Ale nemusel ses namáhat. Bohatě by stačilo, kdyby sis sedl hned vedle ní a ona tě musela čichat. To by byl mnohem horší trest. Měl jsem několik křečků a všichni na tom byli s hygienou o dost líp než ty.“

	„Tak dost! Nemysli si, že do tebe nemůžu poslat proud, Veyi.“

	Taylor si mě prohlížela, jako bych se dočista zbláznil. „To ten jeho turet. Nemůže si pomoct.“

	„Už se celý třesu, smraďochu,“ pokračoval jsem. „Dobře víš, že by si tě Hatch namazal na chleba, kdybys to udělal. Ale jedno ti slíbit můžu: až převezmu vedení, povýším tě na svého čističe bot. Budeš za mnou pobíhat s hadrem v ruce.“

	„Ty se do vedení nikdy nedostaneš.“

	„A v tom se právě pleteš. Přesně to mi totiž Hatch řekl. Slyšel jsi ho přece sám. To o moje schopnosti mu jde. O moji moc. Nedělám si z tebe srandu, smraďochu. Když se mě Hatch snažil přesvědčit, abych se k vám připojil, sliboval, že mi budeš sloužit.“

	Zeus si mě ustaraně prohlížel. Po chvilce zaječel. „Drž už klapačku! A přestaň mi říkat smraďochu!“

	„Obávám se, že to nepůjde. Vlastně to nejspíš bude první pravidlo, které zavedu. Nařídím i ostatním, aby ti tak říkali.“

	„Je mi úplně jedno, co říká Hatch. Usmažím tě, Veyi.“

	„No ale teď jsem se úplně roztřásl. Vždyť v sobě nemáš ani dost elektřiny, aby rozsvítil kapesní svítilnu.“

	„Michaeli!“ vykřikla Taylor. „Nech toho. Zeus se umí pěkně rozzuřit. Už jsem to zažila.“

	„Raději bys měl poslechnout tadyhle roztleskávačku, Veyi,“ řekl Zeus a udělal krok směrem ke mně. „Myslíš si, jaký nejsi hrdina. Ale střílet blesky jako já nedokážeš, nebo jo? Jsi jako masem obalená elektrická baterie.“

	„A ty jsi masem obalená latrína. Měl bys nosit na krku jako přívěsky takové ty voňavé stromečky do auta. Nejlíp tak několik stovek.“

	„Poslední varování!“ zaječel Zeus.

	„Ale já si z tebe nedělám legraci, Zeusi. Vždyť i toi-toiky voní líp než ty. To by tě trocha deodorantu zabila? Schválně, ve kterém roce ses naposledy koupal?“

	„Tak a dost!“ vykřikl Zeus, zvedl ruce a mezi prsty se mu začaly blýskat první výboje elektřiny. „Seš synem smrti!“

	Pak na mě namířil a vystřelil do mě proud praskající, modrobílé elektřiny. Přesně v tu chvíli jsem zapulzoval, a když jeho elektrický proud narazil do mého elektrického štítu, znělo to, jako když o sebe prudce uhodíte činely. Místnost se celá rozsvítila a zářila jako svářečská lampa.

	I mě samotného překvapilo, jak dobře jsem se cítil. Nejen, že mě můj elektrický štít ochránil, ale hlavně po chvilce nezmizel. Zatím jsem nejdéle pulzoval tak deset, patnáct vteřin. A teď jsem zjistil, že mě ani delší pulzování nijak nevyčerpává. Naopak, citelně jsem sílil. Absorboval jsem totiž Zeusovu elektřinu. Dokonce i obrovská slabost, kterou jsem donedávna cítil, jako by mě pomalu opouštěla.

	V místnosti bylo tolik elektřiny, že nám všem stály vlasy na hlavě. Otočil jsem se na Taylor. Nevěřícně na mě hleděla.

	Nebolí to, pomyslel jsem si.

	Přikývla.

	Dokážeš mi číst myšlenky?

	Znovu přikývla. Elektřina v místnosti jako by mezi námi vytvořila zvláštní most.

	Dokážu, odpověděla, ale přitom nepohnula rty. Taky jsem dokázal přečíst, na co myslí.

	Zeus už pochopil, že mi jeho elektřina neubližuje. Začínal zuřit. Vypadal jako šílenec. Ruce měl vysoko nad hlavou a podivně s nimi máchal. „Tak už shoř, duracellko!“

	Pokoj zaplavil zápach roztaveného plastu. Koukl jsem dolů a zjistil jsem, že se pode mnou taví židle. Plastová pouta, kterými mi strážný k židli přikurtoval ruce i nohy, už se roztekla úplně. A totéž udělal i pás, který mi stahoval břicho. Byl jsem volný.

	Vstal jsem a usmál jsem se na Zeuse. Z očí mu metaly blesky. Pevně stiskl zuby a vypálil ještě silnější blesk. Jenomže síla jeho elektřiny jenom násobila tu mou. Sílil jsem, zato on slábl. Na čele mu vyrazily kapičky potu a začínal těžce dýchat.

	Pokožka po celém těle se mi rozzářila mírným bílým světlem, které bylo jasnější a jasnější, až jsem celý zářil jako rozžhavená žárovka.

	„Ááá!“ zaječel Zeus vyčerpaně a proud elektřiny sálající z jeho rukou vyhasl. Začal si foukat na prsty, jako by ho pálily. „No tak fajn. Tak spálím aspoň ji!“

	Otočil se k Taylor.

	„Nespálíš,“ řekl jsem a napřímil jsem se. Znovu se otočil na mě. Zářil jsem jasněji než světla, co nám svítila nad hlavou. Zvedl jsem ruce a namířil jsem je dlaněmi k Zeusovi. „Koukni na tohle!“ řekl jsem a zapulzoval. Z dlaní mi vylétl záblesk jasného světla. Zeus zaječel, protože ho to odhodilo na protější zeď. I židle, na kterých seděli Ostin a Taylor, odlétly kousek stranou. Zeus se svezl na podlahu. Byl v bezvědomí.

	Vrhl jsem se k Taylor. „Jsi v pořádku?“

	Chvíli jí trvalo, než odpověděla. „Nejspíš jo. Ale nemůžu se dostat z pout.“

	Popadl jsem plastová pouta, kterými měla spoutané ruce, jemně jsem zapulzoval a ona se mi v mžiku rozpustila v dlani. Sehnul jsem se a udělal totéž s pouty na nohou. Pak jsem běžel k Ostinovi. Ležel i se židlí na zemi a nehýbal se. Klekl jsem si k němu. „Ostine.“

	Nedýchal.

	„Kámo!“ Přiložil jsem mu ruku na hrudník. Zastavilo se mu srdce. „Ostine!“ zakřičel jsem. Přepálil jsem mu pouta a začal jsem mu dávat masáž. „Nebije mu srdce,“ křikl jsem na Taylor.

	Taylor si přiklekla vedle mě.

	„No tak, Ostine,“ řekla prosebně.

	Přiložil jsem mu ucho na hrudník. Nic. Do očí se mi tlačily slzy. „Nemůžeš umřít, kamaráde. Nesmíš mi umřít.“

	Dál jsem mu stlačoval hrudník, ale nic z toho, co jsem dělal, nepomáhalo.

	A potom Taylor řekla: „Dej mu ránu.“

	„Cože?“

	„Ránu. Přímo do srdce. To přece doktoři dělají, když někomu přestane tlouct srdce.“

	Položil jsem mu ruku na hrudník a zapulzoval jsem. Celé tělo se mu otřáslo v křeči. Přiložil jsem mu ucho na srdce. Pořád nic. „Ostine, brácho. Vrať se.“

	Znovu jsem mu přiložil ruku na srdce. „Vstávej!“ Ostinovo tělo se znovu prohnulo. A pak se zničehonic začalo třást. Přiložil jsem mu ucho na hrudník a vykřikl jsem: „Tluče!“

	„Jo!“ vykřikla Taylor vítězně.

	O chvíli později Ostin zaskučel a pomalu otevřel oči. Podíval se na mě a řekl: „To bolelo.“

	Vydechl jsem úlevou. „Tyjo, kámo, to bylo dost těsné. Už nás nikdy takhle neděs.“

	„A ty už do mě nikdy nepouštěj proud.“

	Zeus se začínal probírat. Polohlasně skučel. Taylor šla k němu, sundala mu helmu a odhodila ji do rohu. Zeus se na ni podíval. „Kde to jsem?“

	„Ležíš na zemi,“ odpověděla Taylor. Zeus se začínal zvedat, ale Taylor přimhouřila oči a hlava mu znovu klesla k zemi. „Ani to nezkoušej. A hleď se chovat slušně, jinak tě tady Michael dorazí.“

	Ostin se posadil a třel si hrudník. „Jak to že jsi dokázal vytvořit elektrickou vlnu? Nemusel ses ho dotknout.“

	„Nevím jistě,“ odpověděl jsem. „Řekl bych, že mě posílil proud, co do mě pouštěl Zeus.“

	Ostin se usmál. „Přesně, jak jsem předpovídal. Dokážeš absorbovat elektřinu.“

	Taylor ukázala na kameru. „Poslyšte, kluci, ať máme v úmyslu dělat cokoli, měli bychom to udělat rychle. Protože nás sledují.“

	„Nesledují,“ řekl Ostin. „Světýlko přestalo blikat. Michael musel tím svým zábleskem vyřadit kameru.“

	„Ale i tak má Taylor pravdu,“ řekl jsem. „Musíme jednat rychle. Za dveřmi jsou stráže.“

	„A co provedeme s tímhle?“ zeptala se Taylor a ukázala na Zeuse.

	Zeus měl v očích strach. Jako by říkaly: neubližuj mi.

	Vlastně ne jako by. Jasně jsem slyšel jeho hlas, přestože nepohnul rty. V místnosti proudilo pořád dost elektřiny, abych dokázal číst lidem myšlenky, aniž bych se jich musel dotknout.

	„Prosím tě, neubližuj mi,“ řekl teď nahlas.

	„A proč bych neměl?“ zeptal jsem se.

	Mlčky na mě hleděl. Zjevně nemohl přijít na žádný důvod.

	Naklonil jsem se k němu blíž. „Řeknu ti, proč. Protože nejsem jako ty, nebo Hatch.“ A pak jsem se sklonil ještě blíž. „Mysli si číslo od jedné do milionu,“ nařídil jsem mu.

	Pět set dvacet šest tisíc dvanáct, pomyslel si.

	„Pět set dvacet šest tisíc dvanáct,“ řekl jsem.

	Ohromeně na mě zíral. „Jak jsi to udělal?“

	„Dokážu ti číst myšlenky, Zeusi. Takže kdybys jenom pomyslel na to, že do někoho z nás pustíš proud, osmažím si tě jako kuřecí nugetu. Je ti to jasné?“

	Přikývl.

	„Proč jsi oddaný Hatchovi?“ zeptal jsem se.

	Nic neřekl, ani si nic nemyslel. Odhadl jsem, že vlastně ani sám neví.

	„Ten je k ničemu,“ řekl Ostin. „Nemůžeme mu věřit.“

	Jsem k ničemu, pomyslel si Zeus.

	Taylor se na mě podívala. Slyšels to? zeptala se mě v duchu.

	Přikývl jsem. Co mohl udělat?

	To zjistíme, odpověděla Taylor. Podívám se hlouběji.

	Taylor si klekla před Zeuse a přitiskla mu čelo na čelo. Sledovali jsme, jak si v něm čte, jako by listovala knihou. Po několika minutách se výraz v její tváři proměnil. Odsedla si od Zeuse a řekla: „Už chápu.“

	„O co jde?“ zeptal se Ostin.

	Taylor řekla Zeusovi: „Když jsi byl malý, zabil jsi v bazénu svoji rodinu?“ Vypadalo to, že ho její slova zasáhla stejně mocně jako předtím rána elektrickým proudem. Začal se třást a schoval hlavu v dlaních. „Ano.“

	„A víš to jistě?“ ptala se Taylor dál.

	Zeus zvedl hlavu a koukl na ni. „Jak to myslíš?“

	Taylor se podívala na mě, a pak zpátky na Zeuse. „Prošla jsem všechny tvoje vzpomínky, ale žádnou vzpomínku na bazén jsem nenašla. Na žádný bazén. Jenom tu, kde ti Hatch jako malému říká, co se stalo.“

	„Přesně takhle totiž Hatch pracuje,“ vysvětlil jsem Taylor. „Nechá lidi věřit, že udělali něco hrozného, čímž je přiměje dál dělat špatné věci. Zeus uvěřil tomu, že je zlý. Proto se chová, jak se chová. Nemohla bys s tím něco udělat?“

	Taylor se na mě otočila. „Jak to myslíš?“

	„Nemohla bys… pozměnit jeho mysl?“

	Taylor se usmála. „To jsem ještě nikdy nezkoušela.“

	Zeus hleděl z jednoho na druhého. „Co se mnou chceš dělat?“

	„Tys svoji rodinu nezabil, Zeusi,“ ujistila ho Taylor. „Tipovala bych, že to udělal Hatch a později tě přesvědčil, žes to byl ty. Dovolíš mi, abych ti ty lži vymazala z hlavy?“

	„A ty bys to dokázala?“

	„Ještě jsem to nedělala, ale zkusím to.“ Pak znovu přiložila svoje čelo na jeho. Asi po dvou minutách slabě zasténala a padla nazad.

	„Co se stalo?“

	„Myslím si, že se to povedlo.“

	Zeus zůstal ležet. Oči měl zavřené.

	Zeptal jsem se: „Zeusi, byl jsi někdy na bazéně?“

	„Ne.“

	„Nikdy sis nešel zaplavat?“

	Zeus zavrtěl hlavou. „Nemůžu plavat. Když vlezu do vody, kopne mě to.“

	„A co se stalo tvé rodině?“

	Zeus sklopil zrak. „Nejsem si jistý,“ řekl a oči se mu zalily slzami. „Ale něco moc ošklivého.“

	Koukl jsem na Taylor. „Dobrá práce.“

	„Vůbec nevím, proč jsem se vám pokusil ublížit,“ řekl Zeus.

	„To proto, že nad tebou měl Hatch moc,“ řekl jsem mu. „Ale právě o ni přišel.“

	Zeus tam seděl a tvářil se zmateně. „Co teď budu dělat?“

	„Přidej se k Elektroklanu. Pomoz nám zničit tohle místo.“

	Chvíli si mě prohlížel. Pak jsem uslyšel, jak si v duchu říká: Jsem s vámi. „Jsem s vámi,“ vyslovil o chvíli později i nahlas a jeho hlas odrážel totéž, co mysl. „Co chcete, abych udělal?“

	„Byl jsi s mojí mámou, když ji unesli. Víš, kam ji zavřeli?“

	Zeus zavrtěl hlavou. „Odvezli ji do jedné z ostatních poboček.“

	„To jako existují i další místa, jako je tohle?“ zeptal se Ostin. „Přinejmenším čtyři, o kterých vím. Jsou v jiných zemích a jsou o dost větší než Pasadena.“

	„A víš, kde jsou?“ zeptal jsem se.

	„Jeden úřad je v Římě, další pobočka někde v džungli v Peru. A minimálně jedna je na Tchaj-wanu.“ Zachmuřil se. „Promiň, ale víc nevím.“ 

	Bolelo mě u srdce. Ještě nikdy mi máma nepřišla tak vzdálená. „A kdo řídí ty další pobočky?“ zeptal jsem se.

	„Hatch,“ odpověděl Zeus. „Je něco jako prezident celé organizace. Ale zodpovídá se radě.“

	„V tom případě bude mít Hatch záznamy o ostatních pobočkách,“ poznamenal Ostin.

	Na to Taylor poznamenala: „Neřekla bych, že se s námi o ně nadšeně podělí.“

	„To ne,“ já na to. „Budeme si je muset vzít. Ale nejdřív musíme osvobodit ostatní.“

	A přesně v tom okamžiku se otevřely dveře a dovnitř napochodovali tři strážní a mířili na nás zbraní. „Všichni na zem,“ zaječel jeden z nich. „Hněte se –“ řekl, ale v polovině věty přestal. „Hněte… hm.“

	Všichni tři složili zbraň a dívali se jeden na druhého, jako by najednou zapomněli, proč sem vlastně přišli. Usmál jsem se na Taylor.

	„Zeusi,“ řekl jsem.

	„Žádný problém.“

	Zeus vystřelil tři blesky, které strážné zasáhly. Okamžitě šli k zemi.

	„Dobrá práce,“ pochválil jsem ho. „Svážeme je.“

	Rychle jsme dvěma strážným spoutali ruce za zády. Když jsem se snažil udělat totéž s tím třetím, největším, najednou se ke mně otočil, vyskočil a zvedl mě nad hlavu. Zapulzoval jsem. Zaječel, padl k zemi a mě pustil na sebe.

	„Jsi v pohodě?“ zeptal se Ostin.

	„Já jo,“ odpověděl jsem. „On ne,“ dodal jsem a nasadil mu pouta.

	Ostin jim sundal opasky s granáty a jeden si připnul.

	„Musíme přijít na to, jak odsud všechny dostat,“ řekl jsem. „Začneme s Ianem a holkami. Pak dojdeme pro Jacka s Wadem.“

	„Ale co Nichelle?“ zeptala se Taylor.

	„Ostine, na tebe jediného nemá žádnou páku.“

	Ostin si poklepal na pás se zbraněmi. „Já už se o ni postarám.“

	„Zeusi, zatímco budeme s Ostinem osvobozovat Iana a holky, vy s Taylor půjdete hlídat na konec chodby. Ujistěte se, že se k nám nikdo nepřikrade zezadu.“

	„A co kamery na chodbě?“ zeptala se Taylor.

	„Musíme je zneškodnit,“ řekl jsem.

	„A já vím, jak na to,“ ozval se Zeus. „Když mi bylo osm, jen jsem tak blbnul a jednu jsem zničil. Hatch mě za to nechal týden sedět v pokoji. Nikam jsem nesměl.“

	„Prima, tak začni s touhle,“ pobídl jsem ho a ukázal na kameru na chodbě hned za dveřmi. Zeus natáhl ruku a z prstů ke kameře vylétl proud elektřiny. Světýlko na kameře zhaslo a přístroj se přestal hýbat.

	„Dobrá trefa, brácho,“ pochválil ho Ostin.

	„Dík.“

	„Tak fajn, jdeme na to,“ řekl jsem. „Já půjdu první, Zeus s Taylor za mnou. Ty, Ostine, za námi zamkni celu a pak nás doběhneš.“

	„Jasná věc,“ řekl.

	Jeden za druhým jsme běželi chodbou k místu, kde byli zavření Ian a obě holky. Zeus cestou vyřadil z provozu další tři kamery. S Taylor se nezastavovali, ale běželi dál až na konec chodby. Taylor opatrně nakoukla za roh. „Čistý vzduch,“ zavolala.

	Zaklepal jsem na dveře jejich cely. „Iane, slyšíš mě?“

	Uslyšel jsem jemné klepání.

	„Vidí nás.“

	„Jak ale ty dveře otevřeme?“ zeptala se Taylor.

	„Zeusi, mohl bys zkoncentrovat svoji elektřinu a proříznout je?“

	„Ne. To umí jenom Bryan.“

	„Já vím, jak je otevřít,“ řekl Ostin, udýchaný z běhu chodbou. „Můžeš použít elektřinu.“

	„Ale Ian přece říkal, že je to hydraulický zámek,“ namítl jsem. „A na ten elektřina nefunguje.“

	Ostin se usmál. „A to je právě chyba v konstrukci, kterou udělali. Zámek je sice hydraulický, ale čím se taková hydraulika pohání?“

	Pokrčil jsem rameny. „Co já vím, nějakým mechanismem?“

	„Ano, a ten mechanismus má elektrický ventil. Když jsem byl zavřený uvnitř, požádal jsem Iana, aby se podíval, kam zařízení vede. No, a tak jsme zjistili, že nad každými dveřmi je elektronický ventil. Pokud jsou moje výpočty správné, stačí vyhodit spínač a dveře se samy otevřou.“

	„Je fakt dobrej,“ podotkla Taylor.

	„A kde ten ventil zhruba je?“ zeptal jsem se.

	Ostin ukázal nad dveře. „Přímo tady. Dost silný impuls by ho měl vyřadit.“

	Bylo to snad o metr výš než já. „Potřebuju zvednout,“ řekl jsem.

	„Už jdu na to.“ Ostin šel na všechny čtyři.

	„Víš to jistě?“ zeptal jsem se.

	„Prostě to udělej.“

	Šlápl jsem mu na záda a natáhl jsem se, jak nejvíc jsem mohl, ale pořád to nebylo dost. „Takhle to nepůjde.“

	„Počkejte,“ řekla Taylor. „Takhle to děláváme při roztleskávání. Pojď sem, Ostine.“

	Ostin se zase postavil.

	„Chyť mě za ruku, takhle.“ Chytili se pevně za ruce. „A teď se tam postav, Michaeli, přímo doprostřed našich paží. Zvedneme tě nahoru.“

	„Jste si jistí, že mě dokážete zvednout?“

	„No jasně. Takhle děláme pyramidy.“

	Postavil jsem se jim na ruce.

	„Nahoru!“ vykřikla Taylor.

	Vystoupal jsem nad okraj dveří. „Bezva.“ Přiložil jsem ruku k místu, na které ukazoval Ostin. „Tady to je?“

	„Jo, to bude ono.“

	„Tak jdeme na to.“ Vší silou jsem zapulzoval. Světlo kousek ode mě začalo problikávat.

	„A co teď?“

	„Počkej chvíli,“ řekl Ostin.

	Najednou jsme uslyšeli zvuk unikajícího vzduchu. Dveře cvakly. „Zvládli jsme to,“ zavýskl Ostin.

	Taylor s Ostinem mě postavili zpátky na zem. Zatlačil jsem do dveří, Ian, Abigail i McKenna stáli uprostřed místnosti a čekali na nás. Když jsem je uviděl, zaplavila mě hrozně silná emoce. Běžel jsem k Abigail a objal jsem ji, a potom jsem totéž udělal i s McKennou a Ianem.

	„Zachránili jste mi život,“ řekl jsem jim.

	„Byl jsi vážně statečný,“ opáčil Ian. „Neuvěřitelně statečný. Myslím si, že kdybych si prošel tím, čím ty, nezvládl bych to.“

	„Jsme na tebe pyšní,“ přidala se k němu McKenna. Abigail přikývla. 

	„Děkuju. Jak vám to jenom splatím?“

	„Řekl bych, že se právě stalo,“ odpověděl Ian a otočil se směrem k otevřeným dveřím.

	Na chodbě se spustil alarm. Blikání červených světel doprovázela ohlušující siréna. Všichni si zacpali uši.

	„Taylor, Ostine!“ zakřičel jsem. „Zvedněte mě ještě jednou!“

	Znovu mě vyzvedli nahoru. Popadl jsem alarm, zapulzoval jsem a vyřadil ho z provozu. Zvuk slábl a slábl, až zmizel docela. Znělo to asi jako dodělávající kráva.

	„Bohudík,“ řekla Taylor. „Bylo to hrozně otravné.“

	„Tak fajn. Potřebujeme plán,“ řekl jsem.

	***

	Zatímco jsme se domlouvali, otáčel Ian freneticky hlavou do všech stran i nahoru a dolů. „Strážní se formují,“ zašeptal. „A dva se blíží přímo k nám z hlavní chodby. Už jdou.“

	„Odkud?“ zeptal jsem se.

	Ukázal na vzdálenější zeď, a jak postupovali, jel prstem podél zdi. „Jsou přímo tam, na druhé straně.“

	„Iane, dál nám říkej, kde jsou. Taylor, až se přiblíží, resetuješ je. Zeusi, jakmile uvidíš, že sklonili zbraně, pusť do nich proud.“

	„Jak poroučíte, šéfe.“

	Vyšel jsem do chodby s Ianem a Zeusem. Ukazoval na zeď vzdálenější cely a dál sledoval přesný pohyb strážných. „Už jsou za rohem,“ zašeptal. „Teď.“

	Přitiskli jsme se ke zdi hned za rohem. Spatřil jsem odlesk kovu dvou zbraní. Zeus vystřelil blesky z obou rukou. Strážní padli k zemi. „Dostals je,“ řekl Ian. „A oba najednou.“

	„Je jich tady dole víc?“ zeptal jsem se.

	„Zatím ne. Ale pár jich sem míří po schodech.“

	„Postarejme se o tyhle dva,“ řekl jsem. Zeus popadl jednoho, já druhého. Odtáhli jsme je až dozadu do cely a připoutali je k záchodu. Pak jsme znovu vyšli na chodbu. „Musíme osvobodit Jacka, Wadea a ostatní PK.“

	„To bude trochu problém,“ namítla McKenna. „Všechny obojky, které mají na krku, se ovládají z řídícího centra. Můžou je spustit a zabít všechny PK najednou.“

	„A kde je řídící centrum?“ zeptal se Ostin.

	„Na čtvrtém podlaží,“ odpověděl Ian. „Hned vedle hlavního sídla strážných.“

	„Fakt super,“ Ostin na to. „Tam už jsme jednou byli.“

	Ian se usmál. „Ale no tak, Ostine. Přece jsi nečekal, že to bude procházka růžovým sadem, nebo jo? Nejsladší med je vždycky uprostřed včelího úlu.“

	„Takže máme namířeno do čtvrtého patra,“ řekl jsem.

	Ostin nás varoval: „Věřte mi a nejezděte výtahem.“

	„Tak to nám zbývá jediná cesta: schodiště.“

	„Které,“ dodal Ian, „ale okupují strážní.“

	„Víš, kolik jich tam je?“ zeptal jsem se ho.

	Přikývl. „Počítal jsem je dneska odpoledne a bylo jich sedmadvacet. Obvykle jich má přes den službu třináct a zbývajících čtrnáct si rozdělí dvě následující směny. Jenomže tady a v tuhle chvíli jsou v pohotovosti úplně všichni.“

	„Jak tohle všechno víš?“ zeptal se Ostin.

	„Sleduju všechno, co se v budově děje. Drželo mě to ty tři roky při životě. Jen díky tomu jsem v cele nepřišel o rozum.“

	A v tu chvíli zhasla světla na celém poschodí. Neviděli jsme nic, jen záři ostatních.

	„Museli vypnout elektřinu,“ řekl Ostin. „To se jim ještě vymstí.“

	„Mají dalekohledy s nočním viděním,“ řekl Zeus. „Viděl jsem, jak s nimi trénovali.“

	„Aha,“ na to Ostin. „Tak to se to vymstí spíš nám.“

	„Žádný problém,“ ozvala se McKenna a začala zářit, takže osvítila celou chodbu před námi.

	„To je fakt hustý,“ řekl obdivně Ostin. „Chodíš s někým?“

	McKenna se usmála.

	Zato Taylor obrátila oči v sloup. „Teď ne, Ostine.“

	„Pardon. Takže k věci. Bylo tu dvacet sedm strážných, pět jsme sundali, takže jich zbývá dvaadvacet,“ řekl Ostin. „Budeme postupně sledovat, jak mizí.“

	„Iane,“ řekl jsem. „Co se děje?“

	„Šest strážných je na schodišti, tři jsou nad námi, další se shromažďují ve druhém a čtvrtém poschodí u výtahů.“

	„U kterých výtahů jsou?“

	„Vzadu a vpředu. Možná se chystají na další útok. Anebo počkají, až odsud vylezeme.“

	„A co ostatní elektrické děti?“ zeptal jsem se.

	„Hatch je svolal do druhého patra.“

	„Jaké mají schopnosti?“

	„Quentin dokáže vytvořit menší EMI.“

	„Co to je?“ zeptal jsem se.

	„Elektromagnetický impulz,“ odpověděl Ostin. „Může vyřadit z provozu rádia a podobná zařízení.“

	„Bryan se dokáže propálit skrz různé věci. A Tara si umí pohrávat s emocemi…“

	„Počkat,“ řekl jsem. „Dokáže v člověku vyvolat pocit strachu?“ Ian přikývl. „Bohužel ano.“

	„To ona tě v cele mučila,“ dodala Abigail.

	„Je stejně zlá jako Nichelle,“ řekl jsem.

	Taylor se po mně koukla, ale neřekla nic.

	„Když už jsme u toho, kde je Nichelle?“ zeptal jsem se.

	„Ve druhém poschodí s Hatchem.“ Ian se podíval přímo nahoru. „Dva muži na střeše. Řekl bych, že připravují helikoptéru.“

	„Vsadím se, že Hatch chce vzít nohy na ramena,“ řekl jsem. „Jak veliká je ta helikoptéra?“

	„Dost veliká. Může v ní letět Hatch i všechny elektrické děti. Pokud se to tady zvrhne, vezme je Hatch nejspíš s sebou.“

	„A taky že se to zvrhne. V jejich neprospěch,“ řekl jsem. „Pojďme na to.“ Zahnuli jsme za roh a rozběhli se chodbou ke schodišti. Zeus běžel dál a cestou vyřadil z provozu dalších pět kamer. Viděl je díky červeným diodám.

	Z místa, kde jsme stáli, jsme díky McKennině jasné záři viděli na oba výtahy. Jeden byl přímo před námi, druhý na konci chodby. Byl to tentýž výtah, kterým jsme jeli s Ostinem, když jsme poprvé vstoupili do budovy. Pod dveřmi bylo vidět, že na schodišti se dál svítí. Sotva jsem otevřel dveře, začaly svištět kulky. Uskočil jsem zpátky. Kulky narážely do stěn i do dveří.

	„Kde přesně jsou?“ zeptal jsem se Iana.

	Ian se podíval nahoru a dolů. „V prvním, druhém a čtvrtém patře. Je jich tam celkem šest.“

	„A co dělají? Tím myslím, jaké mají pozice?“

	„Dva z nich míří po schodech dolů. Zbytek stojí u zábradlí a míří sem zbraněmi.“

	„Taylor, myslíš, že bys je dokázala resetovat všechny najednou?“

	„Můžu to zkusit.“

	„Otevřu dveře,“ řekla Abigail.

	„Připravení?“ zeptal jsem se.

	Taylor přikývla a přitiskla si ruce na spánky. „Teď.“

	Abigail otevřela dveře – ale tentokrát nikdo nestřílel. Natáhl jsem ruku, popadl zábradlí a vší silou jsem zapulzoval. Ozvalo se několik hlasitých výkřiků. Slyšel jsem, jak se dolů ze schodů řítí muži i zbraně.

	„Dostal jsi čtyři,“ řekl Ian. „Pátý se doplazil zpátky na druhé poschodí, pryč ze schodiště, šestý utekl nahoru do čtyřky.“

	„A jak zle jsou na tom ti čtyři?“

	„Nehýbou se.“

	„Takže zbývá osmnáct,“ řekl Ostin.

	„Pojďme,“ pobídl nás Zeus.

	„Kolik je jich o poschodí výš?“ Ian se rozhlédl kolem. „Tři.“

	„A jsou někde blízko schodiště?“

	„Ne. Na tom patře jsou všichni PK. Strážní hlídají vězně.“ Ian najednou naklonil hlavu. „Počkejte. Nějaký pohyb ve druhém patře.“

	„Ostatní elektrické děti?“ zeptala se Taylor.

	„Možná. Špatně je vidím. Musí s nimi být Nichelle.“

	„Vyběhneme o poschodí výš.“ Všichni jsme začali stoupat nahoru, jen já se náhle zastavil. Je to beznadějné, napadlo mě. Vedeš je na smrt. Vzdej se. Hned.

	„Co to děláš?“ zeptal se Zeus.

	„Nemá to smysl,“ odpověděl jsem. „Nebude to fungovat.“

	„Cože?“ vyhrkla Taylor.

	„Nemůžeme to zvládnout,“ pokračoval jsem. „Nikdy se odsud nedostaneme. Všechny nás zabijou.“

	„Přestaň takhle mluvit,“ okřikla mě Taylor.

	„Ale ne. Michael má pravdu,“ přidal se ke mně Zeus. „Je to beznadějné.“ 

	Taylor se zaleskly oči. „Není to beznadějné,“ řekla. „To dělá Tara.“ Pak se otočila za sebe. „Abigail, vem je oba rychle za ruce.“

	Abigail vyběhla půl poschodí nahoru. Jakmile se dotkla mé ruky, strach a nejistota byly ty tam. „Co se stalo?“ zeptal jsem se.

	„To Tara,“ odpověděla Taylor. „Moje sestra.“

	„Tara je tvoje sestra?“ podivil jsem se.

	„Dvojče. Řeknu ti o tom později.“

	„Ty máš dvojče?“ Teď se divil zase Ostin.

	„Tohle zvládnu,“ řekla Taylor, přiložila si ruce na spánky a soustředila se. Někde nahoře se ozvalo zaječení. „Nech toho, Taylor!“ zakřičela Tara. „To ty toho nech!“ odpověděla Taylor. „Nech moje přátele na pokoji.“

	„Tví přátelé umřou.“

	„Ne, neumřou. Proč pomáháš Hatchovi? Máš na víc než na tohle.“

	„Doktor Hatch je lepší. A dělá správnou věc.“

	„Hatch je ďábel. Zabil tvoje rodiče.“

	„Nebyli to mí skuteční rodiče.“

	„Tomu přece sama nevěříš. Mysli chvíli sama za sebe, Taro.“

	„Nemůžeš změnit svět a nepřinášet přitom oběti.“

	„Tupě opakuješ všechno, co ti nacpal do hlavy. Vymyl ti mozek. Čemu věříš ty sama?“

	„To ty máš vymytý mozek.“

	„Ale to ti taky řekl Hatch, viď?“

	Tara neodpověděla.

	„No tak, Taro. Jsi lepší, než se děláš. Přidej se k nám.“

	„Nejsem jedna z vás. Jsem výjimečná. A mám zvláštní schopnosti.“

	„To jsi, Taro. Jenomže jsi tyhle svoje zvláštní schopnosti využila, abys ublížila tomu motorkáři. Ale na co dobrého jsi je kdy použila? No?“

	„Ale ten chlap na motorce byl jenom člověk.“

	„Já jsem taky jenom člověk, Taro. A ty nakonec taky. Zabila bys i mě, kdyby ti to Hatch přikázal?“

	Tara znovu mlčela.

	„Tak zabila?“

	„Můžeš se dál hrabat v blátě, Taylor. Ale já nejsem kuře. Jsem orel.“ 

	Následovalo ticho.

	„Vrátila se dovnitř,“ řekl Ian.

	Položil jsem Taylor ruku na rameno. „Nevěděl jsem, že máš sestru.“ 

	Taylor očividně cloumal hněv. „Nemám.“
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Útěk

	Opatrně jsme se přesunuli do patra, na kterém drželi všechny PK. Já se Zeusem jsme šli vpředu, za námi Ostin, Ian a Taylor a na konci Abigail a McKenna. Kamery na schodišti se otáčely jako splašené. Vypadaly jako zvířata, která cítí nebezpečí: hlavu nahoře, oči i uši nastražené.

	„Zeusi, zlikviduj je,“ zašeptal jsem.

	„Jdu na to.“

	A Zeus jednu po druhé vyřadil z provozu. Červená světýlka přestala blikat, pohyb ustal. Vypadalo to, jako by poraženecky svěsily hlavu. Celé schodiště se ponořilo do tmy.

	„Řekl bych, že se nám to pokoušejí co nejvíc ztížit,“ podotkl Zeus.

	„Žádný problém,“ řekla McKenna a znovu se rozzářila.

	„McKenno,“ řekl jsem, „drž se co nejblíž u zdi. Je z tebe snadný cíl.“

	McKenna se přitiskla na zeď. „Iane, kde jsou?“ šeptl jsem.

	„Tři strážní hlídají PK, dva jsou na jedničce a dalších šest na dvojce: tři hlídají dveře, tři jsou s Hatchem a ostatními elektrodětmi. Třetí patro je liduprázdné, ve čtvrtém je sedm strážných a tři vědci. Vypadá to, že se připravují na bitvu ve čtvrtém patře.“

	„Museli odhadnout, že tam míříme,“ řekl jsem.

	Když jsme dorazili na první poschodí, šeptl jsem Ianovi: „Jak blízko u dveří jsou?“

	„Jeden se jich dotýká, další dva stojí u výtahu.“

	Přiložil jsem dlaň na dveře a zapulzoval. Slyšeli jsme, jak kovová zbraň dopadla na zem.

	„Sedmnáct,“ poznamenal Ostin.

	Najednou Ian vykřikl: „Honem, uhněte!“

	Uskočili jsme a v tom okamžiku začaly dveřmi prolétat kulky.

	Když palba na chvíli ustala, zeptal se Zeus Iana: „Odkud to jde?“ Ian mu ukázal, kde střelec stojí. Zeus protáhl prst jednou z děr po kulce a metl blesk.

	„Dostals ho,“ řekl Ian. „Seš vážně dobrej.“

	„Díky,“ Zeus na to.

	„Šestnáct,“ řekl Ostin. „Ze čtyřiceti procent jsme tam.“

	Opatrně jsme se přiblížili ke dveřím ve druhém patře. Byl tady Hatch, ostatní elektrické děti a šest strážných k tomu. Naštěstí teď, když byly kamery na schodišti vyřazené z provozu, neměli tušení, kde zrovna jsme.

	Cestou do třetího patra jsme museli překročit těla svou strážných, které jsme dostali při první bitvě. Pořád byli v bezvědomí. McKenna s Abigail jim sundali neprůstřelné vesty a oblékly si je, i když jim visely až ke kolenům. Pak jsme je s Ostinem spoutali a vzali jsme jim zbraně. Ostin si za pas připevnil jeden z jejich nožů, který vypadal spíš jako menší meč. Vzal jsem jednu z pušek a zatarasil jsem s ní dveře, aby nám je za zády nemohl nikdo otevřít.

	Při každém kroku se Ian rozhlížel do všech stran a sledoval, co se kde v budově šustne. Největší strach jsem měl z toho, že Hatch použije k útoku Nichelle a ostatní elektrické děti, ale s výjimkou Tary se zatím všechny držely v uctivé vzdálenosti.

	„Nemůže to riskovat,“ vysvětloval Zeus. „Jsou příliš cenné. Zato strážných může postrádat, kolik chce.“

	Zastavili jsme se na odpočívadle mezi třetím a čtvrtým poschodím. Na schodech leželo tělo dalšího strážného. I jemu jsme vzali zbraně. Už jsme jich měli víc, než jsme dokázali unést, tak jsme je shodili dolů ze schodů. Ostin si oblékl neprůstřelnou vestu, Ian zaskučel. „Máme problém.“

	„Jaký?“ zeptal jsem se.

	„Shromažďují se ve čtvrtém patře kousek za dveřmi a chystají plamenomet.“

	„Plamenomet?“ řekl Ostin. „To znamená, že jakmile otevřeme dveře, pohltí plameny celé schodiště.“

	„A je to ještě horší. Už ozbrojili i ty tři vědce. Ani Superman by těmi dveřmi neprošel živý.“

	Otočil jsem se ke schodišti. „Mám nápad. Kolik strážných je ve třetím poschodí?“

	„Ani jeden. Celé podlaží je vyklizené.“

	„Určitě?“

	Ian se znovu podíval. „Jo.“

	„Ostine, kolik kouře vyprodukuje jeden kouřový granát?“

	„Jestli jsou to ty samé, které jsem viděl na kanálu Discovery, každý vyprodukuje sto dvacet metrů krychlových kouře a zabere mu to zhruba třicet pět vteřin.“

	„A kolik metrů krychlových může mít celé čtvrté patro?“

	Takové otázky Ostin přímo zbožňoval. „Odhadem je to sto třicet dva metrů čtverečních na každém patře a strop je asi ve výšce dva a půl metru, což znamená, pokud správně počítám, že je to zhruba jedenáct set metrů krychlových.“

	Uculil jsem se. „Takže takových deset, dvanáct kouřových granátů by to mělo pokrýt.“

	„Dým bude hustý jako smetana. Klidně by se ho mohli napít. Ale jak ty granáty dostaneme nahoru?“

	„To nebude problém,“ odpověděl jsem. „Pojďte za mnou.“

	Vrátili jsme se zpátky do třetího patra – tam, kde bydlely elektrické děti. Věděli jsme, že tady kamery dál jedou. Proto vešel Zeus jako první a vyřazoval jednu za druhou. Já jsem mezitím ostatním vysvětlil, jaký je plán. Asi o minutu později otevřel Zeus dveře. „Čistý vzduch. Kamery jsou kaput.“

	Abigail a McKenna přivolaly každá jeden výtah. Pak zmáčkly čtyřku a ustoupily o krok stranou, ale dveře obou výtahů držely otevřené.

	„Všichni připravení?“ zeptal jsem se.

	„Jdeme na to,“ odpověděl Zeus.

	Výtahy začaly pípat.

	„Ostine?“

	„Připravený,“ zakřičel Ostin ze schodiště.

	„Teď!“

	Na můj povel hodil Ostin tlakový granát nahoru směrem ke čtvrtému patru. Abigail a McKenna odjistily dýmové granáty – každá šest –, hodily je do výtahů a nechaly je odjet. O půl minuty později se Ian začal smát. „Funguje to.“ Čtvrté patro se plnilo kouřem.

	„Teď, Taylor!“ zakřičel jsem.

	Taylor se pekelně soustředila. Snažila se nadělat tolik zmatku, kolik jenom mohla.

	Slyšeli jsme, jak strážní i vědci o patro výš začínají panikařit.

	„Pobíhají sem a tam jako hejno kuřat s usekanými hlavami,“ bavil se Ian. „Dokonce skáčou i z oken.“

	Během pěti minut bylo čtvrté patro vyklizené. Vrátili jsme se na schodiště. Dým ze čtvrtého patra už pronikl až sem. Ostin si kryl nos i pusu košilí, kterou si přetáhl přes neprůstřelnou vestu.

	„Všichni jsou pryč,“ řekl jsem.

	„Zbývá devět strážných,“ Ostin na to.

	„A co kouř?“ zeptal jsem se Iana.

	„Pomalu řídne. Dejme tomu ještě pár minut.“

	Prošel jsem kolem Ostina a zkusil jsem dveře. „Zamčené,“ křikl jsem. „Nějaký nápad, Ostine?“

	Najedou cvakl zámek, dveře se otevřely a za nimi stály Abigail s McKennou.

	Nechápavě jsem si je prohlížel. „Jak jste se sem dostaly?“

	McKenna se usmála. „Jely jsme výtahem.“

	***

	Přikryli jsme si nosy a vešli jsme do místnosti. Dým sice skoro zmizel, ale štiplavý, sirný puch zůstal. Ostin se zastavil a zadíval se na hromadu zbraní namířených na dveře schodiště. „No páni. Tohle je Barrett MI82, antimateriálová puška vybavená plamenometem M2AI-7.“

	„Jak tohle víš?“ podivil jsem se.

	„Z internetu.“

	„Pěkně hnusná zbraň,“ poznamenal Ian a poškrábal se na hlavě.

	„Iane, propustím vězně,“ řekl jsem. „Můžeš to ohlídat?“

	„Jasná věc.“

	Řídící centrum bylo umístěné na předním okraji chodby přímo naproti schodišti, kterým jsme se dostali dovnitř. Stěny místnosti byly ze skla, takže když jsme vešli dovnitř, dál jsme viděli, co se děje na schodišti. Byly tu dva hlavní ovládací panely veliké asi jako kapota auta. Bylo na nich tolik tlačítek a čudlíků, že jsem si připadal jako v kokpitu stíhačky.

	„Tak tohle je hustý, kámo,“ řekl Ostin. „Něco takového bych chtěl mít doma.“

	Na prvním ovládacím panelu bylo čtrnáct menších monitorů rozdělených do pěti sekcí, přičemž čísla nad monitory odpovídala jednotlivým podlažím kromě jediného – toho, na kterém byli drženi PK. Obrázky na očíslovaných monitorech se neustále střídaly. Přeskakovaly na nich záběry ze zhruba stovky bezpečnostních kamer umístěných po celé budově. Díky Zeusově zručnosti ale běžely jenom kamery v prvním, druhém a čtvrtém patře. Vedle obrazovek byla dlouhá řada knoflíků, které umožňovaly zvolit záběr z kterékoli z kamer a kontrolovat její pohyb.

	„Jsou tady všechny bezpečnostní kamery,“ řekl Ostin a ukázal na monitor. „Vidíš? Vstupní hala, dvůr, studentská obydlí.“

	„Studentská obydlí?“ divil se Zeus, který právě vešel dovnitř. „Všechny kamery ve třetím poschodí jsem vyřadil.“

	„Všechny ne. Ty v pokojích jedou dál.“

	„Ony jsou kamery i v jednotlivých pokojích?“ zeptal se Zeus. Vypadal překvapeně. „Netušil jsem, že nás celou dobu sledovali. A připadá mi to dost… ponižující.“

	Naneštěstí jsme zničili úplně všechny kamery na schodišti. Teď by se nám alespoň některé hodily.

	Taylor přišla za námi.

	Celý druhý ovládací panel byl věnovaný patru, na kterém byli drženi PK. Bylo tu celkem pětadvacet malých očíslovaných monitorů, které obklopovaly jeden větší, centrální. Na malých jsme viděli jednotlivé PK.

	V celách nebyl skoro žádný pohyb. Vězni buď leželi, nebo seděli na posteli.

	V jedné místnosti se jich několik posadilo na zem do kruhu a hráli karty.

	„Zajímavé,“ řekl Ostin, když je chvíli pozoroval. „Vytvořili si vlastní dorozumívací jazyk. Svoji znakovou řeč.“

	Všechny cely byly až na dvě plné. Ve většině byl víc než jeden vězeň, v některých seděli dokonce čtyři.

	Na hlavním ovládacím panelu bylo pětadvacet menších panelů a na každém tři knoflíky, páčkový přepínač, posuvný přepínač a dvě zelené diody. Uprostřed panelu byl umístěný mikrofon.

	„Ostine, pomoz mi na to přijít,“ vyzval jsem ho.

	Ostin se ke mně připojil a zahleděl se na panel. „Každá obrazovka a menší panel odpovídá jedné cele. A když stiskneš tady ten červený knoflík“ – natáhl se, zmáčkl červený knoflík nad monitorem z cely číslo pět a obraz z menší obrazovky, na kterém dva vězni hráli karty, se okamžitě přenesl na centrální monitor – „můžeš si obraz z libovolné cely zvětšit.“ Pak knoflík zmáčkl ještě jednou a obraz se přiblížil ještě víc. Dělal to tak dlouho, až jsme dokázali rozeznat karty, které jeden z vězňů držel v ruce.

	„Jeden ze způsobů, jak se dá podvádět v kartách,“ poznamenal Zeus.

	„A tenhle páčkový přepínač bude hýbat s kamerou.“ Ostin ho naklonil doprava a kamera se pohnula stejným směrem. „Kámo, tohle bych vážně chtěl mít doma.“

	Pak se zadíval na knoflíky na panelech pod červeným tlačítkem. Byly označené jako VOX, PZ, EO. Pod tlačítkem EO byl posuvný přepínač. „VOX je jasný, to je interní rozhlas. PZ…“ Ostin přemýšlel a škrábal se přitom na bradě. „Pneumatické zamykání. A zelené světýlko potvrzuje, že dveře jsou zamčené. Takže EO budou elektrické obojky. Tipl bych si, že posuvným přepínačem zvyšuješ míru elektrického šoku. A zelené světlo značí, že obojek je zapnutý.“

	„Koukněme se po Jackovi,“ řekl jsem.

	„Není to on? V celé devět?“ zeptala se Taylor a ukázala na malou obrazovku. Muž uvnitř ležel na zádech a zíral do stropu.

	Zmáčkl jsem červený knoflík u devítky a obraz se přesunul na centrální monitor.

	„Zmáčkni ho ještě jednou,“ řekl Ostin.

	Zmáčkl jsem dvakrát, takže jeho obličej zabíral polovinu obrazovky. „Je to on,“ řekla Taylor.

	„S těmi vousy bych ho nepoznal,“ podotkl jsem.

	„A kde je Wade?“ zeptal se Ostin. „Ti dva nejsou spolu?“

	Popravdě jsem vůbec netušil, jestli je Wade ještě naživu. Zatím jsem nikomu z nich nestačil říct, co se předtím stalo. „Hledejte dál,“ pobídl jsem je.

	„Tady je,“ řekl náhle Ostin. „Na jedenáctce.“

	Stiskl jsem červený knoflík nad obrazovkou cely číslo jedenáct a obraz znovu zaplnil hlavní monitor. Wade nebyl sám. V pokoji s ním byl ještě někdo další.

	„Je skoro přímo naproti Jackovi, jen přes chodbu.“

	Znovu jsem stiskl knoflík u devítky a na hlavní obrazovku se vrátil obraz Jacka. Na panelu číslo devět jsem zmáčkl tlačítko s písmeny VOX. „Jacku.“

	Okamžitě vzhlédl někam do rohu.

	„Jacku, slyšíš mě?“

	Rozhlížel se kolem sebe, jako by nevěděl, odkud ten hlas přichází.

	„Jacku, to jsem já, Michael. Jsi v pořádku?“

	Tentokrát přikývl.

	„Nic neslyším,“ řekl Ostin.

	„Nemůže mluvit. Pořád má na krku elektrický obojek.“

	„Tak jo.“ Podíval jsem se na ovládací panel. „Kterým směrem mám stisknout spínač, abych ho deaktivoval?“

	„Zkus ho potlačit doprava,“ navrhla Taylor.

	Začal jsem ho lehce tisknout k pravé straně. Jackovy ruce vystřelily k obojku.

	„Přestaň! Přestaň!“ vykřikl Ostin.

	„Promiň. Moje chyba,“ řekla Taylor do mikrofonu.

	„Čímž jsme zjistili, že doprava to nebude,“ poznamenal jsem.

	Potlačil jsem spínač až úplně doleva a zelené světlo na monitoru zhaslo.

	„Řekl bych, žes ho deaktivoval,“ zhodnotil Ostin.

	„Jacku,“ řekl jsem do mikrofonu. „Myslím si, že se mi podařilo vypnout obojek. Zkus něco říct.“

	Jack vypadal nervózně. „Michaeli?“ pronesl chraplavě a okamžitě se mu znatelně ulevilo. „Díky. Kde jsi?“

	„Podařilo se nám utéct. Dostali jsme se až do centrální řídící místnosti. Odemkneme všechny dveře ve vězení, ale na vašem patře jsou pořád ještě tři strážní. Chci, abys zašel pro Wadea. Pomůžete nám.“

	„Netuším, kde je,“ řekl Jack.

	„Je blízko, sedí v cele jedenáct. Je to rovně přes chodbu, o jednu celu napravo. Teď odemknu dveře tvojí cely, ale neotvírej je, dokud ti neřeknu. Taylor, kde jsou stráže?“

	„Jeden jde chodbou směrem k devítce.“

	„Ještě vydrž, Jacku. Ostine, až ti řeknu, odemkneš Wadeovu celu.“

	„Rozumím.“

	„Otáčí se,“ řekla Taylor.

	„Tak fajn. Jacku, hlavně za sebou zase zabouchni dveře, aby strážní nepojali podezření.“

	„Rozumím.“

	„Připravení? Teď.“ Zmáčkl jsem tlačítko PZ a světlo na panelu se rozsvítilo zeleně.

	„Počkat,“ řekl Jack. „Na dveřích není žádná klika. Zevnitř je neotevřu.“

	„Mám nápad,“ ozval se Ostin. Přešel ke druhému ovládacímu panelu, chvíli se rozhlížel a pak stiskl nějaké tlačítko.

	„Dveře se trochu pootevřely,“ hlásil Jack.

	„Jaks to udělal?“ zeptal jsem se.

	„Zapnul jsem klimatizaci a ohlásil chybu v proudění vzduchu –“

	„To bylo chytré,“ pochválila ho Taylor, čímž ho zároveň elegantně přerušila.

	„Dík.“

	„Tak jo, kde je strážný teď, Taylor?“

	„Pořád na druhé straně chodby.“

	„Ostine, otevři celu jedenáct.“

	„Mám to.“

	„Fajn, Jacku, vyraz. Rychle.“

	Jack otevřel dveře cely, vyšel na chodbu, dveře za sebou zase zavřel a přešel na jedenáctku. Zvětšil jsem obraz. Sledovali jsme, jak se přátelé po čase setkávají. Když vešel Jack dovnitř, Wade vyskočil na nohy. Druhý vězeň si ho vyděšeně prohlížel. „Ostine, deaktivuj jim obojky. Směrem doleva.“

	„Jasně. Mám to.“

	Stiskl jsem VOX. „Jacku, zavři dveře. Vypli jsme vám obojky, ale mluvte tiše.“

	Wade se rozhlížel kolem sebe. Zjevně se bál něco říct.

	„To je v pohodě, můžeš mluvit,“ ujistil ho Jack.

	„Kdo je to?“ zeptal se Wade.

	„Michael,“ řekl Jack. „Podařilo se jim utéct.“

	Wade se podíval směrem ke kameře. „Seš borec, Michaeli.“

	„Zvládnete si je sundat?“

	„Jo, jsou jenom přicvaknuté, jako bezpečnostní pásy v autě. Víš určitě, že jsou vypnuté? Protože jsou naprogramované tak, že kdybychom se je pokusili sundat, vypálí do nás plnou dávku.“

	„Jsou vypnuté,“ řekl Ostin, pak se obrátil na mě a pokrčil rameny. „Aspoň myslím,“ dodal směrem ke mně.

	Všichni tři si je rychle sundali z krku.

	„Kluci, strážný se vrací,“ upozornila nás Taylor.

	„Ostine, dokázal bys přijít na to, jak na chodbě zhasnout světla?“

	Ostin se vrátil k vedlejšímu panelu. „Dejte mi chvilku.“ Bleskurychle si prohlédl celé ovládací zařízení. „Řekl bych, že je to tohle.“

	„Jacku, blíží se strážný. Jakmile projde kolem vaší cely, zhasneme světla. Zvládli byste na něho s Wadem skočit a vtáhnou ho do cely?“

	„Bude mi potěšením. Ty se mu vrhneš na nohy, Wade, a já na ruce.“

	„Můžete počítat i se mnou,“ promluvil třetí vězeň.

	„Máme tady i noční vidění,“ řekl jsem, „takže vám řekneme, kdy vyrazit.“

	„Jasně.“

	„Blíží se k cele,“ oznámila Taylor. „A teď prošel kolem.“

	„Ostine, teď,“ nařídil jsem.

	Všechny obrazovky monitorující podlaží s PK potemněly a lidé na nich se okamžitě zbarvili do zelena. Vypadali jako duchové.

	Zašeptal jsem: „Jacku, vidíte něco?“

	„Ne.“

	„Strážný je asi metr od vás na pravé straně. Stojí přímo naproti tvé bývalé cele a dívá se směrem k ní. Otevřete dveře.“

	Jack udělal, co jsem mu řekl. Strážný musel slyšet můj hlas. Začal se otáčet.

	„Teď!“

	Všichni tři se na něho poslepu vrhli. První u něho byl Wade. Vrhl se mu na nohy, Jack na trup a společně ho povalili. Poslední vězeň ho popadl pod krkem. Strážný sebou zoufale škubal. Vůbec netušil, kdo nebo co ho to povalilo.

	Popravdě řečeno se jejich napadení moc nelišilo od toho, kdy se ze mě Jack a ti jeho kumpáni ještě ve škole pokoušeli stáhnout kalhoty. Všichni popadli strážného a vtáhli ho do cely.

	„Takže jich zbývá osm,“ řekl Ostin.

	„Rozsviťte,“ řekl jsem.

	Světla se rozsvítila. Zbývající dva strážní se jenom zmateně rozhlíželi kolem sebe. Nechápali, co se stalo.

	„Zavřete dveře,“ nařídil jsem jim.

	Wade je zabouchl. Třetí vězeň dál držel strážného pod krkem, Jack mu zkroutil ruce za zády a Wade je spoutal. Pak mu Jack vzal všechny zbraně. Nechal si pistoli, paralyzér a tlakový granát. Druhou pistoli a kouřový granát podal Wadeovi a obušek a slzný plyn třetímu vězni. Ten ho okamžitě nastříkal do tváře strážnému. „Prima pocit, co?“

	Strážný lapal po dechu a kuckal. „Prosím, nezabíjejte mě.“

	„Drž hubu,“ okřikl ho Jack. „Jestli zavoláš o pomoc, bude to to poslední, co v životě uděláš.“

	„Nasaďte mu obojek,“ řekl do mikrofonu Ostin. „Aktivujeme ho.“

	„S největší radostí,“ reagoval Jack a připnul mu kolem krku jeden z obojků.

	Zmáčkl jsem spínač. „Reaktivováno,“ řekl jsem.

	„Vítej na druhé straně,“ řekl Jack. Pak se obrátil ke třetímu vězni a natáhl ruku. „Jak se jmenuješ?“

	„Salvatore.“

	„Dobrá práce, Salvatore.“

	„Gracias.“

	Zeus řekl: „Pokud dokážeme ručně ovládat výtahy, mohl bych zpacifikovat dalšího strážného. A o posledního by se postaral Jack. Pak bychom mohli vyvádět vězně z cel a přivést je sem nahoru. Vyhneme se tím strážným ve dvojce.“

	„Skvěle. Jen si s sebou raději vezmi i Iana, aby ses nedostal do pasti. Ostine, ty si vezmeš na starost výtahy. Abigail a McKenno, sledujte všechny monitory.“

	„A co já?“ zeptala se Taylor.

	„Ty zůstaň u mě,“ odpověděl jsem. „Budu potřebovat tvoji pomoc.“ 

	Znovu jsem zapnul mikrofon. „Jacku, už zbývá jenom osm strážných. K tomu Hatch a šest elektrických dětí. Začneme převádět všechny vězně do čtvrtého poschodí a dáme jim zbraně. Máme jich tady spoustu. Co se stane, když najednou odemknu všechny dveře?“

	„Jsou dost napružení,“ odpověděl. „Mohlo by dojít k puči. Vymkne se to kontrole.“

	„Toho jsem se právě bál.“

	„Ale je tady pár chlapů, co by nám mohlo pomoct.“

	„Kolik jich je?“

	„Tak pět, šest.“

	„Tak dobře. Tohle je plán. Na vašem patře zůstávají dva strážní, každý v jedné chodbě. Ian se Zeusem sjedou dolů předním výtahem a jednoho zlikvidují. Ale na konci chodby po vaší levé ruce je ještě jeden. Musíte mu zabránit, aby šel tamtomu na pomoc.“

	Jack vzal do ruky granát. „Žádný problém.“

	„Jakmile bude chodba volná, řekneš mi, kde jsou vaši přátelé. Dejte jim část zbraní, co získáte – ale jenom těm, kterým věříte. Pak začněte vězně vyvážet sem nahoru. Vždycky po šesti lidech, ne víc. Budu vás s Wadem potřebovat tady nahoře. Hatch by se mohl pokusit zaútočit přes schodiště.“

	„Rozumím.“

	Zeus s Ianem přešli k výtahu. „Jsme připravení.“

	„Už na tom dělám,“ řekl Ostin a otevřel dveře výtahu. „Úroveň PK. Znovu zhasnu světla. Iane, až se tam dostanete, řekneš Zeusovi, kam má pálit. A držte se dál od dveří, strážný je pořád ozbrojený. Až uslyší, že se dveře otevírají, mohl by začít střílet naslepo.“

	„Jasně.“

	Nastoupili do výtahu. Ostin zavřel dveře a poslal je dolů. Pak znovu zhasl světla na celém patře. Na monitorech jsme viděli, jak se oba strážní zarazili a zůstali stát na místě.

	„Koukněte!“ vyhrkla Abigail. „Dveře ze schodiště.“ Dveřmi začal prolétávat oheň a jiskry. „Někdo se sem snaží dostat z druhé strany,“ řekl jsem. „To musí být Bryan,“ vysvětlila McKenna. „Tohle on dokáže.“

	„Taylor!“ zakřičel jsem. „Zjisti, co můžeš udělat, abys ho zastavila!“ Taylor přešla ke schodišti a soustředila se na dveře. „Nic se neděje.“ Ostin dál koukal na obrazovku. „Zeus s Ianem jsou tam,“ řekl.

	Na obrazovce se objevil jasný záblesk blesku. „Už jenom sedm strážných,“ vykřikl Ostin. „Co to ten Ian dělá?“

	Bylo vidět, že Ian vypadá zoufale. Rozběhl se chodbou tím směrem, kde byla i cela jedenáct.

	Ve dveřích zela vypálená čára. „Michaeli!“ zakřičela Taylor. „Nedokážu je zastavit.“

	„Ostine, kdo všechno tam je?“

	„To netuším. Zeus vyřadil z provozu všechny kamery.“

	Vrátil jsem se k ovládacímu panelu. „Ostine, rozsviť na patře s PK.“ Stiskl jsem VOX. „Jacku, jeden z našich je kousek od vás, za chvíli ho uvidíte. Nestřílejte. Zvládnete zneškodnit druhého strážného?“

	Jack zvedl ruku. „Rozumím. Pojď na to, Wade.“

	Wade hodil kouřový granát na konec chodby a strážný okamžitě zmizel v oblaku dýmu.

	„Jsi obklíčený!“ zařval na něho Jack. „Jsi poslední, co tady zbyl. Zahoď zbraň, jinak budeme střílet.“

	Kuckající strážný odhodil zbraň. „Nestřílejte. Vzdávám se.“

	„Na kolena, ruce za záda.“ Jack se otočil na Wadea. „Podej obojek.“

	„Posledních šest strážných!“ zavýskl Ostin.

	Ian vyběhl zpoza rohu a vřítil se do cely. Sotva popadal dech. „Michaeli, slyšíš mě?“

	„Jsem tady,“ odpověděl jsem.

	Ian udýchaně vyrážel varovnou zprávu. „Bryan… prořezává se k vám… dveřmi ze schodiště.“

	„Vidíme jiskry. Má na hlavě helmu?“

	„Ano.“

	Podíval jsem se na Taylor. „Pojď od těch dveří. Stejně nemůžeš nic dělat.“ V tu chvíli vešel do cely i Zeus, přes rameno přehozenou zbraň strážného, kterého zlikvidoval. „Co se děje?“

	„Michaeli,“ řekl Ian. „Bryan je tam s Hatchem a se třemi strážnými. A mají s sebou i Nichelle. Jdou si pro tebe.“
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Přetížený okruh

	Když jsem slyšel, že na druhé straně zdi je i Nichelle, přeběhl mi mráz po zádech.

	„Musíme se odsud hned dostat, Michaeli,“ řekla Taylor.

	„Nejdřív to potřebuju dokončit. Hatch by mohl zabít všechny vězně. Abigail, McKenno, běžte odsud.“

	„Neopustíme tě,“ namítly obě jednohlasně.

	Od podlahy se odrážely jiskry. Bryan vyřízl do dveří další čáru.

	„Je v polovině,“ upozornila Taylor.

	„Bez boje odsud neodejdu,“ řekl Ostin a přeběhl od ovládacího panelu k plamenometu.

	„Ostine, potřebuju tě u ovládacího panelu,“ řekl jsem. „Musíš odemknout dveře všech zbývajících cel a vypnout všechny obojky.“

	Ostin se na mě otočil. „Ale musíme je přece nějak zastavit.“

	Taylor přešla k plamenometu. „O to se postarám já. Běž.“ Klekla si vedle zbraně a Ostin doběhl zpátky k panelu a začal horečně mačkat různá tlačítka.

	Stiskl jsem hlavní tlačítko VOX. „Prosím o pozornost, vězni. Mluví k vám Michael Vey. Vysvobodíme vás. Všechny obojky, které máte na krku, budou deaktivovány. Jakmile zhasnou světla, co nejrychleji si je sundejte. Utočí na nás, takže nemáme moc času. Ian, Jack a Zeus vám pomůžou dostat se ven z budovy. Udělejte přesně to, co vám řeknou.“

	„Jak to funguje?“ zeptala se Taylor.

	„Jenom zmáčkneš horní kohoutek,“ řekl Ostin. „Ale ne teď. Podpálila bys celé patro.“

	„Michaeli!“ zakřičel Jack přes interkom. „Vydáme se nahoru po schodech. Zachráníme vás!“

	„Ale buďte opatrní.“

	„Hele!“ zavolal Ostin. „Zeus jede nahoru výtahem.“

	Otočil jsem se. „Cože? Řekni mu, ať se vrátí zpátky.“

	„To nemůžu. Ve výtahu není reproduktor.“

	Bryan pokračoval v prořezávání dveří a během chvilky dokončil další část výřezu.

	„Už to skoro má!“ zakřičela Taylor.

	„Ostine, jsi hotový?“

	„Už to bude.“

	„Iane, všechny obojky budou deaktivované. Netuším, jak dlouho to tady nahoře zvládneme, takže až budete používat výtah, buďte opatrní.“

	„Rozumím, Michaeli.“

	Dveře předního výtahu se otevřely a Zeus vystoupil.

	„Co tady děláš?“ zakřičel jsem na něho.

	„Potřebuju si to vyřídit s Hatchem,“ odpověděl.

	„Tak mu třeba pošli e-mail. Je s ním Nichelle. Vem holky a vypadněte odsud.“

	„My nikam nejdeme,“ zopakovala McKenna.

	I Taylor se na mě otočila a zavrtěla hlavou. „Nenechám tě tady samotného.“

	„McKenno, Taylor, tohle jsou Hatchovi osobní strážci. Zabijou vás. Zabijou nás všechny. Musíte odsud zmizet. Prosím vás.“

	A v tu chvíli Bryan dokončil výřez. Ze dveří vypadl obrovský kus tlustého kovu a s rámusem se zřítil na podlahu. Dírou směrem k nám prolétl tlakový granát a vybuchl uprostřed místnosti. Taylor zaječela a padla na podlahu vedle plamenometu.

	„Složte zbraně,“ zakřičel Hatch, „jinak po vás začneme házet pravé granáty!“

	„Mají i pravé?“ zeptal se Ostin.

	„Nerad bych to zjišťoval na vlastní kůži,“ odpověděl jsem. „Tak dobře!“ zakřičel jsem. „Taylor, odstup od plamenometu.“

	O chvíli později se v díře objevila hlava jednoho strážného. Rozhlédl se kolem a vešel dovnitř. Na sobě měl jinou uniformu než předtím – tohle byl zářivě zelený, pogumovaný oblek s helmou a neprůstřelnou vestou. Mířil na nás zbraní, jako by někoho z nás přímo vyzýval, abychom něco zkusili. Za ním vstoupil dovnitř Hatch, na hlavě měděnou helmu, a v jeho těsné blízkosti se držela Nichelle a další dva strážní. Hatch se rozhlédl po místnosti a pak promluvil přímo na mě: „Udělal jsi mi tu docela slušný chaos, Veyi.“

	„Dělal jsem, co jsem mohl,“ odpověděl jsem.

	Zeus stál uprostřed chodby na půl cesty mezi Hatchem na schodišti a mnou u řídícího panelu. Hatch se na něho podíval. Tvář se mu zkřivila odporem. „No, Franku, dost jsi mě zklamal.“

	„Nejmenuju se Frank,“ namítl Zeus.

	„Jmenuješ se Leonard Frank Smith. Nejsi nic víc než to. Jaká škoda. Udělal jsem z tebe boha, ale ty ses rozhodl být jenom obyčejný Frank. Kdyby to nebylo tak zoufalé, asi bych se rozesmál.“

	„Dal jste mi jméno, abyste si ze mě mohl udělat otroka. Lhal jste mi. Lhal jste nám všem.“

	„A kdo ti tohle napovídal, Franku? Ten lhář Vey?“ Hatch se obrátil na mě, a pak zpátky na Zeuse. „Ale ještě není pozdě, Franku. Vyřiď Taylor, Abigail a McKennu a já tě přijmu zpátky do rodiny.“

	Všechny tři se na něho vyděšeně podívaly.

	„Vážně?“ opáčil Zeus. „Můžu vám zase dělat poskoka? Taková čest.“

	„Nichelle,“ řekl Hatch.

	Hlavou mi projela ta nejhorší bolest, jakou jsem kdy v životě cítil. Nichelle vždycky tvrdila, že jí Hatch nařídil, aby se držela zpátky. Zato teď se do toho mohla obout naplno. Taylor, McKenna, Abigail, Zeus i já – všichni jsme zařvali bolestí. Uvěřil jsem, že předtím říkala pravdu.

	Ve stejnou chvíli se schodištěm rozlehla ozvěna střel a někde za zády Hatchovi a strážným vybuchl tlakový granát. Pak se na schodišti objevil jeden ze strážných. „Doktore Hatchi, PK útočí zdola. Moc dlouho je neudržíme. Jsou jich aspoň dva tucty.“

	„Pomozte jim,“ nařídil Hatch strážným, kteří přišli s ním, a oni prolezli dírou zpátky na schodiště. Hatch se znovu obrátil na nás. „Ubohý, z cesty svedený Zeusi. Vybral sis špatnou stranu. Dal jsem ti moc a privilegia. Dal jsem ti identitu. A Michael Vey ti dal tohle…“

	„Michael mi dal svobodu. Neudělal jste pro mě nic, co by nebylo jenom ve vašem zájmu. A o tohle tady jde – o naprostou poslušnost. To je to, co od celého světa požadujete. Ale nejste nic, Hatchi.“

	Hatchův obličej se stáhl vzteky. „Nichelle, ukaž tady Frankovi, co to znamená, nebýt nic. A neměj slitování.“

	Nichelle se ušklíbla, otočila se k Zeusovi a ten okamžitě padl na kolena, chytil se za spánky a začal křičet bolestí.

	Pak se Nichelle obrátila k nám všem. „Vy nanicovatí, bezcenní idioti,“ řekla. „Říkala jsem přece, že vás rozmáčknu jako otravné komáry.“

	Taylor, McKenna, Abigail i Taylor se začaly svíjet bolestí. Podlomila se mi kolena. Spadl jsem na zem pod řídící pult. Svíjel jsem se v agónii a Ostin se na mě bezmocně díval. Najednou proběhl kolem mě, vrhl se někam pod řídící pult a vyrval nějaký drát ze zástrčky. Z opasku vytáhl nůž, odřízl kus kabelu a roztřepený konec mi podal. „Dej si to do pusy,“ zašeptal mi.

	Díval jsem se něho, ale nic jsem neudělal. Bolest byla tak strašná, že jsem nedokázal ani promluvit. Všechno se kolem mě rozlévalo. Byl jsem těsně před omdlením. Ostin mi vrazil drát do ruky.

	„Udělej to!“ nařídil mi.

	Zvedl jsem konec kabelu, dal si ho do pusy a Ostin ho mezitím vrátil do zástrčky. Do úst mi vnikal elektrický proud. Celým tělem mi projela vlna elektřiny – a síly. Závratě byly ty tam. Připadal jsem si jako dřív. Vlastně mnohem líp než dřív. Byl jsem silnější.

	Ostin se ke mně přikrčil a šeptl: „Poslouchej mě, Michaeli. Myslím si, že vím, jak zastavit Nichelle. Musíme přetížit okruh.“

	Vytáhl jsem si drát z pusy, ale elektřiny mi do těla dál proudila z dlaně. „Cože?“

	„Nesmíš zaváhat. Musíš do ní naprat všechnu svoji sílu najednou. Jako bys doma chtěl vyhodit jistič.“

	„Zbláznil ses?“

	„Věř mi.“

	Chvíli jsem si ho prohlížel, ale vtom jsem uslyšel, jak Taylor zařvala bolestí. „Přestaň. Prosím, přestaň! Michaeli!“

	„Schovej se za mě, Ostine.“ Ztěžka jsem se zvedl na koleno. Nakonec jsem se horko těžko vyškrábal na nohy.

	Nichelle upírala veškerou pozornost k Taylor a ta se svíjela bolestí.

	„Hej, Nichelle!“ křikl jsem na ni.

	Obrátila se a koukla na mě.

	„Chceš moji elektřinu? Tak tady ji máš!“ Zvedl jsem ruce a vší silou jsem zapulzoval.

	Nichelle se zničehonic roztřásla. Výraz v její tváři se z krutého uspokojení proměnil v strach. „Co to děláš?“

	„Nepolevuj!“ zakřičel na mě Ostin.

	Hatch se podíval na mě, pak zpátky na Nichelle. „Zastav ho, Nichelle! To je rozkaz!“

	Dál jsem probíjel.

	„Co to děláš?“ zopakovala Nichelle. Hlas se jí znatelně třásl. „Přestaň! To bolí! Nech toho!“

	„To asi nepůjde,“ odvětil jsem.

	Taylor, Zeus i ostatní se v té chvíli přestali třást. Nichelle jim přestala ubližovat.

	„Přestaň!“ zaječela Nichelle a začal se svíjet, jako by dostala nějaký záchvat.

	„Co se to děje?!“ zaječel Hatch. „Odpověz!“

	Nichelle padla na kolena a nakonec se v bolestech zhroutila na zem. „Přestaň! Prosím tě, přestaň!“

	Hatch se obrátil na mě. Měl zatnuté zuby a obličej brunátný vzteky. Na čele mu vyrážely kapičky potu. Na moment jsme na sebe jenom mlčky hleděli.

	Pak na Hatche zavolal nějaký strážný ze schodiště. „Přemůžou nás, pane! Musíte se okamžitě dostat pryč z budovy!“

	Hatch vytáhl ze saka revolver a namířil na mě. „Tys tohle způsobil, Veyi. A teď za to zaplatíš,“ dodal a zmáčkl spoušť.

	Zbraň vystřelila. V tutéž chvíli místností prolétl blesk, trefil kulku jenom několik centimetrů přede mnou a rozprášil ji. Potom se Zeus otočil a druhý blesk poslal přímo do revolveru. Hatch vykřikl bolestí a vyhodil zbraň do vzduchu.

	„Jmenuju se Zeus!“

	Ze schodiště sem dolehla další exploze. „Pane, musíme jít. Hned!“ zakřičel strážný a popadl Hatche za rameno.

	„Pomozte mi!“ vykřikla Nichelle.

	Hatch se držel za paži a shora se na ni díval. „Už mi k ničemu nejsi.“

	„Ale jsem vaše přítelkyně.“

	„Zradila jsi svůj kmen, Nichelle. A zrádce nemá nikdo rád. Dokonce ani ty, kteří chvíli poslouží.“

	Hatch se na mě ještě jednou obrátil, tvář staženou nenávistí. Pak vycouval na schodiště a odtamtud se rozběhl na střechu.

	„Nula strážných,“ vykřikl Ostin, který se mezitím znovu postavil k řídícímu panelu.

	Nichelle byla na kolenou a se strachem se na mě dívala. Zapulzoval jsem ještě jednou. Vykřikla a pak se v bezvědomí svezla k zemi. Z těla jí stoupal lehký dým.

	Pustil jsem elektrický kabel a vyčerpaně jsem padl na koleno.

	***

	Bitva na schodišti pokračovala. Jack a ostatní vězni proběhli kolem nás a mířili dál na střechu.

	Ostin se koukl na mě, pak na Zeuse, a pak zase zpátky na mě. „Tak to bylo to nejhustší, co jsem kdy viděl,“ řekl. „Kulka letí rychlostí dva kilometry za vteřinu, blesk rychlostí tři sta sedmdesát dva kilometry za vteřinu. To byla fakt pecka.“

	Ostin se rozhlédl kolem. V místnosti bylo pořád dost dýmu. Všichni jsme vypadali jako přikovaní k místu, kde jsme stáli. Jako ti, co zrovna přežili nějakou přírodní katastrofu. Pak došel k Nichelle a opatrně do ní dloubl nohou.

	„Je mrtvá?“ zeptala se Taylor.

	Ostin si k ní přiklekl a položil jí ruku na krk. „Bohužel ne.“

	***

	V tu chvíli dovnitř ze schodiště prolezl Ian. „Michaeli, Hatch je pryč. Nastoupil do helikoptéry a uletěl pryč.“

	„I s ostatními elektrodětmi?“

	„Pokud vidím dobře, tak ano.“

	Posadil jsem se na zem a prohrábl si vlasy. Pak jsem se podíval na Ostina. Vím docela jistě, že to bylo tím, jak ze mě spadlo to obrovské napětí – ale já jsem se v tu chvíli nahlas rozesmál.

	Taylor na mě koukala, jako bych se zbláznil. „Co ti připadá legrační?“

	„To Ostin,“ odpověděl jsem a pomalu kroutil hlavou. „Ostin mi připadá legrační. ‚Přetížit okruh.‘ Jak jsi na to proboha přišel?“

	Ostin se začal bránit: „To Nichelle mě na to přivedla. Když vás nazvala komáry.“

	„Cože?“ podivila se Taylor.

	„Měli jste někdy na ruce komára, ale místo toho, abyste ho zamáčkli, jste k sobě přimáčkli kůži v místě, kde sál?“

	„Musel jsi mít dost divné a trochu nechutné dětství,“ poznamenala Taylor.

	„Ale ne, fakt, je to super. Komár nemůže vytáhnout sosák, takže dál pije a pije a naplní se krví tak, až praskne. No a mně došlo, že když na vás Nichelle útočí, vždycky vás ochromí bolest a vy se okamžitě stáhnete, takže jí nejspíš pokaždé stačilo vysát jen trochu vašich sil. Jako by je pila brčkem. Napadlo mě, že kdyby jí jich někdo z vás poskytl plnou dávku, nedokázala by to zpracovat.“

	„Dokonalý nápad,“ řekl jsem. „Prostě skvostný.“ Pak jsem se obrátil na Zeuse. Stál tam tiše, opřený o zeď, s hlavou skloněnou. „Hej, Zeusi,“ houkl jsem na něj.

	Pomalu se na mě otočil. „Frank,“ řekl. „Jsem jenom Frank.“

	Zavrtěl jsem hlavou. „Tak to ani omylem, kámo. Ty jsi rozhodně Zeus.“

	Usmál se.

	„Michael má pravdu,“ přidala se ke mně Taylor. „Jsi Zeus.“ A pak došla až k němu a dala mu pusu na tvář. „Byl jsi úžasný. Copak úžasný, mnohem víc než to – zachoval ses jako hrdina.“

	„Díky,“ řekl a pak se dotkl tváře. „Víš, že jsi první holka, co mě políbila?“

	Taylor se usmála. „Zasloužil sis to.“

	***

	V tu chvíli prolezli dovnitř Jack s Wadem. Jack roztáhl ruce. „Michaeli, kamaráde,“ řekl a vrhl se ke mně. „Vstávej, Veyi, romantická chvilka.“

	Postavil jsem se a Jack mě objal tak silně, že mě málem povalil. Pak ustoupil stranou a zahlásil: „Tohle bylo poprvé, kdy jsem stiskl v náručí jiného chlapa a nezkoušel jsem ho přitom uškrtit.“

	Wade zůstal stát několik kroků za Jackem a zíral na mě. „Zachránils mi život, kámo.“

	„A tys mi to vrátil,“ opáčil jsem. „Jsme vyrovnaní.“

	„Tak to ani omylem,“ řekl Wade. „A ještě dlouho nebudeme.“

	„A co teď?“ zeptala se Taylor.

	Koukl jsem na hodinky na zápěstí. Sklíčko bylo rozbité, stříbro poškrábané, ale byly tam. Prošly bitvou a vydržely, stejně jako já. „Je tady telefon,“ řekl jsem. „Všichni byste měli zavolat domů. Vaši rodiče musí být polomrtví strachy. A ty taky, Ostine.“

	Ostin sice hleděl na přístroj, ale ani se nehnul. „Ale co tvoje máma?“

	„Já ji najdu,“ řekl jsem.

	„My ji najdeme,“ opravil mě Jack. „A přivedeme ji zase domů.“

	Otočil jsem se na něho a zavrtěl jsem hlavou. „Díky, ale už jsem vás dostal do dost velkých problémů a podruhé to riskovat nebudu.“

	„Jaký problémy?“ opáčil Jack. „Takovýhle dobrodružství je k nezaplacení.“

	„Jsem s vámi,“ na to Wade. „Riskoval jsi kvůli mně život svojí mámy, tak já teď zase risknu ten svůj kvůli ní. Navíc ani vězení není to tak hrozný jako žít s babkou.“ Pak se obrátil na Jacka. „Jídlo tady měli rozhodně lepší.“

	„A taky strážní byli milejší,“ poznamenal Jack s úsměvem.

	Sklopil jsem zrak a usmál jsem se. „Fakt je, že auto s řidiči by se mi dost šiklo.“

	„Já jedu taky,“ ozval se Zeus. „Pomáhal jsem ji unést, tak teď ji pomůžu osvobodit.“ Pak se na mě podíval. „Co jiného bych měl dělat? Tady zůstat nemůžu.“

	„Počítejte i se mnou,“ přidal se Ian. „Nevím, jak holky, ale když jsem se naposledy kouknul do diáře, měl jsem tam docela dost volna.“ Pak se obrátil na Abigail a McKennu. „A co vy dvě?“

	„Jsem s vámi,“ odpověděla McKenna.

	Abigail sklopila oči a potají si setřela slzu z tváře. „Mrzí mě to, ale já bych chtěla jít zpátky domů.“

	McKenna ji objala.

	S láskou jsem se na Abigail podíval. „Běž domů, Abi. Už jsi toho udělala víc než dost. Nadosmrti ti budu vděčný. Jsem tvým dlužníkem.“

	„To já taky,“ přidala se je mně Taylor.

	„My všichni,“ řekl Ian. „Máme tě moc rádi, Abi.“

	Taylor přešla k telefonu a zvedla sluchátko. Vyťukala tři čísla, pak ale přestala, otočila se na mě a usmála se. Potom položila telefon, došla ke mně a vzala mě za ruku.

	„Michaeli Veyi, ty seš ale sakra velká hvězda.“

	Začal jsem mrkat. „Díky.“

	Usmála se. „Aha, takže teď jako začneš mrkat. Všude kolem tebe vybuchují granáty, střílejí po tobě a dva tucty ozbrojených zloduchů se tě pokoušejí zabít a ty ani nemrkneš, a teď, když tě chytím za ruku, jsi nervózní?“

	Pokrčil jsem rameny. „Nemůžu si pomoct.“

	Taylor se usmála. „A mně se to líbí,“ řekla, naklonila se a políbila mě na rty. Pak mě objala a začala mě líbat. Koutkem oka jsem viděl, jak mi Ostin ukazuje palec nahoru. V podstatě jsem slyšel, co si myslí, a ani jsem k tomu nepotřeboval svoje superschopnosti. Vidíš, kámo? Já ti to říkal.

	I všichni ostatní se usmívali. Když polibek skončil, zavelela Taylor: „A teď půjdeme zachránit tvoji mámu.“

	Trochu jsem ustoupil. „Ale počkej, Taylor. Ty nemůžeš jít s námi.“ 

	Taylor si dala výhrůžně ruce v bok. „Jestli sis myslel, že nechám svýho kluka odjet kdovíkam beze mě, tak to mě moc dobře neznáš.“

	„Ale co vaši?“

	„Zavolám jim.“

	„A co tvoje roztleskávání?“

	Nevěřícně se na mě podívala. „To si děláš srandu, že jo? Buď můžu zachraňovat svět, nebo vrtět zadkem. To si myslíš, že jsem tak povrchní?“ 

	Začal jsem se smát. Byla to vážně pitomá otázka.

	***

	Najednou McKenna vykřikla: „Michaeli, pozor!“

	Otočil jsem se. Nikdo ji neviděl vcházet dovnitř. Asi pět kroků ode mě stála nějaká dívka, kterou jsem nikdy předtím neviděl. Zeus po ní metl blesk, který ji odhodil až na zeď. Svezla se k zemi a držela se za paži. Choulila se u stěny a klopila oči. „Prosím, neubližujte mi.“

	Popošel jsem k ní. „Kdo jsi?“

	„To je Grace,“ odpověděl místo ní Ian. „Jedna ze sedmnácti.“

	„Takže jedna z Hatchových dětí,“ dodal jsem. „Co tady děláš?“

	„Utekla jsem mu.“

	„Opatrně,“ varoval nás Ostin. „Může to být past.“

	„To brzy zjistíme. Taylor, podívej se, jestli mluví pravdu.“

	Taylor došla až ke Grace a položila jí ruce na spánky. Pak se obrátila k nám. „Říká pravdu. Nenávidí Hatche.“

	„Chtěla bych jít s tebou,“ řekla Grace.

	„Jít se mnou? A kam si myslíš, že mám namířeno?“

	„Chceš jít hledat svoji matku. A já vím, kde je.“

	Obrátil jsem se na Zeuse. „Co umí?“

	„To nikdo neví jistě,“ odpověděl Zeus. „Je to něco s počítači.“

	„Jsem jako flashdisk v lidské podobě,“ řekla Grace. „Dokážu stahovat data z počítačů. Vloupala jsem se do hlavního počítače v akademii a stáhla jsem všechno, co tam bylo. Stihla jsem to těsně předtím, než ho zničili. Budeš muset dokončit, cos začal.“

	Prohlížel jsem si ji. „Jak to myslíš, ‚dokončit, co jsem začal‘?“

	Grace se pořád držela za paži, ale postavila se zpátky na nohy. „Tohle je teprve začátek. Elgen má pobočky po celém světě. Pokoušejí se vyvinout nové elektrické děti. Pokud nebudeme spolupracovat a nezastavíme je, nakonec nás jednoho po druhém najdou a chytí. A převezmou vládu nad světem.“

	„To je pravda,“ přitakal Ian. „Nikdo z nás nebude o samotě v bezpečí.“ Pak se posmutněle koukl na Abigail. „Ani ty, Abi.“

	Abigail sklopila oči a McKenna ji pohladila po zádech.

	„Hatch nikdy neodpouští. A hlavně nezapomíná,“ řekl Zeus. „Je jako rozzuřený býk. A má paměť jako slon.“

	***

	Z chodby se ozvalo zaúpění. Nichelle.

	„Ježíši! To je Nichelle,“ vyhrkla Grace vystrašeně.

	Taylor došla až k ní. „Tak co provedeme tady s naším sluníčkem?“ 

	Nichelle otevřela oči. Chvilku se rozhlížela po pokoji. Pak nás všechny zasáhla vlna bolesti. Okamžitě jsem zapulzoval a Nichelle vykřikla: „Tak fajn, už toho nechám!“

	„Do háje,“ zamumlala Taylor a třela si čelo. „Ty jsi vážně ztracený případ, holka. Prohnilá až do morku kostí.“

	„Nejradši bych ji usmažil jako hranolek,“ řekl Zeus. „A byl by konečně pokoj.“

	Popošel jsem k ní blíž. Vzhlédla. Měla v očích strach. „To ne. Dostal jsem lepší nápad. A pro některé o dost nepříjemnější.“

	„Nepříjemnější než zásah blesku?“ podivila se Taylor.

	Přikývl jsem. Díval jsem se Nichelle přímo do očí. „Jen se na ni podívejte. Nic jí nezůstalo. Její schopnosti jsou bezcenné, její takzvaný přítel ji tady bez váhání nechal a my jí nedovolíme, aby si odsud odnesla jen jedinou věc.“ Klekl jsem si a sundal jsem jí z krku diamantový náhrdelník. „Vrátíme ji zpátky do světa smrtelníků. A ona prožije zbytek svého života jako nikdo. Nula.“

	Když Nichelle pochopila dopad mých slov, výraz v její tváři se radikálně proměnil. „Ne,“ vyhrkla. „Nedělejte to. To mi radši dej mi ránu, Veyi!“ 

	Zavrtěl jsem hlavou a postavil se. „Ne. Dál už je to na tobě.“

	Taylor přistoupila ke mně a vzala mě za ruku.

	Nichelle se obrátila k Zeusovi. „Zeusi, jenom si vzpomeň, kolikrát jsem tě ztrestala! Doraz mě!“

	Zeus si složil ruce na hrudi. „Žádné další rozkazy už od tebe nepřijmu, Nichelle.“

	„Měla bys jít, Nichelle,“ řekl jsem. „Jacku, vyvedl bys ji, prosím, ven? A ujisti se, že cestou nic neukradne.“

	„S radostí,“ řekl Jack, popadl Nichelle za ruku a zvedl ji ze země. Zoufale se mu snažila vysmeknout, ale měl víc síly než ona.

	„Pusť mě, ty zrůdo! Nenávidím tě. Všechny vás nenávidím!“

	Jack se ušklíbl. „Pojď se mnou, Wade. Ukážeme tady naší Little Miss Sunshine skutečný svět.“

	„A pak se rychle vraťte,“ zavolal jsem za nimi, zatímco čekali u výtahu. „Musíme vymyslet, co dál.“

	Jack se usmál a zvedl do vzduchu ruku stisknutou v pěst. „Elektroklan, do toho!“

	***

	Sotva se dveře výtahu zavřely, objevil se na Ostinově tváři zářivý úsměvem. „No páni.“

	„Co je?“ zeptal jsem se.

	„Kámošíme s Jackem a Wadem, vysvobodili jsme spoustu lidí z vězení a“ – a při těch slovech se letmo podíval na Taylor – „Taylor Ridleyová je tvoje přítelkyně…“

	Taylor se usmála.

	„Je jasné, že už dávno nejsme v Idahu.“

	„Tak to je jisté,“ přitakal jsem.

	Ostin zvedl ruku. „Machři, kámo!“

	Zvedl jsem ruku sevřenou v pěst. A tentokrát jsem nezaváhal ani na okamžik. „Machři!“

	Taylor se usmála a poprvé udělala totéž, co my. „Machři!“

	Ostin se podíval na Taylor, na mě i na všechny naše nové přátele. A usmál se ještě zářivěji. „A je vám jasné, co se právě teď děje?“

	„Co?“ zeptal jsem se.

	„Tohle je nástup Elektroklanu.“
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7 CELY 25

Michael Vey je mozna a moc nenapadny patnactilety kiuk. Ale jen do
akamiku, kdy se postavi tkoini sikane a odrovnd tri spoluzaky slinym
elektrickym vyhojem. Je  toho v Soku, a kdyZ Zjsti, 2¢ Jeho spoluzacka
Taylor ma podobné schopnosti jako on, zatne mu ta vrtat hlavou. Spolu
5 a kamaradem Ostinem se proto pousti do patrani. Zjistuj, 7e se aba
naradili ve stejné nemocnici, v den, kdy byla zaznamendna nevysvetiitel-
né Gmrtnost novorozenct. A an jsou jedni z mala, ktefi preil.

Velmi zahy se ukaze, ze jejich patrani upoutalo pozornost skupiny lidi
kters m s celou udalosti hodné spolecného & ma velky zajem dostat
Michaela pod svj viv.

A tak unesou jeho matky | Taylor. TUs, Ze se je Michael vyda hledat
a nakrdi presné tam, kde ho chtgjf mit: do cely &islo 25 v jefch tajném
ustred. Jenze udalosti se vyvinou GpIne jinak....

Knihy ze sérle Michael Vey majf obrovske mnozstvi fanouskil pa celém
svété. Jen v USA se pradalo pes 1,5 milionu yjtisk.
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